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Route to Pilgrimage and the classic Pilgirmage Routes 


FOREVVORD 
Medina is one of the cities that Evliya Çelebi desperately wanted to see and visit. In his 
description of his journey there is a wealth of information about this city. There are as 
many pure observations as Evliya Çelebi's own personal impressions. For the 
descriptions and impressions, the appropriate extract from the ninth volume of the 
Seyahat-name forms the basis of this work. The text is presented as a critical edition 
with translation. In the notes, Evliya Çelebrs information is compared with other source 
material and each one has been checked for its accuracy. Another aim of this work is to 


make a contribution in terms of publishing of the Seyahat-name. 


This publication is a slightly revised version of my doctoral dissertation. It was submitted 
to the Faculty of Linguistics and Literature at Otto Friedrich University Bamberg in April 
1999 and accepted in the following winter semester. Prof. Dr. Klaus Kreiser deserves 
my first and foremost thanks. He showed me the way to Evliya Çelebi and saved me 
from pursuing wrong tracks. | am also indebted to Prof. Dr. Bert Fragner, who offered 
himself as a second reader in spite of his many responsibilities. Special thanks to the 
Brill's editors, who agreed to admit my study to this series. 

| am deeply grateful to my parents Emine and Ali İhsan. They supported me financially 
and mentally. | gratefully acknowledge the financial support of my studies BAP by 


istanbul University and Tübitak/Ulakbilim. 


Proof-reading can be tiring. That is why 1 wish to thank those who took on the job of 
reading the manuscript completely: Prof. Dr. Hadi Yaşar Yüksekkaya, Prof. Dr. Hakan T. 
Karateke and Helga Anetshofer Karateke, Prof. Dr. Abdülhalim Kockuzu; parts of this 
study have been corrected by Suzan Harmankaya, Osman Cankurtaran, Dr. Abd el- 
Halim Ragab. Warm thanks to them too. Övünç Mete supported me greatly in drawing 
up some of Evliya Çelebrs itineraries. 

Prof. Dr. Semih Tezcan was a very generous support in helping decipher many difficult 
passages in the Ottoman text. | would like to express my special gratitude to him. In this 
context. | am also very grateful to Prof. Dr. Robert Dankoff. 

Many thanks also to the numerous but unnamed members of the Oriental Department, 
Bamberg, and of the University Libraries in Bamberg and Munich and İsam/Üsküdar. 
Inconsistencies and errors are in the author's responsibility, who is asking forgiveness. 


Üsküdar May 2010 Nurettin Gemici 


Aya "Alemi temasa édüp ‘arz-1 mukaddeseye ve Misra ve Şama ve Mekke vü Medineye 
varup ol mefhar-i mevcüdat hazretlerinin ravza-i mutahharasına yüz sürmek müyesser 


ola mı?1 


İntroduction 
During the preislamic period, Medina”s name was Yathrib. In the Qur'àn it appears once, 
namely related to the "Battle of the Trench" (al-Khandaq) north of Medina in 627: 
"Behold! A party among them said: "Ye men of Yathrib! Ye cannot stand (the attack)! 
therefore go back!" And a band of them ask for leave of the Prophet, saying, "Truly our 
houses are bare and exposed," though they were not exposed: they intended nothing 
but to run away" (Sura 33: 13). This verse points out two facts of that time: The city 
possessed no town wall; and the new community's solidarity was still fragile. In order to 
defend his new base against the Meccans' attacks Muhammad had the only flat 
entrance to the town being barred by a trench. The remaining sides were blocked by 
mountains and impassable lava fields. The Qur'àn nevertheless reports that some of 
Muhammad's followers intended to flee from the battle. But due to the trench the 


Meccans' tactics consisting in overrunning the Muslims with their outnumbering cavalry 





1 Evliya Çelebi, YKY, 1, 11.”VVil | see the whole world and finally arrive at the holy places in Egypt, 
Damascus and Mecca- Medina; Will | visit and touch the tomb of our Holy Prophet, who is being praised 


by all living beings?" 


were thwarted. Muslim victory in this battle led to a strengthening of the Prophet's 
position. 

With the Prophet's emigration from Mecca to Yathrib, other names came to be used: 
"Madinat an-nabı — The Prophet's City" or simply “al Madinat, the City", later also “al- 
Madina al-Munawwara – The Enlightened City". In the Quran the word “Madina” 
appears thirteen times without any reference to the Prophet's town. However the former 
Yathrib is implied four times. In each of those verses disaccord and lacking strength of 
convictions within the community are being made subject of discussion (Sure 9:120; 
9:120; 33:60; 63:8). 

In connection with Medina, W. M. Watt spoke of a time between the earthquake of 1256 
and the 19th century when little information is recorded of Medina.” The expansion of 
Masğid al-Nabawi (the Prophet's Mosque) and the city of Medina and the renovation of 
its environment, carried out by the Kalifs “Umar, ‘Us man, Walid ۱, Mahdi al Billah and 
Sultan Kaytbay, brought about important changes in the city's structure. Measures to 
ensure a steady supply of water, a healthy environment, and to facilitate the traffic within 
the city were taken. Social and cultural building complexes were added to the city's 
historical building stock. Masğid al-Nabawi (The Prophet's Mosque) was not affected by 


any change from the epoch of Kalawun up to Kaytbay's period. Kaytbay restored the 





? Montgomery Watt, "Medina", EI, V (1986): 934; ibid., Muhammed at Medina (Oxford 1956). 


dome of the Prophet's tomb and carried out some renovation works at the Masğid al- 
Nabawi. 

On 13 Ramadan 866 (11 June 1462) the minaret in the southeastern corner was struck 
by lightning, which produced great damage; except for the inner dome covering the 
Prophet”s tomb, two ceilings and the Minber (pulpit) were set on fire, a large part of the 
columns was damaged too. The restoration and ornamentation of the Masğid al-Nabawī 
was completed in 888 (1483). Some precision work and the renovation of the 
environments were finished a year later. After this development carried out by Kaytbāy, 
a larger dome was constructed in the place of Huğra al-sa adat (the Prophet's tomb's) 
dome; on the Bāb al-salām side of the Masğid al- Nabawī two more cupolas were 
constructed. Besides that, a Madrasa and barracks for the frontier squads were built. 
Showing great care and attaching importance to these works, the Ottoman Sultans 
continued developing the city and the Propheťs mosque. After Medina hat come under 
Ottoman rule (1517-1918) the first building activity at the Masğid al-Nabawi was realized 
in the period of Kanunt Sultan Suleyman. 

İn 938 (some repair and restoration vvorks vvere made at the Masğid al-Nebevl. 
Afterwards, in the eras of Sultan Selim 1, Murad 11, Mehmed III, Ahmed 1, Murad IV, 
Mehmed IV, Mustafa Il, Ahmed Ill, Mahmûd 1, "Os man 11, Abdulhamid |. and Selim Ill, 
some more restoration and renovation vvorks vvere realized and varied presents vvere 


sent there. In the Ottoman era the largest building activities at Masğid al-Nabavvi were 


carried out during the rule of Sultan Abdulmecid.? 
Within this period not one significant work about Medina was written, whereas in Evliya 
Çelebi”s book there is a wealth of information about the city, he reports his observations 


and impressions.4 


1.1. The place of travel writing in spiritual history 

In Evliya Çelebi, travel writings are multi-faceted works, where several branches of 
knowledge come together. Travel account writers are held in unjustified suspicion, and 
Evliya Çelebi was also condemned for a very long time. However, the recent studies 
show that this is an invalid suspicion. Clearly it is not only the travelers who are to blame 
for faulty or a lack of information. The brevity of the stay plays just as much a role as 
false information based on incomplete statements by the natives. Our task is to filter 
these statements, to differentiate the false from the accurate, to erase those that are 
incomplete, to draw out what is useful to us. In this sense, these works before us, as 
? M. Hâzzâ' al-Sahri, al-Masğid al-nabawi ff al-taSri а/-"Озгпап, (PhD Thesis), Gami'a al-Ummulkura 


Riyadh, 1987(1407), 91-101. 


^ Toynbee, Arnold, Cities on the Move. For the history of the city of Medina see the work of the Egyptian 
historian Samhüdi, Wafâ 'al-wafa, III, (Beirut 1984): 156-173, Ayyup Sabri, Mir'at al-Madina, (Istanbul 
1304/1886): 295; W. M. Watt, "Medina", EI, V (1986): 994; W. M. Watt, Muhammed at Medina, (Oxford 
1956): 154; Ahmet Önkal, Nebi Bozkurt, Semavi Eyice, DİA, Cami, VII, (1993): 46-92 Buharı, Fazl al-salat 
fi masğid-i Makka va al-Medina |, Ibn Sabba Tarih al-Madina al-Munawwarah I, (Jeddah 1399/1979) 68; 
Muslim, Sahth, Hagg, 506-511. 


well as previous descriptions of journeys, are to be seen as an important basis for an 
insight into history. Even small details, shared by the traveler, can be the starting point 
for some piece of research in the future. Nearly all biographical details about Evliya 
Çelebrs life which has been unknown until now, have been taken from his travel 
writings. At the end of his work he writes of the death of Sharif Sa'd from Mecca and the 
election of a new Sharif, which indicates the year 1683. Moreover, he predicts the 
second failed siege of Vienna and the capture of the island of Aya Mavra/Levkas in the 
Mediterranean by Venetians (1693)5 it is therefore impossible to reject all of this as 
rumor. He often points out that he had to abbreviate his account in order to keep his 
work within bounds. Although he insists on the originality of his work, he does not admit 
to an important part of his sources and often cites unknown sources. 

In those times, the status of the travelers in the eyes of statesmen and rulers was very 
high". They were men who depended on the news brought by travelers, and they 


therefore supported them both materially and morally. The fact that Evliya Çelebi in his 


5 Evliya Çelebi, YKY, VIII, 632. 


6 Meşkure Eren, Evliya Çelebi Seyahatnamesi Birinci cildinin Kaynakları Üzerinde Bir Araştırma (Istanbul 


1960). 


7 Ekrem Kamil, "Hicri Onuncu - Miladi Onaltıncı Asırda Yurdumuzu Dolaşan Arap Seyyahlarından Gazzi- 
Mekki Seyahatnamesi", in: Islamic Geography: The VVay to Mecca from the sixteenth to the nineteenth 
Century: Studies and Translations, 194 (1994): 171-258, first appeared in: Tarih Semineri Dergisi, 1-2 


(1937): 3-90. 


10 


work took care to write down warnings about various situations could be a result of 
wanting to give the Sultan a full account of his experiences. 

Evliya Çelebi had various official documents available to him during his travels, which he 
used to great advantage. With these papers, wherever he went, he was received as the 
guest of the highest official or judge. Even before his journey into Europe, he received a 
letter of recommendation from the Austrian emperor, which he used on his travels. 
Moreover he received an official document in Egypt enabling him to travel into Sudan 
and other African regions. Evliya Çelebi writes the following about this: “And in his letter 
of recommendation he described my humble self in such a way as if | were the highest 


official in the Sultan's palace.? 


1.2. Medina according to Evliya Çelebi 

We see that this wish was fulfilled in the first days of the month of Zi'l-hijje in the year 
1082/1672. Although the goal of his journey was primarily to visit the grave of the 
Prophet:."Will | see the whole world and finally arrive at the holy places in Egypt, 


Damascus and Mecca- Medina, Will | visit and touch the tomb of our Holy Prophet, who 





8 Evliya Celebr, YKY, X, 403.” Ve namesinde hâkiri ta'rif ve taşvir öyle tahrir etdi kim güya der-i devlet 


tarafından gelir bir mir-i 'âlemiz”. 


11 


is being praised by all living beings?”9 But he was only able to carry out this intention 
much later on.10 It is true that Evliya Çelebi decided to go on the pilgrimage after his 
meeting with the Sultan in Edirne, but to the greatest extent this journey was marked by 
religious motives. On one of the holy Kadir-nights (27. Ramadan) he dreamt that he met 
his father and his teacher Mehemmed Efendi after the meeting at Eyup Sultan and they 
recommended he should go on a pilgrimage. He received similar advice from Kazanci- 
Zade Süleyman Аба,” who after the defeat in Battle on the Raab (St. Gotthard) told him 
of the suffering of the people and the impossibility of victory in the wars. 

Evliya Çelebi set off from Istanbul straight after the dream, with his friend ٩511 Çelebi, 
three companions and eight slaves on 21st May,1671 (12 Muharrem 1082). His route 
was not the same as the other Hajj routes (pilgrims' route). The reason for this was the 
political position at that time in Anatolia, where small groups of travelers were most often 
attacked by rebels. So far the choice of this different route has been linked to the desire 


to see new places. 





9 Evliya Celebi, YKY, 1, 11, "Aya "Alemi temaşa &düp 'arz-i mukaddeseye ve Misra ve Şama ve Mekke vü 
Medineye varup ol mefhar-i mevcüdat hazretlerinin ravza-i mutahharasına yüz sürmek müyesser ola 
mı?”. 

10 Evliya Çelebi, YKY, IX, 6. 


11 Evliya Çelebi, YKY, VII, 41-42, Gökhan Tunç,”Evliya Çelebi”nin Seyahatname'sinin “Menzil-i kenar-ı 
Raba” bölümünün Üslup ve Kurgusal Özellikleri”, Karadeniz Araştırmaları, V, 17, 2008, pp. 67-74. 


12 


After his stay in the Crimea, Evliya Çelebi visited the Sultan in order to tell him about his 
journey and to give him hunting birds as a gift. The Sultan immediately recognised 
Evliya Çelebi and pointed out how he had seen Evliya Çelebi as a child with Kaya 
Sultan. Evliya Çelebi who after the war in Crete came to Edirne as a bearer of good 
news, met first with the grand vizier Fazil Ahmed Pasha and afterwards with the Sultan. 
At this meeting he advised the Sultan of the plans for the conquest of Crete and at the 
same time asked for help for his journey. He said that Sóylemez Dede in Crete had 
advised him to go on the pilgrimage and to visit İbrahim Pasha in Egypt: “After staying in 
this city (Edirne) for 12 days and receiving the permission to travel, issued by our 
generous grand vizier Fâzıl Ahmed Pasha in Crete, as well as letters designed to be 
helpful on stop offs during my pilgrimage and while travelling to Egypt and to our lord 
İbrâhim Paşa, | set out on my journey. Besides all that | had been given a black horse 
and received presents from the other viziers and deputies and notables; in particular, 
confirmation letters for 70 commanders and 100 gold coins as road-money from the 
janissary commander Abdurrahman Pasa. | said farewell to all my friends and heaven 


knows how many gifts, precious cloths and inestimable objects | received...”1? This 





12 Evliya Çelebi, YKY, VIII, 346." Ba'dehu bu şehirden on iki gün şonra ahib-i Devlet ve kesirü'l- 
mürüvvet efendimizden Giriddeki ‘ahd ü misakımız üzre Hacc-ı şerife, Mışıra, nadiratün li’l-‘asrda 
İbrahim paşa efendimize gitmek için mektüblar ve menzil emirleri ve bir küheylan esb-i siyah ihsan alup 
ve ğayr-i vüzera ve vükela ve a'yân-ı kibârdan ihsân با‎ in'amlar aldık, huşüsan Yeniçeri ağası 'Abdu'r- 


rahman paşa efendimizden yetmiş “aded serdarın mukarrernamelerin ve yüz altun harc-ı rahın alup 


13 


sentence vvas hardiy noticed by Evliya Çelebi experts, so that the dream he had in 
Istanbul in Eyup Sultan, was considered to be the starting point of his pilgrimage.13 

In Evliya Çelebrs book there is a wealth of information about Medina, he reports on his 
observations and impressions. The comprehensive description of the history of the 
building of the Prophet’s mosque in Medina and its basic parts follows, and he also 
mentions the graves of Abü Bakr and 'Umar and other people, as well as sites of 
pilgrimage, cemeteries (Bakı'-Uhud) and prayer sites of the companions of the Prophet. 
We learn of legends, religious insights and the names of the individual sites of the 
Prophet mosque are presented in detail; Evliya Çelebi also gives several details about 
visits to the Prophet's grave. 

He first of all describes the geographical position of the city of Medina, the climatic 
relationship and the vegetation, and gives topographical descriptions of each region and 
an overview of the government of Medina1: (about the change in the Qadi position by 


Mehemmed IV). 15 


cemr-i ahbab ile veda'laşup cihân kadar mal-i firavanlar ve nice donluk akmişe-i fahireler ve kala-yı 
nadireler bend edüp (...)” 


13 E, Taeschner, Das Anatolische Wegenetz nach osmanischen Quellen, Il (Leipzig, 1926): 38-40, R. 


Dankoff, An Ottoman Mentality The World of Evliya Çelebi, ( rev. 2. ed. Leiden, 2006), 2-8. 


14 cf. M.S. Makki, Medina, Saudi Arabia: a Geographic Analysis of the City and Region (Coleshill 1982): 


11-28 


15 cf. İ. Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinin İlmiye Teşkilatı (Ankara 1965): 99. 


14 


Evliya Çelebi then describes the infrastructure of the city of Medina. The public buildings 
and the holy sites are mentioned as vvell as the inhabitants of the city and their customs, 


the climate, trade and the question of the water supply. 16 


1.3. The reliability of Evliya Çelebi 

VVe knovv that Evliya Çelebi, in contrast, vvrote many pages full of information about 
several places which he visited only briefly or only passed by.17 This was made 
possible by the travel guide he calls Delil. In his work he talks about this Deli in the 
following way:18 "You should proceed slowly and deliberately, accompanied by a 
guide. You cannot do this without a guide". So it is possible that this Delil was the 
source of the mistaken prayers, the Qur'àn verses and the stories from Islamic 
history. It is true that Evliya Çelebi is himself responsible for the exaggerated stories 
for example about the Uhud war or the attempt to steal the body of the Prophet, but 
despite all this, we should consider that references from the Delils could well have led 


him to it. 19 





16 cf. Makki, ibidem, 56-86. 
17 Evliya Çelebi, YKY, VII, 333. 
18 Evliya Çelebi, YKY, IX, 321. “aheste aheste delil ile gitmek gerek zira delilsiz olmaz.” 


19 Ahmad Sa'd bin Salim, Al-Madinat al-Munavvara fi al-karni ar-râbi' “aşara al-hicri, (Medina 1414, 1993): 


141-142. 


15 


1.4 Remarks on the sources of the Medina passages. 

Evliya Çelebi deals with Medina quite intensively. Apart from a few exceptions, he 
presents all the sights both outside and inside Medina. He uses the same sources for 
his descriptions as in other chapters. The historical references are mainly taken from 
Tabari's work, which was translated from the Persian into Turkish?? and the books of 
Futuwwwat about Ahis, Anatolian guild which primarily brought together hand workers, 
tradesmen and farmers with collective economic and cultural aims.?1 

His basis for the religious information was the Siyer book by Mehemmed Altiparmak, 
and the work by the scholar Sükker-zade?? who probably worked as a guide for the 


pilgrims. It could however also be the case that he made use of certain other books, 





20 M. Eren, İbidem, s. 58-63. A Persian adaptation was made in 352/963 by the Samanid vizier Abū ‘All 
Muhammad al-Bal'ami which added a certain amount of new matter, making it an additional historical 
source (see G. Lazard, La langue des plus anciens monuments de la prose persane, Paris 1963, 38-41; 
E.L. Daniel, Manuscripts and editions of Bal'amis Tarjamah-i târıkh-i Tabarı, in JRAS [1990], 282-308), 
The History of al-Tabarı, an annotated translation, Albany N.Y. 1985-, to be completed in 40 vols, 
Rosenthal, A history of Muslim historiography 2, Leiden 1968, index, El?, X,14. 


21 Abdülbaki Gölpınarlı, İslam ve Türk İllerinde Fütüvvet Teşkilatı, İktisat Fakültesi Mecmuası, X1/1-4 


(Istanbul 1949-50) 227; taken from Taberi-yi Kebir Tercümesi. (Istanbul 1327/1911). 


22 J. Schacht "Altiparmak", EP, | (1979): 423; Altıparmak Muhammed bin Muhammed, Dela’il-i Nübüvvet-i 


Muhammedi ve sema’il-i Fütüvvet-i Ahmedi (Istanbul 1327/1911). 
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which told of the rites of the pilgrimage. A prayer, mentioned by Evliya Çelebr in his work 
was taken from Ghazâlis ihya’ Ulüm al-din.23 

Evliya Çelebi himself does not offer any other sources for what he writes about Medina. 
Even in the light of this work it cannot be said that Evliya Çelebi relied on a particular 
source in his writings about Medina. It is far more likely that he expanded his knowledge 
gained from historical works about Medina with everything he experienced on his 
journey. It may be supposed that apart from some observations, his knowledge was also 
further broadened by inscriptions, which he studied, and conversations with the delils of 
the city and other prominent people. As an example we need only recall that during his 
visit to Medina, with Sükker-zade and Şeyh Ahmed İskenderânı, who was a tour guide at 
that time, he heard this accurate report from Sükkerizade:”” "When he (Ahmed 
İskenderani) returned to Medina after having circumambulated the Ka'ba | saw him 


standing beside the Prophet's tomb, loudly reciting ... in the Uzzal musical mode”.?5 


1.5 The date of Evliya Çelebrs arrival in Medina 





23 İmam Gazal, İhya'-i “Ulüm al-din, ziyarat al Madina wa "adabuha, | (Cairo, 1967): 338-339. 
24 Evliya Çelebi, YKY, IX, 308. "|... zira bu rivayat-ı şahihayı Sükker-zade hazretlerinden istima'imiz 
olmuşdur. (IX, 278a). 


= Evliya Çelebi, YKY, X, 280-281." Ba'de't-tavaf Medine-i Münevverede Hazret-i risalete gelüp 


Muvacehe-i Resülu'l-lâhda makam-ı 'uzzal ile ... déyüp şavt-ı ‘all ile feryad etdikde hakir hazır idim. 
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Evliya Çelebi's greatest wish for his travels, which caused him to spend his life 
travelling, was the pilgrimage to Mecca. The ninth volume of the Seyahat-name 
describes his pilgrimage when he fulfilled this great desire. The book is constructed as 
follows: as usual the “reason of writing" (sebeb-i te”lif) of the ninth volume begins with 
thanks to God for the grace shown to him. Then in the prayer (du'â-ı padişah-ı islam) he 
asks for blessings on Sultan Mehemmed IV the son of Sultan İbrâhim. From 1078 
Evliya Çelebi spent the following three years during the capture of Crete and the 
Kandiye fortress (Herakleion) with Fazil Ahmed Pasa, the grand vizier of Mehemmed IV. 
After the capture of the Kandiye fortress (27% September 1669), he returned to Istanbul. 
Evliya Çelebi devoted almost the entire ninth volume to his pilgrimage. It says there that 
he began his journey on 12th Muharrem 1082 (21s May 1671). The reason for the 
lateness of the pilgrimage could be explained by the fact that Evliya Çelebi missed the 
pilgrim caravans that year, and thus he had to wait for the following year. In the 
meantime he undertook other journeys. 

It was decided that he would go on the pilgrimage after his meeting with the Sultan in 
Edirne. As with his other journeys, this one was religiously motivated to begin with. In a 
sacred Kadir-night he dreamt that after he had visited Eyup Sultan, his father and his 
teacher, the holy man Mehemmed Efendi, advised him to go on a pilgrimage. 
Immediately after this dream, Evliya Çelebi set off with his best friend Saill Çelebi , an 


escort and eight slaves on 21st May 1671 (12'^ Muharram 1082) from Istanbul. His route 
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was not the same as the usual Hac route. So far the choice of this different route has 
been linked to the desire to see new places. Because the Caravan of pilgrims departing 
from Istanbul was already on its way. Evliya Çelebi couldn't reach the Caravan. 

On the pilgrims' route, Evliya Çelebi came to Afyon. From there he turned back to Izmir 
and thus actually lengthened his journey. Here he visited places he had not seen before: 
Aydin (Saruhan), the surroundings of Mentese, the islands Istankóy (Kos) and Rhodes 
and the south coast of Anatolia. He went on through the cities of Maras, Antep and Kilis 
in Upper Mesopotamia and Northern Syria, to Damascus and there his route re-joined 
that of the other pilgrims. 

He visited the area surrounding Medina on 29% March 1672 /29 Zil'kâde. He stayed here 
for two days, before he set off on the 31st March 1672/ 2 Zi'l-hijje and arrived in Mecca 
on 5ü April /7 Zi'l-hicce. 

There are two references in Evliya Çelebi 's work to the length of his stay in Mecca and 
Medina: in the first statement the inhabitants of Medina, as they welcome the Pasha, 
state how they could set out on the pilgrimage at the right time: "There are ten stations 
from Medina to Mecca, and with a stay of one day in Medina and one day in Mecca you 
need twelve days for this journey."26 This however is contradicted by his statement at 


the end of his journey: "In sum, | recorded out of love as much as my knowledge 





26 Evliya Çelebi, YKY, IX, 306, “bir gün Medinede meks bir gün Mekkede meks olunursa on iki gün 


olur.” 
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enabled me, though insufficiently as endless pages could have been written... and again 
| stayed in this garden of paradise praying 40 times and asking for the Prophet's 
intercession.” 

It is prescribed that the pilgrims are obliged to pray four times in Medina and therefore 
have to reckon with a stay of eight days in the city: "Pilgrims from Egypt stay only two 
days in Medina and cannot enjoy themselves.” 

It is possible that Evliya Çelebi decided to stay a few days there during his visit of Bir al- 
Aris (Eris vvell) and the Kuba mosque, in order to receive treatment for his heart 
condition. Thus there are three different accounts of the length of his stay. 

1.6 About the manuscripts and orthography 

Evliya Çelebi documents his two day stay in Medina entirely in the ninth volume of his 
ten volume work. It also contains the course of the pilgrimage to Mecca in 1671/72, 
which began in Istanbul. 

We have the autograph of the first eight volumes (S), but not of volumes nine and ten. 


Volume nine is found in the following manuscripts: 


1) (Y) Bağdat Köşkü 306 (Istanbul, Topkapı Sarayı Kütüphanesi) 





27 Evliya Çelebi, YKY, IX, 325, “hulaşa-i kelam kemal-i muhabbet-i “aşkımdan “ilmimiz lahik olduğı mertebe 
tahrir olundı. ....ve yine bu ma-beynde kirk kere bu ravza-i min riyazi’l resülu”llahda bulunup sefa‘atlerin 
reca eyledim. “ 


28 Evliya Çelebi, YKY, IX, 411. "Misir Huccâcı Medine'de iki gün ancak oturup zevk édemezler." 
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(Medina and its surrounding area 27öb - 304a) 
2) (T) Bağdat Köşkü 303 (Istanbul, Topkapı Sarayı Kütüphanesi) 
3) (K) Revan Odası 1460 (Istanbul, Topkapı Sarayı Kütüphanesi) 
4) (Q) Beşir Ağa 452 (Istanbul, Süleymaniye Kütüphanesi) 
(Medina and its surrounding area 114b - 125b) 
5) (P) Pertev Paşa 462 (Istanbul, Süleymaniye Kütüphanesi) 


(Medina and its surrounding area: 114b -125b) 


My edition is based on Y and Q. A very detailed presentation on the spelling of the 


archetype and comparison manuscripts can be found at Dankoff.29 





29 Robert Dankoff, Evliya Çelebi In Bitlis, Leiden, 1990, 27-40, ------- , Evliya Çelebi Seyahatnamesi, YKY, 


IX, İstanbul, 2005, XI-XII. 
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TEXT 
275B(114B 8) (14) EVSAF-I MENZIL-I VADI'L KURA-YTL 'ATIK 
Eski Medine (15) dahı dérler. Bir çölistan yerde ab-ı hayat bi'r-i maları vardır kim güya ab-ı 
zülaldır. Cümle huccaca (16) kifayet édüp bu vadilerde olan ma'mür [u] abadan ehalı T-yi kuralar 
cümle metâ'ları ile gelüp (17) huccacı ğanımet etdiler. Ba'de'z-zuhr yine nefirler çalınup 
sengistan ve muğaylanistan (18) ve seng-i hürde üzre dar boğazları 'ubür édüp ba'de'l-gurüb 
yine Hayberistan (19) küffarları derdinden kanün üzre niçe bin mes'al ve fönüs ile huccac içi 
çırağan olup (20) encüm-asa zeyn oldukda güya hilâl-i rakik meh-ı çardeh olup rüz-i rüşen oldi. 
Yine (21) könün üzre huccâcın canib-i erba"asın 'asker-i İslam kuşadup bi-böku bi-pervâ (22) 
selametle "ubür ederek értesi dahi ‘ale’s-sabah ta vakt-i 'asra dek derya gibi cereyan (23) édüp 
bir yerde karar etmeyüp 17 sa'atde 'asr radası olup yükler hall olmadan Menzil-i Vadi'l- (24) 
İstikbal ve dâr-ı Veda" ve Dar-i cürf dahı derler. Canib-i erb'aası yüce çıplak dağlardır. Dahı nice 
Şamdan bu mahalle (25) gelince cümle ciballer 'urbânı gibi 'uryanlardir. Aşla eşcârâtten bir sey 
yokdur. Ancak vadilerinde (26) muğaylan ve hürma ve santa ve misvak ağaçları çokdur. Bu Dar-i 
Vedâ'da cümle hayvanata (27) şa"r ve fülleri verilüp ezan-i Muhammediler tilâvet olunup cümle 
ehali-yi Medine-i münevvere bu (28) mahalle istikbale geldikleriyçün Vadi-yi İstikbal dörlermiş. 
A'yân-ı Medine ve deliller beyaz (29) kisveler ile mülebbes yüzi nürlı gözi hürli sözi sirin 
yanakları gül-berg-i cin 276a (1) mütevazi halım ü selim mübarek ademler hedayaları ile gelüp 
hayme hayme gezüp döstların (2) bulup döstları ölmüşler dahı birer a'yâna intisab &düp 
müşerref oldılar ve cümle Hüseyin (3) Paşa hazretlerine "Sultanım bu sene sene-i mâziyelerden 
yedi gün sonra geldiniz. Amma inşâ'allâh (4) Mekkeye selametle varup bir gün dahı mütekâ'id 
olursuz" deyü tebsir etdiler. Cümle huccac tâze (5) cân bulup iki sâ'at meks édüp küs-i rihletler 
çalındı zira vakit dar olup mah-ı (6) Zi’l-hicceye dahı bir gün kaldı. Medineden Mekkeye on 
konakdır. (7) Bir gün Medinede meks bir gün Mekkede meks olunursa on iki gün olur. 'Arafatda 
vakfe ise mah-i Zi'l-hiccenir (8) tokuzında olur. Bu havfi mülâhaza edüp Müzeyribden bu 
mahalle gelince bir yerde ‘Ula ve (9) Ma"andan ğayri yerde aram étmeyüp yigirmi beş sa"at otuz 
sa"at yollar yüriyüp (10) herkes cenbinden peksimat yeyerek yola giderek develere dahı giderken 
yumakların vererek (11) şu gibi adem deryası akardı. Anın içün bu kadar at ve üştür ve ester ve 


himar kalmasinin aşlı (12) oldur ve sa'ir zaman gibi 
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Description of the Station of Old Wadi al-kura1 ("Wadi of Villages")* 

İt is also known as Old Medina. In a desert area, there are wells with fine drinking water, 
sufficient for all the pilgrims. The people vvho live in the flourishing villages thatare in these vvadis 
came to this place to offer their vvares to the pilgrims for sale at a cheap price. İn the afternoon the 
horns again vvere sounded and vve continued on our vvay, passing over stony tracts and areas vvith 
thorn bushes and pebblestones and through narrow passes. Because of the grief (which the early 
Muslims experienced) from the infidels of Khaybar?, according to regulation, after sunset the 
pilgrimage caravan was lighted with thousands of torches, resembling the stars in the night sky; it 
was as though the crescent moon had become full, and it was as bright as day. Again according to 
regulation, the pilgrims were surrounded by Muslim soldiers and could proceed in complete security. 
The next day we continued from the time of the morning prayer until the mid-afternoon prayer, 
uninterruptedly like a flowing river. After walking about 17 hours, without untying our loads,Station of 
Wadi al-İstikbal and Dar al-Wadâ' It is also known as Dar al-Curf3.This place is surrounded by bare 
mountains. If one reaches this place from Damascus, the mountains seem to be as naked as poor 
Arabs. No trees grow here, only in the wadis there are numerous thorn bushes, date palms, acacias 
and toothbrush trees. In Dar al-VVada" all the animals are fed on barley and beans. Since the entire 
population of Medina comes out to greet the pilgrims here after the muezzin has called them to 
prayer, it is known as the Wadi of Welcome (Wadi al-İstikbal). The notables of Medina and the pilgrim 
guides, dressed entirely in white, men with beaming faces, wide-eyed, with sweet words on their lips, 


with glowing cheeks, 276a courteous, gentle and good-tempered, came out with their gifts and went 





from tent to tent looking for their friends. Even those whose friends had died attached themselves to 
one or another of the notables and were honored. They all said to Husayn Pasha "My lord, this year 
you have come seven days later than in previous years; but God willing you will reach Mecca safe 
and sound and be able to stay there an extra day." The pilgrims were cheered at this good news. 
After a stay of two hours the drums sounded for departure. Time was short, since there was only one 
more day until the month of pilgrimage (Dü l-Hidjdja). There are ten stations from Medina to Mecca, 
and with a stay of one day in Medina and one day in Mecca you need twelve days for this journey. 
The Wakfa (halt on Mt. 'Arafât) takes place on the 10th of the month of pilgrimage (Dü l-Hididia). 
From the fear of not arriving there on time, no rest was permitted in 'Ulâ4 and Ma"an5 and we 
marched for periods of 25 to 30 hours. Everyone kept on walking while munching on biscuit from his 
own scrip. Even the camels were fed their balls of dough while walking. We kept flowing like a human 


stream. This was the reason why so many horses, camels, mules and donkeys were left behind. 
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(12) huccac konakları üzre konmayup iktiza etdügi yere konduk (13) yohsa Şam-ı serifden 
Medine-i münevvereye yigirmi dört konakdır.Ve deve ayağıyla (14) üç yüz elli sa"atdir amma 
yollar ma'mür [u] abadan ful şad-man olup me'külat [ve] mesrübatlari bulunsa (15) salt atlı katırlı 
menzili ile kamil yüz sa'atlik yoldur. Amma yollarda sad-man olmayup (16) zad-i rahileyi deve ile 
götürmege muhtac ve deve dahı götürdügin yer yine insan bir pare nan ile (17) def-i 
cran öder. Ancak çekilen derd [ü] mihnet [ü] ta'zib-i hayvan bila-fa’ide olur. Eger mülük (18) 
himmet etse Şamdan Mekkeye gidince ma"mür olsa develer bar-i bela olmayup şalt atlı zevk ü 
(19) şafa ederek gidüp gelirdi. Allahümme yessirl ancak cenab-i Barinin bu develere nazarı (20) 
ta'alluk édüp ve cümle cimallere bir kuvvet-i kahire vermiş kim Huda “alimdir bu kadar bâr-i gıran 
ile cümle (21) develer hem gider hem uyur ve Allah şahiddir. Ba"Zı meş"aleciyan güya pülad-i 
nahcivandır. Anlar dahı (22) meş aleleri ketiflerinde hem gider hem uyur 'aceb sırr-ı Hudadır. 
Netice-i kelàm bu vadi-i (23) Tstikbalden ‘acele ile kalkup Medineden gelen deliller bu mahalden 
delalete bed” édüp bu dağ (24) filandır bu dere filandır deyerek bir sa"at gidüp bir mürtefr' bel 
başıdır. Bu mahalle gelince kıble (25) canibine teveccüh etdükde Medine-i münevverenin bağ 
ve bağçeleri ve bi”z-zat hazret-i Risalet- (26)-penahın kubbe-i 11 münevveri eflake ser çekmiş 
nümayan olup müzehheb ve mutallâ 'alem-i şerifinin (27) sa'sa'asindan şahra-yı Medine-i 
münevvere içre nürun-'ala-nür lem"an urub çeşm-i insan (28) hirelenüp derhal 'âşık-ı sâdık olan 
kubbe-i mehbit-i nür-i Hüdâyı görünce atından (29) ve üştür [ü] esterinden piyade olup du'â: eş- 
şalatü ve”s-selamü “aleyke ya resüla'llah, es-salatü 276b (1) ve”s-selamü “aleyke ya habiba'llah, 
es-salatü ve”s-selamü “aleyke ya seyyide'l-evvelin ve'l-ahirin ve selamün (2) 'ale'l-mürselin 
döyüp “aşka da’ir bir şeydir. Eger kuvvet-i bedenin var ise bu mahalden ba'zı 'asiklar (3) ta 
Medineye bes sâ'at eniş aşağı kumsal latif yerlerdir piyade olup gider eger (4) sahib-i "özr [ü] 
ihtiyar isen esb, üstür, ester, hımar süvar olup şalavat-i şerifi tekrar-be- tekrar (5) 0 
müdâvemet etmek gerekdir kim salavatin envâ'ı var amma müfid [ü] muhtaşarı budur. salavat: 
(6) Allahümme salli 'alâ Muhammedin ve ‘ala ali Muhammed. diye hemin Medineye karib 
oldukça kubbe-i resüli'llâha (7) nazar etdikçe sefa'at ya resüla'llâh démeden dahı halı olmaya 
amma 'aceb hikmetdir bu bel (8) başına gelinüp kubbe-i resülu”llah nümâyân olunca ümmet-i 
Muhammed feryâda başlayınca cemri hayvanata (9) bir halet vâki' olup bi-mecâl olan develer 
pür mecal olup ra'd-vàr gürleyerek atlar (10) kişneyerek bağl u himarlar segah makamında aye: 
inne enkere'l-asvati leşavtu'l hamir ile feryad (11) ederek başları zabt olunmayup Medineye 


doğrı sür'at ile gider 
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Also we did not stop at the usual pilgrim stations, but only when necessary. Under normal 
circumstances there are 24 rest stations between Damascus and Medina. This is about 350 hours 
riding on a camel. It is possible to cover this stretch on a horse or mule in 100 hours if the roads are 
well kept and supplies assured. But the roads are in poor condition and supplies have to be carried 
by camels, which also eat what they carry. A person can satisfy hunger with a piece of bread; but it is 
not worth the trouble incurred because of the animals. If the rulers made an effort and kept good care 
of the road from Damascus to Medina, one could manage without camels and cover the stretch on 
horseback in comfort. May God grant ease! 

Thanks to God's providential care, camels are endowed with such strength that they can walk 
and sleep at the same time. And, as God is my witness, some of the torchbearers are as tough as 
Nakhshivani steel and with torches on their shoulders they can also walk and sleep at the same time. 
This is simply one of God's amazing mysteries. 

In short, we set off from Wadi al-İstikbal immediately. It is from this point that the guides begin to 
take their task seriously, pointing out the landmark mountains and valleys. 

After one hour of travelling we arrived at the top of a hill. When one reaches this point and turns 
in the kibla direction one sees the orchards and gardens of Medina and the dome of the Mosque of 
the Prophet reaching to the sky. From the gleam of the gilded pinnacle on the dome, the plain of 
Medina becomes light upon light and one's eyes are dazzled. 

Here the sincere lover gets off his horse or camel or mule and says the following prayer: Peace 
and blessing be upon you, o messenger of God; 276b peace and blessing be upon you, o beloved of 
God; peace and blessing be upon you, o lord of the first ones and the last ones; and peace be upon 
the apostles of God. This is a matter of love (i.e., not obligatory). If the pilgrim feels strong enough, 
he proceeds from here as far as Medina by foot, a five-hour downhill stroll. If he is handicapped or 
old, he remounts his horse or camel or mule or donkey and continues the journey, repeating again 
and again the noble Salawat-i sherif. There are many varieties of this prayer, but the following is 
short and practical: O God, bless Muhammad and his people! As soon as Medina comes into view 
and one sees the dome of the Mosque of the Prophet, one should not neglect this prayer: shafa'at yà 
rasül Allah Intercession, o messenger of God! 

It is quite a marvel that when this hill is reached and the dome of the Prophet comes into view, 
and when the company of believers begins to cry out, a change comes over the animals as well. The 
camels that were exhausted suddenly become strong again and grumble like thunder, the horses 
whinny and the mules and donkeys cry out in the segah musical mode®: The harshest of voices is the 
braying of the ass (Quran 31:19). It is then impossible to hold the animals back, but they head 


toward Medina at great speed. 


26 


ve bu belden (12) Medine görününce ehâli-yi Medine delâleti ile ba'zi ‘asik-1 şeyda [ 1 pā- 
bürehna ve (13) ser-bürehne varup "özrüm reca edem deyü bu mahalde ihrama girirler amma 
bi'r-i 'Alide ihrâma girmek | 1 (14) ve bu du'âları tilâvet etmez. Heman şalâvât-i şerife ile 
mukayyed olur (15) şer'an mani" olunmaz. "Aşka | | ihrama girüp asla başın yülütmese (16) dahı 
nürun-'alà-nürdur. Kaşki garib insan heran muhrim olsa ve canib-i hakka yónelse dahı (17) 
yönlice olup kala-yi meta": bazar-1 mizanda sakil gelüp ziyade baha ederdi. anın-içün ba'zi (18) 
‘asiklar misra 
' tac-i fenayı terk édüp ‘uryan olalım bir zaman 

buyurmuşlardır. Eyle (19) olsa ihrama girmek masivadan el çekmektir. Her şeyden terk [ü] tecrid 
‘aceb padisahlikdir. (20) Misra: mücerredi be hakikat "azim saltanat est. 

Hakka ki "azim sultanlıkdır. Anın içün (21) hazret-i 115A Risalet-penah bu rah-ı Mekkede ihrâma 
girmegi [iste]di kim ümmetim cemi'i ‘alayikdan (22) beri olup derün-i dilden Rabbisine tazarru' ve 
nalişler etsin deyü ihramı [emr] eylemişlerdir (23) ana binaen ba'zi canlar bu mahalden ziyaret-i 
resülu'llaha muhrim gelir. Ez-in canib Der Faşl-ı Ahval-i (24) Ahalı-yi Medine bu mahalden ki 
Medine zahir olunca ol sahra adem deryası olup sagir u (25) kebir ü pir [ü] civan nisvan ü 
şıbyan-ı ebced-hvan huccaca istikbale çıkup ba'zi tıflan-ı (26) insan ellerinde hürma ciridleri üzre 
birer küçücük berg-i hürmadan zenbilcikler (27) bağlayup huccâc-ı müslimin içre ‘uryan ve 
büryan evlad-ı "urban ve nice bin bintan işr ve develer (28) üzre mahaflarda olan huccaca 
çubuklar üzre olan zenbilleri uzadup "el-hamdü-l” ilahi (29) bi's-selame ya huccâc ziyâret kabül 
makbül" déyüp du'a ve senâ ederek ihsân reca éderler. 277a (1) Huccâc dahı "hamd-i Huda 
rahmeten li'l-"alemin efendimizin asitanesine geldik. Bunlar anların hem-civarıdır" (2) deyü aşk-ı 
resülu”llah içün bunların birin mahrüm göndermeyüp in‘am [u] ihsân ederler. Ta Medineye dek 
(3) bu beş sâ'atlik yeri bile gidüp gün-a gün fesahat lu) belagatle kasayidler ve na't-ı resülu”- (4)- 
Ilâhlar tilâvet ederek savt-i hazin’ ve dâvüdi bülend nefesli ma'sümlar ba'zi kasideler (5) okur kim 
ademin zehresi çak olup şad [u] ferah-nak olur ve ekser nisvan bintanları (6) mevlüd-i şerif tilâvet 
ederler. Bu hal üzere tâ Medine-i münevvereye taht-ı revan ve mahâfiler (7) yanı sıra gidüp 
ırılmazlar. Sitâyiş-i 'asâkir-i serdar Sari Hüseyin Paşa ve bu mahalden (8) Hüseyin Paşa 'asker-i 
derya-misalin gök demire müstağrak eyleyüp yine emirü'l-hac ileride (9) çarhacı ba"dehü Şam 
ceysi ba'dehu paşa "askeri zer-ender-zere müsteğrak olup (10) bir alay-ı Muhammedi olup şehr-i 


Medine-i münevvereye Koca Şarı Arslan Hüseyin Paşa eyle girmişdir (11) 
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VVhen the pilgrims have reached this hill and vievved Medina, some of the lovers put on the 
pilgrim”s robe and proceed barefoot escorted by some of the inhabitants of Medina. At "Alrs vvell 
(Bi'r al-'Alı)8 one does not have to wear the pilgrim”s robe nor say these prayers but only repeats 
the noble blessings on the Prophet (salawat). There is no obstacle according to the religious 
law, however. If, out of love, one puts on the pilgrim's robe here and does not have one's head 
shaved, that is even more fitting. Would that poor, needy man always wore the pilgrim's garb 
and turned to God; how much more fitting that would be, and how heavy his goods will weigh on 
God's scales. For this reason many lovers of God will recite the following verse: 

Let us abandon the crown of transience, 

Let us be naked for a while. 

To put on the pilgrim's robe means to separate oneself from all things but God. Verse: The 
unmarried state is truly the greatest sultanate. For this reason the Prophet ordered putting on 
the pilgrim's robe as a sign of separation from all that is worldly and as a form of turning to God. 
That is why many pilgrims come to visit the Prophet's tomb dressed in the pilgrim's robe 
beginning at this point.Concerning the inhabitants of Medina As soon as the city of Medina 
becomes visible, that plain is transformed into a sea of people and everyone, young and old and 
schoolchildren come to greet the pilgrims. Some children bind little baskets on palm branches to 
beg the pilgrims for alms. The pilgrims come on litters mounted high on the humps of the 
camels. The naked Arab boys reach out these baskets and say: Praise be to God: o pilgrims, go 
unhurt and in peace! May God accept your visit to Him! 277a And the pilgrims say: Praise be to 
God, we have arrived at the shrine of our Prophet who came as a mercy for both worlds. They 
do not allow a single one to go empty handed, as they believe them to be the neighbors of the 
Prophet. 

The children accompany the pilgrims on their way to Medina, which takes five hours, and as 
they go they sing eloquent Kasidas (odes) and Na't (poetry describing the Prophet). Some 
children, those with tuneful and melancholic voices, sing Kasidas in such a way that one's flesh 
tingles with elation. And most of the womenfolk recite Mawlid (poem for the Prophets birthday). 
This crowd accompanies the pilgrims to Medina, and some of the pilgrims are carried on sedans 


and some on litters. Praise for the soldiers of Sari Husayn Pasha? 


From this point Husayn Pasha drowned his sea-like soldiery in blue iron (i.e. had them put 
on coats of mail). The Amir al-hadjdj and the vanguard, then the Damascus army and the 
Pasha's troops put on their golden uniforms and marched in procession. The entry of the great 


Sari Arslan Husayn Pasha into the city was beyond description. 
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kim diller ile ta'bir olunmaz. Zira Medine-i münevvereye fatih-i Yemen Sinan Pasa ve Rızvan 
Paşa (12) ve Tavaşi Süleyman Paşadan beri böyle bir müzeyyen ve müretteb ve müsellah 
güzide ‘asker girmemişdir. (13) Bu ‘askerin istikbaline cemri ehl-i Medinenin a'yan [u] eşrafı ve 
‘ulema vü şulehası ve e'imme vü hutabası (14) ve mesayih [u] sadatleri ve pir [ü] civan ve gant 
vü fakiri istikbale çıkup tarik-i ‘ammin iki (15) canibine payendazlar édüp her eşnaf metâ'ın 
paşanın yolına hazir edüp nice yüz ganem-i (16) semin kepşler kurban olundi ve cemr-i şah- 
rahın iki canibi kat-ender-kat (17) adem deryası olup cemri hane-danların revzenlerinden ve 
sakf-i sütühları üzre sib ve (18) zer-bafa müstağrak nisvan ta’ifeleri paşayı görünce bir ağızdan 
"zilkit" şadası evc-i (19) âsumâna peyveste oldı. Paşa dahı tug ve bayrağı ve yedekleri ile güzer 
edüp semmür (20) kabaniçsa üzre tirkeş kuşanup ser-i se"adetlerinde selimi destar ile ve şatırları 
(21) zer-ender-zere müstağrak olup incü dügme kanturaları ve serlerinde altun taslar üzre (22) 
otağalar ve mataracı ve tüfengciyanları dahı sürh-gün çukalar ile mülebbes olup zerdüz (23) 
keçeler ve ellerinde mücevher tüfengler ve bellerinde murassa' semsirleri ve mataracı-başı 
destinde bir güne (24) mücevher ve murassa' matara var idi kim hakir anı bir vezirde görmedim 
ve yüz nefer iç ağaları ve (25) küheylan 'arabi atlarla her biri biner gurus deger küheylan atlar 
altışar pare müzehheb yancık ile (26) ve bahrı hotaz ile her bir ağalar dahı gök demire 
müstağrak olup bagdadi sariklar ile (27) silahdar ve çuka-dar, çar-kab tirkeş ve şalvar ve 
serlerinde zer-düz keçe-i sürh-gün ile (28) paşaya kafadarlik ederek 'ubür ederek dahı ardisira 
sancağ u bayrağ ardında (29) sekizer kat mehter-hane-i güm güm tabl-i Muhammedi dögerek 
ravza-i Muhammedi cenbinde otağ-i 277b (1) aşaf-i şehriyarıde karar[da]da olup ehl-i Medine 
‘alem-i hayretde kaldılar. Zira ehl-i Medine 'ömr-i 'azizlerinde (2) böyle bir vezir-i ġarra 
görmemişler idi. Paşa hazretleri sera-perdesinde karardade oldukda (3) Medine-i münevvere 
kal"asının burc barülarından yetmiş seksen pare topa ateş édüp (4) şahra-yı Medine güm güm 
ötdi. Ve Hüseyin Paşa hazretleri bu alayı tertip etdikleri (5) mahalde kibla canibinde Medine-i 
münevvere nümayan oldı ve canib-i şımalde Cebel-i Uhud zâhir oldı. (6) Bu ahmerü”llevn bi- 
haşıl küh-i baladır. Mahallinde tavsif olunur. Bu mahalden paşa alay ile (7) Medineye gidüp 
ba'dehu hakir alaydan bize efzal olan ziyaret-gahdır deyü bir memlük (8) ve bir delil alup 


dabbelerimize süvar olup 
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Such a vvell-ordered and decorated and vvell-armed troop had not entered since the conqueror of 
Yemen, Sinan Pasha,10 Rıdvan Pasha"! and Tawashi Sulayman Pasha'?. The prominent citizens 
of Medina gathered to receive these soldiers. The learned, the religious, the Imams, the Hatibs, 
the Shaikhs, the descendants of the Prophet, young and old, rich and poor came out to greet 
them. The tradesmen set out their goods for sale, and hundreds of sheep and rams were 
slaughtered. There were crowds on both sides of the highway. Women, dressed in gauze and 
cloth-of-gold, ululated from the windows and roofs of the all the houses, their voices reaching up 


to heaven. 


The Pasha marched in with his horsetail and banner and his spare horses, dressed in a 
sable-fur cloak and girded with a quiver. He had a turban on his head wrapped after the fashion 
of Sultan Selim. His runners were dressed in cloth-of-gold, wearing vests with pearl buttons, and 
on their heads were gold plates set with plumes. The canteen-bearers and musketeers wore red 
broadcloth and gold-embroidered felt cloaks, with jewelled muskets in their hands and gem- 
inlaid swords at their waists. The chief canteen-bearer held a canteen decorated with precious 
stones, the likes of which | had never seen even belonging to a vizier. One hundred of the 
pasha's personal retinue sat on full-blooded Arabian horses, each of which was worth 1000 
piasters, and was adorned with gilded saddlebags and a tall headdress. Each Aga was 
drenched in sky-blue armor wearing a turban made in Baghdad. The Silahdar and Djukadar with 
their quivers of textile carkab and breeches, and gold-stitched felt hats on their heads, 
accompanied the Pasha as he paraded past. After them came the banner and flag, then the 
marching band (mehter-hane) in rows of eight. They beat the Muhammedan drum and stopped 
at the vizierial tent. 277b The people of Medina were utterly astounded at this, as they had never 


seen such a magnificent ۰ 


After the Pasha had taken his seat in his tent-pavilion, 70 to 80 cannon shots were fired 
from the towers and ramparts of Medina castle. The surrounding plain reverberated at the 
sound. From the place where Husayn Pasha drew up this procession, one could see Medina in 
the kibla direction and Mt. Uhud in the north. This lofty red-colored mountain will be described in 
due course. It was from here that the Pasha entered Medina in formation. As for this humble 
one, deeming it more fitting to visit the Pilgrimage sites than to participate in the procession, | 


took a slave boy and a guide and mounted my horse. 
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Medine-i münevvere haricinde olan ziyaretleri (9) beyanındadır evvelâ bu Şam yolıyla Medineye 
giderken yolun sag tarafında hadika-i hazret-i (10) "Osman raziya'l-lahü "anhu Âb-ı hayət kuyuları 
ve eşcar-i müsmiratları ve sa'ir mahsülati mütekasir (11) bir bağdır. Bu mahal yine Medine-i 
Münevverenin bağlarına müşadır. Ve hazret-i ‘Osman bağı kurbinde (12) câmi'-i kibleteyn: Bir 
cami"de iki mihrabdır. Biri hala kıblemiz olan Mekke-i mükerremeye nazırdır. Biri (13) ğarb 
canibine Kuds-i şerife nazirdir. Zira Kuds-i şerif hakkında ayeltl: ve'l-yattavvefü bi'l-beyti'l-(14) 
'atik nazil olmuşdur. Kible-i kadim oldur amma bu kibleteyn cami'inde hazret-i resül-i kibriya (15) 
Muhammedü'l-Mustafa hicretin ondördünci senesi "ibadet ederken bu câmi'-i kıbleteyn içre (16) 
hazret-i Cibril-i emin Cenab-i kibriya tarafından nazil olup bu ayet-i şerifi getirdi.Aye[t]: kad nera 
(17) tekallübe vechike fi's-sema-i felenüvelliyenneke kibleten terzaha fevelli vecheke setral- 
mescidi'l- harâm) âyet-i (18) şerifi nâzil olup bu cami" içre kıble garb canibine müteveccih Kuds-i 
serife iken hazret-i (19) risalet-penah ol sa"at müceddeden bir kible dahı bina etdirüp kıble emr-i 
Hakk ile Mekke-i mükerremeye (20) vely olunup ila hâzâ'l-ân ve inkirazü”d-deveran kible-i 
Muhammedi Mekke-i mükerremeye olmağıla kıbleteyn (21) cami"inde iki mihrab olmağıla 
kıbleteyn derler. Hazret-i risalet-penah muhacirin [ü] ensâr- (22) -larına dâ'imâ bunda imamet ve 
va'z ü nasihat ederdi. Her kim bunda rek'ateyn namaz kılarsa (23) bila-hisab ve la-'azab ehl-i 
cennet olacağına şüphe yokdur. Zirâ 'aşere-i mübeşşere iptida13 (24) kıble vely olunup vakt-i 
zuhr edâ olanda cemâ'at bulunduklarindan 'Asere-i mübeşşereye ehl-i cennetlersiz (25) deyü 
tebşir etdiler. Ey imdi Huda kâdirdir. Bunda dahı bir kerre 'ibâdet edeni mahrüm (26) komayup 
cennetine koya amin, bi-hakk-ı seyyidi'l-mürselin. Hazret-i risalet-penahın bi”z-zat kendüleri (27) 
yigirmi sekiz gaza etmişlerdir. Tokuzinda küffar ile kendüleri 5661506 yaka yakaya ceng etdükleri 
(28) ğazanın üçüncisi bu kıbleteyn kurbinda gaza-i Hendekdir hala münkirinin ihdas edüp 
mahsür (29) oldukları hendekler zahir ve bahirdir. Ve bu mahalde dörd mescid dahı 
vardır.Hazret-i risalet 278a (1) hicret etdikden sonra yetmiş bin şahabe-i kiramın cogi bu 
mahallerdeki hadika-hanelerinde (2) meks édüp mesacidler inşa étmislerdi. Ol mescidlerin biri 
Mescid-i Selman-i Faris minaresiz (3) ve Mescid-i hazret-i ‘Osman minaresiz ve mescid-i Hazret- 
i "Ali minaresiz küçük mesâcidlerdir. Amma (4) cemâ'atleri azdır. Zira Medine bağlarının içinde 


kalmışlar ol ecilden cema'atlari azdır (5) 
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Description of the Pilgrimage Sites outside Medina 


First of all we visited the garden of ‘Uthman which is on the right side of the road from 
Damascus to Medina. In this garden are a well with refreshing water and fruit trees and other 
products. This place abuts the orchards of Medina. Near the garden of 'Uthman is the Kiblatayn 
mosque — one mosque containing two prayer niches, one that points toward Mecca which is our 
kibla, and the other toward the west, i.e. toward Jerusalem. In connection with the direction of 
Jerusalem, the following verse was revealed: Let them circumambulate the ancient house (22, 
29). The old kibla was the direction of Jerusalem. When the Prophet prayed in this mosque in 
the 14th year after the hijra, this verse was revealed to him by the Archangel Gabriel: We can 
see that you are undecided which way you should turn your face to heaven as you pray. That is 
why we wish to show you the direction of prayer, now, which you will readily agree with: turn 
your face towards the Holy City (Mecca) (2, 144). After this verse was revealed, the kibla 
towards Jerusalem was changed to Mecca. The Prophet had a new prayer niche (mihrab) built, 
pointing towards Mecca. The kibla would by the will of God from this time on until eternity remain 
as Mecca. Since there are two prayer niches in the Kibleteyn mosque this mosque was known 
as the mosque with two kibla s The Prophet always led the prayers and gave his sermons for the 


Emigrants (Muhadjirin)) and the Helpers (Ansar) in this mosque. 


Whoever prays two rak'a here is assured a place in paradise; because the 'Ashara al- 
Mubashshara (the ten who received the good news), who were in this mosque for the noon 
prayers when the message came to change the kibla, were also assured of Paradise. May God 
Almighty grant that anyone who has prayed here only once will not be deprived of His grace and 


will be received into Paradise; amen, by the lord of the apostles. 


The Prophet fought 28 gazas. Of the nine in which he himself fought collar to collar against 
the infidels, the third was the gaza of the trench (Hendek) the site of which is near the Kiblatayn 
mosque^^. The remains of the trenches are still visible which the deniers dug and where they 


were confined. 


There are four more prayer houses (masdjid) here. 278a After the Prophet had migrated 
from Mecca to Medina most of the 70,000 companions of the Prophet, who settled here in 
houses with gardens, erected prayer houses. One of these is the Salman al Farisi prayer house 
which has no minaret. The prayer houses built in honor of ‘Uthman and "Ali also have no 
minarets as they are very small. Also they have small congregations since they are in the midst 


of the orchards of Medina 
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ve bu mesacidlerin cenübında bağlar içinde bir münevver cebel-i şağıre vardır ki ana cebel-i--- 
derler. (6) Hazret-i risalet ol küh üzere çıkup da”imen anda "ibadet edermiş. Makâm-ı hazret-i (7) 
resül bir küçük mihrabdir, mübarek re's-i serifleri [ 1 te'sir etmişdir. Ehl-i züvvar (8) ol mahalle 
yüz sürerler. Ve bu cebel içün hazret-i risalet-penah "ben bu cebele [ 1(9) beni sever ben dahı 
anı sevem" déyüp bu dağ içün du'â etmişdir. Hakka ki nür-i mahz bir dag-ı (10) ibret-nümâdır [ 1 
karib cebel-i "ayr bir küçük kara kayalı dağdır. Cebel-i ‘Ayr (11) ya'ni cehennem dağı demekdir. 
şarkdan ğarbe tülenice bir zift ve katran elvan dağ-i süflidir. (12) zaman-ı ceha- 115B -letde 
‘ibrilerin maşadları bunda imiş. Cânib-i erba"asında bağ ü bağçeler vardır. (13) amma bi-haşıl 
zemin şüre olmağila meyvesi firavan olmaz. Hazret bu cebelden şikayet (14) edüp "bu cebel 
bana sögüp beni sevmez, ben dahı anı sevmem" buyurmuşlardır. efvah-i “ulemada (15) tevatür 
ile meşhürdur. Amma hakir yerin görmedim. Belki bir hadis-i sahth ola, zira bu rivayat-ı (16) 
şahıhayı 50ККеп-2аде hazretlerinden istima"ımız olmuşdur. Bu cebel anun içün kara nürsuz bir 
muzlim (17) dağdır. bu mahal bağları içre niçe bağ-i iremler ve besatın ve hadikalar ve ab-ı hayat 
bi'r-i 'azimleri (18) birer kulaç ve ikişer kulaç yakındır. Ba'zi zaman ol kadar leb-ber-leb olurmuş 
kim her kuyudan (19) el ile şu alınup habl ile çekmege ihtiyac olmazmış limün ve turunç ve 
kebbat ve sâ'ir süküfe (20) ifrat üzredir rayiha-i tayyibelerinden ademin dimağı mu'attar olur. Ve 
yine bir cebel dahı (21) vardır. Medine-i münevvereye havale cebel-i---derler. Bir alçak kara 
kayalıca dağcuğazdır. şehrin (22) cümle ehl-i 'irz hurma havatinleri huccac-i muslimin ve ‘asakir-i 
muvahhidin alayın bu cebelden temaşa (23) ederler. Ve rah-i Medine üzre olup bu cebel varoş 
evleri içinde vaki" olmuşdur. Bu hakir (24) anı dahı seyr [ü] temaşa édüp bu Medine varoşında 
dogri --- hammamına varup anda (25) pak kise ve sabun sürünüp ğasl edüp ba'dehu haymeme 
gelüp cümle siyab-i rah çıkarup (26) bi'smi'llâh ile ihrâma girüp pa-bürehne ve ser-bürehne olup 
dünya 'alâyıkından müberrâ bir gül-i ra'nâ (27) abdal oldum. Heman ol an haymeden taşra olup 
Medine-i münevvere kal"asının bâb-ı Mışırdan (28) içeri girdikde bu âyet-i şerifi okıya bi'smi'l- 
lahirrahmanir-rahim rabbi edhilni müdhale sidkin ve (29) ahricni muhrace sidkin ve'c'alni min 


ledünke sultanen nasiran déyüp 000۲۱ asitane-i 
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To the south of these prayer houses, in the midst of the orchards, there is a small, resplendent 


hill known as (---) Hill. The Prophet climbed this hill regularly and prayed there. 


The Station of the Messenger is a small prayer niche. The imprint of his exalted head 
remains on the floor where he touched it. Pilgrims rub their faces on this holy place. About this 
hill the Prophet said: This hill loves me and ۱ love this hill. And he blessed it. It is pure light, a hill 
blessed with holiness 

Nearby is the 'Ayr Hill, which means hill of hell. It is a low hill, shaped like a rectangle from 
east to west, with rocks black as pitch. In the time before Islam there were Hebrew graves here. 
All around there are hills and gardens, but because of the salty soil the fruit yield is very small. 
The Prophet complained about this hill, saying: This hill insults me and does not love me, and 1 
do not love it. This tradition is widespread among the religious scholars, but | have not seen it in 
books. But it may well be a sound Hadith, since | heard it as reliably transmitted from Sukkari- 
260615. As a result of the Prophet's complaint this hill is black and dark, with no light. 

In these orchards, there are many flower gardens and vegetable gardens, and large wells 
each one or two fathoms deep. Sometimes the water in the wells is so close to the surface that 
one may skim it by hand and there is no need to raise it with a rope. There are very many 
lemons, oranges and citrons and a variety of flowers whose scent is quite intoxicating. 

There is one more hill overlooking Medina, known as (---) Hill, which is low and of blackish 
rocks. All the honorable women of the city watch the entry of the Pilgrims and soldiers from this 
hill, which is situated on the Medina road in the midst of the houses in the suburb. 

| toured this hill as well, and while | was in the suburb went straight to the (---) bath where | 
bathed using a clean bath-glove and soap. Then | came to my tent, took off all my travel 
garments, said the Bismi'llah (In the Name of God), and put on the ihram (seamless robe worn 
by pilgrims to Mecca). Barefoot and bareheaded, free from all worldly attachments, | became a 
rose-like dervish. 

| immediately left my tent and entered the castle of Medina through the Egyptian gate. At 
this point one must recite the following verse: (and he said) Lord, give me a safe entry and a 


safe exit! And give me power and a helper from you" (17, 80) 
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278b (1) hazret-i resül-i Нида Muhammed-i Mustafa ol rahmeten li'l-"alemin câmi'-i şerifinin bab-ı 
selamdan (2) bu hakir duhül etdükde sa'ir 'uşşâkları gibi ayak üzre gitmeyüp balık gibi bu "aşı 
yüzümi (3) hak-i "izzetine süre süre bi-dest ü bi-pa sürüne sürüne giderdim. hamd-i Huda yine (4) 
beni ademde merhamet var imiş, zarb-i meseldir kim yerde yatan yüzi kimse başmaz derler 
gerçek (5) imiş elli bin huccacın izdihamı içre ta şebeke-i resülu'llaada huzür-ı muvacehe-l 
resülu- (6) “Ilaha varup asitane-i haşşasın büs edüp ba'dehu ber-zanü olup andan ber-kiyam (7) 
durup adab-ı huşü' ile es-selamu "aleyke ya resüla'llah déyüp sefa'atlarin reca eyleyüp (8) mest- 
[ü] medhüş u valıh [ü] bi-hüş olmuşum ba"de zaman 'aklim başıma gelüp ihlâs-i şerifde kalmış 
(9) bir hatm-i şerifi tamam edüp yine gerü gerü adab üzere gidüp insa'allah 'ale't-tertib ne güne 
ziyaret (10) olunur, mahallinde beyan olunur. Andan yine haymemize gelüp cüz” ta"am tenâvül 
edüp alay (11) çavuşları iki gün iki gece oturakdır deyü nida eylediler. ba'dehu divan-i vezir-i 'âlı- 
şan olup (12) sekiz kat mehter-haneler çalınup ba'de'l-ferag cemiT a'yân-ı vilâyet paşaya gelüp 
buluşduklarında (13) kahve ve şerbet ve gülab-i buhürdan sonra yol üzre dutulan kuttâ'i't-tarıkları 
ve "urban-ı reh- (14)-zenleri cümlesin zencir ile meydan-ı siyasete getirüp "katl-i nefs olmasun 
(15) bunları dizdâra teslim &delim, tez dizdarı çağırın" deyü ferman edüp dizdâra haber gitmede 
(16) ba'dehu a'yân-ı vilayetden ‘ulema ve şulaha ve mücavirinden nice muhteşem ademler gelüp 
bu mücrim ademleri reca (17) etdiler. Paşa dahı "ben anların nice "afv olunacağın bilirim, bre şu 
01206۲2 kim gitdi". deyince (18) bu ademlerin içinde bir muhteşem semmür kürkli yeniçeri 
kıyafetli bir âdem "buyurun sultanım dizdar ağa (19) hazretleri biziz." dedi. Paşa dahı "hay 
sultanım siz misiz" deyü ayağa kalkup ta'zim (20) eyledi. hemangeh gördüm. Paşanın yanakları 
kızardı. ve riş-ü şevârıbi diken diken oldı. (21) "Bire dizdâr sen nesin?" "Yeniçeriyim" dedi. "Hele 
padişah kulumısın?" herif "Bell dedi. (22) "Ya bire mel'ün benim kapıcılar kethudam ve bölük 
başılarım yok mıdır ki anlara buluşup anlar dahı bana (23) i'lâm &deler. Sen pâdişâh kulı olasın 
sâ'ir mücâvirin gibi yarancasına gelüp bi-pervâ (24) oturasın. Ben dizdar deyü feryad ederim, 


sen bunda durasın. Bu sakali kanda agar[t]din? 
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278b | went straight to the shrine of the Prophet, that mercy for both worlds, and entered through 
the Bab al Salam (Gate of Peace). | did not go on foot like the other lovers, but lay my sinful face 
on his precious ground and crawled in fish-like without using hands or feet. Thanks be to God, 
there is mercy among men, as is expressed in the proverb: No one treads on the face of one 
who lies on the floor. In the crowd of 40,000 to 50,000 pilgrims 1 made my way through to the 
grave with the railings round, which is part of the Prophet's grave. There | kissed the threshold, 
prayed beseeching, and knelt down. As 1 bowed humbly 1 spoke the following words: Peace be 
upon you, o messenger of God. | prayed for his intercession and 1 nearly fainted. When | came 
to myself, | completed a Qur'àn-recital that | had left off at the Sura İhlaş (Sura 112) then retired 
backwards according to etiquette. God willing, the form and manner of the visit will be explained 
in detail in the proper place. 

From there | returned to my tent and took something to eat. The parade sergeants 
announced a halt of two days and two nights Then the noble vizier held a divan. The eight- 
layered military band played. When that was finished, all the notables of the province had an 
audience with the pasha. After coffee, sherbet and rose water, and after fumigation with incense, 
the Arab highwaymen who had been captured on the way were brought to the place of 
execution in chains.16 

“Let no one be put do death in the shrine of the messenger of God,” said the Pasha. “Give 
them over to the vvarden of the castle.” The vvarden vvas immediately summoned. Then all the 
notables of the province came forvvard — the religious scholars, pious individuals, and foreign 
residents (mudjawirin) and asked for the release of the condemned men. 

"| know how they should be forgiven!” said the Pasha. "Who went to summon the warden?" 

Now among these men was one in janissary dress with a magnificent sable. "My lord," he 
said, “| am the warden". 

“So it's you, is it?” As the pasha rose to greet him | saw that his cheeks were flushed and 
the hair of his beard and moustache were standing on end. "Hey, warden, who are you in fact?" 

“I’m a janissary." 

"So you are a servitor of the sultan?" 

"Yes," the fellow replied. 

"Damn you!” said the pasha. "Don't | have a chief doorkeeper and a captain of the 
janissaries? You could have spoken with them and they could have reported to me. You are a 
servitor of the sultan, yet you come hobnobbing with these foreign residents and sit here without 


a qualm. 1 call for the warden and you just stand there! Where did you let your beard grow grey? 
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(25) kaldır şu kafiri bu ‘arab kâfirleri ile kuleye urun" deyü dizdârı mataracıbaşıya teslim (26) 
edüp kuleye haps édüp kethüdasın dizdar eyledi. Hakir bu temaşayı édüp haymemden (27) 
silahım kemerime kusanup ziyaretden ziyarete gidüp cümle şehri ve kal'a-yı seyr [ü] 
temasa edüp (28) Evsaf-i şehr-i Yesrib nevvereha'llahu bi-envari rahmetihi bi-hürmeti 
Muhammedin 'aleyhi's-selàm ve 'izzetihi ya"nı (29) Evsaf-1 Menzil-i Kal"a-yı Medine-i münevvere 


hafezake'llâhü te'ala ilânkirâzu'd-deverân amin âmin ya ۰ 


279a (1) Zaman-ı cehaletde Yesrib namıyla bir belidecik idi. Ba"dehu Hazret-i Risalet-penah 
Mekke-i Mükerremeden (2) Iskender-i kübranın vefatı tarihinden sene 88206 mah-ı rebr'ü'l- 
evvelin onikinci gecesi isneyn gecesi (3) Amine hatün rahminden müştakk olup se"adetle edim-i 
arza kadem basup 'alem[i] münevver kıldıkda (4) mah-i nısanın yigirmisi idi. Kirk yaşında kamil 
olup nübüvvet geldi. Nübüvvetden sonra (5) Mi'râcları Mekkede vâki' olup sinn-i sâlleri elli bir 
yaşında ve tokuz aylık iken Mekke münkir- (6) -leri ile bi'l-âhire geçinmek mümkin olmayup emr-i 
Rabb-i celil ile Mekkeden Medineye hicret etdi. (7) Hala cemi'i tevarib-i Âl-i "Osmanda ve tevarih- 
i 'urbàn hicret-i nebeviyyeden tahrir éderler. Amma (8) yünaniyan Iskenderden zabt éderler. 
Yehüda Adem-i sani Nühdan tahrir éderler. ۷۵۵۵۵۱۱۵17 hazret-i Idrisden (9) terkim eder. Hâlâ bu 
zikrolunan ecnasın tarihleri böyle mazbüt ve merbütdur. Netice-i (10) kelam hazret-i Risalet 
Medineye hicret édüp şahabe-i kiramın Muhacirin [ü] Enşar ile Medine-i (11) münevvere ol kadar 
ma"mür [u] abadan oldı kim iki kerre yüz bin adem var idi derler. Ba"dehu sene --- (12) tarihinde 
Hazret-i Risalet-penahın kabr-i şeriflerine --- kâfirleri vaz"-i yed edecek (13) mahalde Nüre'd-din-i 
şehid ibn-i Aksunkur el-Bursuki halife-i Şam iken Şamdan ilgar ile tokuz (14) günde Medine-i 
münevvereye yetişüp düşman elinden hazretin cesed-i serifin halas etdügi (15) mahallinde tahrir 
olınur. Andan Medine-i münevverenin canib-i erba'asina iptida Nüre”d-dinü” (16) ş-şehid müfid ü 
muhtaşar bir kal"a bina etdi. Mürür-i eyyam ile haraba yüz dutup hazret-i Risalet-(17)-penah 
Sultan Süleymanın vâkı'asına girüp “Ya Süleyman Belgiradi Rodosi ve Budini feth (18) édüp 
ğaza malıyla Kuds-i şerife bir kal'a ve Bağdadda benim Ummetime sirâc-ı ümmet olup mukteday- 
ı (19) ünas olan Nu'màn ibn-i Sabit İmâm-ı a'zama bir kal'a ve benim Yesrib şehrine bir kal'a 


bina edüp 
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Remove this infidel! Shut him up in the tower with these Arabian infidels!" 

The warden was handed over to the chief canteen-bearer who confined him in the tower 
and made his deputy warden in his place. After watching all this, | got my weapon from my tent 
and put it in my belt, then began to visit the Pilgrimage sites and tour the city and the castle. 
Description of the City of Yatrib!8 
May God the Exalted illuminate it with the light of His mercy, in the honorable memory of 
Muhammad, peace be upon him 
that is 
Description of the Castle of Medina 
may God protect you for all eternity, amen o Helper 

279a During the time of the pagans it was a small town called Yatrib. The Prophet was born 
in Mecca, 882 years after the death of Alexander the Great, in the 12۳ night of Rabi" al-awwal on 
a Monday night, from the womb of lady Amina, and illuminated the universe. This corresponds to 
the 20" of April. At the age of 40 he was mature enough to be entrusted with the gift of 
Prophecy. After this his Ascension took place in Mecca. At the age of 51 and 9 months he could 
no longer get along with the Meccan deniers and so God commanded him to migrate from 
Mecca to Medina. All the Ottoman and Arab chronicles still follow the calendar of the Hijra or 
migration of the Prophet. The Greeks, on the other hand, begin their history with Alexander; the 
Jews with Noah, the second Adam; the Copts with Enoch (Idris). These various calendars are 
still in force in their chronicles. 

To make a long story short, after the Hijra, Medina the illumined blossomed and with the 
help of the Prophet's companions became so prosperous that 200,000 people were said to have 
lived there. Later, in the year (---), when the (---) infidels were about to lay their hands on the 
honorable grave of Muhammad, the martyr Nür al-din bin Aksungur al-Bursuki who was the 
caliph of Syria came to Medina in a forced march in nine days and liberated the noble corpse of 
the Prophet from the hands of the enemy. This will be recorded at the appropriate point. Then 
Nür al-din, the martyr, built a small castle around Medina. In time the castle threatened to 
collapse. The Prophet appeared to Sultan Süleyman in a dream and said, “O Sulayman, you will 
conquer Belgrade, Rhodes and Buda. With the spoils of war build a castle in Jerusalem. And 
build a castle in Baghdad for Nu'màn bin Thabit imam al-A'zam who is a shining example to his 
community and whom people follow. And build a castle in my city Yatrib and make my Medina 


prosper." 
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(20) Medinemi ma"mür ödesin" deyü menamında Süleyman han görince bildi kim buyurdikları 
Belğırad ve (21) Rodos ve Bağdad feth olması tebsir olundi, hamd edüp ba'dehu ol kal'alar 
bel[girad (22) 1 Medine-i münevvereye bir kal'a bina etmişdir kr güya sedd-i kahkahadır. Evsaf [u] 
(23) eşkal-i kal'a-i Medine sene 959 tarihinde kal'a [ 1 serif hükmindedir ve serif (24) tarafından 
yine bir serif sancakbegi payesiyle hükümet ederdi. [Mehemmed] Han-ı (25) Rabi"den hatt-i 
şerifleri varid olup "her kim Şeyhü”l-harem ise Medineye ol hakim ola deyü" (26) emr-i şerifler 
gelüp "şerif hazretlerinin tarafından olan hakimi ref" olunup yılda bir kerre (27) serif hazretleri 
gelürse Medineden taşra konup hazret-i Risalet-penahlıl ziyaret (28) éde ğayrı şey”e karışmaya" 
116A deyü hatt-ı serifler geldi ve Medine mevleviyyeti kanün-i kadim (29) üzre beş yüz akçe 
mevleviyyet idi. Amma mesafe-i ba'ıde olup bi-hâsıl olduğından 279b (1) bi-i'tibâr mevleviyyet idi. 
Amma yine Sultân Mehemmed Hân hazretleri "Mekke ve Medine mollası olmayınca (2) İslâmbol 
mollası olmaya" deyü kanün etdi. Zira bu Medine bi-hasil fukara yeridir. Niza" (3) ve cidal ve 
cedel yokdir. Cümle halım [ü] selim ademler sicille ve hüccete müte'allik bir da"va olsa 
maşlahatları (4) tamam olup fatiha deyüp kapudan taşra olurlar. Amma hala mollalara ve 
seyhü'l-haremlere şurre-i padişahıden (5) biner altun ve Mışırdan ikişer yüz irdep gilal ta'yin 
olundı. Ve şeyhü”l-haremler beş yüz mikdarı (6) ‘askerle hükm-i hükümat eder ve mollası dahı 
kırk elli âdem ile "haza şer'u resüli'llah" deyü КаГ- (7) dava eder ve nevahisi --- kurâ-yı 
ma"mürelerdir. Taht-i hükümetinde olan kazaları bunlardır. (8) Evvela kaza-i Yenbü'u'l-berr ve 
nahiye-i Yenbü'u'-bahr ve nahiye-i Cüdeyde ve nahiye-i Şafra ve nahiye-I Оаг01-Кигга ve 
nahiye-i (9) Fedek ve nahiye-i nisf-1 Hayber ve nâhiye-i'Ulâ --- (10) Bu nahiyelerde kazilara 
hüccet akçesi yerine bir Fatiha ve üç hürma verirler. Bu Medinede (11) kethüda yeri ve yeniçeri 
serdar! yokdur. Amma dizdâri ve yüz merdüm-i hisari ve topçıbaşısı (12) ve Cebecibaşı ve 
Mehterbaşı ve seksen pare kolomborne ve şahı zarb-zen şahane mahbüb (13) topları var. Ve 
kal'asi çöl ve çölistanda kara kayalı ve ufak taşlı kayalar ma-beyninde (14) şekl-i muhammes ve 
bir metin ve müstahkem kara taş ile mebni bir kal'a-i kavidir. Amma bu bina üzre beyaz (15) 
kirec badana urup ğüya bir dürr-i yekta gibi mücella kal'a-i rüşen-bina-i sirindir ve cümle --- 


kapudur. (16) Aheste revis ile eldlel devât ve kalem da’iren-ma-dar cirmin beyan eder: 
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VVhen Sultan Sulayman avvoke he knevv that Belgrade, Rhodes and Baghdad vvould be 
successfully conquered. He gave thanks to God and built those castles, including the one in 
Medina like the rampart of ۰ 
Layout of the Castle of Medina 

In 959 it was under the rule of (---) Şerif and governed on his behalf by another Sharif at the 
rank of Sandjakbegi. The decree was issued by Mehemmed IV that whoever was the shaykh al- 
haram 2° should be the ruler of Medina. The subordinate governor was dismissed. It was further 
decreed that the Serif would come once a year, lodge outside Medina, and visit the grave of the 
Prophet; and would not interfere in any way in the affairs of the city. 

The chief qadi (molla) in Medina by ancient statute received a salary of 500 akce per diem. 
279b Nevertheless, because it was such an unprofitable place and so far away (from Istanbul), it 
was not considered a prestigious mollaship. However Sultan Mehemmed issued a law according 
to which no one could become a Molla in Istanbul, if he had not already been a Molla in Mecca 
and Medina. 

The reason was that this Medina is a very unprofitable place and a haunt of dervishes. 
There are no arguments, disagreements or differences of opinion. The inhabitants are all good 
tempered, honest people. If there is a legal claim required to be registered by the qadi it is 
resolved quickly and easily, then everyone says a Fatiha and the parties go their separate ways. 

At present, 1,000 goldpieces from the imperial surre (the sultan's annual gift to the holy 
cities) and 200 bushels of wheat from Egypt are set aside for the Molla and the same for the 
shaykh al-haram (shaikh of the shrine of Medina). The shaykh al-haram runs the government 
with about 500 soldiers and the Molla decides cases with 40-50 men saying “This is the 
judgment (shari'a) of the messenger of God.” There are (---) villages in his jurisdiction. The qadi- 
districts under his authority are Yanbü' al-bahr, Cudayda, Safra, Dar al-kurra, Fadak, half of 
Khaybar and the "Ula. In these districts the qadi is given a Fatiha and three dates instead of the 
usual fee in akçes for registering court documents. 

In Medina there is no janissary deputy-officer and no janissary commander. But there is a 
castle warden with 100 men as garrison, a chief gunner (Topcibasi) an artillery officer 
(Djabadjibashi), a head of the military band (mehterbashi) and 80 splendid culverin and şahı 
darbzan cannons. The castle is in the desert amongst black rocks and black pebbles. It is 
pentagonal in shape and its firm black stones make the walls very strong. But the outside of the 
castle is whitewashed with lime and gleams like a matchless pearl. There are a total of (---) 


gates. | measured off the circumference, walking at a slow pace, with pen and inkpot in hand 


40 


Evvela cenüba nazir bâb-ı Misir; (17) Mekke-i mükerremeye bu babdan gider bir "azim vasi" ‘all 
kapudur ve iki kanatları gayet musanna' demir kanadlardır. (18) güya kar-ı Davüd nebi-yi 
ahengerdir. Bu kapunun iki canibinde "azim kulle-i 'aliler vardır, Кари kemerleri (19) ve kulle 
taşları cümle kırmızı ve siyah ve beyaz [ve] alaca münakkaş taslardir. Ve kapunun 'atebe-i 
"aliyesi (20) bir kitâbe içinde aye[t: Innehü min Süleymöne ve innehü bismi'llâh-i'r-rahmani'r- 
rahim) tahrir olinmisdir ve bu kapudan (21) şimal tarafına kal'a divari dibinden üç yüz adım gidüp 
bab-ı hac ya'ni kıble kapusı (22) hakikatü'l- hal yine kıbleye nazır ulu demir kapudur. Andan yine 
kıble divarı dibinden şimal (23) canibine ta emirü'l-hac kullesine varınca iki yüz adım yokuş 
yukarı gider. Ve andan yine yokuşa (24) meyyal iç kal"a kullesine dek yüz adımdır ve bu mahal 
gayet metin ve üstüvar bina-yı hemvardir. (25) 2۱5 havalesi vardır, anıniçün iki kat iç kal'a 
divaridir ve her kati beşer arşın enli sedd-i (26) metin divarlardir, ve bu iç kal'a burninda canib-i 
şarka yalçın kaya üzere yokus (27) aşağı ikiyüz adım yürüyüp bab-ı Şam: yıldız canibine nazir 
bir metin demir kapudir. Andan (28) canib-i şarka kóse köşe dolaşup ta serif kullesine varınca 
kamil bin adımdır. (29) Bu canibleri şafı hürma baglaridir. Ve bu kulle kal'anın şarkına nazır bir 
rüknidir. Bu köşeden 280a (1) kıble canibine yine kal'a divarı dibinden Bakra nazır bab-ı Bakr 
kamil üçyüz adımdır. Ve şarka (2) nazirdir ve büyük demir kapudir. Ve bu kapudan cenüba dek 
yüz adımda gidüp kal'anın cenüb (3) rükni tamam olup andan cânib-i ğarba teveccüh olunur. 
Yine kala divarı dibinden egri ve bügri (4) köşe köşe ve dirsek dirsek ceng tedârüki içün her 
dirsekde bir metin kulleler (5) inşa olunmuş. Anları 'ubür edüp seyr [ü] temaşa ederek ta yine 
bab-ı Mışra gelince bin yüz (6) adımdır. Bu mahalde adım hisabı tamam olup bu hisab üzere 
kal'a-i Medine da’iren-ma-dar üç (7) bin üç yüz elli adımdır ve bu cirmde kal'a divarının kalınlığı 
altışar arşun esası (8) dörder arşun binası vardur. Dö”iren-madar yigirmişer arşun 'âlıdir ve elli 
arşunda bir (9) kulle vaki" olup --- kulledir. Ve cümle --- bedendir amma bu kal'anın da'iren 
madarı hendeki (10) yoktur. Ve lazım degildir zira cümle esası sa'b kayalar üzre vaki' olmuşdur 
ve ğayet sirin ve (11) müzeyyen ve metin ve ma'mür lul abadan kal'a-i mahbübedir. ve bu 
cirmde olan kal'a içre sağır ve kebir dörder (12) b şer kat ma'mür ve müzeyyen hane-i "aliler 
vardır. Ser-a-pa sütuhları kirec ile püşide cümle (13) iki bin abadan  beyti 
muşanna'lardır.'Imâratının cogi han ve cami" ve medrese ve sebil (14) ve ‘imaret ve tekye ve 


mekteb ve dârü'l-hadiıs ve dàrü'l-kurradir. 
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First is the Egyptian Gate, facing south. The road to Mecca is through this gate. It is a large, 
wide and tall. Both wings are richly decorated and of iron as though the work of the Prophet 
David, who was a blacksmith. On both sides of the gate there are great and lofty towers. The 
arches of the gate and the walls of the towers are decorated with varicolored stones: red, black, 
and white. Above the gate is an inscription with the Qur'anic verse (27:30): It is from Solomon, 
"In the name of God, the compassionate, the merciful." 

From this gate one proceeds 300 paces to the north along the base of the castle wall to the 
Pilgrimage Gate, i.e. the kibla Gate. Indeed, it faces the kibla and again is of iron. 

Then one continues alongside the wall to the Amir al-hadjdj tower uphill for 200 paces. 

From there it is another 100 paces up to the citadel. This is a very sturdy and strong 
building because there is high ground looming above it. That is why it has a double layer of 
walls, each layer being five cubits in width. 

From this citadel promontory one proceeds eastward over a sheer rock downhill for about 
200 paces to the Damascus Gate. This faces northwest and is a strong iron gate. 

From there, going east and round several corners, it is 1000 paces to the Sharif tower. This 
area is covered with date orchards. The tower is part of the castle facing south. 280a 

From this corner, again going along the wall in the kibla direction, it is 300 paces to the Bakr 
Gate which faces Bakr. It is a large iron gate facing east. 

From this gate one goes another 100 paces south. Here the southern corner of the castle 
ends and one begins to go westwards. The wall here is zig-zag and angular, with sturdy towers 
at every corner, making it difficult to breach in battle. One proceeds while observing the 
surroundings for another 1100 paces until one again reaches the Egyptian Gate. 

At this point the measurement in paces is complete, and by this reckoning the 
circumference of the castle of Medina is 3,350 paces. The width of the walls along the entire 
length is 6 cubits at the base and 4 at the top (?). The height all around is 20 cubits. Every fifty 
cubits there is a tower for a total of (---) towers. The number of crenellations is (---). While there 
is no moat around the castle, there is no need for one, since the entire foundation is built on 
hard rock. It is a very lovely, sturdy, well-constructed castle. 

Inside the walls are 2000 tall four- or five-storey houses, some small, some larger, well- 
constructed and decorated, the roofs completely covered with lime. Most of the public buildings 
are khans, mosques, madrasas, water dispensaries, soup kitchens, dervish convents, primary 


schools, Hadith and Qur'àn schools (Dar al-hadis, dar al-kurra). 
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Amma mescid ve ğayrı cami" yokdur. Amma (15) kal'adan taşra mesacid ve cevami vardır. Kal'a 
içre sük-i sultanı çoktur. Ve hammamat (16) dahı vardır. Ve cümle evlerde bağ ve bağçeli ve 
meydanlı haneler yokdur. Ancak yedi hanede (17) 'avli vardır. Bunlardan ma"adası kat- ender- 
kat evlerdir ve bu kal'a içinde olan haneler (18) cümle beş mahalledir ve --- mihrabdır. ve iç 
kal'ada dahı mescid vardır. Cümle kal'a neferatları anda (19) edâ-yı salat ederler. Zira “Arap 
eşkiyasından kal'a[yJi halı komazlar. Zirâ Medine-i (20) münevverenin bu iç kal'a rühidir. ve 
cemri mal-i hazayin ve dekayik bu iç kal"adadır, şehir (21) içinde şarka nazir bir demir kapusı 
vardır. Ve kapunun iç yüzinde bir divan-hane-i "azimi vardır. (22) Cümle müstahfizan anda 
amadedir. Ve bu kal'anın cümle der [ü] divarları alat [u] silahlar (23) ile ârâste vü piraste. Ve bu 
mahalde bir kubbe-i ‘all vardır. Anın bir mermer-i ham döşeli bir vasi" (24) meydandır, ta 
vasatında bir havz-i latıfde bir şaz-revanı var, şuyı düllablar ile çekilir. (25) Cümle nigahbanlar ve 
pir [ü] civanlar andan tecdid-i vuzü" édüp etrafında meks ederler. Da’ima (26) dizdar ağanın ve 
sâ'ir a'yânın cem'iyyet yeri bu mahaldir ve bunda divan olur. Ve bu kal'a (27) içinde bir adem 
komazlar meger huccac-i Müslimin ola koyarlar yohsa ‘Arab ta’ifesinden (28) bir adem girmege 
kadir degildir, ğayet mazbütdur. Ve bu iç kal'a içre çarsü-yı bazar ve han ve (29) hammam 
yokdur ancak bir kaç anbar ve cebe-hane-l ‘amire ve yetmiş seksen hane-i sagire 280b (1) 
vardır. Gâyet sa'b ve metin iç kal'adir. Ve mescidi dahı gâyet musanna'dir. Sultân Süleymân (2) 
han binasıdır. Bundan ğayrı taşra kal'a içinde mesacidler ol-kadar vasi" ve mükellef degildir. Ve 
(3) hutbe tilâvet olunur ancak câmi'-i kebirdir. 

Evsaf-i Cami"i Ravza-i Mutahhara Cümle ümmet-i Muhammedin (4) maksüd ve matlübı olan 
hazret-i Risalet-penahın ravzZa-i mehbit-i pür-envarı olan kabr-i şerifi (5) bu cami" içindedir. Bu 
Medine kal'asi içre bundan ğayrı yerde Cum'a kılınmamak ile (6) cema"at-i kesireye malikdir. 
Husüsan huccac vaktinde secde edecek yer bulunmaz bir ulu cami'dir kim (7) ekalim-i seb'ada 
gey islam diyarı ola, böyle bir câmi'-i rühanı yokdur. Cemr-i mülük-i selef (8) hazret-i Risâlet- 
penah hatıriyçün nev-beste ederek eyle musanna' ve munakkaş ve mücevher eylemişler kim (9) 
güya cennetdir. Hakka ki yine cennetdir. Zira bu cami" hakkında hadis-i şahıh ola ma beyne kabri 


ve minberi ravzatün (10) min riyazi'l-cenne buyurmuslardir. 
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There are no other prayer houses or mosques inside the castle, they are all outside. There 
are many markets and also some public baths. 

Among the houses there are no orchards and gardens or public squares. Only seven 
houses have courtyards; the rest are packed layer on layer. Within the castle there are a total of 
five quarters and (---) prayer niches. There is another prayer house in the citadel where all the 
soldiers perform their ritual prayers. For from fear of bandits the castle is continuously 
garissoned and never left empty. This citadel is the soul of Medina. The entire contents of the 
treasury and all its wealth are secreted inside it. 

In the city there is an iron gate which faces eastward and in front of which there is a large 
assembly hall where the watchmen are stationed. Moreover there are weapons decorating all 
the walls of the castle. In the assembly hall a lofty dome covers a vast arena paved with marble. 
In the center of this arena there is an elegant pool and water jet, whose water is drawn by 
means of a water wheel. All the watchmen of the castle, young and old, perform their ritual 
ablutions from this pool and station themselves around it. This hall is used regularly by the castle 
warden and the other notables for meetings and council assemblies. 

No one from outside is allowed into the castle, only they do let in Muslim pilgrims. But Arab 
tribesmen are strictly prohibited from entering. 

In the citadel there are no markets, khans or baths, 280b only a few grain bins, an 
ammunition store and 70-80 small houses. It is a very strong and resistant citadel. Its prayer 
house is very well-built, the construction dating from the time of Sultan Sulayman. The other 
prayer houses in the outer castle are not very spacious or imposing. It is only in the Great 
Mosque where sermons are preached. 

Description of the Mosque of the Sacred Garden (Ravda-i Mutahhara) 

The noble grave of the Prophet, that light-filled garden which is the aim and goal of all the 
community of Muhammad, may be found in this mosque. Since Friday prayers are not 
performed in any other mosque within the Medina castle, this mosque (The Mosque of the 
Prophet) attracts a large congregation. Especially during the Pilgrimage, it is hard to find a place 
to kneel. It is a great mosque and it would be hard to find such a spiritual mosque in all the 
seven climes of the Islamic lands. The former rulers, for the sake of the Prophet, made it so well- 
constructed and adorned and jewel-like as though it were Paradise itself. It is a paradise indeed, 
for concerning this mosque there is a sound Hadith: The area between my pulpit and my grave 


is one of the gardens of paradise.?1 
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ve hazret-i Muhammedü'z-zad Mekke-i Mükerremede iken bu cami" yeri (11) hazret-i Eba Eyyüb 
Enşarı hazretlerinin beyt-i şerifleri idi, hazret-i resul Mekkeden hicret édüp (12) Medine-i 
münevvereye geldikde "aya kankı haneye varup mihmân olsak" derken Cenâb-ı hakk kıbelinden 
(13) hazret-i Cibril nazil 116B olup "ya Muhammedl Rabbin sana selam etdi. Var habıbim 
Muhammedin şütürbanı (14) olup benim dostum Eyyüb Ensarinin beytine habibimi götür" dedi 
döyüp nakanın licamın (15) Cibril-i Emin deveci gibi çeküp getürürken Eyyüb Ensari ilham-i 
Rabbant ile Medineden taşra (16) Câmi'-i Kubaya dek segiredüp hak-l pây-ı Resülu”llaha düşüp 
"hayra makdemin ya Resüla'llah" deyerek (17) Muhammed-i ‘Arabinin cemeline pişvâ-yı rah olup 
hazret-i Resüli beyt-i şerifine getürüp hazret-i (18) Cibril-i Emin "mübarek bad ya Muhammed! 
İşte makâmın budur" döyü işâret buyurup ğâ'ib oldı. (19) Andan cemri şahabe-i kirâmın 
muhacirinleri ki hazret ile bile göçenlerdir, anların cümlesine birer (20) sükna verüp ehl-i 
Medineden her kimin sünnet üzere dörd menkühesi var ise ikişerin (21) üçerin mutallaka édüp 
birer ehl-i beytleri ile kalup hazret-i Resülu'llah ile gelen muhacirine (22) birer 'avretlerin 
vermişler idi. Zira hazret-i Risalet-penah hicret édince nice bin sahabe-i (23) kiramın 'avretleri 
"siz Muhammedisiniz, Biz sizinle bile gitmeziz" deyü talak-ı selase ile mutallaka (24) olup 
şahabe-i kiram hazret-i habıbu”llah ile Medineye geldiklerinde Eba Eyyüb Ensari böyle nusret 
(25) edüp her birisin birer hatün ile ehl-i beyt etdi. Zira hazret-i Eyyüb Medine şehrinin (26) 
kübbarından idi. Bu hal üzre Medine eyle ma"mür oldı kim güya arz-ı behişt olup bu şehirden 
(27) ne canibe teveccüh étdilerse manşür ve muzaffer olup salimin ve ganimin Medineye vasil 
(28) olurlardı. Bu ahvalat mufaşşalen cemri siyerlerde mestürdur. Amma bizim muradımız câmi'- 
i (29) şerifin evsafidir. ba'dehu hazret-i Eba Eyyüb Ensari hazret-i Risalet-penaha beyt-i serifin 
281a (1) ihsân édüp hazrete hüccet-i ser'iyyelerin teslim édüp gitdiler gayrı hanelerinde sakin (2) 
oldilar. Ba'dehu hazret-i risalet-penah bu beyt-i şerifin cenbinde bir latif mescid-i şerif inşa édüp 
(3) cümle şahabe-i kiram ile anda "ibadet ederdi kim hala ol mescid ravza-i mutahhara olan 
cami"dir. (4) Ve bi'z-zat dâr-ı fanıden dâr-ı bâkiye hicret edecek mahalde cümle şahabe-i 
güzinini cem" édüp gün-a-gün (5) vaşiyyetler edüp: "Evvela beni hazret-i ‘All gas! etsin ve hazret- 
i ‘Abbas 'ammum iki evladı Fazl ve (6) Kaysüm ile su sab edüp kamisim ten-şüyı üzre döşeyüb 


beni üzerinde ğasl edeler. 
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During the time that Muhammad al-Zad 22 was in Mecca, this mosque was the house of Ebü 
Eyyüb el-Enşarı. When the Prophet migrated from Mecca to Medina, he wondered where he 
would go and where he would spend the night. Then the Archangel Gabriel was sent down and 
said: “O Muhammad, your Lord greets you and has told me this: “Go to my beloved Muhammad 
and be his camel-driver. Bring my beloved Muhammad to the house of my friend Abü Ayyüb al- 
Ansari.” Gabriel took the rein of the Prophet's she-camel as his Abū Ayyüb al-Ansari camel- 
driver. Meanwhile Abū Ayyüb al-Ansari by divine inspiration came running to the Kuba mosque 
outside Medina. He threw himself at the feet of the Prophet and said: "Blessed of all visitors, o 
Messenger of God!” He led the way for the camel of Muhammad the Arabian and brought the 
Prophet to his noble house. The Angel Gabriel gave the following words as a sign: "May it be 
blessed o Muhammad; this is your station,” and he disappeared. Then Abū Ayyüb al-Ansari 
gave each of the companions of the Prophet who were Muhadiirin — i.e. who had migrated with 
him — a dwelling. Those men of Medina who, in keeping with an Islamic tradition (Sunnah), had 
four wives, got divorced from two or three of them and gave one of the Muhadjirin one of their 
divorced wives. For when the Prophet set out on the hijra, some wives of the Muhacirin had said 
to their husbands, "You are followers of Muhammad, we do not want to come with you," and so 
they were divorced by the threefold divorce formula. When these men came to Medina, Abü 
Ayyüb al-Ansari helped them by giving each of them a woman in marriage. For Abū Ayyüb al- 
Ansari was one of the most high-ranking people in Medina. 

After this, Medina prospered as though it were Paradise. In whatever direction they (i.e. the 
early Muslims) left the city, they would come back to Medina victorious, safe and sound and with 
rich booty. This is written about in more detail in all the biographies of the Prophet. Our goal, on 
the other hand, is to describe this noble mosque. 

Thus Abü Ayyüb al-Ansari gave the Prophet his house. 281a. He handed over the deeds to 
Muhammad, moved to another one of his houses and lived there from that time on. After this the 
Prophet had a beautiful prayer house built next to this noble house and worshipped there with all 
his companions. Now that prayer house is the Ravda-i Mutahhara (Sacred Garden) mosque. 

Shortly before he left this life he gathered his followers together and gave them various 
instructions as his last will and testament: "First of all "Ali should wash my body. My uncle "Abbas 
with his two sons Fadl and Kaysum should pour the water. They should spread my shirt on the 


corpse-washing bench, place me on top of that, and wash me. 
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(7) ve iki kefen 60616۲ ve hazret-i --- namazım kilup beni bu beyt-i şerife defn edün" deyü 
tenbih (8) buyururlar. Ba"dehu rüh-i şerifleri yed-i kudret ile kabz olunup civar-i rahmetde 'adn-i 
iliyyinde (9) karar édüp cümle şahabe-i kiram ve çâr-yâr-i güzin cem" olup "vaveyla ve vavelda 
ya hâtemü'l Enbiyâ (10) Mustafa" deyerek bükâ ۱ feza" ederek hazret-i ‘All-i kerrar ğasl édüp ol 
beyt-i serif içre (11) defn etdiler. Ba'dehu hazret-i Eba Bekrü'ş-şıddık halife-i resülu'llah olup 
cümle şahabe-i (12) kiram ve muhacirin [ve] enşar ve erbab-ı suffa brat édüp müstakillen halıfe 
olup cümle kibar-i (13) kümmelin ve şahabe-i güzini cem" édüp asitane-i resülu'llahi zer-ender- 
zere müstağrak édüp (14) cennet-misal bir köşe etmege emr eder. Hazret-i "Ali ve Fatimatü'z- 
zehra ve sâ'ir şahabe-i agniya (15) "cümle mal ful memalikimiz Hazret uğruna feda olsun bir 
kerpicin altun ve bir kerpicin zer-i halişden (16) ve kubbesin yek-pare edelim" deyüp Fatiha 
tilavet édüp herkes hanesine gidüp (17) var makdürin meydana koyup hazret-i resül ruhiyçün 
masrüf etmege malların hâzır éderler. (18) hikmet-i Huda ol gece cümle ehl-i beytin ve cemi" 
şahabe-i kiramın vâkı'asına hazret-i risalet (19) görinüp "ya ümmetlerim benim hâtırım dilersiz 
bana cevahir ve altun ve gümüş kubbe lazım degildir. (20) Biz cenab-i bariden dünya devleti 
reca etmedik. Rahm-i maderden beri ümmetim der idim eger benim rızam (21) isterseniz beni 
münkirin ve müsrikinden hifz içün ses cihetime şebeke édüp mescidimi (22) vüs"at üzre édüp 
sünnetim üzre gidüp ğaza-yı ekberler édüp şahabe-i kiramlarim gaza (23) mâlıyla bir hoş 
gözedesiz" buyururlar. ‘Ale’s-sabah cümle şahabe-i kiram bu vâkı'ayı birbirlerine (24) 
nakl edüp âsitâne-i resülü'llâhı mücevher étmeden ferâğat edüp emr-i resülu'llâh üzre (25) 
iptidâ hazret-i ‘Osman mescid-i şerifi cami" &düp tevsi édüp 'azım binalar &düp ibtida (26) kıble 
divarın inşa etdi. Ba'dehu hazret-i ‘Alt bina etdi ba'dehu Emeviyyündan Velid ibn (27) 'Abdü'l- 
melik, andan Misir sultânlarından Sultan Kayitbay ve sultan Gavri ve Âl-i "Osmandan (28) Sultan 
Süleymân hân ve Sultân Murâd-ı sâlis ve Sultân Ahmed bu mezkürünun cümlesi (29) hazret-i 
Risalet-penahın şefâ'atlerin reca édüp her biri birer âsâr-ı ‘azime inşa ederek 281b (1) bu câmi'-i 
şerif cennet-misâl olmuşdur. Ne kıt'ada ve ne cirmde ve ne eşkâlde olduğın (2) manzürumuz 


olduğı üzre beyân ederiz. Evvelâ harem ile cami" dâ'iren-mâ-dâr taşradan sekiz yüz (3) adımdır. 
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They should wrap me in two shrouds and (---) should recite the prayer of the dead for me.23 
Then bury me in this noble house.” After giving these insrtuctions his noble spirit vvas taken by 
the hand of the Almighty and came to rest in the vicinity of God's mercy, in the Loftiest Eden (the 
highest of the Eight Paradises). All his followers and the four chosen companions gathered. 
Weeping and wailing they cried, “O seal of the Prophets, Mustafa.” ‘Alf washed him and then 
they buried him in that noble ۶ 

After this Abü Bakr known as the Şıddik (the sincere one) became the successor (or caliph) 
of the messenger of God. All the noble companions of the Prophet and the Muhadiirin and the 
people of the Soffa (i.e. his close circle of friends) paid homage to Abü Bakr who became 
independent Caliph. He ordered the notables and the Prophet's companions to cover the 
Prophet's grave with cloth-of-gold, and made it like a corner of Paradise. ‘All and Fatima and the 
other rich people said, "All we have and all our goods should be sacrificed to honor the Prophet. 
We must make the bricks alternatively of gold and silver and the dome completely of gold." They 
recited a Fatiha and each of them went home. They combined their wealth and were prepared to 
give it up in honor of the Prophet. 

During the night, by God's wisdom, the Prophet appeared in a dream to all his immediate 
family (ahl al-bayt) and to his noble campanions and said, "O those of you who belong to my 
religious community! If you want to build something to honor me, you do not need a dome of 
gems and gold and silver. | have not asked God for any earthly goods. Since emerging from my 
mother's womb, | have only asked God on behalf of my religious community. If you want to find 
favour with me, fix a grating on six sides around me to protect me from hypocrites and 
polytheists. Enlarge my prayer house, follow my Sunnah, engage in the great gazas, and look 
after my noble companions with the spoils of these gazas." In the morning they all told each 
other about their dreams. They then gave up the idea of covering the Prophet's grave with 
jewels. On the Prophet's orders, ‘Osman turned the noble prayer house (masdjid) into a 
congregational mosque (câmi'), enlarged it and built it up and constructed the kibla wall. After 
him Alı continued the building. After him the building was further developed in turn by the 
Umayyad Caliph Walid bin ‘Abd al-malik; two Egyptian sultans, Qayitbay and Ghavvri, and the 
Ottoman sultans Sulayman, Murad Ill and Ahmad. All these men sought the Prophet's 
intercession and built imposing monuments. 281b And so this noble mosque became like 
Paradise. Description of its dimensions and external form according to my own observations 

First of all, the mosque together with the courtyard measures 800 paces in circumference 


from the outside. 
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Amma mihrab tarafı divarı öni bağçe ve mahalle içi olmak ile Bâb-ı Selamdan içeri (4) girüp ta 
muvacehe-i Resülu'llâh óninden mü”eddebane 'ubür édüp câmi'in 'Ömerü'l-Fârük (5) köşesine 
dek iki yüz adımdır. Bu hisab üzre câmi'in devr-i müdevveri bin adımdır. Andan (6) yine cami'i 
içinden adımlayup hazret-i Risaletin pay-i şerifleri ucundan ve Bâb-ı Cibrilden ve şeyhü (7) 'l- 
haremleri suffasindan ve Bab-ı Şifayı “ubür edüp yine haremin iç yüzinden ta yağ mahzenleri (8) 
önine varınca yüz yetmiş adımdır. Ve yağ mahzeni köşesinden yine haremin iç yüzinden (9) 
‘imaret küpleri durduğı bucağa varınca yüz elli adımdır. Ve bu mahalden yine iç yüzinden Bâb-ı 
(10) Rahmete varınca anı "ubür edüp Bab-ı Selama gelince yüz yetmiş adımdır. Bu hisab üzre 
(11) bu cāmi'-i şerif iç yüzinden altı yüz toksan adımdır taşradan bin adımdır. Ve harem-i (12) 
serifi ser-a-pa hürde çakıl taşı döşelidir. da’iren-ma-dar altı yüz adım bir haremdir. Ve bu 
haremin (13) tâ ortasında bir kubbe-i ‘ali vardır. Cümle kanadillerin diyar-i mağrib Süsesinden 
gelen zeyt (14) yağı Mışra gelüp andan Yenbü"a andan Medine-i münevvereye gelüp bu 
kubbede mahfüzdur ve bu yağ (15) kubbesi öninde çar-küşe bir şuffacık vardır. Canib-i erba"ası 
parmaklıktır. Bir ser-amed (16) nahl-i burma vardır. Bi'z-zat hazret-i risalet-penah mübarek dest-i 
şerifleri ile dikmişlerdir, (17) ve hala yanında bi-emri'llâh bir hurma fidanı dahı hasil oluyor, bu 
hurma mahalli hazret-i Eyyübun (18) hanesi havlisi idi, şimdi harem-i serif olmuşdur. Bu harem-i 
şerifin canib-i erba"ası suffalardir. (19) ve 'ale't-tertib gün-a-gün zi-kıymet beyaz mermer ve 
şomakı ve zenbüri elli iki 'aded 'amüd-i müntehalardır (20) kim misilleri Sabratu'llahdadir ve 
etraf-i harem elli iki tak-ı muşanna'lardır ve kemerinin ma-beynehumalarında (21) Karahişârı 
hattı tarzı celi hatt ile lafza-i celaller mersümdur. Bu harem-i şerifin canib-i erba"asında (22) üç 
minare-i müntehalardır. Her biri eflaka ser çekmiş üçer tabaka muşanna" ve mevzün minare-i 
(23) kanaralardır ve bir minâre hazret-i ‘Omer köşesinde ğayet binâ-yı mühendes bir seramed 
(24) minare-i mildir. Ve biri dahı Bâb-ı Rahmet haricinde sultan Kayıtbay medresesi kapusı (25) 
üzre bu dahı 'ibret-nüma bir makâm-ı Bilal minâre-i icra-yı makâm-ı "uzzaldır. Ve biri dahı harem- 
i serifin (26) şimalı tarafı rükninde tarz-ı kadım bir minare-i 'azimdir. amma anlar kadar musanna' 
degildir ve bu câmi'-i (27) şerifin ser-a-pa [---püside] ve bu cami"in içinde haremiyle cümle sagir 
ve kebir üç yüz 'ameli (28) müdevver sütünlardır cümlesi yigirmişer | | sütünlar üzre yine üçyüz 


'aded kemerler- (29) 
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But the area in front of the vvall on the prayer niche side has a garden and one of the city 
quarters, so one enters through the Bab al-Selam (Gate of Peace) from vvhere, as one 
respectfully passes by the Prophets grave, it is 200 paces as far as the "Umar corner of the 
mosque. By this reckoning, the circumference of the mosque measures 1000 paces.?5 

From there one continues to pace off the mosque from the inside, past the foot of the 
Prophet's grave, Gabriel”s Gate, the forecourt (soffa) of the shaykh al-haram and the Bab al- 
Shifa (Gate of Healing). It is 170 paces from the interior of the courtyard to the area in front of 
the oil magazines. From the corner of the oil magazine through the courtyard as far as the 
corner vvhere the barrels for the soup-kitchen stand, it is 150 paces. From there one again 
crosses the courtyard, passes the Bab al-Rahma (Gate of Merey) and returns to the Bab al- 
Salam vvith 170. By this reckoning, the interior of the mosque measures 690 paces, the outside 
1000 paces. The courtyard is completely covered with pebbles. It measures 600 paces in 
circumference. There is a lofty cupola in the center where the olive oil is stored that is used for 
the many lamps in the mosque; the oil comes from Sousse in the Maghreb to Egypt and then via 
Yanbü' to Medina. In front of this oil-cupola there is a small square terrace (soffa) surrounded by 
a railing. Here there is a date palm reaching to the sky. The Prophet planted it with his own 
hands. Next to it, by God's will, a sapling date palm is sprouting. Precisely this spot was the 
courtyard of the house of Abu Ayyüb al-Ansari. It is now the courtyard of the mosque (Haram-i 
sharif). There are soffas or forecourts on all four sides of this courtyard and, in due order, 52 
varicolored precious lofty pillars, of white marble and porphyry and 2апбат marble, such as are 
found in the Dome of the Rock. Around the courtyard are 52 finely-constructed arches, and 
between every two arches the names of God are written in Karahisar style calligraphy. 

On the four sides of the courtyard there are three minarets stretching up to the sky. Each is 
finely-constructed and well-proportioned and has three balconies. One of these minarets, at the 
“Umar corner, points upward like a stylus, architecturally very impressive. Another, outside the 
Gate of Mercy, rises over the gate of the Sultan Qayitbay madrasa; this too is a noteworthy 
minaret and station (makam) of Bilal (the Prophet's muezzin) for giving the prayer-call in the 
musical mode of “uzzal.?6 The third, in the corner on the northern side of the courtyard, is a large 
minaret built in the old manner, not as finely constructed as the others. 

This noble mosque is completely covered in ........... In the compass of the mosque there 
are a total of 300 columns, large and small. 282a Above the columns are 300 arches with 20 


prede: each, like so many rainbows. 
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dir kim her biri kavs-i kuzahdan nişan verir ve taklar üzre nakş-i bükalemün (117A) tavanlardır 
kim Mant ve 282a (1) Behzad [ve] Erjenk kalem müyin çekmede kemeri mümiyan olurlar. Böyle 
bir sihr-i mübin ve sihr-i "caz kalemdir kim bu kadar (2) yüz yıldanberü henüz altun ve levha ve 
İaciverd silüs-ı nilgün-var sa'sa'a urur bir 'ibret- (3) -nümün nakş-i bükalemün tavandır. Amma 
muvacehe-i resül-i mübin öni üzre kargir bina altı kubbe-i hurdedir. (4) Amma bunların dahı içleri 
eyle nakş olınmışdır kim güya nigarhane-i nakş-ı çındir. Bu kıbabların (5) canib-i erba"asındaki 
cam-ı gülgünlara şems-i ateş-tab fer urdukça hazret-i Risalet-penahın (6) kubbesi içi nürun-'alà- 
nür olur. Ve bu hazret-i Resülün iptida inşa etdügi câmi'in dahili (7) ve hazret-i “Osmanın ana 
ilhak étdigi cami'in cümle içindeki sütünları ta Bab-ı selama varınca (8) ol sütünlar birer adem 
kaddi kadar sebz-gün kâşı-yi cin kaplıdır. Amma harem etrafında olan suffa sütünları (9) cümle 
sade 'amüd-i mücellalardır. Ve hazret-i Osman żamm eyledügi bina ile hazret-i risâletin cami"-i 
kadimi (10) mabeyni ta Bâb-ı selama varınca 'amüdlar mabeyni gün-a-gün musanna' 
şebekelerdir, kimi servi ve kimi ceviz (11) ve kimi santa ahşabatlarından münakkaş kafeslerdir, 
hazret-i “Osman bina etdügi divarda bir mihrab-ı (12) musanna' vardır kimse ol mihrabda 'ibadet 
etmez, zira câmi'-i kadim gerüde hazret-i risaletindir. (13) ve minberi dahı andadır. Ancak hazret- 
i "Osmanın binası hazret-i Risaletin câmi'ine harem olmuşdır. (14) Ve ba'zilari teberrüken 
rek"ateyn namazi kılarlar. Du'â müstecâbdır, ve aslen hasir döşeli degildir, güya (15) Bâb-ı 
selamdan bir şahrah-ı haremdir. Amma üstad-ı kamil bu hareme eyle hurde zı-kıymet muşanna" 
(16) taşlar döşemişlerdir kim güya Hind püsus-karisidir kim ser-a-pa mermer ham ve yeşim-i 
‘arakant (17) ve asfer yerakanı ve balğamı ve şomaki seng-i güna-gün rüham ile eyle 
tezyin etmiş kim adem hayran (18) olur. Amma hazret-i Risalet cami"i zer-ender-zer her biri birer 
padişah [ü] vezir [ü] vüzeranın hayratı (19) halice-i münakkaş ile araste ve piraste olmuş câmi'-i 
nür-i hüdadır. Hudâ-yı lem yezel hakkı eger kim 'alâyık-ı (20) dünyâ ile âlüde olup seyahate ma’il 
olmasam bu cami" içinden bir kadem hebaya gitmezdim. Ve nice (21) bin adem bu cami" içre 
muvacehe-i Resülu'llahda ta"at ful "ibadat edüp mücâvir olmuşlar, (22) 'alâyık-ı dünyadan 
münzevi olmuşlardır. Ve dahı mü"ezzinan mahfili beyaz mermer-i ham hurde sekiz (23) 'aded 
sütün-i nahif üzre canib-i erba"ası yine mermer-bür san'ati ile münakkaş "ibret-nüma bir (24) 


maksüredir. 
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And above these vaults are the colored ceilings, so masterly executed that even Màni?? and 
Bihzad-ı Erjeng?? could not paint this ornamentation with their hair-thin brushes. It is so magical 
and wonderful, that even after so many centuries it still shines with the glimmer of gold and navy 
blue. 

Above the precinct (muvadjaha) of the Prophet's grave, there are six small stone cupolas. 

Each of these is so decorated on the inside as though it were a Chinese art studio. When the 
sun shines through windows surrounding these cupolas, the inside of Prophet's cupola becomes 
light on light. 
The pillars of the mosque, which the Prophet built first and which ‘Uthman extended, as far as 
the Bab al- Salam, are a man's height and covered in green tiles. The Suffa columns around the 
courtyard of the mosque are all simple shining columns. Between the buildings added on by 
‘Uthman and the old Prophet's mosque, as far as the Bab al-Salam, and between the columns, 
are varicolored lattices, some of cypress, some of walnut or acacia wood. In the wall built by 
‘Uthman there is an ornate prayer niche. No one is permitted to pray here since the old mosque 
of the Prophet lies beyond it and the pulpit is also there. The building by ‘Uthman has simply 
become the courtyard of the Prophet's mosque. Some people perform two prostrations here as 
they believe their prayer will be answered. 

The courtyard is not covered with straw mats since it serves as a public thoroughfare from 
the Bab al-Salam. However the master builder paved this courtyard with small precious stones 
as though it were Indian inlay-work. It is so overlaid with raw marble and jasper, porphyry, etc., 
that one is totally dazzled by it. 

The floor of the Prophet's mosque is completely covered with rich gold-embroidered carpets 
bestowed by many different rulers and viziers. It is a brilliantly dazzling mosque, like God's own 
light. By God, if | were not so involved with the affairs of this world and not such an enthusiastic 
traveler, | would not take another step beyond this mosque. Thousands of people, indeed, have 
withdrawn from worldly affairs and become foreign residents (mudjavirin) in this mosque, 
worshipping before the grave of the Prophet. 

The muezzins' gallery is made of pure white marble and stands on eight narrow columns. 


All around it is an enclosure (maqsüra) decorated with ornamental marble work. 
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Ve hazret-i Risâlet ravzasina karib İmâm-ı Hanefi mihrabı bir alçacık (25) mihrabdır. amma bu 
dahı kuş gözi hurde taş ile eyle münakkaşdır kim temaşa etdigimiz mihrabların memdühlarından 
biri dab! bu mihrabdır. Amma bu mihrabın iki canibinde adem kaddi (27) bala altun sem'-danlar 
üzre sekizer arşın bala beyaz şem'-i 'asel-i kâfüriler var kim her biri (28) 'amüd-vardir. Her birin 
bir adem kucaklar cüsse-dar mümlardır Su'leleri güya nür-i ilahidir. (29) Misirdan gelir. Ve bu 
mihrabın şağ tarafından Sultan Murad-ı salis bir minber-i peyember bina etdirmiş kim 282b (1) 
Huda hakkıycün cemri memalik-i islamın 'ibâdet-gâhlarında böyle bir mermer-i muşanna" 
minber-i ser-amed görmedim. (2) Güya bu саг rüh-ı cüz'idür, rüh-ı a'zamı ravzZa-i 
mutahharadır. Ve bu minberin bab-ı nazifi üzre (3) bu ebyat tahrir olunmustir.beyit: 
erşede”s-sultan Murad ibni Selim 

hayra minber zadehu беупе1-гпе"аа 

(4) kâle Sa'd amma hisâbu târıhuh 

minberün 'ammarahu Sultân Murâd sene 1002 
ve bu mihrâbın saginda (5) mihrâb-i İmâm ŞafiT vardır. ve mihrab-ı Mâliki ve mihrâb-ı İmâm 
Hanbeli vardır. Bunlar dahı muşanna' (6) mihrablardır. İptidâ salât-i hamse edâ olunan evvel 
mezheb-i Şâfi'i ba'dehu Hanefi ba"dehu Maliki ve ba"dehu (7) Hanbeli kılarlar, amma mü'ezzinler 
mahfilinden kalkmayup eda-yı şalat etdiklerinden sonra mezâhib-i selâse (8) ku"üd üzre 
mü'ezzinlik &derler. Ve Bâb-ı selâmın iç yüzindeki kemer altında târih: amara bi-inşâ-'i hâzâ (9) 
'l-bina-'i'lzmübareket mevlana”s-sultan Kaytbay 'azze nasruhu sene fi --- (10) tahrir olunmıştır 
ğayet musanna' şuğl-i zer-geri pirinc mücella kapudur. anı gören altun zann &derler. (11) ve 
Bâb-ı rahmet ve Bâb-ı şifâ ve Bab-i Cebrâ'il bu câmi'in cümle dört kapusı serâpâ muşanna" 
pirinç (12) kehrübâ-vâr muşaykal ve mücellâ bâblardır. Ammâ Bâb-ı selâmdan içeriye girdikde 
kapunun içeri (13) şol tarafı köşesinde bir âdem kaddi bâlâda bir mâvi kağıdlı levhâ üzre bu 
ebyatlar (14) celi ta'lık hattıyla tahrir olunmuş bir kitabedir. kıt'a: 

budur ayin-i ‘Arab bir kavmin olsa seyyidi 

(15) "az olur kim kabri üzre bende azad olmaya 

sen ki fahrü'l-'âlemeynsin ve Seyyidü'l-kevneynsin 


(16) Haşa li”llah kabrine yüz süren azad olmaya 
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Close by the grave of the Prophet there is the lowly prayer niche of Imam Hanafi. This is also 
decorated with tiny stones shining like birds' eyes, and it is one of the most beautiful prayer 
niches that | have ever seen. On both sides of this prayer niche are golden candlesticks as tall 
as a man, and on these are eight white wax and camphor candles, each eight cubits high, 
stretching upwards like pillars, and so thick that a man can just put his arms around it. They 
come from Egypt and shine like the light of God. 

To the right of this prayer niche Sultan Murad Ill had a lofty pulpit built of finely-wrought 
marble, 282b the like of which | have never seen in any house of prayer in all the Islamic lands. 
It embodies the spirit of this mosque of the Sacred Garden. These verses are written on the 


elegant door of the pulpit: 


It was the will of Sultan Murad, son of Selim, to set up this pulpit. 


He prays that his reward may be multiplied in Heaven. 


Sa'd says: As for its chronogram and date: 


"A pulpit built by Sultan Murad." Year 1002 (1593-94) 

Also to the right of this prayer niche are the niches of Imam Shafi"i, Imam Malik and Imam 
Hanbali. They are also elaborate prayer niches. The five daily prayers are performed first of all 
by the Shafi'i school, then the Hanafis, then the Malikis, and finally the Hanbalis. The 
mu'adhdhins, however, do not leave the gallery but wait until the Shafites are finished and then 
call the members of the other three schools to prayer. 

The chronogram under the arch on the inside of the Bab al-Salam: Sultan Qayitbay ordered 
this sacred building to be constructed. May God multiply his success, In the year (---). It is a 
richly ornate door, made of shining brass, the work of a goldsmith. People who see the door 
believe it to be made of gold. 

The four gates leading into the mosque — Bab al-Rahma (Gate of Mercy) Bab al-Shifa 
(Gate of Healing) and Bab al-Djabra'il (Gabriel's Gate) — consist completely of a finely-worked 
brass and are polished the color of amber. When one enters through the Bab al-Salam, on the 
left hand side in the corner, there is a calligraphic inscription at the height of a man on a blue 
paper plaque in large letters, as follows: The custom of the Arabs: if someone is a great prince 
It is usual to let slaves go free at his graveside. 

You who are the pride of the world and prince of this world and the next: 


God forbid that he who rubs his face on your grave should not go free. 
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döyü tektib olunmis amma mahalle münasib kemâl-i (17) hassanisin izhâr eylemiş şad lek 
bareka'llah ve yine bu Bab-ı selamdan içeri girdikde (18) sag köşede bir adem kaddi balada 
âyet: e"üzü bi”llahi mine's-seytani'r-racim  bi'smi'llâhi'r- (19) rahmani”r-rahım yubeşşirihum 
rabbuhum bi-rahmetin minhu ve rızvanın mimmen essese bünyanehu “ala takva (20) mina'llahi 
ve rizvanın ayeti mestürdur yine o şıra ile aye: İnnema ya'muru mesacida'llahi men amene (21) 
bi'llâhi ve'l yevmi'l-ahiri âyetleri ila-ahirihi ta hazret-i “Osman mihrabına varınca bu âyet-i serifeler 
cell (22) hatt-ı müzehheb ile tahrir olunmustir. Bu hatlardan aşağı kenar-i ferse varınca hazret-i 
‘Osman (23) bina etdügi divar cümle gün-a-gün mevvac sommaki ve yeşim ve yerakanı ebri 
seng-i 'ibret-nümünlar (24) kaplıdır. Ve bu seng-i musanna'lar üzre bir kat dahı celi hatt-ı 
müzehheb ile ta Bab-ı selamdan (25) Bab-ı Cibrile gelince süre-i feth-i serif tahrir olunmuşdur. 
Amma Allahu a'lem hatt-ı Yaküt-i Müsta'samidir. (26) Zira hatt-ı kadimdir. Ve kâ'idesi dahı ana 
yakındır. Ve bu hazret-i ‘Osman divarının ta'mir ve (27) termimine Şafi'î köşesinde çar-güşe bir 
mermer-i beyâz üzre böyle mektübdur târih: 

Şafiî (28) divan-i haşr u mehbit-i rühü'l-emin 

şadr-i cem'-i enbiya tac-i ru'üsü'l-'arifin 

feyz-i hakdan (29) düşdi tarihi du'a-i hayr ile 

din [ü] dünyasın mu"ammer ede rabbü'l-'alemin sene 1043 

ve bu hazret-i 283a (1) "Osman bina étdügi divarda aslà pençere yokdur. [lla hazret-i 
Risalet-penahın muvacehesinde (2) nim adem kaddi bir pirinc kafesli pençere vardır. taşrası gül 
[ü] gülistan ve sünbül [ü] reyhanlı bir bağ-ı irem [ü] (3) hadika-i iremdir. Ve bir pençere dahı 
hazret-i risaletin pay-i şerifleri şebekesi öninde bir pençere dahı (4) vardır. tarik-ı 'amme nazırdır. 
Bu dahi pirinc kafesli revzendir. Bu cami"de bu iki pencereden (5) ğayrı yokdur, güya canib-i 
erba'ası bir mahfüz kal'adir. Hakka ki kal'a içinde kal'adan metin bir (6) kal"a-i gevher-nigindir. 
Ve yine bu cami" içre şeyhü”l-haremler kasri öninde erbab-ı suffalar şuffası (7) dahı başka bir 
‘ibadet-gahdir ki sebeke-i resülu'llâh içinde hazret-i Fatımatü”z-zehraya nazir bir suffadir. (8) Bu 
tarafdaki demir şebekeler üzre nice bin erbab-ı ma'ârifin levhalar üzre bir hüsn-i hat (9) âsârları 
var hamd-i huda hakir Evliya-yı bi-riyanin dahı bir levha üzre celi hatt ile Seyyah-ı (10) “alem 


evliya rühiyçun el-Fatiha deyü tahrir edüp asarımız vardır. 
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This is very suitable, demonstrating poetic skill like that of Hassan (ibn sabit), may God bless 
you a hundredfold. 

And when you come through the Bab al-Selam, you see on the right-hand corner at the height of 
a man, the following verses from the Qur'an: ۱ take refuge in God from Satan the cursed. In the 
name of God, the Compassionate, the Merciful. He who founds his house on the fear of God 
and His good pleasure (9:109); Their Lord has promised them joy and mercy from Himself 
(9:21); and from the same surah: None should visit the mosques of God except those who 
believe in God and the Last Day (9:23). And the verses continue in clearly legible gold writing as 
one moves towards 'Uthman's prayer niche. From these texts to the paved work below, the wall 
which 'Uthman built is covered with a varicolored mosaic of porphyry and jasper green marble. 
Over these decorated stones the Victory Sura (Sura 48) is inscribed in another layer of clearly 
legible gold writing, all the way from Bab al-Salam to Bab al-Djabra'il. It must be the calligraphy 
of Yöküt al-Musta'simi— but God knows for sure —as it is an ancient inscription and the style is 
close to his. 

With regard to the repair and maintenance of 'Uthman's wall, in the Shafite corner on a square 
piece of white marble, there is the following chronogram: 

He is the intercessor at the place of resurrection 

And the place where the Archangel Gabriel was sent down; 

Leader in prayer of all the prophets and crown of the heads of the mystics. 

By God's grace this chronogram has been made with a benediction: 

God grant that he flourish in both worlds. Year 1043 (1633-34) 

283a On this wall built by 'Uthman there are no windows except for one window with brass bars, 
at half the height of a man, in the precinct (muvadiaha) before the Prophet's grave. Outside it 
there is a rose garden of Irem with roses, hyacinths and sweet basil. And there is another 
window in front of the railings at the foot of the prophet's grave. It looks out onto the main street. 
Apart from these there are no more windows in the mosque, so that it looks like a castle guarded 
on four sides. It really is a castle within a castle, like a jewel in its setting. 

Inside the mosque, in front of the shaykh al-haram pavilion is the soffa of the People of the 
Suffa? (Erbab al-Suffa). This is another place of worship, a şoffa or terrace facing the grave of 
Fatima the radiant within the railings of the grave of the Prophet. 

Above the iron railings on this side there are calligraphic plaques by thousands of scholars. 
Thanks be to God, 1 too, lowly Evliya, have written in clearly legible writing a plaque saying, “A 


Fatiha for the spirit of the world traveler Evliya. 
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bir âsârımız dahı muvacehe-i resülu”(11) Ilâhın mukabelesindeki mezkür şüküfe-zara | | celi 
kalem ile rüy-i divarda (12) şefa"at ya Muhammed evliyaya sene 1082 deyü tahrir eylemişimdir. 
adem destârı kadar (13) billür kanadiller içinde birer kandilleri dahı vardır. Misira ve | | Mışırda 
inşa (14) olunur. Cümle yedi bin kanadildir. Her şeb huddamları yakup sabaha dek rüz-ı rüşen 
(15) olup cemr'i mücavirin ve müsafirin kırâ'at-ı Kur'ân 117B ve mübahase-i edyân ederler. Eger 
bu câmi'-i şerifin (16) evşafın ma"lümumuz olduğı mertebe tahrir étsek bir mücelled kitab olur. Ve 
iptida kalla evsafin (17) tahrir etmeden murad oldur kim bu câmi'-i resülu'llah kal'anir ta 
vasatında olduğı ma'lüm (18) oluna ve hazret-i risalet dahı bu cami'ir ne canibinde idügi ma'lüm- 
۱ se'adet ola. (19) Evşaf-ı Ravza-i mutahhara ve kubbe-i mehbit-i nûr-i münevvere yanı kabr-i 
şerif-i hazret-i Muhammed-i (20) Emin ve ma erselnake illa rahmeten lil-‘alemine salla'llahu 
te‘ala “aleyhi ve sellem ila yevmi (21) ‘d-din nevveraha’llahu te"ala bi-envar-i rahmetihi bi-hurmeti 
Muhammedin ‘aleyhi’s-selam ve itretihi. Evvela (22) bu asitane-i mahzen-i esrar-i 5 
dergahinin sebeb-i binasın "ala kadri'l-imkàn beyân &delim. İptidâ (23) hicret-i nebeviyyenin sene 
14 tarihinde çâr-yâr-i güzin rızvânu'llahi te'ala "aleyhim ecma'ın ve ehl-i (24) beyt-i tahirin anlardır 
kim hazret-i "Ali ve İmâm-ı Hümam Hasan ve İmâm-ı Hüseyin ve Fâtımatü'z-zehrâ (25) bunlar 
ehl-i beytdirler kim şân-ı şeriflerinde aye: İnnemâ yüridu'llâhu li-yüzhibe 'ankümü'r-ricse ehle'l- 
beyti (26) ve yutahhirakum tathiran ayet-i serifi zat-i şerifleri içün nözil olmuşdur. Bu sultanlar 
(27) cümle bir yere cem" olup mesveret edüp hazret-i risaletin cesed-i serifini bir hal ile (28) hifz 
étmege bezl-i himmet édüp buyurdilar kim: "Ihtimaldir mürür-i eyyam ile devlet bir hâlden (29) bir 
hale varup münkirinler cesed-i resülu'llaha bir fürce bulalar gelin bir hal édelim" deyü 'ale'l- 283b 
(1) ittifak cesed-i serifinin canib-i erba"asına hendekler körgir binalar üzre tarz-ı kadim (2) bir 
kubbe-i “azim inşa etdiler. Ba"dehu âl-i “Abbasiyandan Harunt’r-Resid ve oğli Me'mün halife ve 
nice (3) mülüklar dahı bina-yı zamime ederek bir asitane-i 'azim olmuştur. Mürür-ı eyyam ile 
tarih-i hicret-i (4) nebeviyyenin --- senesinde Al-i Atabegan-ı Ekrad Nüre'd-dinü's-sehid Şam 
halifesi iken düşmen-i (5) din olan Ispanyada Papa nam la"n-i bi-din cümle kissis ve bitrik ve 
ruhbanlarıyla mesveret-i (6) faside édüp eyitdiler kim gelin sizinle Muhammedin din [ü] devletine 


rabne verelim ceng [ü] cidal ile (7) anlara mukavemet etmek olmaz. 
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There is some more calligraphy of mine, on the wall in front of the aforementioned railings of the 
Propheťs grave, in large letters reaing: Shafā'at yā Muhammed Evliyaya “Intercession, o 
Muhammad, for Evliya (or, for the saints). Year 1082 (1671-72).” Moreover ۱ set up a crystal oil 
lamp as big as a turban beside the others. 

These oil lamps were made in Egypt. There are 7000 all together. They are lit every night 
by the mosque servants and by their light all the residents and visitors can read the Qur”an and 
engage in religious discussions until the morning prayer. 

If | were to write everything | know about this mosque, it would fill a very thick volume. The 
reason why | did not describe the castle first of all was to inform you that the mosque of the 
Prophet is right in the middle of the castle, and where the Prophet's resting place is in this 
mosque. 

Description of the Ravda al-Mutahhara ("Sacred Garden") and the dome over which brilliant light 
shines, that is the grave of Muhammad 

And we have only sent you (with the revelation) as a mercy to the universe (Qur'àn 21:107) 

may God's peace and blessing be upon him until the day of judgement; may God enlighten him 
with the light of his grace, in honor of Muhammad, peace be upon him 

First of all we shall, as far as it is possible, describe the reason why this building, where the 
divine mystery is to be found, was built. In the year 14 of the Hijra, the Four Chosen 
Companions — May God reward them all; and the People of the House (ahl al-bayt) — that is, 
‘All, Imam Hasan, Imam Husayn and Fatima the radiant, about whom the following verse was 
revealed: People of the house, God seeks only to remove uncleanness from you and to purify 
you (33:33); these saintly individuals consulted together about finding a place where they could 
provide the noble body of the Prophet better protection. They said, "It is possible that in the 
course of time fortunes will change and the deniers will find a way to gain access to the body of 
the Prophet. Let us find a solution." 283b So they agreed to dig moats all around the noble body 
and to build a stone building on the site in the old style with a large dome. This building was later 
extended by Harun al-Rashid of the Abbasid dynasty and his son, the Caliph Ma'mün; and 
several kings added other buildings. Thus it became a great shrine. 

In the year (---) of the Hijra, during the time of the Kurdish Atabegs?? when Nür al-din was 
Caliph in Syria, the Pope, who was an enemy of religion, the cursed unbeliever, held a 
perfidious meeting in Spain, with all the priests, patriarchs and monks, saying: 

“Come and together let us make a breach in Muhammad's religion and the Muhammedan state. 


It has been impossible to withstand them by war and fighting. 
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Berren ve bahren anlar mansür [u] muzaffer olup bu kadar seneden bert millet-i (8) mesihiyye 
hiristiyánlarini pay-mal eylediler. İmdi tedârük oldur kim bunarı başından alalım (9) bir kaç yarar 
ademlerimize mal-i firavan va'd edelim ve bunda evlâd Jül 'iyallerine bi-hisâb şeyler (10) 
verelim, ve cemri levazimatların görelim Medine-i münevvereye gönderelim. Anda varup harem 
etrafında (11) bir hücrede mihman olup halkdan münzevi olup hücrelerinde lağm ile Muhammedi 
kabrinden (12) serika édüp bizim Ispanya şehirlerinden Rumiyye-ye getirsinler. Olmaya illa hayr 
döyü |---| şehrinde can (13) ve başın papa-nam mel"ünun uğurına feda édenlerden yigirmi 'aded 
adem bulup bunlara hayli mal ü (14) mamelek ve bu kadar kitab verirler ki bu mel'ünlarir) her biri 
'akl-i 'Arasto veled-i zina mel'ünlar kim (15) сепит elsine-i muhtelifeyi fesahat ve belağat üzre 
tekellüm eder mel'ünlar idi. Papa mel'ün (16) bunlara muradı üzre ta'im édüp eger su 
Muhammedin meyyitin bu şehre getirirseniz kılıçınız ‘arsa (17) aşılup hazret-i ‘Isa ile haşr olursiz 
ve cümle hiristiyanlar içre tevârıhlere yazılırsız (18) deyü bunları Medine canibine gönderir. Bu 
mefünlar Misra gelüp murad-ı makşüdları üzre (19) tedarüklerin görüp birer çemenderlere süvar 
olup kat-i menazil ve tayy-i merahil ederek huccâc (20) ile Medine-i münevvereye gelüp on 
danesi ‘ulema kiyafeti ile şeyhü”l-hareme buluşup (21) hedâyâların verirler heman Şeyhü”l-harem 
şafa geldiniz deyüp harem-i serifin bir köşesinde (22) bunlara bir hücre gösterirler anlar dahı 
‘ilme meşğûl olup evkât-i hamselerin muvacehe-i (23) Resülu”llahda eda едир kimesne ile 
ihtilat etmeyüp hücrelerine giderler. Bu mel"ünların (24) on neferi dahı şehr içre ikişer üçer 
sepişüp bir kaçı hımârları ile zebbalcı olurlar (25) ya"nı şehrin har [ü] haşakların süpürüp 
hammamlara yakarlar. Ve ba'Zısı hacer ve şecer makülesin (26) dahı taşıyup şehrin ba'zi 
çukurların düz edüp ba'zi muzahrafâtları sehr haricine (27) taşımağı mu'tâd edinüp süret-i 
hakdan görünürler. Beri tarafda mel'ünlar kamil üç (28) yıl hücrelerinde sakin olup tedric ile lağım 
yollarından hak-i 'amber paki mezkür hımarları (29) ile ve gahıce kendüler tobralar ile türab 
taşıyarak ol mahalle varırlar kim kabr-i resülu'llaha 284a (1) altı zira" kalmış amma ol hazret-i 
Şabür lul Gayyür Allahın hikmeti var, anlar bu işe mübaşeret etdükleri (2) gibi helak etse olur, 
amma hikmeti var ihmal etmez, imhal eder. Me’al-i kelam heman ol mahalde bir gece (3) bi”z-zat 
hazret-i Risalet-penah Şam-ı şerifde Nüre'd-dinü's-sehid padişah iken Nüre'd-dinir) )4( ۵ 


girüp éydir: 
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They have been victorious for many years on land and sea and have trodden the Christians 
underfoot. The best plan is to capture the spring at its source. A fevv capable men should be 
promised a great deal of money; their wives and children should be given wealth without count 
and all their needs should be met; and the men should be sent to Medina. They should live in 
the holy place for a time in a cell as hermits, removed from the people. They should make a 
tunnel from their cell, steal Muhammad's body and bring it to Rome?!, which is one of our cities 
in Spain. May it be auspicious!" 

Twenty men? in the town were found who were willing to sacrifice their bodies and souls 
for the cursed Pope. They were given a great deal of money and goods, also books, since each 
one of these cursed bastards was clever as Aristotle and could speak all kinds of foreign 
languages perfectly. The Pope instructed them as planned: 

"If you bring the body of Muhammad into this city, your swords would be hung up on the 
throne of God and you will be resurrected with Jesus and be recorded in all the chronicles of the 
Christians." And he sent them in the direction of Medina.?? 

These accursed men arrived in Egypt and outfitted themselves with whatever they needed. 
Riding on donkeys they cut through stages and rolled up stations. When they arrived at Medina, 
ten of them put on the garments of religious scholars, met the shaykh al-haram and handed over 
their gifts. The shaykh al-haram welcomed them and showed (ten of) them a cell in the corner of 
the noble courtyard. There they occupied themselves with learning and praying five times a day 
at the grave of Muhammad. They avoided contact with others and went back to their cells. 

The other ten of these cursed men split into twos and threes in the city. Some became 
refuse collectors with their donkeys, sweeping the rubbish of the city and burning it in the 
bathhouses. Some carried rocks and logs and the like, levelling out some of the holes in the 
streets. Some made it a habit to take refuse outside the city. They acted innocent. 

Meanwhile the other cursed men dwelt for three whole years in their cells. Gradually they 
dug out tunnels, removing the earth with the aforementioned donkeys or else carrying it away 
themselves in sacks. Finally they came to a spot about six cubits from the grave of the Prophet. 
284a 

Now consider the wisdom of God, the Patient and Zealous one. He could have ruined their 
enterprise at the very beginning, but He had a different plan. 

One night the Prophet appeared in a dream to Nür al-din the martyr, who was the sultan in 


Damascus, and said: 
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"Ya Nüre'd-din şu mel'ünlar benim kabrim kazup beni serika edüp cesedimi (5) kâfiristâna 
götürmege kasd édüp kabrime yakın gelmislerdir, iste şu mel'ünlardir" döyü eskalleri (6) ile birer 
birer gösterüp "yetiş ya Nüre'd-din senin gelmene tevfiz olunmuştur bu hizmet-i (7) celile sana 
müyesser olmuşdur. Ve benim ses cihetim hadid ve tuçlar ve horasanı kargir binalar (8) ile 
mazrüf ve nice mal [u] hazine maşrüf eyle senin gelmende sırru'llâh vardır. Ve hizmetin (9) 
mukabelesinde sana şehadet müyesser olup benim 'alemim dibinde haşr olup sana sefa'at (10) 
ederim" dedikde heman Nüre'd-din hazretleri hâvbdan bidâr olup görse kim hane-i Nüre'd- (11) 
din nür-ender-nür kendü dahı pür-nür olmuş tez pak tecdid-i vuzü' édüp nisfu'l- (12) leylden ta 
vakt-i sabaha dek on iki bin heccan ve küheylan hişan cem" edüp (13) altı bin adem ile 
heccanlara zad-i rahilelerin tahmil ödüp tevekkülen 'ala'llah deyüp Şamdan kıble canibine (14) 
müteveccih olup ‘alem ağyardan bi-haber kat-i menazil ve tayy-i merahil ederek 'Aneze nam 
mahalde (15) nüzül edüp sehil istirahat mahallinde Nüre'd-din fikr édüp "aya biz bu canibe 
müteveccih (16) olduk amma Sayda ve Beyrüt kal'aları canibinden küffar Sam-i şerife istilâ 
eylemeye" (17) efkariyle hab-alüd oldukda derhal hazret-i Risalet-penah "ya Nüre”d-din elem 
çekme Mekke (18) ve Medine ve Şam benim himayetimdedir" [ila] Inkirazu'd-deveran anlara bir 
zarar-ı 'azim işabet etmez. (19) Amma böyle bazı ihtilal vaki' olursa da kar-ı dünya böyledir, 
andan Zarar yokdur, ğam yeme (20) buyururlar. Heman yine Nüre”d-din kalkup gece gündüz 
berk-i hatif gibi giderek (21) Şamdan Medineye yigirmi beş konak yeri atlı ayağıyla, yüz sâ'at yeri 
üç gün üç (22) gecede alup Medine-i münevvereye dahil olup bir ziyafet-i 'azim tertib eyleyüp 
hass (23) ü “amm ve bay [ü] geda gelüp sadakat [u] nezeratları cümle ehl-i Medineye ihsân édüp 
(24) ta'àm tenövül olunmağa başlandı. Bir kaç remma âdemler ta"am yeyüp kalkup gitdiler (25) 
amma vâkı'asında hazret-i risaletin gösterdigi mel'ünlardan kimesne zahir olmadı. (26) Heman 
Nüre'd-din eyitdi: "Ya ehl-i Medine el-hamdü'lillah ta"amun kesirun ve hayrun berekatun kesirun 
dahi fukaradan (27) kimesne yok mudur ol garibü'd-diyarlar dahı gelüp ni'metimizle muğtenim 
olalar" dedi. Ehl-i (28) Medine eyitdiler: "Vallahi sultanım şu Bab-ı şifanın medresesi hücresinde 
on 'aded (29) kimesne vardır. Münzevi âdemlerdir. Gündüz sa’im ve gece kâ'im evkât-i 284b (1) 


hamselerin câmi'-i şerifde kılarlar. Ehl-i sünnet ve”l-cema"at şâhib-i sülük ademlerdir, | (2) | ve 
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“O Nür al-dın, these cursed men are digging around my grave, they intend to steal my body and 
take it to the land of the infidels. They are already close to my grave. Look at those cursed 
ones!" He showed him the form of each individual. “Come and help, Nür al-din! That is what you 
have been appointed for. This great deed has been vouchsafed to you. And protect me on six 
sides vvith buildings of iron and bronze and Khorasanian masonry. Expend your treasury. There 
is a divine mystery in your coming. As a reward for your service you will be vouchsafed 
martyrdom and will be resurrected under my banner, | serving as your intercessor." 

When Маг al-din woke up he saw that his house and he himself were wonderfully 
illuminated. He quickly performed his ablution. From midnight until morning he assembled 
12,000 camels and Arabian thoroughbred horses. With 6,000 men he loaded the camels with 
provisions. Saying "I commit myself to the will of God" he set out from Damascus in the direction 
of the kibla. Without anyone's knowledge he cut through stages and rolled up stations, and 
halted in the place called Anaza. While resting here he thought to himself: "We have set off in 
this direction; now what if the infidels attack Damascus from the direction of Sidon and Beirut?" 
As he fell asleep with these worries, the Prophet appeared to him at once and said: 

“O Nür al-din, don't worry. Mecca, Medina and Damascus are under my protection. No harm 
will come to them until the day of judgement. Even if disturbances occur occasionally, that is 
simply what goes on in the world, there is no harm in it. Do not be sad." 

At once Nür al-din got up and rode by day and night like lightning. From Damascus to 
Medina there are a total of 25 stages requiring 100 hours by horse. It took him three days and 
three nights. After arriving in Medina he arranged a huge feast; the prominent people, the simple 
folk, both rich and poor, all came. He gave alms and votive gifts to all the people of Medina. 
They began to eat. Some groups of men ate, stood up and left. But not one of the cursed men 
that the Prophet had shown him in his dream was present. 

"People of Medina," he said. "Thanks be to God, we have an abundance of food. Are there 
no more poor people? The other strangers here should also come and be enriched with these 
blessings." The people of Medina replied: 

"By God, my lord, in the Gate of Healing madrasa there are ten men who fast by day and 
pray by night, and say their five prayers in the Mosque. 284b They are good Sunnis and 


sojourners on the mystic path. 
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kimesnenin ta"amın yemezler bir perhiz-kàr ve dindar ademlerdir. Üç senedir (3) bundal 1 ve 
sahib-firas olup hâlet-i nez"e varmışlardır. Ancak (4) bir kaç hizmetkârları | | eylediler. Heman 
Nüre'd-din tez anları huzüruma (5) halet-i nez'de ise getirin sadaka ve ihsanlarımız alsınlar ve 
ta'amlarimiz 118A yesinler ve hil'atlarimiz (6) geysinler deyü, üç kerre adem vardı, gelmediler. 
Derhal Nüre'd-din huddamlarına işâret édüp (7) ibram [u] ilhah ile üçin dahı kilim ile hâlet-i 
nez de ise getirdiler. Mö"adası kendi kadem-i nā- (8) mübarekleri ile huZür-ı Nüre”d-dine gelince 
Nüre”d-din-i şehid "şadakte ya Resula’llah" déyüp (9) hazret-i risâletin vâkı'asında gösterdigi gibi 
görüp secde-i şükr etdiler. Der-"akab (10) hücrelerin başdırup bu kadar mühimmat-i şeytanat ve 
bu kadar levazimat-i mel'anet ile bu kadar (11) mal dahı getirüp ve bu kadar kazma ve kürek 
çapa ve külüng ve küski ve tiz-àb misilli zehirli (12) şular kim seng-i hara geldükde bu tiz-abları 
seng üzre ilka édüp pare pare ede. Bu (13) hali ehali-yi Medine görünce "ne'üzü bi'llah" deyüp 
bu mel'ünların hüsn-i hallerine şehadet (14) etdüklerinden hicab-alüd olup gitdiler. Nüre'd-din 
“eyle olur hicab etmesinler hamlü'| (15) -mü'mini ‘ale’s-salahdir, anlar zahirlerine şehadet 
eylediler, déyüp cümle yine a"yan-ı kibar-ı (16) kümmelini huzürına kığırup bu mel'ünlara ceza 
tertibine şürü" édince sahib-firas (17) olan mel'ünun biri ‘ukab gibi yerinden şıçrayup Nüre'd-din 
üzre dal-meç olup (18) hücüm eyledi. Biri dahı yerinden şıçrayup Nüre'd-din üzre bir tüfeng atdı 
hamd-i (19) Huda biri de işâbet etmeyüp bunları cellad-ı felek ele alup vücüdların elek elek édüp 
(20) bir bir söyledirler "va’llahi bizim taşrada on 'aded refiklerimiz vardır bu sehr içre zebbal (21) 
şüretinde hımârlar ile hizmet eder şeklinde haftada bir iki kerre bize gelüp toprak (22) tasirlardi 
ve ba'zi mahalde tobralar ile biz de taşırdık" deyince tez ol on 'aded (23) zebbali dahı hımarları 
ile getirüp anları dahı işkence édüp bülbül-i güya gibi bir bir mahiyyat-i (24) hal-i pür-melallerin 
söylediler. Amma hücreleri içre lağım yolların bulamadılar. Âhir mel'ünun (25) biri eyitdi "ates 
yakup ta"am pişirdigimiz taşın altındadır ol taş tuc tekerlekler (26) üzredir. Ol taşı beri çekin 
lağım yolı zahir olur" deyü ta'lim edince hakikatü'l-hal (27) ocakda ateşleri yanup tencereler üzre 
ta'amlari tabh olunmada derhal cümle ehl-i Medine (28) huzürinda ocak taşın Меудап- 
mahabbete çekince ‘azamet-i Huda bir gar yolı gibi bir lağım (29) rahi zahir olup şem"ler yakup 


bi'z-zat Nüre”d-dinü”ş-şehid büka ederek bu lağıma girüp 
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They eat no one else's food They are abstemious and religious men. They have been living here 
for three years. They are now confined to their beds, nearly dead from their austerities. Only 
they have a few servants for their needs." 

"If they are near death, bring them here quickly," said Nür al-din. “Let them accept our alms 
and gifts, eat our food, and put on our robes of honor." 

Messengers were sent three times, but they did not come. Nür al-din immediately gave his 
servants a sign. With determination and force, three of the men who were at death's door were 
brought on kilims, while the rest appeared before Nür al-din on their own unblessed feet. 

"You spoke the truth, o messenger of God,” he said and prostrated himself in thanksgiving 
when he saw these men were exactly as the Prophet had shown him in his dream. He 
immediately had their rooms searched and a large quantity of devilish materials and cursed 
equipment — hoes, spades, pickaxes, crowbars; hydrochloric acid and poisoned water were 
brought out. And aquafortis which they would pour on the granite in order to break it up. 

When the Medinaites saw this they cried "God protect us!" and slunk away in sham because 
they had borne witness to the good behavior of these cursed ones. 

"These things happen," said Nür al-din. "They shouldn't feel ashamed. The believer puts the 
best construction on things.?^ They bore witness to the outward behavior of these people." 

Once again he summoned all the prominent citizens. As they began to mete out 
punishment, one of those cursed men who had been bedridden now leapt from his place like an 
eagle and attacked Nür al-din with a naked dagger. Another leapt up and shot him with a 
musket?». Praise be to God, neither hit his mark. These men fell into the hands of the 
executioner who forced them to confess. They said: 

"By God, outside the city there are ten more of our friends. They have been working in this 
city as refuse collectors with donkeys. Twice a week they would come to us and carry the earth 
away. Sometimes we also carried the sacks out". 

The ten refuse collectors were brought at once with their donkeys. They too, under torture, 
became as garrulous as and told their whole sad story. But the tunnels in their cell could not be 
found. Finally one of the cursed ones said, "It is under the stone where we make our fire and do 
our cooking. This stone is on bronze wheels. Push the stone to one side and you will see the 
way to the tunnel." And indeed, there was a fire in the hearth and food was cooking over it. The 
Medinaites immediately pushed aside the hearth-stone and the tunnel appeared. They lit 


candles. Nür al-din himself went, weeping, into the tunnel saying 
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285a (1) Es hal ya Restla’l-lah deyerek kamil yüz adım kabr-i şerife doğri giderler. Vücüd-ı 
Resülu'llaha (2) ancak bir adım yer kalmış. Bu hal üzre keşf edüp cümle taşra çıkarlar ve 
mefünları (3) be-dürüsti işkenceye çeküp söyledirler. Seri-karlarında olan mel'ün eydir: "Va'llahi 
biz (4) Ispanya rahiblerindeniz. Cümlemiz din-i Muhammedi zuhür edeli huzürumuz gédüp millet- 
i Mesihiyye (5) pay-mal oldı. husüşâ bu Emeviyyündan Velid ibn 'Abdü'l-melik "asrında cemri 
cezirelerimiz ve berren ve (6) bahren vilayet-i 'azimelerimiz husüşâ ma'bed-i kadımemiz olan 
Kuds-i şerif ve Mışır ve İslâmbol ve (7) Mağrib-zemin ve Tunus ve Tırablus ve Fas ve Merânküş 
ve Telemsan ve Endülüs cümle "urban (8) elinde kaldı. Bunlardan nice intikam alsak deyü 
meşveret édüp âhir dinimiz ulusı (9) Papa mel'ünun re'y-i na-tedbiri ile gelün ‘arab kavmi bir 
ahmak kavimdir. Medineden Muhammedlerini (10) uğurlayalım Ispanyaya getürüp eski 
papalarımız yanında defn édelim ba"dehu ellerinde (11) olan Misri ve Şamı [u] "rakı ve”l-haşıl 
ma-tekaddemden berü milk-i mevrüsumuz olan bilad-ı (12) 'azimelerimiz ve sevad-i 
mu'azzamalarimiz ve sevahil-i deryada olan bender iskelelerimiz taleb 6000 (13) hususa 
hasretü'l-mülükumuz olan Kuds-i şerifi alalım ve canib-i erba"asına şâfı tuc ve (14) demirden bir 
hişar édelim ba"dehu cümle hıristiyân anda göçelim “arab yine çölde kalsın (15) işte tedarik 
budur yoksa biz "arab ile başa çıkamazız heman Muhammedlerin uğurladalım (16) dediler. Ma- 
beynimizden bir kaç ruhban Muhammed ol Muhammeddir kim anadan doğunca cümle 
kiblelerimiz (17) yıkıldı. Ve âteş-kedeler söndü. Ve tâk-i kisrâ ve Ayasofya ve bu İspanya deyri 
yıkıldı. (18) işte başınız ucındadır. Bin kerre yapdık mümkin olup bina dutmadı ve selef 
ruhbanlarımızdan (19) tevarihlerde mestür olan Papa ۱۷۲۷۵ ۱ ve Papa Angeli ve Papa Miha”l ve 
Papa Aya Yorgi cümle (20) oniki ruhban Dobrevenedigin Latin ruhbanlarından oniki dahı 
Mekkeye varup (21) Muhammede buluşdılar. Ve elin öpüp görüşdiler ve harâc-ı ruhban 'afv 
olunmasi içün 'ahid-nameler (22) alup barışdılar. Ol zaman Muhammedin 'alem-i şabaveti imiş 
vücüdının gölgesi yere (23) düşmezmiş ve ne canibe gitse vücüdı üzre bir pare bulut bile 
gezermiş deyü eski (24) papalarımız Muhammedi görüp böyle yazmışlar ey imdi bu evsaf ile 
muttaşıf olan (25) Muhammedin kabri hafızı Allahdır. Ve "Arabın kitabında yazar kim dürüst 
Muhammedi olan çürümez (26) meyyiti taze durur dérler. Ey imdi ümmeti çürümeyen 


Muhammedin kendi vücüdi çürür mi? 
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285a "What's this, o messenger of God?” The tunnel ran one hundred paces toward the 
exalted grave. It was only one more step to the body of the Prophet. When they made this 
discovery they all came out and forced the cursed ones, under torture, to tell them more. Their 
leader said: 

“By God, we are Spanish monks. Ever since Muhammad's religion appeared, our peace 
and comfort has departed, and the Christian community has been trampled. Especially during 
the Umayyad period, under Walid bin 'Abd al-malik, all our islands, provinces, land and sea, our 
ancient temple, the holy city of Jerusalem, Egypt, Istanbul?6, the Maghreb, Tunus, Tripoli, Fez, 
Marrakesh, Tlemcen, Andalusia — all these places have fallen into the hands of the Arabs. We 
had a meeting to discuss how we could take revenge. Finally our cursed religious leader, the 
Pope, came up with this badly thought out plan. ‘Come,’ he told us, ‘the Arabs are a stupid 
people. Let's steal the body of Muhammad from Medina, bring it to Spain and bury it next to our 
former popes. Then we will demand the lands that are now in their hands — Egypt, Syria, Iraq — 
all the great lands and entrepots that have been our inheritance since ancient times. In particular 
we will re-conquer Jerusalem, so long desired by our kings, and built a fortress all around it with 
walls of bronze and iron. Then we will repopulate it with Christians and the Arabs will live in the 
desert once again. This is the solution. Otherwise we cannot prevail against the Arabs. So let us 
steal their Muhammad.” 

"Some of our monks said, 'Muhammad is that Muhammad who, when his mother gave birth 
to him, all our prayer niches were destroyed, the fire of the fire worshippers went out and the 
Vault of Chosroes and Hagia Sophia and this Spanish church collapsed — you see, it is right 
there, we tried a thousand times to repair it but never succeeded. Our former monks, recorded in 
our chronicles — Pope Michael, Pope Angeli, Pope Mihayil and Pope Aya Yorgi; in all, twelve 
Latin monks of Dubrovnik —went to Mecca. They met Muhammad, kissed his hand and talked 
with him. They got charters from him exempting them from the monk-tax. At that time 
Muhammad was still a child. The shadow of his body never fell on the ground, and whichever 
direction he turned, a cloud always went along shielding him from the sun. This was how our 
former popes saw Muhammad and put it down in writing. Now the Muhammad who is 
characterized by these qualities, God is the one who watches over his grave. It is written in 
Arabian writings: A true Muhammedan's corpse will never decay but his body will stay in its 
uncorrupted form. Now if the body of his followers will not decay, how then could his own body 


decay?' 
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(27) deyü bir kaç papaslarımız bu bizim bu Medineye gelmemizi men" etmek istediklerinden 
cümle papaslarımız (28) bu men" edem deyen on iki papasa hitab etdiler kim besbelli siz 
Muhammedilersiz ve sizin (29) bu sözlerinizden anlanan oldur kim mezhebinizde ‘arab rayıhası 
vardır döyü on ikisin 285b (1) dahı katl etdiler ve ol gece anların üzerlerine nür yağdı. Bu cümle 
İspânya kavmi bu nür-ı ilahiyi (2) 'âlâ-melâ'i'n-nâs gördiler amma bu re'y-i batıllarına muşırr olup 
bize bu kadar mal [ü] hazine verüp (3) Papa mel'ünun bed-du'âsıyla başımız tobraya koyup üç 
yıldır bu işğale mukayyed iken bir ay (4) vardır Papanın bir mektübları geldi: "Gafil olmân 
üzerinize bir 'asker varır amma hazer étmeyüp (5) işinize mukayyed olasız ne vechile olursa 
olsun eger Muhammedin na'sesin Ispanyaya (6) getürseniz defn édüp İspanyayı Ka'be ederiz. 
Ve her sene yetmiş seksen bin “arab (7) ve Etrak gelürse yüzer altun haraç alup ziyaret etdiririz 
ve sizleri türbedar édüp (8) "arab başına onar altun alıveririz" deyü mektüblar geldi ve bu 
kağıdları Nüre”d-dinü”ş-şehid (9) huzürinda ibraz etdiler ve andan sonra biz dahı ziyade 
takayyüd étmege var makdürumuz şarf (10) edüp koynumuzda cüz-danlarla türab taşımağa 
basladik. Ba'dehu Papanın mektüblarında ol canibe (11) bir 'asker varır deyü tahrirlerinden bir 
nakış alup bir reml etdik bize havf ve hatar menzili (12) göründi ve bizi vakt-i sabah kayd-ı bend 
etdiniz. Merrih hükmidir, Merrihin hükmi kandır. (13) Bu mahalleri def etmek içün sahib-firas 
olduk bi'l-ahere huzüruna came-hvab ile (14) gelüp anda dahı halâş olamayup cenabınıza kasd 
etdik yine halas olamadık eger (15) din-i Muhammede girirsem beni özad edin" deyü reca 
eyleyüp cemri sergüzeşt [ü] serancamların (16) min evvelihi ve ahirihi nakl ederler. Heman koca 
Nüre”d-din éydir: "hazret-i Allah senin dine (17) gelmene mi muhtacdir. Ancak sizi ne eşedd-i 
'ukübat ile katl edem kim 'ibret-i ‘alem ola" ba'zilar (18) "Sultanım bu mel'ünları ihrak bi'n-nâr 
edin" derler. Nüre'd-din eydir. "Yok ateş ile "azab (19) Cenab-i Вапуе mahsusdur" | | Eşedd-i 
“azab-ı elim ile her gün birin katl édüp (20) 'ibret-i “alem eder. Laşe-i murdarlarin zikr-i sebkat 
eden | | cebelü'i-'Ayr ya"nı (21) cehennem dağıdır. Ba"de hicreti”n-nebeviyye bu Medine-i 
münevvereye küffar kademi başmamıştır amma (22) | | hamd-i Huda mu'cize-i Resülu'llâh ile 


giribanların ele verüp katlolundilar. 
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“This is what some of our priests said in order to prevent us coming to Medina. Then all our 
priests adressed those twelve priests who tried to prevent our mission and said, 'Obviously you 
are Muhammedans yourselves and from your words it is clear that there is an Arabian smell in 
your doctrine.’ 285b All twelve of them were put to death, and that night a light rained down upon 
them. All the people of Spain saw this divine light very clearly; nevertheless they persisted in 
their mistaken notion and gave us a great deal of money from the treasure store. By the curse of 
the accursed Pope we looked death in the eyes. 

"After we had spent three years on this job, one month ago a letter came from the Pope 
saying, 'Take heed! An army is going against you. But you will not be harmed. Go on with your 
task. However you accomplish it, if you bring Muhammad's body to Spain, we will bury it and will 
make Spain the Ka'ba. Then 70,000 or 80,000 Arabs and Turks will want to come here every 
year, and we will demand 100 goldpieces from each of them as tax and let them make the 
Pilgrimage. We will appoint you as guards of the mausoleum and will get ten goldpieces for each 
Arab that visits it.' " 

They displayed this document to Nür al-din the martyr, and continued: 

"After that we worked at our task with all our strength and even greater diligence. We began 
to carry the earth in wallets inside our robes. Then, concerned about the warning in the Pope's 
letters that an army was going to attack us, we took a divination through geomancy and a fearful 
and dangerous time was predicted for us. In the morning you put us in chains. It is the decree of 
Mars, which signifies blood. In order to stave off these events we took to our beds. Finally we 
were brought into your presence in our night clothes. We tried to kill you, but once again we 
could not escape. Will you set me free if | convert to the religion of Muhammad?" 

He finished his account of the entire adventure by offering to convert. 

“Do you think God needs you to convert to His religion?” said Nur al-dın. “I will have to kill 
you in a very cruel way so that this might serve as a lesson to everyone." 

“My lord,” said his followers, “you should burn these devils.” 

"No," he said, "Torment with fire belongs to the Lord Creator." 

So every day they killed one of them with a cruel torment to serve as exemplary 
punishment, then consigned their filthy corpses to the above-mentioned ‘Ayr Hill, which means 
hill of hell. 

After the Hijra of the Prophet, no unbeliever has ever set foot in this Medina the 
Resplendent but that, thanks be to God and because of the Prophet’s miracle, they have been 


captured and put to death. 
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23) ] hàzà'l-àn Mekke ve Medine-i Münevvereye | | millet-i mesihiyye ve Müseviyyeden milel-i 
muhtelifesi (24) yokdur. hatta hakir Şam-ı 118B şerifde iken bir yaranımız İslamboldan bir müğ- 
pice huddam ile Şama (25) gelüp hacca gitdi. Medine-i Münevvereye vardığı sa"at ğulamı bilüp 
pare pare etdiler. (26) Ol kimesneyi dahı ga’ib etdiler. Bu dahı mu'cize-i resülu'llahdir kim 
karıbü'l-'ahd olmagile (27) ma"lümumuzdur. Ve hala ehl-i Mekke destinde la'net-nâme-i Nüre'd- 
din vardır kim cemri tüccarın (28) meta'in açup bakalar ve birbirine mütekeffil ademler koyalar 
döyü ellerinde cemri bevvabların (29) la'net-nâme ve tenbih-nâmeleri vardır. 

Der beyân-ı mübasaret-i binâ-i ravza-i Mutahhara-i Fahr-i dü 286a (1) "alem Seyyid-i kâ'inât ve 
mefhar-i mevcüdat be-dest-i 'imarat-i Nüre'd-din Sultanü's-sehid (2) ba'dehu hazret-i Nüre'd-din-i 
şehid Şamdan getürdigi üstad bennaları ve Mekke-i Mükerremeden cümle ehl-i (3) fennaları 
cem"edüp Mekke ve Medineden ve Şam ve Halebden nice kantar nühas ve kalay (4) ve rüsas 
getir[d]üp ve nice bin kantar ve katar hadid ve ğayr-i mühimmat-i cedid getirdüp mukaddema (5) 
çar-yar-ı güzinin inşa etdügi kubbe-i resüli münhedim &düp bir musattah zemin kaldikda (6) bi'z- 
zat hazret-i risalet-penahın defn olundug! hak-i ‘amber-pakin tülen ve 'arzen yigirmişer (7) zırâ'-ı 
mekki alikoyup canib-i erba"asından hendekler kazmağa başlar. Zira bu yigirmi (8) zırâ' kalın pak 
türab içinde hazret-i ‘Omer ve hazret-i Fâtıma dahı (9) medfündur. Andan mâ'adâsına üstad- 
fa"aller seb [u] rüz hendek kazdılar kim ta ka'r-1 (10) zemine nüzül édüp ma-i zülal zahir olup 
yalçın kayalar dahı nümayan oldu (11) hasil-1 kelâm yigirmi zırâ'-ı mekki "amik ve on zira" "ariz bir 
hafr-i "azim oldı andan cemri (12) üstad- mühendisler ile meşveret edüp "ihtimaldir düşmen bu 
hak-i ‘amber asanin ka'rindan (13) nakb édüp penahimizin ka'rindan gireler ana bir 'ilac" deyüp 
bu hafr içre hazretin defn (14) olduğı car-güse kalin türabı üskündürelere ve payendelere alup 
canib-i erba"asın (15) iskaralara alup bu türab-i mübarekenin ta şuya beraberinden kazup cümle 
tin [ü] türabların (16) taşra atup altına desdekler koya koya lağım yerin tathir édüp hazret-i 
peyğamberin defn (17) olunduğı ol hak müşg Jül 'amber-i ham, şandüka-var bir mu'allak şey oldı 
ba'dehu cemi'-i (18) üstadlar cem" olup ibtida şu içre ribtim ışkaralar édüp horasan kireç ile 


mebnr 
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To this day there have been no Christians or Jews, etc., in either Mecca or Medina. 

Once, when this humble one was in Damascus, a friend came from Istanbul with a young 
Zoroastrian servant and they vvent off on the Pilgrimage. VVhen he arrived in Medina, the servant 
was recognized and torn to pieces. They got rid of my friend as well. This was also one of 
Muhammad's miracles and we are well informed about the incident, since it happened recently. 

The document with the curse (la‘nat-nama) of Nür al-din is still in the hands of the people of 
Mecca. According to this document, they may inspect the goods of all the merchants, and 
everyone is obliged to find someone who will vouch for him. All the gatekeepers have copies of 
these curses and warnings (keeping non-Muslims out). 286a 
Concerning the building of the Sacred Garden of the pride of both worlds, lord of the universe 
and pride of beings, which was undertaken by Nür al-din the martyr 

After this Nür al-din the martyr brought master builders from Damascus and craftsmen from 
Mecca. He had thousands of quintals of copper and tin and lead and iron and other materials 
brought from Mecca, Medina, Damascus and Aleppo. First of all he tore down the cubicle of the 
Prophet that had been built by the Four Chosen Companions, and the site was flattened. He 
personally cleared away the earth from an area twenty by twenty Meccan cubits around the spot 
where the Prophet was buried, and began to dig trenches. Because Abü Bakr, 'Umar and 
Fatima are also buried in this area. Then master workers dug out the trenches day and night so 
that they went down deep into the earth, until water and bare rock came into view. In short, the 
excavation was twenty Meccan cubits deep and ten cubits wide. 

Now the master builders consulted together. The possibility arose that an enemy might be 
able to reach the Prophet through the soft, amber-scented earth. To remedy the situation they 
built a fence around the area that had been dug out, where the Prophet was to be buried, on all 
four sides with thick, firm earth, with bars and joists. The four sides were braced with pillars and 
they dug the holy earth right down to the ground water, threw out the silt and cleaned out the 
drains, by putting in stakes underneath. The burial place of the Prophet was thus like a 
suspended coffer redolent of musk and raw ambergris. 

After this all the builders came together: first of all they set pillars in the water and, using 


Khorasanian mortar37, made a large basin. 
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(19) bir havz-i 'azim etdiler. Ba'dehu ol havz içre nice bin kantar nühas ve kalay ve rasasi (20) 
ateş-i 'azim ile kal édüp bu havz içre tuci akıdup cümle rüy-i 'arza çıkınca ol (21) havz yek-pare 
tuc ile leb-ber-leb olup hazret-i risalet-penah refikleri ile güya (22) bir tuc kal"a içinde kaldı. 
Anıniçün hâlâ 'urbân-ı fuşşah mâbeyninde hazret-i risalete (23) "ya şahibü”n-nühas" ba'zilari "ya 
müvelli'n-nühas" derler. Hala bu yek-pare pulad-ı nahcevanı içre (24) hazret-i Risalet-penah, 
Habib-i Huda asüdedirler üzerlerin dahı pare pare kilim cirminde tuclar (25) ile püside edüp dahi 
üstine kurşum akıtdı. Netice-i kelam hazret-i risaletin şeş (26) ciheti tuc olup rüydan bir sanduka 
içinde asüdedirler. Bundan mâ'adâ (27) ta hazret-i ‘Osman bina etdügi divar dibinden ta erbab-i 
şuffa suffasina, andan bab-ı (28) Cibrilden taşra, andan cami" içrlel bu zikrolunan mahallerden 
ihtiyaten birer kat hendek dahı (29) kazup nice kerre yüz bin kantar adem beli kalınlığı demir 
kafesler ve kârgir metin binalar 286b (1) ile inşâ edüp kat-ender-kat sedd-i İskender olup kabr-i 
şerifleri üzre dahı tekrar (2) demir kafesler inşa olunup kubbe-i ‘alllerin bina etmişlerdir kim 
mahall-i münasebetile evsafin tahrir (3) éderiz. ve Nüre”d-din-i şehid Sultan bu bina-i 'azime 
himmet édüp şehr-i Medineyi iptida (4) kal'a içine anlar alduğun "Arab tevarihlerinde tafsil üzre 
tahrir etmişlerdir. Amma bizim murad [u] (5) makşüd-ı meramımız olan hazret-i risalet-penahın 
Ravza-i mutahharası ne eşkalde ve ne (6) cirmde ve ne hey”etde ve ne zinetdedir, ve nice adab 
üzre ziyâret olunur anı beyan eder. (7) Evvela Nüre'd-din-i şehid "aşrında hazret-i risalet-penahın 
vücüd-i şerifine kasd edenler (8) içün ba'zi tevârıhde rafizilere isnad éderler. Amma hilafdır. 
Ispanya keferesi fi'lidir.(9) Zira din düşmenleridir. Hatta bu hakir Şâm-ı şerifde iken emr-i 
padişahı ile Nüre'd-dinü's-sehid (10) evkafinin mütevellisi oldukda yedi 'aded mücelled evkaf- 
name-i Nüre'd-dinde asli ile mestürdur (11) ve ne kadar benna ve ne kadar mühimmat gidüp 
kal'a ve bu kubbe-i 'âlı-i kamil yedi senede itmam bulduğı (12) mestürdur. Evvela kubbe-i pür- 
envar hazret-i risalet-penahın câmi'-i şerifinin canib-i (13) sarkisinde bab-ı Cibril divari ile kabr-i 
pür-envarı şebekesi ma-beyni ancak iki adem eni (14) bir yoldur. Amma yine cami" içidir ve”s- 


selam. 


71 


They brought thousands of quintals of copper and tin and lead, smelted them in a huge fire and 
poured the bronze into the basin. So the entire basin melted together vvith the bronze, as if the 
Prophet and his friends vvere held fast in a bronze castle. For this reason the eloquent Arabs, 
when they address the Prophet, say “O lord of copper!" or some of them say “O molla of 
copper!" God's beloved still rests in peace enclosed by this solid piece of Nakhshivani steel. The 
upper side was covered with pieces of bronze the size of kilims. They then poured lead over it 
all. In short, the Prophet rests enclosed on six sides by a coffin of steel. 

Moreover another moat was dug from the building which ‘Uthman had built as far as the 
place where the People of the Suffa lived, then to the Bab al-Djabra'il and inside the mosque. 
Thousands of iron frames weighing a hundred weight, as thick as a man's waist, and sturdy 
stone buildings were constructed. 286b Layer on layer it became an enormous rampart of 
Alexander. And more iron frames were set up over the exalted grave. They also built high domes 
— we will return to a description of them at a suitable point. 

Sultan Nür al-din the martyr expended great effort on this construction. He was the first to 
enclose the city of Medina within a fortified wall, as the Arab chroniclers have recorded in detail. 
Our own purpose, however, is to report on the shape, size and decoration of the Prophet's 
Sacred Garden, and the etiquette of visiting it. To this we now turn. 

In some chronicles, the nefarious design on the Prophet's body at the time of Nür al-din the 
martyr is ascribed to Rafidites (Shiites). But this is an error; it was rather the work of Spanish 
infidels since they are the enemies of Islam. In fact, when this humble one was in the exalted city 
of Damascus, | was appointed by imperial decree as supervisor of the endowments of Nür al-din 
the martyr. The endowment deed (Awkaf-nama) records in detail how many buildings were built, 
how much material was used, and that this lofty dome was completed in seven years. 

First of all, the passage between the Bab al-Djibril wall, on the eastern side of mosque of 
the light-filled dome of the Prophet, and the railings of the holy grave, is only wide enough for 


two men to pass. But then this passageway is inside the mosque. So much about that. 
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Sitayiş-i kubbe-i kabr-i hazret-i Seyyidü'l-kevneyn (15) ve's-sekaleyn 

Bu kubbe-i pür-envarın enderün [u] birünı etrafında on tokuz 'amelr paye-i 'azimeler üzre 
(16) evc-i asümana ser çekmiş kubbe-i nilgündur kim kaddi elli arşın "alidir. Ve ğayet muşanna" 
kursum (17) örtülidür. Ve iki âdem kaddi altun “alemi sultan Süleyman hanin hayratidir, kim bir 
fersah (18) yerden nümayandir. şa"şa"asından merdümek-i çeşm-i merdum dideleri hirelenir zira 
nürun-"ala- (19) nürdur. Ve bu kubbe-i şerifin canib-i erba"asındaki on tokuz takların mabeynleri 
da'iren- (20) ma-dar adem parmağı şığmaz muşanna" demir kafeş şebekeleridir, kim Ustad 
ahenkar-ı hurde-kar (21) eyle şan"at şarf etmişdir kim güya kar-ı hazret-i Davüddur. Her 
tarafında hurde hadidden (22) lâle ve sünbül ve reyhan ve gül [ü] erğuvan taşvir etmişdir. Ancak 
rayihasın édememis amma bunda (23) olan rayiha-i tayyibe rayiha-i resülü'llahdir kim semm 
eden ‘ussakin dimağı mu'attar olur (24) ve hazret-i risalet-penahın ser-i se'adetleri tarafındaki 
şebekede gümüş kilidli şebeke (25) kapu üzre hurde hadid ile üstad-i ahen bir Karahişârı hattı 
tarzı bir celi hattı ile (26) "La ilahe illa'llaa Muhammedun Resülu'llâh tahrir etmişdir kim güya 
hatt-ı hazret-i ‘Osmandir. Ve "Ammara (27) hâza'ş-şebeke eyyamü mevlâna's-sultân Kaytbay 
tahrir olunmuşdur. Bu dahı yine hurde hadid ile (28) mahrürdur. Ve bu şebekeler bes adem 
kaddi baladır. Andan yukaru vuhüş [u] tuyür sera-perde-i (29) Resülu'llaha duhül etmesinler 
döyü ta tak-ı müntehalara çıkınca kalın tel kafesdir. Ve hazret-i 287a (1) Fatıma asitanesi dahı 
hazret-i Peyğamber kafeslerinin şimaline muttaşıl yine böyle şebekelerdir. Amma (2) yine hazret- 
i risaletin kubbesi saçağı altındadır. Ve bu şebekelerin ferşi hâliçeler ile (3) döşeli degildir. Cümle 
kuş gözi hurde taş-ı zi-kıymet ile hind pusüs-kârisi (4) gibi döşelidir. Ve's-selâm. Bu mahalde 
kubbe-i pür-envarın evşafı dahı temam olup şurüt [u] (5) kuyüdiyla ne güne ziyaret olunmasın 
beyân &der. 

Evsâf-ı Ziyâret-i RavZa-i Mutahhara 

Ya'nı seyyidü'l- (6) kevneyn ve Resülü's-sekaleyn ve Nebiyyü'l-harameyn ve imamü'l- 
kibleteyn ve ceddü's-sibteyn ve seffu men frd- (7) dareyn ol zât-ı pakın na't-i şerifidir kim 


şanında Cenâb-ı Bart hadis-i kudsr ile 
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Praise of the dome over the grave of the lord of the two worlds and the two races of beings 

This light-filled dome rests on 19 great pillars, set around the inside and outside, and rises 

to heaven 50 cubits high. It is richly decorated and covered in lead. The golden pinnacle, a 
donation from Sultan Sulaymàn, is the height of two men and can be seen from a parasang 
away. It is dazzling to behold, light upon light. Between the nineteen arches there are iron 
grates, so finely-wrought that a man's finger cannot pass through them. The master smith has 
here demonstrated such artistry, as though it were the work of the prophet David. On every side 
he has fashioned tiny iron tulips, hyacinths, sweet basil, roses and Judas-tree blossoms. Only 
their fragrance is lacking. The pleasant fragrance that is here is that of the Prophet, which 
perfumes the brains of his lovers. 
On the railings next to the head end of the Prophet's grave, over the railed door with the silver 
lock, the ironsmith has fashioned in large letters a Karahişarı calligraphy: La ilaha illa Allah 
Muhammadun Rasül Allah — as though it were the handwriting of "Uthman, and: This grating 
was constructed by Sultan Qayitbay — also written in fine ironwork. 

These railings are the height of five men. Above them, and up to the arches, is wire mesh to 
keep birds from entering the Prophet's pavilion. 287a The shrine of Fatima, which joins the 
railings of the Prophet on the north side, is protected by railings in the same fashion, but is 
below the eaves of the Prophet's dome. There are no carpets on the floor of this railed 
enclosure. Rather it is entirely paved with precious stones, glittering like bird's eyes, like Indian 
inlay-work. 

Thus the details of the light-filled dome have been described completely. 

Rules and regulations governing the visit to the Sacred Garden 

of the lord of the two worlds (this world and the next) and messenger of the two races of beings 
(men and jinn), Prophet of the two Holy Shrines (Mecca and Medina) and Imam of the two kiblas 
(Mecca and Jerusalem), grandfather of the two grandsons (Hasan and Hüseyin) and intercessor 
in the two dwellings (this world and the next) 


A eulogy of that pure individual about whom God said in a sacred Hadith: 
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(8) "levlake levlake lema halaktü'l-eflake nazil olmuşdur kim bir Taliban tarik-i Ikan ve Şöriban-i 
rahik-i (9) ‘irfan Ye'ubu’l-vasilin ve Matlübu'l-Kamilin Hursid-i sipihr-i imamet Süleyman-ı (10) 
serir-i kerâmet Vakif-1 Mi'râc-ı lahat "Arif-i bedayi'-i nasüt Menba"-i 'uyün-i şahide (11) Mecma’-i 
fünün-i mücahede Mazhar-ı envar-i fütüvvet Maşdar-ı asar-i mürüvvet Fatiha-i kitab-ı (12) 
velayet Hatime-i mushaf-1 vesayat 'Unvan-i sahife-i 'inayet Dibace-i risale-i (13) hidayet Merkez-i 
da’ire-i siyadet Kutb-i felek ve çemen-i sabahat (14) Nemek-haYn-1 melahat Kamer-i asuman-ı 
semahat Kâzıyy-i mahkeme-i kazâ vü kader (15) Şahib-il | esma vü şifat-ı ilahi Layık-ı mertebe-i 
hilafet ü şahı Manşüş (16) bi”n-naşş-ı men küntü mevlah fe"-Aliyyün mevlah ve Mızrab-ı inticah 
Ahiru enbiya hatem-i asfiya (17) Şahib-i aksam-ı menakıb 119A Nasıb-ı a"lam-ı manaşıb 
Makbül-i bülağa-yı | 1 (18) Meşrik u Mağrib ki bu evşâf-ı zat sifatiyla muttaşıf olan ol (19) 
Resül-i Mekki [vu] Medeni [vü] Haşimi [vü] Kureysidir ki ism-i şerifleri Muhammed nam-ı 
mahmüdi kendülere (20) "alem olmuşdur. İsm-i Muhammed anlardan evvel istimâ' olunmamışdı. 
Zaman-ı cehaletde lakab-ı şerifleri (21) Emin idi. Sa'ir şıbyanlar ile lu'b ü lehve meşğül degiller 
idi. Kaba'il-i Kureyşin a'yân-ı (22) kibarı i'timâd édüp emin derlerdi. Ba'Zıları Muhammed Emin 
derlerdi. Ba'dehu kırka (23) kamil baliğ ve mükemmel oldukda Rabbü'l-'izzet nübüvvet hil'ati 
teşrifine anları istifa eyleyicek lakab-ı (24) şerifleri Mustafa oldı. Zaman-ı risaletlerinde velvele- 
ara vü cihan-ara oldukta Muhammaden (25) el-Mustafa dediler. Ahmeddir --- Mahmüd --- bu dört 
ism-i serif kendülere (26) mahşüşdur ki hassu’l-hass Muhammed bin ‘Abdullah bin Abdü'l- 
Muttalib bin Hâşim bin "Abdümenaf (27) bin Kusay bin Kilab bin Murra Ka'b bin Lü'eyy bin Galib 
bin Fihr bin Malik bin en-Nazrdır. (28) Bu cümle kaba’il-i Kureyşdir kim yigirmi sekizinci atada 
hazret-i İsmâ'lle çıkar. Yigirmi tokızıncı (29) atada hazret-i Ibrahim ibn-i Azere müntehidir. 


Hazret-i risaletin pederi 'Abdu'llahdir, ceddi 
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If not for you, | would not have created the Universe, 

Seeker of the path of certainty and drinker of the pure wine of experiential knowledge; goal 
of those who have reached maturity and desire of those who have attained perfection; sun of the 
sphere of heaven and Solomon of the throne of grace; who has experienced the ascension of 
divinity and who knows the starting points of humanity; source of the springs of witness and 
conflux of the sciences of endeavor; manifestation of the lights of chivalry and origination of the 
works of virility; Opening (Fatiha) of the book of sainthood and Closing (Hatima) of the scripture 
of trusteeship; title of the page of Providence and preface of the epistle of Guidance; center of 
the circle of policy and celestial pole ........ ; condiment of beauty and salt of elegance; moon in 
the sky of liberality and qadi in the court of destiny; who possesses the beautiful names and 
divine attributes; worthy of the rank of caliphate and kingship; designated by the Hadith: He of 
whom | am his friend (or client — mevlâ) Alı is his friend (or client):38 last of the prophets and seal 
of the pure one; possessor of the shares of good character and bearer of the banners of high 
office, esteemed by the eloquent speakers in East and VVest. 

He who is the subject of these adjectives and the object of these attributes: the Messenger, 
the Meccan, the Medinan, the Hashimite, the Qurashite, his praisevvorthy name of Muhammad 
(“Praised”) has become a banner for him. This name of Muhammad had not been heard until his 
time. Before Islam he was known as Amın ("Trustworthy"). He did not engage in levity and 
games like other children. The notables of the clans of Quraysh trusted in him and called him 
Emin, some called him Muhammad Amin. At the age of forty, having reached maturity and 
perfection, God entrusted him with the honorific robe of prophethood and he became known as 
Mustafa (“Chosen”). VVhen his renovvn spread throughout the entire vvorld during his time as a 
prophet, Muhammad vvas also called Mustafa, Ahmed and Mahmüd. These four noble names 
are peculiar to him. 

He is Muhammad bin "Abd Allah bin “Abd al-muttalib bin Hashim bin "Abd Manaf bin Kuşay 
bin Kilab bin Murra bin Ka'b bin Lu'ayy bin Galib bin Fihr bin Malik bin al-Naşr.39 They all 
originated from Quraysh. In the 28'^ generation back his ancestor is Ishmael. The 29th 
generation goes back to Abraham son of Azar. The Prophets father vvas "Abd Allah, his 


grandfather 
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287b (1) 'Abdul-Muttalibdir. Ve Abdu’l-Muttalibin beş oğlı var idi Biri hazret-i Hamza ve biri 
hazret-i ‘Abbas (2) biri Ebr Talib hazretsizdir derler. Biri hazret-i Hâşim biri hazret-i 'Abdu'llâhdır 
ki hazret-i risaletin (3) pederidir. Hamza ve "Abbas ve Ebi Talib ve Haşim hazretin 'ammileri 
olmuş olur. Hazret-i "Ali (4) 'ammi-zâde-i resül olmuş olur. Muhammed bin İshak kavlince hazret-i 
risâletin viladeti ve bà-se'adeti (5) hazret-i İsâ zamanına dek sene 600 İskender zamanından 
viladete gelince sene 882 olmuşdur. 

(6) Ve Mekke-i Mükerremede vücüda gelmişlerdir kim mah-i rebr'u'l-evvelir) on ikinci gcesi isneyn 
gécesi (7) rahm-i maderden müstakk olduğı mah-i nisanin yigirmisi idi ki, 'éalem münevver oldı 
(8) amma cemr-i kafiristanda kıyâmet kopup tâk-ı kisraları ve cümle ates-kedeleri sönüp (9) 
cümle eşnamları ser-nigün olup zir [ü] zeber oldı ba'zi müverrihin eyle yazmışlar kim (10) hazret- 
i habıb-i Huda vücüda geldükde babası 'Abdu'llâh merhüm olmusdi. Anın-içün efvah-i nasda 
(11) Muhammed-i yetim derlerdi. Amma dedesi 'Abdü'l-muttalib hayatda idi ism-i şeriflerin ol 
Muhammed kodi ki (12) el-esmö”ü tenzilü mine”s-sema”dır. Ve dedesi ğayet muhabbet edüp 
kundağıyla kucağına alup (13) gezdirirken "oğlumun oğlı se"adet-i dareyn şahibi Muhammedim 
deyü" bağrına başup bir an ansız (14) olmazmış Hamza ve "Abbas ve Talib ve Hasimden ziyade 
severmiş bu dört evladına siz (15) dahı Muhammedi sevün deyü birbirlerine öpüşdürüb 
kuçuşdurub Muhammede 'i'ânet édür) (16) ihanet etmen buyururlarmış ta ki hazret-i risalet 
kırka baliğ olup nübüvvet geldügi (17) mahalde 'Abdü'l-muttalib intikal едир Mekke münkiri fürce 
bulup resül-i kibriya ile mu"arazaya (18) başladılar. Ve hazretin validesi Vehb kızı Amine 
Hatundur. Dayesi beni Sa'd kabilesinden (19) Halime hatundur. Ve kendileri vücüda geldikde 
Bağdad halifesi Anüşirevan-i ateş-perest idi. (20) Amma 'adaleti cihan-ara idi, hil'at-i nübüvvet ile 
on üç sene Mekke kavmin dine da vet (21) édüp mi'râcı Mekkede vâki' oldukda elli bir yaşında 
ve tokuz aylık idi. Andan Mekke (22) münkirleri ile geçinmek mümkin olmayup emr-i rabbü'l- 
“alemin ile Mekkeden Medineye yetmiş bin (23) şahabe-i kiram ile hicret ödüp on yıl mutavattın 
oldukda ikinci senede siyam farz olup (24) Kudüsden Mekkeye aye: fevelli vecheke setra'l- 
mescidi”l-haram âyeti ile kıble Mekkeye tahvil olundı. (25) Ve hatem-i nübüvvete malik oldı. 


Cenâb-ı ‘izzet zahrine mühr-i nübüvveti dest-i kudret ile yazmışdır 
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287b Abd al-muttalib*°. "Abd al-muttalib had five sons: Hamza; "Abbas, Abi Talib — he does 
not merit the "Hazret" title; Hashim and Abd Allah — he was the father of the Prophet. ‘Abbas 
and Abı Talib and Hashim were his uncles. ‘All was his cousin. 

According to Muhammad bin İshak the birth of the Prophet took place 600 years after the 
time of Jesus and 882 years after Alexander. He came to the world in Mecca, in Rabr al-awwal 
(the third month) in the 12^ night, on Monday, corresponding to the 20'^ of April. When he 
emerged from his mother's womb, the world was lit up. But in the land of the infidels all hell 
broke loose: the Vault of Chosroes collapsed, the fire temples were extinguished and all the 
idols were turned upside-down.^' 

Some historians report that when God's beloved was born, his father 'Abd Allah had already 
died. That is why he was commonly known as Orphan Muhammad. But his grandfather 'Abd al- 
muttalib was alive and he gave him the name Muhammad. Names descend from heaven. His 
grandfather loved him very much. He took him with his swaddling-clothes in his arms and walked 
around with him saying, “Son of my son, joy of both worlds, my Muhammad," and drew him to 
his breast. Not a moment passed that they were not together. He loved him more than his own 
sons Hamza, "Abbas, Talib and Haşim. He told his four sons, "You must love Muhammad too," 
and had them kiss and embrace. "Help Muhammad, do not deceive him," his grandfather said. 
When prophethood came to him at age 40, 'Abd al-muttalib died.^? Then the deniers seized the 
opportunity and began to oppose the Prophet. 

The Prophet's mother was Amina, daughter of Wahb. His wetnurse was Halima, from the 
Bani Sa'd tribe. When he came into the world the caliph of Baghdad was Anüshirwan, a fire- 
vvorshipper, but world-renowned for justice. As Prophet he inv Rabr al-awwal ited his people in 
Mecca for thirteen years to convert to his religion. He was 51 years and 9 months old when his 
ascension took place. Then it vvas no longer possible to get along vvith the Meccan deniers. 
Follovving God”s command, the Prophet migrated from Mecca to Medina vvith 70,000 noble 
Companions.? He lived there for ten years. In the second year fasting became a religious 
obligation. The kibla was altered from Jerusalem to Mecca with the Qur'anic verse (2:144): Turn 
your face to the holy shrine (in Mecca). And he became possessor of the seal of prophecy which 
God inscribed on the Prophet's back with His own hand of Power, commanding him to engage in 


gaza in God's path. 
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(26) kim ğaza-yı fi-sebili”llah ile me”mür olup enbiya 'askerinin mansür ve muzaffer şahı (27) ve 
risalet memleket-i ma"mürının padişahı efZal-i enbiya ve ekmel-i asfiyadir. Gerçi cümle (28) 
enbiyadan ahirde geldi, amma min 'indi'llâh cümleden evvel geldi. Hadis: Ene nebiyyun ve 
ademü beyne’l-ma’i (29) ve”t-tiyni buyururlar bin bin dürüd-i bi-tü"add şalavat ü selâm anın âl-i 
evladı ve ezvacı 288a (1) ve aşhabı üzerine olsun kim rizvanü'llahü te'ala “aleyhim ecma"n ki 
anın zat-i serifi edim-i arza (2) rahmet gelüp din-i Muhammedi aşiköre olup sarken ve ğarben 
ümmeti cihangir oldı [ila] inkirazü'd-deveran (3) müebbed ola ve zaman-ı se'adetlerinde dört 
erkek evladları oldı. Kasım ve İbrahim ve Tayyib (4) ve Tahirdir. Ve dört kızı oldı. Fatımatü”z- 
zehra ve Ümmü Külsüm ve Rukiyye ve Zeyneb ve sülâle-i (5) pak zülâllerin cümlesi hazretden 
evvel vefat tdiler illa hazret-i Fatimatü'z-zehra, hazret-i "Alinin (6) taht-ı nikahında kaldı, kim 
menba'-ı âl-i Muhammedidir kim [ila] inkirazu”d-deveran âl-i Haşimiyan munkariz olmaya kim (7) 
ecdad-ı 'izâmları sefrü'l-müznibin ve resül-i Rabbü'l-âlemin Muhammed-i 'Arabidir. Ve dürr-i 
yetimdir. Ve emin-i (8) ümmidir. Lakin cümle 'ilmde mükemmeldir. Evşaf-ı şerifleri böyledir, kim 
Haşimiyyen, Kureyşiyyen, Ebtahiyyen, (9) Kerübiyyen, ve Hayyen ve Rühaniyyen Nakiyyen 
Nebiyyen Kevkeben Dürriyyen Semsen Muziyyen Kameriyyen Nüriyyen Nüraniyyen (10) 
Beşiren Neziren Siracen Kameren Bedren Neziren Meziren Münziren evşâfları ol hâtemü'n- 
nebiyyin (11) hakkındadır. Ve dahı cenab-i Bart hakkında aye[t]: "ve inneke le‘ala hulukin 'azim" 
döyü ayet-i serif nazil olmuşdur. (12) Herkes ile hüsn-i ülfet éderlerdi. Ve Cenab-ı bart her 
peyğambere nice bin mu'cize ile (13) kefaf-ı nefisler-içün birer sanayi' emr eylemislerdi: Hazret-i 
Adem-i safiyy 'aleyhi's-selàm (14) ekinci idi, ve hazret-i Idris yazıcı idi, ve hazret-i Nüh neccár idi, 
hazret-i Hid tüccar idi, (15) hazret-i Salih dahı tüccar idi, Hazret-i Ibrahim dahı ekinci idi, hazret-i 
Ismail kannaş idi, (16) ya'nı avcı idi, hazret-i Ishak a'mà olmazdan evvel çoban idi, hazret-i 
Yusuf malik, (17) hazret-i Eyyüb tüccar idi, hazret-i Su'ayb 'amya "abid idi, hazret-i Musa dahı гат 
(18) idi, hazret-i Hârün vezir idi, hazret-i İlyâs nessâc ya'ni cullah idi, hazret-i David (19) zerrah 
ya'nı ceng aleti içün cebe yapardı. Hazret-i Süleyman zenbil-bâf idi. Zekeriyyâ (20) zahid idi, 
hazret-i Yahya meşâyih idi, hazret-i Danyal remmal idi. hazret-i "Isa seyyah-ı (21) "alem idi, 
hatemü'l-enbiyà Muhammedü'l-Mustafá mücahid fi-sebili”llah idi. Ayet ve cahidü (22) frllahi 


hakka cihadihi emrine imtisalen gaza ederdi. 
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He is the victorious king of the soldiers of the prophets and sultan of the kingdom of 
messengers, most virtuous of the prophets and most perfect of the pure ones. Although he 
came as last among the prophets, in God”s eyes he came first of all, as he stated in the Hadith: 1 
was a prophet when Adam was between water and mud.“ 

288a Countless blessings and greetings upon his children, wives and companions, may 
God be pleased with them all. His noble person came as a mercy to the earth, and when the 
Muhammedan religion became manifest, his community became world-conquerors in east and 
west; may they remain so forever. In his blessed lifetime he had four sons, Kasım, İbrahim, 
Tayyib and Tahir, and four daughters, Fatima the radiant, Ummu Kulthum, Rukiyya and Zaynab. 
All his progeny died before him except Fatima, who was the wife of ‘All and the source of the 
family of Muhammad, may the Hashimites not die out until the end of time. Their great ancestor 
is the intercessor for sinners, the messenger of the Lord of the Universe, Muhammad the 
Arabian, orphan pearl, the trustworthy, the illiterate although perfect in knowledge. 

His qualities are as follovvs: Hashimite, Qureshite, Abtahite, cherubic, inspired, spiritual, 
godly, pure, prophet, glittering star, shining sun, radiant moon, illuminated, evangel, warner, 
lamp, moon, full moon. All these qualities belong to the seal of the prophets. About him God 
says (Qur'àn 68:4), For yours is a sublime nature. He was on good terms with everyone. 

God gave each prophet a thousand miracles and ordered each of them to make his living by 
a craft. Adam was a farmer, İdris a scribe, Noah a carpenter, Hüd a merchant, Şalih was also a 
merchant, Abraham was also a farmer, Ishmael a hunter, Isaac a shepherd before he went blind, 
Joseph a possessor, Job a merchant, Shu'ayb a blind worshipper, Moses was also a shepherd, 
Aaron a vizier, Elijah a weaver, David an armorer, Solomon a basket weaver, Zachariah an 
ascetic, John a religious leader, Daniel a practitioner of geomancy, Jesus a world traveler. 

The seal of the prophets Muhammad al-Mustafa was a holy fighter on God's path. He acted 
in accordance with the Qur'anic verse (22:78): Fight for the cause of God with the devotion due 


to him and engaged in ghazwa throughout 
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Müddet-i risaletleri 23 sene olmuşdur. (23) Bu müddet içre hazretin cemri ğazaların beyan 
edelim: bi”z-zat kendüleri yigirmi sekiz ğazaya (24) gitmişlerdir. Tokuzunda bi-nefsihi kendüleri 
cenge girmişlerdir Bu tokuz ğazaya ğaza derlerdi. (25) Evvela ğaza-yı Bedr, ğaza-yı Uhud ve 
ğaza-yı Hendek ve ğaza-yı Benü Kureyza ve ğaza-yı Benrl-Mustalik ve (26) ğaza-yı Hayber ve 
ğaza-yı feth-i Mekke ve gaza-yı Bedr-i Huneyn ve ğaza-yı Tayif bu zikr olunan tokuz (27) ğazada 
mefhar-i ‘alem bile idiler. Amma aşhab-ı kübbardan birini serdar eyleseler ana sefer-i seriyye 
(28) derlerdi. Ba"Zıları ceng ü cidal ve harb u kital olmadan ba-sulh ita"at etdiler. Cümle (29) 
sefer-i seriyyedir. Evvela ğaza-yı Vedan ve ğaza-yı --- ve gaza-yi’s-Sevik ve ğaza-yı 288b (1) 
'Gatafân ve ğazâ-yı Bahran ve ğaza-yı Beni Kaynukâ' ve gaza-yi ---[Zati’r] Rika" ve ğaza-yı 
Bedrü'l- (2) ahir ve ğaza-yı Dümetü'l-cendel ve ğaza-yı Beni-lihyan --- bu ğazâlar seriyye 
ğazalarıdır. (3) Ba'zı siyerde bu ğazalar otuz tokuz kerre vâki! olmuşdur. 119B --- eyyam-i 
nübüvvetlerinde (4) otuz bin murcizat-i bahireleri vardır. Ve hazret-i Cibril-i emin izn-i hakk ile 
ber-zemin otuz (5) bir) kerre nazil olmuşdur.Üç bin kerre sa'ir enbiyaya nüzül édüp yigirmi yedi 
bin kerre (6) hazret-i risalete inmişdir. Va'llahu a'lem bi-kavli ehl-i siyer müddet-i nübüvvetleri 23 
sene ve müddet-i (7) 'ómr-i 'azizleri 63 sene olup mah-ı rebru'l-evvelir on ikinci gece isneyn 
gecesi vâki' olup (8) bila-vasıta Cenab-i Вапуе rüh-ı pür-fütühın teslim &düp dâr-ı faniden dâr-i 
bâkiye hicret-i (9) şahıh eyleyüp rüh-i şerifi firdevs-i ‘illiyyinde huzür-ı Rabbü'l-aleminde karar 
etdi. Zira (10) bu dünya dar-i fanidir, dâr-i bâki degildir. Aye: Küllü nefsin zâ'ikatü'l-mevt. Âyet: 
küllü men 'aleyhâ fanin ve yebka (11) vechü rabbike zü'l-celali ve”l-ikram. 
Eger dünya beka büdi Muhammed Mustafa büdi 
Eger hüsneş beka (12) büdi ne mordi Yüsuf-ı Ken'an 

hakikatü'l-hal dar-1 dünya bir karban-saraydir. Elbette konan (13) göçer hazret-i risalete dahı 
bâki kalmayıp vücüd-ı şerifin bu zikr olunan kubbe-i nür-i hüdada defn (14) etdiler. İmdi ihvan-ı 
ba-safaya şöyle ma"lüm-ı se'adet ola kim hazret-i server-i kainatı (15) ziyaret etmenin şurüt [u] 
kuyüdin beyan eder, âdâb-ı ziyaret-i hazret-i risalet-penah: evvelâ hammama (16) varup pak ve 
pakize ğusl edüp mümkin olduğı mertebe pak esvablar géyüp rayiha-i tayyibeli (17) "ıtriyyat 
makülesi şeyler sürünüp ve "üd u "amber ve ğayr-i buhürlar yakup adab üzre (18) hüzn-i kalb ile 


derün-i dilden niyaz-mend olarak vara, 
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the period of his prophesying, vvhich lasted 23 years. 
Account of the Prophets Gazas 

He took part personally in 28 gazas, in nine of them he was himself actively involved in the 
fighting, These nine wars are known as ghazvva. They are the gazas of Badr“5, Uhud,“6 Handak 
(the Trench)”, Banü Kurayza 48, Bani al-Mustalik 49 Khaybar °° the conquest of Mecca,51 Badr al- 
Hunayn, and Tâ'if.92 In these nine ghazwas the pride of the world was present himself. 

When one of the Prophet's companions was named as commander, it was called a Sariyya 
campaign. In some cases peace was reached without warfare and killing. There were a total of (- 
--) Sariyya campaigns, including the gazas of: Vedân,....... , Sawik, 288b Ghatafan*^, Buhran55, 
Banu Kaynuka*$,....... [Zatu]al-rika*', Badr al-akhir*?, Diavvka"l-hanzal (Dümatu'l-djandal)*?, Banü- 
lihyan,60 In some biographies of the Prophet it is mentioned that there were as many as 39 
gazas. During the time of his prophethood there were 30,000 manifest miracles attributed to him. 
And with God's permission Gabriel came to earth 30,000 times, 27,000 times for the Prophet 
Muhammad, 3,000 times for the other prophets. God knows the truth. 

According to the prophetic biographies, the period of his prophethood was 23 years. His 
precious life lasted 63 years. He surrendered his great spirit up to God on Monday in the twelfth 
night of the month of Rabi al-awwal and performed the true Hijra or migration from the land of 
transience to the land of permanence. His exalted spirit came to rest in the highest level of 
Paradise in the presence of the Lord of the Universe. For this world is the land of transience, not 
the land of permanence; as in the Qur'anic verse (3:185): Every soul shall taste death. And the 
poetic verse: 

If the world were to remain eternally 

So would Muhammad Mustafa remain eternally; 
If its beauty were to last forever 

Then Joseph of Canaan would not have died. 

In truth this world is like a caravansaray: whoever alights there must decamp. Even the 
Prophet could not live forever, and his body lies buried in this above-mentioned dome of divine 
light. Now the pure brethren should be informed of the follovving.51 
Rules for visiting the Prophet's grave 

First of all one must visit the bathhouse in order to undertake ritual washing of the entire 
body. Then one should put on clean clothes and rub on pleasant scents and burn incense of 
aloes and ambergris and the like. In accordance with etiquette, one should enter into the 


Prophet's presence with solemnity 


82 


amma bi-ebedlik etmeye. Dünyada padişahlar (19) huzürına nice varırsan buna yüz bin kat 
ziyade mü”eddebane varmak gerek, zira anlar ölmemişlerdir, (20) ancak dünyaların 
degişdirmişlerdir. Niçe bin kerre kabr-i şeriflerinden şada zahir olmuşdur. (21) Hatta Bursada 
Emir Sultana "ya veledi" şadası zahir olmuşdur kim menakıblarında mestürdur. (22) Ey imdi 
anları dahı hayatda bilüp Bâb-ı Selâma varup cami'-i Resülü”llah içre kadem başdukda (23) 
şebeke-i resülü'llah nümayan oldukda bismi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim rabbi edhilni müdhale sidkin 
ve ahricni (24) muhrace sidkin ve'c'alni min ledünke sultanen nasiran, déyüp aheste aheste delil 
ile gitmek (25) gerek zıra delilsiz olmaz. misra: 
canını terk etmeyen canana olmaz aşina 
bi-vesile (26) her kişi sultana olmaz aşina 
mazmünınca delil lâzımdır. Anda delil ne (27) kira’at ederse kira”at ederek adab-i hulu‘ [u] husü' 
ile iki ellerin gögsine koyup vara zira sened-i “alem (28) ve mefhar-i beni âdem huzurina varırsın 
kim şefâ'at reca etsen gerek. Heman ki şebekeye (29) yakın vardıkda âyet: Innellahe ve 
melâ'iketihi yusallüne 'ale'n-nebiyyi ya eyyühe'l-lezine amenü şallü “aleyhi ve sellimü 289a (1) 
teslimen deyüp muvacehe-i resülü”llaha vardıkda es-selamü "aleyke ya Resüla'llah deyüp boynın 
(2) bükerek gözlerinden yaşlar dókerek adım adım ileri vararak muvacehe-i Resülu'llaha varup 
(3) şebekeye yapışup feryad etmeye ol mahalde okunacak du'â bunlardır. Du'a-i Ziyaret-i Resül- 
i (4) Kibriya 

es-selamü “aleyke ya Resüla'llâh, es-selamü "aleyke ya nebiyye'llâh, es-selamü "aleyke yâ 
hayra (5) halki'llah es-selamü "aleyke ya habiba'llâh, es'-selàmü aleyke ya şafveta'llâhi ve ya 
seyyide'l-enbiya'i (6) ve'l-mürselin ve ya hateme’n-nebiyyin ve hayra”l-halayıkı rahimin ve ya 
ka'ide'l-ğurri'l muhaccilin ve ya imame'l- (7) müttekin ve ‘ala ehli beytike't-tâhirin ve ‘ala 
ezvacike”t-tahirati immühati'l-müminin ve (8) ‘ala alike ve ashabike ecma'in ve ‘ala sairi'l-enbiya'i 
ve”l-mürselin ve ‘ala sâ'iri 'ibadi'llahi's-salihin (9) es-selamü “aleyke eyyühe”n-nebiyyi ve 


rahmetü"”llahi ve berekatühü cezâke'llâhu ‘anna ya resüla'llâh afzale ma cezâ'e 
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and sincerity and avoid unseemly behavior. dust as one vvould come into an audience vvith the 
Sultan, so vvith a hundred times more respect should one enter into the presence of the Prophet, 
for he is not dead, he has only exchanged one world for another. Thousands of times voices 
have been heard from his grave. Even in Bursa Emir Sultan heard a voice calling “O my sonl” — 
this is recorded in the account of his saintly deeds. So you should know that he is still alive. 

When you walk through the Bab al-Salam and set foot in the Prophet's mosque, when the 
railings of the grave of the Prophet come into view you should say: In the name of God, the 
compassionate, the merciful. Lord, grant that | enter in sincerity and that 1 exit with sincerity, and 
make me a sultan granted victory from you. You should proceed slowly and deliberately, 
accompanied by a guide. You cannot do this without a guide; as in the verse: 

He who does not abandon his soul 

Cannot become friends with the Beloved. 

He who does not have a guide 

Cannot become friends with the Sultan. 

You should repeat everything the guide recites, standing in humility with both hands placed on 
your breast. For you are coming into the presence of the foundation of the world and the pride of 
mankind, whose intercession you must seek. 

As you approach the railing, recite the following verse (Qur'an 33:56): God and His angels 
say the blessing over the Prophet. Bless him then, you believers, and greet him as is fitting. 
289a And when you reach the precinct (muvadjaha) of the Prophet's grave say: Peace be with 
you, o messenger of God! Continue forward step by step, bowed down and shedding tears. 
When you reach the precinct you should not grasp the railing or cry out. This is the prayer you 
should recite in this place: 

Peace be with you, o messenger of God. Peace be with you, o Prophet of God. Peace be 
with you, most noble of all creation. Peace be with you, beloved of God. Peace be with you, 
chosen by God, lord of all prophets and apostles, seal of the prophets, most noble of all 
creation, most gracious of all gracious ones, ruler of all those with understanding, imam of the 
pious. And peace be with the pure people of your house; and with your pure wives, the mothers 
of the believers; and with your family and your Companions all together; and with the other 
prophets and apostles; and upon all the upright servants of God. 


Peace be with you, o Prophet, and God's mercy and blessing be with you. 
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(10) seyyi”en "an kavmihi ve resülen ‘an ümmetihi salla'llahu “aleyke küllema zekerake'z-zakirün 
ve küllema (11) ğafele ‘an zikrika'l-ğâfilin ve salla'llahu “aleyke fi evvelin ve'l-'ahirin afzalu ve 
ekmelü ve (12) etyabu ma şalla "ala ahadin min halkihi ecma'in. Kema istankadna bike mine'z- 
zalalati ve bassarna (13) bike mine’l-‘amayati ve hedana bike mine”l-cehaleti ve eşhedü en là 
ilahe illa'llahu vahdehu la şerike lehü (14) ve eşhedü enneke "abduhu ve resüluhu ve eminuhu 
va hayratuhu ve min halkihi ve eşhedü ya resüla'llahi inneke bellagte'r-(15) risalete ve eddeyte'l- 
emanete ve nasahte’l-Ummete ve keşefte”l-ğummate ve kad ci'nâ bike ya resula’l(16) İlah 
zalimine bi-enfüsina müstağfirine li-zünübina ve”şfa"lena ya resüla”llahi üla”ike refikan (17) ya 
resülâ'llâhi -es-sefa'ate eş-şefâ'ate ya resüla'llâh déyüp el yüz süre andan hazret-i (18) resülün 
muvacehesinden şark canibine yine bu şebeke sirasi ile iki adım gidüp (19) Ziyaret-i hazret-i 
Eba bekrü's-siddik bunlar dahı hazreti risalet-penah ile bir kubbede medfünlardir. (20) 
Muvacehe-i şeriflerine vardıkda yine edeb üzre Es-selamü "aleyke ya seyyidena ya Eba bekre's- 
siddik (21) ve ya evvele ğâre'r-rafık es-selamü "aleyke ya halife-i resüli'llah ve safvetehu ve 
sânihi fi'l-gari cezake” (22) Ilâhu te'ala ‘an ümmeti Muhammedin hayran ve likake fr'l-kryameti 
berren ve emnen emanen déyüp sefa'atlerin reca (23)  édüp rüh-i şeriflerine bir fatiha-i şerif 
tilâvet edüp savabin rüh-i şeriflerine hibe (24) eyleye. Beyan-ı menâkıb-ı hazret-i Eba bekrü's- 
sıddık bunlar hazret-i risalet-penahın vaşıyyet-i şerifleri (25) ile halıfe-i resulu’l-lah olup 

'adl ile bilâd-i İslâm emn [ü] eman oldı. 

Ve din-i Muhammedi nizam [u] (26) intizam buldi. 

beyit: 

Serfat-ra nuhistin kurratü'l-'ayn 

refik-i Mustafa ve saniye'sneyn 

(27) mukaddemen isimleri 'Abdü'l-ka'b idi. Ba'dehu hazret-i resûl 'Abdu'llàh buyurdilar. Anlar Tbn- 
ü Ebi (28) Kuhafe "Amr" bin "Amir Vehve Temim bin Mürre bin Ka'bdir. Yine hazret-i Risalet- 
penah neslinden (29) Ka'ba müntehilerdir. Bunlar iptida hazret-i Resüle nübüvvet geldikde 
taşdik etdikleriyçün Şıddik 289b (1) buyurdilar ve "Atik dediler. 
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May God bless you, whenever the rememberers mention you, and whenever the neglectors 
forget you. May God bless you among the first and among the last. The best and most perfect of 
what He blesses anyone in His creation. As He has saved us through you from error, and led us 
through you out of blindness, and guided us through you out of ignorance. 

| testify that there is no god but Allah, who has no partner. I testify that you are His servant 
and His messenger, His trustee and the best of His creatures. | testify, o messenger of God, that 
you have conveyed the message and you have delivered what was entrusted to you, that you 
have given counsel to your community and that you have revealed obscurity. We have come to 
you, o messenger of God, having done wrong to our selves, asking forgiveness for our sins. 
Intercede for us, o messenger of God, and be for us our constant companion. Intercession, 
intercession, o messenger of God! 

You touch your face with your hands. Then you walk beside the railing two steps in the 
eastern direction from the precinct of the Prophet. 

Visiting the grave of Abü Bakr 

He is buried in the same tomb as the Prophet. When you walk past the grave, you say the 
following prayer: Peace be upon you, o our lord Abü Bakr the Truthful, first companion of the 
cave. Peace be upon you, successor of the Prophet and second of the cave, may God reward 
you with good from the community of Muhammad and requite you at the resurrection with piety 
and security. After that you ask for his intercession and recite a Fatiha for his noble spirit and 
bestow the merit of it upon his noble spirit. 

The deeds of Abū Bakr$? 

He became the Prophet's successor (or caliph) according to the Prophet's last will and 
testament. Through his justice the lands of Islam found security and the religion of Muhammad 
found order and discipline. Verse: 289a 

Foremost in luster of the Shariat; 

Friend of Mustafa, the second of two. 

His name was previously 'Abd al-ka'b and later changed by the Prophet to Abd Allah. His 
ancestory: Ibn-u Ebi Kuhafa "Amr" bin "Amir who was Tamim bin Murra bin Ka'b. His genealogy 
goes back to Ka'b of the prophet's lineage. Because Abü Bakr was the first one to attest to the 
truth of the Prophet's message he was called the Truthful (Siddik). 289b He was also called the 
Manumitted ('Atik) 
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Zira bunlar hakkında Nebiyy-i mükerrem buyururlar ente 'atikun mine”n-nari deyü (2) müjde 
etmişlerdir. Ve künyeleri Eba Bekr deyü iştihar bulmuşlardır. Beyit: 
şadakatde odur şıddik-i ekber 
(3) Veli-'ahd eyledi anı Peyember 

Tptida bunlar mah-ı rebrü'l-evveli sene 11 halife oldilar. Müddet-i (4) hilâfetleri sene 1 sehr 2 
yevm 9 maskat-i re'sleri ‘Abbas bâğ-ı ireminde vücüda gelmişlerdir. (5) Rıhletleri sene 13 leyle-i 
cum"ada vâki' oldukda ol leyle-i mübarekede ravza-i mutahharada ta şabaha dek (6) hazret-i 
risalet-penah "ta'al indi ya evvele'r-refik ta"al" sadasi gelüp cümle ehl-i Medine bu (7) sadâyı 
istimà' édüp ‘ale’s-sabah hâzır édüp hazret-i ‘Omer lahde nüzül étdirirken (8) hazretin dest-i 
mübareki nür-i münevver gibi merkad-i pür envarından çıkup cenb-i şeriflerinde yer éderler. (9) 
Ve hazret-i ‘Omerin dahı mübârek ka'bından çeker, işâretin eder. Hazret-i ‘Omer andan fehm 
ederler kim (10) kendüleri dahı anda defn oluna. Bu mahalde Eba Bekri ehl-i siyer eyle tahrir 
etmişler kim hazret-i risaletin kabr-i (11) şerifi ‘Arabistan tarzı bir küçük kemer fıskıyye ola. Haşıl- 
1 kelam hazret-i Eba Bekri anda defn (12) derler sebeb-i mevtin ba'zi müverrihin böyle tahrir 
ederler kim Hazret-i Eba bekir Hayberistana gidüp (13) anda bir Hayber yahüdisinin zehirli 
ta'amından tenavül édüp bir seneden sonra semm-i (14) helahil vücüd-ı şeriflerine 
te'sir édüp--- hazret-i Risalet ile dünya ğarında (15) refik iken ğar-i gürda dahı refik oldı --- 
saniye” sneyni iz huma fi'l-gari (16) bu ahir-i mışra" naşş-ı kâti'dendir bundan ğayrı hazret-i [Ebü 
Bekir rahmetü']lláhi ‘aleyh bunların (17) muvacehesinden yine canib-i sarka iki adım gidüp --- 
anlar dahı resül-i (18) ekrem ile bir yerde âsüdelerdir. Bunların dahı muvâcehe-i seriflerine 120A 
varıldıkda yine âdâb (19) üzre es-selâmü "aleyke yâ 'Ómerü'l-Farük, es-selâmü "aleyke yâ halife- 
i Resüli”llah ya ‘Omer ibne'l-(20) hattâb ellezi e'azze'llâhu bike'l- İslami fe cezâke'llâhu te'âlâ 
'ani'l-islâmi ve ‘an ümmeti Muhammedi (21) şalla”llahu "aleyhi ve selleme hayre’l-Islami 
‘aleykuma ya 2асгап ve ya veziran resüli'llâhi'l-mu'âvinine lehü ff (22) 'd-dini ve nahnu 
netevesselü biküma ila Resüli'llâhi li-yeşfa'lenâ ya halıfe-i Resüli'llâh deyüp rüh-i (23) 
şerifleriyçün fatiha-i şeriffel kıra”at oluna. Ba"dehu hazret-i risaletin şebekesi köşesinden (24) 


şimale yedi adım gidüp hazret-i risaletin pay-i şerifleri ucunda 
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because the Prophet said of him: “You have been manumitted from hell.” And he is knovvn by his 
patronymic, Abü Bakr (lit. “Father of Bakr”). Verse: 

He is the greatest Truthful in charity. 

The Prophet made him his heir. 

He became Caliph in the year 11 in the month of Rabi" al-awwal. He was Caliph for two 
years, three months and nine days. Abü Bakr vvas born in the garden of "Abbas. He died on a 
Friday night in the year 13. On that blessed night, the Prophet called out in Ravda al-Mutahhara, 
“Come to me, my first companion!" All the people of Medina heard this call. In the morning they 
prepared the body. Just as 'Umar was having them lay it in the coffin, the Prophet's hand 
emerged like a bright light from his light-filled tomb and pointed to the spot beside his grave. And 
he tugged at “Umar”s heel. “Umar understood from that that he too should be buried beside the 
Prophet. 

The biographers of the Prophet record at this point that the Prophet's noble tomb was built 
in the Arabian manner with a small arch and a fountain. 

In short, they buried Abü Bakr there. Some historians give as the cause of death that Abü 
Bakr went to Khaybar and ate the poisoned food of a Jew. After a year the poison affected his 
noble body. Just as in this world he was the Prophet's companion of the cave, so he became the 
Prophet's companion of the grave. The irrefutable proof is provided by the text with one other 
(Qur'an 9:40). 

From this spot you go two paces eastwards. 'Umar is at rest in the same place as the 
Prophet. When you stand before his grave you should greet him with these words: Peace be 
upon you, O ‘Umar al-Farük. Peace be upon you, o successor of the messenger of God, ‘Umar 
ibn al-Hattab. God strengthened Islam through you. May God reward you from Islam and from 
the community of Muhammad, God's blessing and peace upon him. The best of greetings upon 
both of you who lie in the same grave. O vizier of the messenger of God, who succored him in 
religion: we seek your mediation, the Prophet may interceed on our behalf. With this you must 
recite a noble Fatiha for his noble spirit. 

Then you proceed seven paces to the north, from the corner of the railing around the grave 


of the Prophet. Here at the foot of the Prophet's grave, also within the railing, 
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Makam-ı hazret-i Cibril (25) bu dahı hazret-i habıbin şebekesi içindedir. Bunda dahı adab üzre 
bu du"ayı okıya (26) "es-selamü "aleyke ya Cibrile Emina'llàh es-selamü ya münise resüli'llâhi li- 
yeşfa"lena ya kerrü (27) be'llâhı déyüp dünyevi ve uhrevi hayr murâdâtın recâ ede andan yine 
ol sebeke-i resül (28) sırası ile yedi adım şimale gidüp Ziyaret-i hazret-i Fatımatü”z-zehra-i ve 
bint-i hazret-i (29) risalet-penah bunlar dahı hazret-i risalet-penahın kubbesi sahası dahilinde 
290a (1) başka şebeke içindedir. Amma şebekelerinin kıble canibi resül-i Hudanın şebekesine 
(2) muttaşıldır. Amma kendüleri hazret-i resül gibi cibinlik içinde degildir. Zer-ender-zere (3) 
müstağrak şandükalar eyle asikardir. Bu mahalde dahı âdâb ile gelüp bu du'âyı okıya: (4) Es- 
selamü 'aleyki ya Fatimatü'z-zehra', es-selamü 'aleyki ya binte Resülu'llah es-selamü ya zevcate 
(5) 'Aliyye'r-razi, es-selamü ‘aleyki ya Umme’l-Hasan ve”l-Hüseyne istevda'tüki'ş-şehadeteyni ya 
binte resüli” (6) llah déyüp şefâ'atlarını reca édüp rüh-i şerifleriyçün Fatiha-i serif[e] tilâvet olunur. 
(7) Bu Medine şehri içre bir kız vücüda gelse bu merkad-i Fatımaya getirüp bir sa"at mikdarı (8) 
dururlar. Ve hazreti Fatımanın mevlüd-i serifleri sene --- nübüvve ---Mekkede vücüda (9) 
gelmişlerdir. Müddet-i 'ómr-i 'azizeleri sene --- cümle sadat-ı kiramın silsileleri bunlara (10) 
münteha olur. Menakib-i hazret-i "Ömer raziya’l-lahu "anhu bunlar hazret-i Eba bekirden sonra 
halife oldular. (11) Hicret-i nebeviyyenin sene 23 vâki' oldu. Beyit: 
Emir-i Hatta şer" in hattab 
çerâğ-ı (12) behişt-e huld şem'-i ashab 
hazret-i ‘Omerin nesebleri bunlar kim beyan olunur. Hazret-i ‘Omer (13) ibnü'l-Hattàb bin Lakide 
bin 'Abdü'l-uzzà ibni Reyyah bin ‘Abdu’l-Firat bin Zerrah bin 'Adiyy bin Ka'b(14) bin "Adiyy bin 
Lü'eyy bin Hevced bin Galibdir. 

Cihana doldi 'adliyle emanı 

olupdir saniyen Mekkede valideli 

Validelerinin ismi Haysüme bintü'l-Hasim ibnü'l-Mugiredir kim (15) Ebü Cehl-i la'ınin kız 
karın-daşıdır. Ebü Cehl hazret-i "Ömerin dayısı olur. Ve Ebü Cehlin (16) ismi dahı "Ömerdir. 
Lakabı Ebü cehldir. Hazret-i 'Ómere Hazret-i Resül 'Ómerü'l-Fárük dediler bunlara 'Ómerü'l- 


Faruk dediler. 
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is the station of Gabriel, where you must recite this prayer: Peace be upon you, o Gabriel, 
trustee of God. Peace be upon you, o cherub of God and intimate of the Prophet, may he 
interceed on our behalf. Thus you pray for God's grace in this world and the next. 

From this spot you go north another seven paces along the railing of the Prophet. 

Visiting the daughter of the Prophet Fatima the Radiant 

She is also buried in the vicinity of the Prophet, but inside another railing 290a which is 
attached to that of the Prophet on the kibla-side. But her grave is not separated off by curtains 
like that of the Prophet; the gilded sarcophagus is open to view. When you reach this point it is 
the custom to recite this prayer: 

Peace be upon you, o Fatima the Radiant. Peace be upon you, o daughter of the 
messenger of God. Peace be upon you, o wife of ‘All. Peace be upon you, o mother of Hasan 
and Husayn, VVe entrust to you the tvvo confessions of faith, o daughter of the Prophet. Then you 
recite a Fatiha for her noble spirit. 

VVhen a girl is born in Medina she is brought to this grave of Fatıma and stays here for one 
hour. Fatima was born in Mecca in the year (---). She lived for (---) years. All the Seyyids (the 
Prophet's descendants) are descended from her. 

The deeds of 'Umar, may God be gracious to him 

“Umar became Caliph after Abü Bakr. This occurred in the year 23. Verse: 

Commander of the region of Shariat, son of Khattab, 
Torch of paradise, candle of the Prophet's companions. 

His lineage is as follows: “Umar ibn al-Hattab bin Lakida bin ‘Abd al-‘ Uzza bin Rayyah bin 
‘Abd al-Firat bin Zarrâ bin 'Adiyy bin Ka'b bin 'Adiyy bin Ghalib. His mother was Haysime bint al- 
Haşim ibnü al-Mugira. She was the sister of the cursed Abü Cahl — he was ‘Umar’s uncle and 
was also named ‘Umar but is known by his patronymic Abu Cahil (lit. “Father of ignorance"). 

As for his holiness 'Umar, the Prophet called him 'Umar al-Faruk (lit. "the divider") because 


he divided truth from falsehood. 
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(Müddet-i hilafetleri sene 10 sehr 2 (18) yevm 4. Hazret-i resül cümle şahabe-i kiramlarina bir 
künye ya"nı lakab korlar idi. Bunlara Hafs (19) künye kodilar ve duhter-i pakize-i ahterleri 
Hafsadir, ğayetü”l-ğaye zeki hafiza-1 Kur'ân (20) idi, hatta hazret-i ‘Osman câmi'ü'l-Kur'ân 
Kur'àn-i 'azimi cem" ederken bu bint-i "Ömer Hafşadan (21) istima" edüp cem" ederdi. Anin-cün 
hala cem' kurrâ meşayihleri ma-beyninde kırâ'at-ı (22) Hafsa i'tibâr étdükleri ve hazret-i ‘Omer 
kızı Hafşadan kalmisdir. Ve hayli mu'ammere olmuşdur. (23) Amma hazret-i ‘Omerin müddet-i 
ömürleri sene 23 hicretden şonra vefat etmişlerdir. Sebeb-i (24) mevtlerini beyan eder: Mugire 
bin Şu"benin Ebü Lu'lü-yi Firüz nam bir ğulamı şehid etdi. (25) Rahmetullâhi ‘aleyh amma 
bunların zamân-ı hilâfetlerinde olan feth [ü] fütüh hazret-i fEbü Bekir) zamanında (26) 
olmamışdır. İptidâ Haleb ve Şam ve Kuds-ü serif ve Misir ve Bağdad ve Basra ve Lehsa ve 
Yemen ve (27) ‘Aden ve 'Acemde Nihavend[de] cümle ravâfizları 'Acemde dendân-ı tigdan 
geçirdiler. Anınçün (28) tâ'ife-i ravâfiz hazret-i ‘Omeri sevmezler. Amma se-yar-i resüle 
dinmezler ve”s-selam bunların (29) dahı menâkibi ve ziyareti evsafi tamam olup beyit: 
'Ömer-i Farük olur yar-i sanı. 
290b (1) cihana doldı "adliyle emanı 


olupdur saniyen Mekkede vali[li] 


Hazret-i Fatımanın (2) şebekesi köşesin üç adımda dolaşup Makam-ı Erbab-ı Şuffa suffasina 
varup (3) kible canibine müteveccih olup anda iki rek"at namöz kilup hukük-i valideyni yad édüp 
(4) dünyevi ve uhrevi hayr muradatların husüliyçün hayr du"a edüp cümle erbab-ı şuffa 
rühlariyçün (5) fatiha-ı şerife tilavet ödüp bu mahalde sakin olan fukaralara pinhanıce taşadduk 
oluna. (6) Amma şadakayı öşikare vermeye eger asikare kise çıkarup nukre-i sim ve zer 
gösterirsen (7) yüz kise mal kifayet etmez. Adamın esvabın pare pare éderler ve "ırza müte'allik 
na-hem-vare (8) evza' edüp muvacehe-i resülu'llahda vâveylâ vü vavelda kopar heman nezaket 
oldur kim bu (9) asitane içre bir şey vermeyüp taşrada erbabın gözedüp pes-perdeden taşadduk 
(10) etmek gerek ve şavab dahı andadır. Ba'zi müstehikkin fukaralar vardır. Anlara birer ikişer 
altun (11) verüp hatm-i serifler tilavet ötdirile hulasa-i kelam her ne ihsan etsen nihanice 


gerekdir. 
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His reign as caliph lasted for 10 years, 2 months and 4 days. The Prophet also gave all of 
his companions honorific names. ‘Umar was known as Hafs and his daughter as Hafşa. She was 
highly intelligent and knew the Qur'an by heart. When ‘Uthman was compiling the verses of the 
Qur'an into one book, he listened to the daughter of ‘Umar reciting the verses and he wrote them 
down. This is the reason why all the shaikhs who recite the Qur’an® pay attention to the “reading 
of Hafs”. It has come down from Hafsa the daughter of 'Umar.64 She had quite a long life but 
“Umar died in the year 23 of the Hijra. The reason for his death is that he was martyred by a 
slave named Mugira bin Shu'ba's ® Abu Lu'lü. May God have mercy on him.® 

The conquests in the time of 'Umar were even greater than in the time of the Prophet. They 
include Aleppo, Damascus, Jerusalem, Egypt, Baghdad, Lahsa, Yemen and Aden. He put the 
schismatics (the Rafizites, i.e. Shiites) to the sword at the battle of Nihawand in Iran. That is why 
the schismatics hate 'Umar but do not say much about the other three Caliphs, the ones the 
Prophet loved. So much for the deeds of 'Umar and the visiting of his grave. Verse: 

The second friend was "Umar the Decider. 290b 
The world was filled with his righteousness. 
He was second as ruler in Mecca. 

If you go three paces round the corner of the railing of Fatima's grave you come to the 
station of the people of the Suffa. You should perform two prostrations in the direction of the 
kibla, recalling the statute about gratitude to parents, in order to obtain their good desires in this 
and the coming world, and recite a Fatiha on behalf of the People of the Suffa. You should also 
give alms to the poor who dwell here, but do this in secret, not publicly. If you take out your 
money bag and show them your gold and silver coins, 100 bags would not be sufficient and they 
would tear your clothes to pieces. That would dishonor the sanctuary and raise cries of woe 
around the grave of the Prophet. Courtesy demands that you should not give alms inside the 
sanctuary, and outside you should give the deserving poor alms in secret. That way you will also 
get religious merit. For righteous men are to be found amongst the poor. You should give them 
one or two goldpieces and have them perform a complete recital of the Qur'an. 


In short, everything you give is to be hidden. 
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Zirâ (12) hazret-i risalet-penahın yedi yüz tavasi siyah çerde huddamları her biri muhteşem 
semmür (13) kürklere müstağrak mülebbes ‘anka lâleler vardır. Cümleye hakim şeyhü'l- 
haremdir. Bu dahı tavaşıdir. (14) hazret-i Risalet-penahın üçyüz altun ve gümüş miftahları 
bunların destindedir. (15) Bunlardan ma"ada cami" huddamlarından bin adem dahı bu mahalde 
hazırdır. Heman ki nezeratdan (16) 'ala(16)-mele'i'n-nas bir şey versen malı degil ademi bile 
pare pare ederler. Zira fukara ve ağniyası (17) yılda bir kerre huccac-ı müsliminin gelmesine 
muntazırlardır. Ne kadar ihsân olunsa vechi vardır. (18) Amma hufyeten vermek gerek. Evşaf-ı 
derün-i kubbe-i Ravza-1 mutahhara veli-ni'amımız vezir Hüseyin Paşa (19) hazretleri ile kubbe-i 
resülu'llâh içine girdigimiz beyan eder. Evvela pak helâl libaslar geyüp (20) girmek gerek ve 
da’imen şalavat-ı şerife müdavemet etmek gerek ve şeyhü'i-harem hazretleri on (21) iki siyah 
çerde tavaşı halifeleri ile kemerlerine beyaz pembe fütalar kuşanırlar bu halife (22) lerin her biri 
birer kutb-ı aktab mertebesinde ulu kimesnelerdir kim hazret-i resülün (23) yoluna bezl-i can ve 
ifna-yı vücüd edüp kirkar ellişer yıl hizmeti sebkat etmiş lale-i siyah (24) zülalelerdir. Her birinin 
destinde micmer-i 'amber-dàn ve gülab-dan [ve] buhur-dan-ı mücevher ile (25) şebeke-i 
resülu”llahın bab-ı şerifi önüne gelüp iptida şeyhü”l-harem paşa hazretlerinin (26) kemerine bir 
beyaz füta kuşadup paşanın destine bir carüb ya'ni süpürge verir (27) netice-i kelâm hakir ile 
yedi adem olup âsitâne tarafında ve vüzera ve vükela ve ‘ulema vü şuleha (28) ve a'yân-ı kibarin 
ferraşları vardır. Anların kayim-makamları bu Medine-i Mutahharada hâzırlardır. (29) Bi'z-zât âl-i 
"Osman padişahının ferrâşeti vekili şeyhü”l-haremdir. Ol dahı destine bir minşefe 291a (1) ya"nı 
süpürge alup du'â vü senâ ile hazret-i Fâtıma tarafından şebeke-i Resülu'llâhın bab-ı (2) şerifin 
küşade kılup cümle on iki tavaşıler ve balada zikr olunan kayim-makam ferraşlar (3) içeri girüp 
ba"dehu bab-ı se"adeti sedd edüp bir ademi bu Ravza-i mutahhara içine komak (4) ihtimalleri 
yokdur. Ve cümle ferraşları mu'temedün-'aleyh ademlerdir. Anları dahı kara ağalar yılda bir kerre 
(5) ravza-i mutahharaya korlar. Gayr-i zaman taşra câmi'i süpürürler --- Ka'be (6) örtüsin pus 
ederler sefa'atlarin reca édüp rühlariyçün fatiha-i serif[e] tilâvet edüp (7) ya binte resüli'llâh 


döyerek dahı içeri giderler. 
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The main reason is that there are 700 black eunuchs vvho serve the Prophet, each vvearing 
a magnificent sable fur. They are all under the authority of the shaykh al-haram vvho is also a 
eunuch. They have control of the 300 gold and silver keys belonging to the grave of the Prophet. 
Apart from these eunuchs there are 1000 servants of the mosque in this place. Any offering you 
try to give them openly they will tear to pieces immediately, and tear you to pieces as well. For 
everyone, rich and poor, is waiting for the arrival of the pilgrims. So give as much as you like, but 
do it in secret. 

Description of the interior of the Ravda al-Mutahhara$/ and account of how we entered the tomb 
of the Prophet with our patron, Vizier Husayn Pasha 

First you must put on clean and ritually pure clothers and constantly recite the noble 
Şalavvat (greetings upon the Prophet). The shaykh al-haram and twelve of his black eunuchs are 
girded in white cotton loincloths. These haram-aghas are saintly men at the level of the "Pole of 
poles" (Kutbu al-Aktab). They have dedicated their lives on behalf of the Prophet — black 
eunuchs who have given 40-50 years of their lives to this service. They each carry jewelled 
censers and rose water sprayers with which they approach the gate of the railing of the grave of 
the Prophet. First the shaykh al-haram girds the Pasha with a white loincloth and gives him a 
besom, i.e. a broom. 

In sum, there were seven of us altogether, including this humble one, who entered the 
sanctuary. With us were the viziers, deputies (wukala), ulema and other religious dignitaries, 
town notables and svveepers.65 Their deputies (kaimmakamlar) reside here in Medina. The 
sweepers' deputy (ferashat vvakili) of the Ottoman Sultan is the shaykh al-haram himself. 291a 
He also takes a broom in his hand and praying and praising, opens the noble gate of the 
Prophets railing from the direction of the grave of Fatima. The twelve eunuchs and the deputy 
sweepers mentioned above enter and close the gate of felicity, after which no one is allowed 
inside the Ravda al-Mutahhara. 

All the sweepers are trustworthy people. They too are allowed into the Ravda-i Mutahhara 
once a year by the black eunuchs. For the rest of the time they sweep the outer mosque and 
kiss the Ka'ba cover. Entreating Fatima's intercession they recite a Fatiha for her spirit and enter 


crying “O daughter of the messenger of God!” 
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Zirâ hazret-i Fâtıma hazret-i risaletden (8) ---.girilir. Ve cemri micmerelerde ‘Ud u ‘amber ve 
kafür ve sünbül-i (9) hatâyı ve 'üd-i mülebbesi ihrak ederler. Allah deyü büka ederek ser-i 
se"adetleri (10) beraberine varıldıkda şemmame semmame 'amber-i hamlar ihrak éderler. Hicret- 
i (11) nebeviyyenin ikinci salinde izdivac-i hazret-i ‘All ba-hazret-i Fatimatü'z-zehra ol mahalde 
Fâtımâtü'z- (12) zehra on sekize baliğa idi, hazret-i 'Alı-i 120B velt yigirmisine baliğ feta-yı 0۲ 
idi kim (13) ba'de'z-zifaf értesi 'ale's-sabah ba-ceng pehlivan Ebü Cehl-i lan yetmiş ‘aded 
feceresi ile (14) maktül olup 'amm-i hazret-i resül "Abbas ve "ammı-zade-i Resül 'Akil ibnü Ebr 
Talib ile yetmiş (15) 'aded münkirin dest-i ‘All ile esir olup niçesi islâm ile müşerref olup sahabe-i 
kiram (16) oldilar. Ba'dehu vefatı Fatımatü”z-zehra ve ümmü'l-Hasaneyn içün kabr-i serifi bu 
kafesler içinde (17) Resül-i fabr-i kâ'inâtın mübarek pay-ı şerifleri canibinde vakr olmuşdur | Ive 
Ravza-i (18) mutahharadan taşra cemri züvvarın dimağları mu"attar olup şefa"at ya resüla'llah 
deyü (19) feryad éderler. Paşa hazretleri ve hakir zemin-büs édüp sefa'atlerin reca eyleyüp 
(20) ferş-i şerifin süpürmege mübaşeret etdik. Sa’ir kara-ağalar ile şahib-devlet yedi (21) kandil 
yakup hizmet etdi. Sa'ir ka'im-makam ferraslar birer ikişer kerre süpürüp tasra (22) çıkardılar. Biz 
on beş adem ile Ravza-i mutahhara içinde kaldık amma hakirde kalmağa can (23) kalmadı. 
‘Iskimdan mest [ü] medhüş oldum. Ba'dehu rüh-i şeriflerinden istimdad taleb édüp (24) ‘aklim 
başıma gelüp hakir dahı üç kandil ihrak eyledim. Bu kubbe-i "Alinin ta ortasına (25) mu'allak bir 
cibinlik vardir. Nice Mışır hazinesi giran-baha zer-düz murassa' bir çetr-i mülemma'dir kim (26) 
cihan padişahları ana malik olmamışlardır. Bu cibinlikten içeri bir ferd-i aferide (27) giremez zirà 
bi'z-zat mahbüb-i Huda bunda yeşil dokuma Ka'be örtüsi sandüka içre (28) asudedirler ve bu 
sera-perde-i Resülu'llah içinde ol kadar zı-kıymet mücevher sem'-dàn ve (29) kandıl-dân ve 
buhür-dan ve gülab-dan vardır kim intikal-i resülü'llahdan bu bin seksen iki 291b )1( ۵ 
gelince nice selef pâdişâhları ve vüzera ve vükelaları ve a'yân-ı kibârları hazrete muhabbeten (2) 
gönderdikleri nezerat-ı cevahirat cümle bu sera-perde içinde biri biri üzre yığın yığın hazırdır. (3) 
Amma maslüb degildir, hisabın Cenab-ı Bari bilür. Anun-içün bu perdeden içeri bir ferd 


komazlar, (4) hazrete mahşüş mahaldir. 
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For one reaches the grave of the Prophet by going past the grave of Fatima. They burn incense 
of aloes, ambergris, camphor, hyacinth and dressed aloes. Crying "Allah!" with tearful eyes they 
proceed until they are at a level with her felicitous head and burn pastilles of raw ambergris. 

The marriage of 'Ali to Fatima took place in the second year after the Hijra Fatima the 
radiant was 18 years old and 'Ali was 20. He was a courageous youth. After the wedding night 
he killed Abü Djahl and 70 of his followers in heroic battle and took captive the Prophet's uncle 
“Abbas and the Prophets cousin 'Akil bin Abr Talib along with 70 other deniers. Later many of 
them converted to Islam and so became Companions of the Prophet. After the death of Fatima 
the radiant, mother of Hasan and Husayn, her grave was made within this railing at the feet of 
the Prophet. 

All visitors to this place outside the Ravda al-Mutahhara perfume their brains with the 
incense and cry out: "Intercession, o messenger of God!" The Pasha and this humble one kissed 
the ground and prayed for the intercession of the Prophet. We then began to sweep the noble 
pavement. The black eunuchs assisted with their seven lamps. The deputy sweepers swept 
once or twice each and removed the sweepings. We and 15 of those with us were left there; but 
| had no more strength to stay, from pure love | was intoxicated and bewildered. | asked for help 
from his noble spirit and my senses revived enough to light three more lamps. 

A large netting is suspended beneath this lofty dome. It is a pavilion of cloth-of-gold and set 
with jewels, worth several Egyptian treasures. No emperor has possessed its like. No one may 
enter within this netting, for the Beloved of God himself lies here in a sarcophagus covered with 
a green embroidered Ka'ba cloth. This pavilion of the messenger of God contains numerous 
precious and bejewelled items — candlesticks, oil lamps, censers, rosewater sprayers, and the 
like — sent as votive offerings by sultans, viziers, deputies and great notables. 291b These have 
accumulated from the death of the Prophet up to this date of 1082 (1671-72) and are heaped up 
within the pavilion, not suspended. Only God knows how many items there are. It is for this 


reason that no one is allowed inside the curtain; it is reserved for the Prophet. 
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Amma yılda bir kerre huddamları şulaha-yı ümmetlerinden girüp zerre-i (5) ğubardan tathir édüp 
taşra çıkarlar ve hazret-i Eba Bekir dahı ol cibinligin içinde (6) hazretin mübarek uylukları 
şağında ol beraberlikde siyah Ka'be örtüsi ile püside (7) şandükada asüdeler imiş ve yine bu 
cibinlik içinde hazretin mübarek pay-ı se'adetleri (8) sağında bir yeşil Ka'be örtüsi ile püside 
şandüka içinde hazret-i 'Ómerü'l-hattáb (9) asüdedirler. Bu kubbe-i 'alide bunlardan ğayrı 
kimesne medfün degildir. hazret-i Fatıma (10) bu kubbeden haric sahasında medfündur. Ve bu 
cibinlik ile taşra demir şebeke ma-beyni (11) üç adım vasi" bir yerdir. Ve sera-perdenin canib-i 
erba"ası devr olunur bir yerdir. Ferşi (12) serâpâ ‘akik ve yemeni ve pirüze ve zeberced ve billür 
ve necef ve moran 'ayn-i semek ve 'aynü'l-hirre (13) ve 'aynü'l-màr ve seylan ve sebil-i “allam ve 
şadef ve Kıbrıs elmâsı ve Alaman elmâsı ma'kulesi (14) bu zikrolunan zi-kiymet hacerler ile fersi 
eyle döşenmişdir kim görenin 'akli perişan (15) olur. Anınçün bu mahal halıceler mefrüş degildir. 
Ve bu mahalde raygan kubbe-i ‘all içinde (16) maşlübattan avizeler var kim her biri birer 
padişahın yadigarıdır kim her birinin kıymetin (17) Huda bilür. Nice bin muraşşa" kanadil ve 
müşebbek altun toplar ve mühr-i Süleymanlar ve şürahı (18) mücevher kanadiller ile tezyin 
olunmuştur kim gören ademler dem-beste olurlar. Bu kubbe-i ‘ali (19) içre bu âvizelere yer 
kalmayup yetmiş seksen yerde bu müzeyyenatları yine yetmiş seksen yere yine (20) cevahir 
zincirleri ile kubbe-i nüh-takın ba'zi köşelerine küme küme avize eylemişler (21) andan sonra 
gelen muşanna'âtlar ile tezyin etmişler ve yine bu mahalde adem kaddi altun şem'-dânlar (22) 
var kim her biri Rum harâcı deger her seb huddamları gelüp yedişer sekizer zırâ' şem'-i (23) 
'asel kâfüriler yakup çerağan ederler. Ve bu sem'-danlar cenbinde adem kaddi muşanna" (24) ve 
mücevher çerağ-danlar var kim her biri birer adem kaddi ser-a-pa muraşşa" çerağ-danlardır. Biri 
Nüre”d-din-i (25) sehidindir. Biri Sultan Kayıtbayındır biri sultan Gavrinindir (26) biri Fatih-i Mışır 
Selim şahındır biri Süleyman hanındır biri Hind padişahı Celale”d-din-i (27) Ekberindir. Biri sultan 
Ahmedindir. Bu cümleden müzeyyen ve muşanna" ve mücevher cerag-dandir kim her biri (28) 
onar Misir hazinesi degerdirler. Ve muvacehe-i resülu'llahda sera-perde üzere dikili (29) iki pare 


elmas vardır. Biri yetmiş kiratdir. Biri ma'süm eli ayası kadar vardır. 
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But once a year some of the more pious servants are permitted to enter and clean the dust off. 

Abü Bakr also lies vvithin this netting, buried in a sarcophagus covered vvith a black 
embroidered Ka'be cloth, reportedly to the right of the Prophet's thighs. lömer lies to the right of 
the Prophets foot, in a sarcophagus covered with a green embroidered Ka'be cloth. No one else 
is buried under this lofty dome. Fatima lies in the area outside the dome. 

The space betvveen this netting and the iron railing is three paces vvide, allovving the pavilion 
to be circumambulated. The pavement is decked vvith precious stones — agate, Yemen 
carnelians, turquoise, chrysolite, Necef rock crystal, Murano glass, fish'es eye, cat's eye, 
snake”s eye, Ceylon garnets, Sebil al-allam stones, mother-of-pearl, Cyprus diamonds and 
Germany diamonds — vvhich dazzle the beholder. For this reason it is not covered vvith carpets. 

The tomb is also adorned with many valuable chandeliers, each the memento of a sultan. 
Only God knows how much each one is worth. There are thousands of jewel-encrusted lamps, 
golden balls, seals of Solomon and decanter-shaped jewelled lamps that dumbfound the viewer. 
Since there is no room for all the many chandeliers under this high dome, some of them are 
hanging by jewelled chains in seventy or eighty places in the various corners of the nine-arched 
dome and they have been adorned with even more gifts that were brought in later. 

There are also golden candlesticks the height of a man, each one worth as much as a 
tribute of Turkey (Rüm haracı). Every night the servants come and light the seven- or eight-cubit 
long camphor candles which illuminate the items in the vicinity — lampstands, censers, 
rosewater sprayers — all highly wrought and adorned with jewels, dazzling to behold. In seven 
places are seven such lampstands, the height of a man and highly wrought, donated by Nür al- 
din the martyr, Sultan Ghawri, Sultan Selim the conqueror of Egypt, Sultan Sulayman, Djalal al- 
din Akbar the emperor of India, and Sultan Ahmad. The last is particularly ornate; but each one 
is worth ten Egyptian treasures. 

Sewn to the pavilion in the tomb of the Prophet are two diamonds, one of 70 carats and the 


other as large as a baby's hand. 
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Huda hakkı 292a (1) gece ile im"an-i nazarla nazar etdim, su'lesinden kubbe nür iken nurun-‘ala- 
nür olurdı. (2) Aşikare elmaslardır, hakka ki şeb-çerağ deseler sezadır. Ba'zı tâlib-i ‘ilmler bu 
elmasların (3) su'lesinde ders tilavet éderler. Bu şeb-çerağ elması olan yerde ta kubbe-i ‘alinin 
(4) ortasında kol kalınlığı ibrişim tınablar ile maşlübdur. Bu sera-perdenin canib-i erba"asının (5) 
tınabları dahı kubbe-i ‘alinin etrafında olan 'amüdlara ve şebekelere makyüddur. Güya bir kubbe- 
i (6) ‘all içinde bu çetr-i mülemma" hazret-i Risalet üzere mazrüfdur. hazret-i Resül içinde 
hazırdır. (7) Amma damenleri zemine beraberdir. Ve aşlen kapusı ve bacası yokdur. Ve bu 
kubbe elli arşın baladır. (8) İçi zer-ender-zer müzehheb minâdır silü lâjverd ile münakkaş 
ra"nadır. Ve bu kubbe-i (9) pür-envarın etrafında aye[t]: “Allahu nüru's-semavati ve'l-arzi mislü 
nürihi ke-miskati fiha mişbahi (10) öyet-i nüri nürun-'ala-nür tahrir olunmuşdur. Hamd-i Huda bu 
tertib üzre ziyaret édüp (11) adab üzre 'avdet édüp hakir taşraya çıkmayup yine muvacehe-i 
resülu'llâha geldim. (12) Bu mahalde sebeke-i resül üzre altun ile tahrir olunmuş celi hatlar var 
kim ta'bir olunmaz. (13) Evvela Bismi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim: Ya Seyyidi ya rasüla'llâh huz bi- 
yedi mali sivâke velâ elvi (14) ila ahadı ente nür-i hüda külle ka'inati ve ente sırru'n-nidâ ya hayra 
mu'temedi) ve bu levhanın (15) altında yine bir altunlı levha üzre âyet bismi'l-lâhi'r-rahmâni'r- 
rahim el-lezine yettebi"üne”r-resülen nebiyye”l (16) ümmiyye"llezi yecidünehü mektüben 'indehüm 
fr't-tevrati ve'l-incili) âyeti mestürdur. Ve yine bu mahalde levha üzre müzehheb (17) celi hattıyla 
âyet (süre-i fetahna) bismi”llahi”r-rahmani”r-rahım ve kefa bi”llahi sahiden Muhammedün 
resülu”llahi) (18) ayeti merkümdur. Ve bu hatların ortasında bir büyük gümüş tahta üzre 
Karâhisârı tarzı (19) celi hattıyla âyet süre: bismi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim nebbi” "ibadi inni ene'l- 
ğafüru”r-rahim ve ma erselnake illa (20) rahmeten li'l-'alemin âyetleri altında min nesli 'Al-i 
"Osman sultan Ahmed ibn Mehemmed han ilâ âhir âl-i (21) "Osmana varınca tahrir olunmuş bir 
kar-i kadim kalem-kardır kim bu karı şimdiki üstadlar étmege kadir degillerdir. (22) Ve bu 
mahalde hazret-i Ebâ Bekir ve hazret-i ‘Omer muvâcihesinde kitâbeler içre anların evsaf-i (23) 
şerifleri tahrir olunmuşdur razıya”llahü 'anhümâ ve hazret-i Risaletin ser-i se'adetleri tarafı (24) 
şebekesi köşesindeki payende üzre bu hadis-i şerif bir beyaz mermer üzere celi (25) hatt ile 
tahrir olunmuşdur. Kale rasülu'llâhi salla'llahu "aleyhi ve sellem: Aşhabı ke”n-nücümi iktedeytüm 
(26) ihtedeytüm raziya'llahu te'ala “aleyhim ecma'ine) tahrir olunmuşdur ve bu hadisin (27) --- 


surh ile münakkaş olmuş 
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292a By God, | examined these diamonds with great care at night when the dome is wondrously 
illumined They are evidently diamonds, though worthy of being called "night-torches" (şeb-çerağ 
- i.e. carbuncles). Some students use the gleam of these diamonds to read their lessons by. The 
curtain on which these diamonds are sewn hangs by silken cords as thick as your arm, right in 
the center of the dome. 

The tentropes of this pavilion on all four sides are attached to the surrounding columns and 
gratings. It is as though a tent pavilion enshrouded the Prophet within this lofty dome. The 
tentskirts, however, are even with the ground and there is no opening and no skylight. The dome 
is 50 cubits high, the inside is gilded and enamelled with red and blue. All around this light-filled 
dome in fine calligraphy is the Light Verse from the Qur'an (24:35): God is the light of heaven 
and earth. His light is like a niche with a lamp in it. ... Light upon light. 

Thanks be to God that | visited the shrines in this order. Retracing my steps, according to 
protocol, | emerged and came once again to the precinct (muwadjaha) of the Prophet. Here 
above the railing the following is written in gold letters in large strokes: In the name of God, the 
compassionate, the merciful. 

O my lord, o messenger of God, take my hand. 

| have no one but you and | can find refuge in no one but you. 

You are the light of guidance for every being. 

You are the secret of the calling, o best ۴۶ 
Below this plaque is another, also in gold, with the Quranic verse (7:157): To those that shall 
follow the Apostle — the Unlettered Prophet — whom they shall find described in the Torah and 
the Gospel. Another plaque has in large gold letters the verse (48:28-29): Sufficient is God as a 
witness. Muhammad is God's apostle. In the middle of these calligraphic samples is a large 
silver plaque with, in large letters in the Karahisari style, the verses (15:49 and 21:107): Tell my 
servants that | alone am the Forgiving One, the Merciful. We have sent you forth but as a 
blessing to mankind. Below these Quranic verses is an inscription with the genealogy of the 
Ottoman dynasty from Ahmed ibn Mehemmed to 'Uthmân the first. The calligraphic masters of 
today are incapable of this kind of penmenship. Above the graves of Abü Bakr and 'Umar there 
are inscriptions describing them — may God be pleased with them both. 

On a pillar in the corner of the railing at the Prophet's head this noble Hadith is inscribed on 
white marble in large letters: The messenger of God said: My companions are like stars. 
Whichever one of them you use for a guide, you will always find the right way.79 And this hadith 


is written in red: 
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hadis-i şerif kale”n-nebiyyü salla'llahu “aleyhi ve sellem) --- (28) merküm olunmuşdur. Hulasa-i 
kelâm kemâl-i muhabbet-i ‘iskimdan 'ilmimiz (29) lâhik oldığı mertebe görüp tahrir olundı--- olup 
ziyaret-i resül-i Hudaya 292b (1) mani" olur amma bu kesirü't-taksır ve kalrlü'l-biza'a sayfa 
müsevvata kadir olup (2) ve yine bu ma-beynde kırk kerre bu ravza-i min riyaz-il cenneti | | 
resülu”llahda bulunup (3) sefa'atlerin reca eyledim. Hatta elli senesinde ‘alem-i sabavetimizde | | 
edüp (4) hakir müezzinlik édüp ba'de's-salat dest-i şeriflerin büs édüp 121A "sefaat ya 
resüla'llâh" (5) dedim. Heman nutk-i dürer-barlarıyla buyurdilar kim, "sefa'ati ve ziyareti ve 
seyahatı elfatiha" dediler. (6) hamd-i Huda nutk-i şerifleri bu sene-i mübarek[e]de vücüd bulup bu 
tertib üzre ziyaret tdik ve Sam-i (7) şerifden Müzeyrib kal'asina gelüp şiddet-i sita'dan 
haymemizden taşra çıkamayup (8) on yedi günde yedi hatm-i şerif tilavet edüp birin süre-i va”z- 
zuhada ve birin süre-i [ya]sin (9) ve bir kaçın sure-i ihlaşda alıkoyup hamd-i Huda hazrete layık 
bu hatm-i şerifleri hedaya (10) getürüp hak-i pay-i se"adetlerine rümalıde eyleyüp şefa"atların 
reca édüp dünyada (11) seyahat ile emn [ü] eman âhir nefesde Iman temenna eyledik. Hak 
kabül eyleye hatta ihlaş-ı (12) şerifde kalmış hatm-i şerifin birin salat-i zuhr eda olunup ba'dehu 
hakir müezzinler mahfilinde (13) bir hatm-i şerifi tamam edüp bahr-i tavil-var bir du"a etdim ki 
cümle huccac valehu hayrân oldilar (14) hamd-i Huda ol du'â hürmetinde nice e'izze-i kirâmdan 
hayır du"alar aldik Hak kabul eyleye ve”s-selam. (15) Bu mahalde cümle ziyaretlerimiz tamam 
olup Medine-i Münevvere kal'ası içindeki ma'mür [u] abadan (16) olan hâne-dân ve 'imâretleri 
bildirir. Evşaf-ı enderün-i 'imarat-i kal"a-i Medine-i münevvere (17) evvela der faşl-ı medaris-i 
tahşıl-i dar-i 'ulüm bab-ı Rahmetin taşrasında Seyfe”d-dın(18) Sultan medresesinin kapusı üzre 
olan şüküfe ve bahariyyesi içinde celi (19) hattıla âyet süre bismi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim ve men 
arada'l-aáhirete ve sa'â leha sa"yeha ve hüve mü'minun fe-üla'ike (20) kane sa"yühüm mesküran 
âyeti merkümdur. Bu hattın alt yanında emera bi-'imâreti haza'l-medreseti'l- (21) mübareketi el- 
emirü'l-kebiri'l-muhtàc ila afvü”r-Rahman-i malikü”l-ümera Seyfü'd-din hüban ve”l-hatunü (22) l- 
mu"azzama sene erba'a ve ‘isrin ve sab"a-miyeh mektüb olunmuşdur. Ve bu medreseye muttasil 
(23) Mısır halrfelerinden sultan Kayıtbay medresesinin cümle hücrelerinin pençereleri (24) 


hazret-i risalete nazırlardır. 
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The messenger of God, may God bless him and give him peace, said: (---) (---) (---) 

İn sum, | have recorded out of love as much as my knowledge allowed. (If | did any more) it 
would hinder the visit to the Prophet. 292b But this faulty one could write pages of notes, since 1 
was in this garden of paradise 40 times and asked for the Prophet's intercession. 

Indeed, in a dream | had in my youth, in the year 105071, | was the muezzin and after 
prayers | kissed his hands and said, “Intercession, o messenger of God!” His immediate 
response, in pearl-strewn speech, was: "My intercession and my pilgrimage and my travel — a 
Fâtiha”. Thanks be to God, his noble speech was fulfilled in this blessed year when | carried out 
the pilgrimage in due order. From Damascus we came to Muzayrib castle where, due to the 
severity of the winter, | could not leave my tent but accomplished seven complete Qur'an recitals 
in seventeen days. | had left off one of them at the Sura Duha (Sura 93), another at the Sura 
Yasin (Sura 36), and several at the Sura İhlaş (Sura 112). Thanks be to God, ۱ brought these 
noble recitals as presents worthy of the Prophet and, rubbing my face in the dust at his felicitous 
foot, begged for his intercession and wished for safety and travel in this world and faith at the 
last breath. May God accept them. 

Indeed, | completed one of the recitals, that | had left off at the Sura İhlaş, after the midday 
prayer, then another on the muezzins” platform. 1 then recited a prayer in the tavil meter that 
amazed all of the pilgrims. Thanks be to God, for the sake of this prayer, a number of high 
officials showered me with benedictions. May God accept them. End of our visits to the holy 
shrines. 

Description of the buildings in the walled city of Medina?? 

Medreses: Sayf al-din Sultàn medrese outside the Bàb al-Rahma (Gate of Mercy). Over the 
door the following verse is written, framed by a decoration of flowers: In the name of God, the 
Compassionate, the Merciful. As for him that desires the life to come and strives for it as he 
ought to, being a true believer, his endeavors shall be rewarded by God. (17:19) Under this 
inscription it goes on to say: This blessed medrese was built by the great emir, in need of the 
forgiveness of the Merciful, Seyf al-din Hüban and his honored wife, in the year 724 (1324). 
Attached to this is the medrese of Sultan Qayitbay, one of the Egyptian caliphs. The windows of 


all the rooms face the grave of the ۵ 
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Ve bab-ı Cibrilden taşra Şokullı Mehemmed Paşa medresesi (25) ve bab-i Selâm kurbinda 
‘imaret-1 sultan Mehemmed-i salis bina едир hazret-i risalete (26) hibe etdigiyçün 'imâret-i 
Muhammediyye derler. Evkaf-1 'azimdir --- ve'l-hasil kal'anın (27) enderün [u] birünunda cümle 
yüz onsekiz medresedir. Ba'zisin ‘ulema ve mücavirine (28) meşrüta-hane étmislerdir. Ve bu 
kal"ada iki hammam var, biri Şokullı Mehemmed paşanındır. (29) Ab lul havası ve binası ğayet 
latif hammâmdır. --- ğayet muşanna" hammam-ı rüşenadır. 293a (1) Ve kala içindeki hanların 
a'là mükellefi Mışır kapusınun iç yüzünde kal'aya girirken şağ (2) canibde --- hanı yüz yigirmi 
ocak han-ı musanna'dir. Ve mukabelesinde --- hanı (3) elli hücredir.--- ve mescidleri --- meshür 
hanlar (4) bunlardır. Ve bu kal'anir içi ser-a-pa çarsuy [u] bazarının tarik-i 'âmmları beyaz 
kaldırım (5) döşelidir. Ve ğayet pakdir da'imà sakkalar bu tarik-i “amma su nisar ederler ve cümle 
yigirmi (6) 'aded mekteb-i sibyan [u] ebced-hvandır ve yedi yerde dâr-ı kurradir kim her birinde 
kira’at-1 Hafs (7) ve İbn-i Kesir ve Seb'a ve 'aşere ve takrib kira’atleri tilâvet olunur. Ve yedi 
yerde darü'l- (8) hadis vardır. Ve cümle yetmiş sebil-hanedir. Ba'zi sebillerin evkafı metin 
olmağıla (9) huccac-ı müslimin geldükde 'asel şerbeti ve şeker şerbeti ile ehl-i ‘atsani saky 
ederler. Ve bu (10) kal'a içre üç yerde yigirmişer otuzar kademe taş nerdübanlar ile énilir ikişer 
lüleli (11) çeşme-i ab-ı hayat-ı can-bahşı vardır. hazret-i risaletin mu'cize-i bahiresiyle bu şehre 
(12) gelen ‘ayn-i zerkadandır. Ve sultan Süleyman hayratidir. Bu ‘ayn-i zerka ğayet 'amikden 
(13) gelür. Amma yine ğayet ıssıdır. Liken cüzT küzede durup kesb-i hevâ etse buz parest (14) 
olur. Gâyet âb-ı hayat ve serTü”l-hazm ve mu'tedil âb-ı tahürdur. Ba'zi sebiller üzre (15) âyet-i 
süre ve sekahüm rabbühüm şarâben tahüran ve ba'zisinda inna a"taynake”l-kevser ve 
ba'zisinda (16) "henien merren "ve "aynen fiha tüsamma selsebila "ve yesrebüne min ka'sin 
kane mizâcuhâ köfüran" (17) "ve mine’l-ma’i külle şey'in hayy" âyet-i şerifleri celi hattıla tahrir 
olunmuşdur. Hakka ki bu Medine-i (18) münevverede sudan ‘aziz hayrat yokdur. Amma câmi'-i 
Resülu'llâha dahı bir sahibü'l- (19) hayrat dollablar ile şu getürüp havz-i Şafi" [vu] hanefiler inşa 
eylese bin haccü'l-ekber (20) şavabı bulurdi. Bu kadar mülükler gelüp birine bu hayrat müyesser 
olmamışdır. Gayet muhtacdır. (21) Hatta huccâc-ı müslimin vardıkda ğaribü”d-diyar ademler: 


"bire meded tecdid-i vuzu” edüp (22) hazret-i resüli ziyaret édem" deyü sa'y eder. 
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Outside the Gabriel Gate is the medrese of Sokollu Mehemmed Pasha. Near the Bab al- 
Selam is the soup kitchen of Sultan Mehemmed III. Because he endowed it to the Prophet it is 
known as the Muhammadiyya imaret. The endowment has considerable means. In short, inside 
and outside the walled city are a total of 118 madrasas."^ Many have been converted into 
residences for ulema and foreign residents. 

Within the city walls there are two public baths. One is that of Sokollu Mehemmed Pasha, 
with very pleasant air and water and ornate construction. 

293a Khans in the walled city: The most well fitted is the (---) Khan, just inside the Egyptian 
Gate to the right, with 120 rooms. The (---) khan which is opposite has 50 rooms. These are the 
well-known khans. 

The main road of the bazaar in the walled city is completely paved with white stones and is 
kept very clean by water-carriers who are constantly sprinkling it. 

There are 20 primary schools; 7 Qur'àn schools giving instruction in the readings of Hafs, 
İbn Kesir, the Seven, the Ten, and Takrib; and 7 Hadith schools. 

There are 70 water dispensaries. As some of them have large endowments, during the time 
of pilgrimage, thirsty pilgrims are given sherbets and sugar sherbet. 

Inside the walled city are three fountains of life-giving water, each fed by two pipes and 
reached by descending 20 or 30 steps. The pipes are linked to the stream of 'Ayn al-Zarka 
which comes into the city by the manifest miracle of the Prophet. This water works is an 
endowment of Sultan Sulayman. The water of this “Ayn al-Zarka flows deep, yet very warm. But 
if you let it stand for a while in a jar it takes on air and become ice-cold. It is a very refreshing 
and digestive, temperate and pure water. 

These Quranic verses are inscribed over some of the water dispensaries: 

And their Lord gives them a clean drink (76:21); We have given you Kawthar (108:1); You 
may regard it as lawfully yours (4:4); Water from a fount called Salsabil (76:18); We made every 
living thing from water (21:30); But the righteous shall drink of a cup tempered at the Camphor 
Fountain (76:5). 

Indeed, there is no more valuable endowment in Medina than those connected with water. If 
a benefactor were to bring water to the mosque of the Prophet and build Shafii and Hanefi pools 
he would gain the religious merit of a thousand pilgrimages. So many princes and kings have 
visited these shrines, but none has been vouchsafed this good deed. Meanwhile, there is a great 
need for water. The pilgrims come from abroad trying to visit the Prophet and crying for help in 


order to renew their ablutions. They are in great straits, 
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Âhir ba'zi fukaralardan birer ibrik şuyı (23) birer ikişer pareye alup ab-dest alır hayli siklet çekilir. 
Ve bu şehr içre cümle yedi (24) yüz esvak-i müzeyyenedir gerçi kar-gir bina bezzazistanı yokdur, 
amma Hind ve Sind ve "Arab (25) ve 'Acem ve Belh ve Buhara ve çın ü Maçın Hita ve Hitan 
müsg-i tatarisi ve habes zebadı (26) hasil-1 kelâm ekalim-i seb"anın bunda zi-kiymet eşyaları 
bulunup yetmiş bin (27) huccac ve tüccar ehl-i berr ü bihar meta"ların getürüp bunda çözüp yük 
bağlayup giderler bender-i (28) şehr-i münevveredir. Ve halkının ekseri "al-kasibü habibu’llah" 
döyüp ticâret ederler. (29) Gâyet pak ve nazif ve zarif ğarib-döst halkı vardır. Ve bu Medine şehri 
293b (1) receb ve şa"ban ve ramazanda seb [u] rüz güşade olup niçe yüzbin kanadiller ile 
çerağan (2) olup Medine iken münevver olur amma huccac-i müslimin geldikde "id-i şerifleri ol 
gündür (3) zira ol günde ve surre ve 'atiyyeleri vasil olup şad-man olurlar ve pak libasların (4) 
göyüp huccâc-ı müslimini hanelerine da'vet édüp Ziyafet ederler ve ihsân ve in'âm alup mesrür 
(5) olup geceleri Kadir rüz-i rüsenleri id-i azha olur ve cümlesi huccac ile (6) hüsn-i ülfet edüp 
ziyaret-be-ziyaret delâlet édüp kar &derler, ve”s-selam. Evsaf-ı (7) varoş-ı Medine-i Münevvere 
bu kal'anın kıble tarafı ve cenüb canibi ve şimal (8) cânibi ser-a-pa bağ ve bağçeli ma'mür u 
abadan saray-ı hane-danlardır kim yedi mahalle ve iki bin kar- (9) -gir bina ikişer kat vasi" 
evlerdir. Kala hâneleri gibi teng haneler degildir. Ve cümlesi beyaz (10) kireç ile püside 
müzeyyen ve muşanna" evlerdir. Ve kereste ve ahşabları hurma ağacındandır. (11) Ca-be-ca 
Rum ahsabatlarida Misirdan Süveyise andan gemiyle Yenbü"a andan develer ile (12) Medineye 
gelüp haneler bina ederler. Bu varoş müzeyyen sür içinde degildir. Amma hikmet-i (13) Hüda bu 
şehrin canib-i erba"ası hendek-misal bir kuru kara deredir. Ve canib-i sarkisi (14) bir vasi" fezadır, 
ta kal'a divarında nihâyet bulur bu ma-beyninde huccac-i müslimin ---(15) ---[---------- 1 kal'a 
divarına kakarlar bu varoşda cümle --- mihrabdır. Evvela câmi'-i (16) kebir --- câmi'i şerifdir bu 
Medine-i Münevverede bundan ğayri ve kal'a (17) içinde Ravza-i mutahhara--- bu câmi'in kıble 
kapusından mihraba varınca (18) seksen ayakdır. Canibeyni yüz ayakdır --- ‘all degildir. Amma 
ğayet muşanna" (19) tarz-ı kadim dürr-i yekta-misal beyaz münevver cami"dir ve haremi --- Ve 
mukteda-yi (20) nas oldukları mihrab dahı sadedir. Ve mihrab 1218 üzre Âyet süre-i L....İküllema 


dehale "aleyha Zekariyya'l-mihrab (21) mersümdur, ve minaresi alçakdır, ve haremi yokdur. 
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until finally they purchase a ewer-full of water from one of the mendicants for two paras. 

There are 700 beautifully adorned markets in this city. To be sure, there is no stone-built 
bedestan. Nevertheless, you can find here wares from Hind and Sind, Arabia and Iran, Balkh 
and Buhara, China and Cathay; musk from Khotan and civet from Abyssinia; in short, the 
precious of the seven climes. 70,000 pilgrims and merchants bring their goods over land and 
sea, unload their bales here and tie them up again go go home. It is a trading center and 
entrepot. Most of the people of this city are merchants, citing the adage: The one who earns is 
beloved of God. They are very fine and hospitable people. 293b In the months of Radjab, 
Sha'bân and Ramadan the shops in the city are open round the clock and brightly lit. While it is 
always Medina (“the City") it then becomes Munawwara (“the Resplendent”). With the arrival of 
the pilgrims their days become holidays, for then they get the sultan's annual gift (surra) and and 
other contributions, and so they rejoice. They put on new clothes and invite the pilgrims into their 
homes and entertain them and receive their reward. This makes them happy, their nights 
become the Night of Power and their days become the Festival of Sacrifice. They cultivate good 
relations with the pilgrims, offer their services as guides, and earn money by this business. So 
much for that. 

Description of the suburb around Medina. 

The walled city is surrounded in all directions — kibla (i.e. southeast), south, west and north 
— by prosperous houses like palaces with gardens and orchards. The suburb comprises seven 
quarters with 2000 stone-built two-storey houses. These are spacious, not narrow like those 
inside the walls. They are well-constructed houses with timbers of date palm wood and plastered 
with white limestone. Some of the timbers come from Anatolia (Rüm) via Cairo and Suez, from 
there by ship to Yanbü and then by camel to Medina. This beautiful suburb is outside the city 
walls. But by God's wisdom, it is surrounded on all four sides by a gulch (lit. *dry black river bed" 
kuru kara dere) like a moat. And stretching to the east is a wide plain which ends just at the the 
city wall. The pilgrims ...................... and drive it (? kak-) into the city wall. 

In this suburb there are (---) mosques. First is the Great Mosque .......... a noble mosque. 
Apart from this and the Ravda-i Mutahhara inside the walls ............... The distance from the kibla 
door to the prayer niche is 80 feet and the two sides are 100 feet ................. not very high. But it 
is beautifully decorated, in the old style, a white mosque radiant as a pearl. ................... The 
prayer niche, towards which all eyes turn, is also simple. Above it is inscribed the Qur'anic verse 
(3:37): Whenever Zachariah came to her in the temple. The minaret is short. There is no 


courtyard in this mosque, 
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Ancak taşra şuffası vardır. Ve cami" (22) içi mermer ve ğayri hacer ile döşeli degildir. Heman 
Ravza-i Şerif Haremi gibi hurde (23) kara çakıl taşı ile döşelidir. Adem pa-bürehne üzerine başşa 
huzür ile başamaz. (24) Şöyle dökülüp yapılmışdır. Ve ğayrı câmi'ler gibi müzeyyen degildir. 
Sade güzelidir. (25) Bir kez ‘ibadet edenin du"ası müstecabdır. Zira hazret-i risâlet eyle du'â 
eylemişdir. (26) Bu câmi'in garb tarafı mukabelesinde mescid-i hazret-i Eba Bekir raziya'llahu 
“anhu bir küçük (27) kubbeli ve alçak minareli mescid-i şerifdir. Ve hazret-i resül cami"inin canib-i 
kiblesine (28) yüz adım karib bir musattah yerde mescid-i hazret-i --- raziya'llahu “anhu bu dahı 
mükellef (29) binalı bir küçük kubbeli ve bir alçak minareli mescid-i şerifdir. Bu varoş içre 'ibadet 
294a (1) etdigimiz mesacidler bunlardır. Kirk altı medresenin ba'zıları haneler olmuşdur ve alti 
(2) dar-ı kurra ve onbir darü'l-hadis ve yigirmi mekteb-i şıbyan-ı na-reside-i tıflan-ı ebced-hvan 
vardır. (3) Cümlesinin senevi şurre ve ‘atiyyeleri ve kisveleri müte'ayyindir. Bu Medine-i 
münevverede (4) olan hayrat [u] hasenat bir diyarda yokdur. Ve bu varoşda bir hammamdır. Biri 
hazret-i (5) risalet cami"inin kurbi mukabilinde yol aşırı Davüd Paşa hammamı ğayet latıf pak (6) 
hammamdır. ve âb-ı havası hüb huddâmları mahbüb hammam [1] musanna'dir. ve --- Amma her 
(7) bar güşade degildir. Ve bu hammam kurbinda Haşekiyye medresesi kargir binâ-yi metin kal'a 
(8) misalidir. Hücrelerine huccac-ı müslimin meks ederler Hazret-i "Alinin kuyusı ab-ı zülaldir, (9) 
bu varoşdadır. Huccac andan nus éderler. Ve bu varoşda dört ‘imaret-i 'azim[e] vardır. (10) 
Cümleden Süleyman Hanin ve Murad Hân-ı salisin hammamı kurbindadir ve Haşeki sultanın 
üçer kazğan (11) çorbaları seb [u] rüz tabh olunup merreteyn huccaca ve ğarıb [ü] ğurabaya ve 
sâ'ir mesakinlere (12) sofra-i bı-imtinânları ile birer nan ve birer tas buğday çorbaları mebzüldur 
kim âyet süre-i Inna'l-làhe (13) hüve'r-rezzâku zü'l-kuvveti'l-metin amma leyle-i mübâreke ve 
leyle-i cum"ada yine bu matbah-ı keykavüsda (14) lahm-i ğanem ve pilav Tul zerde ve "aşüra 
bişüp ağniya ve fukaraya kifayet mikdarı bezl olunur. (15) Bu 'imâretler kal"a içinde 'imâretlerden 
meşhürdur. Anlar huddam ve mürtezikalara ve mücâvirine (16) bezl ederler. Amma bu 
‘imaretlerde hass [u] ‘amma ve bay [ü | gedaya mebzüldur, kim 'aceb hayrât-ı (17) 'azimdir. ve 
bu varoşda kirk sebil-hane vardır. Cümleden mükellef emir-i haclar şuffası (18) üzre teftişci 
Mehemmed Paşa sebili meydan-ı muhabbette başka bir kubbe-i ‘alili sebil-i 'âlıdir. (19) Ve 


kapusı üzre tarihi var 


107 


only an entrance hall (tasra soffa). The interior of the mosque is not decorated with marble or 
other stones. One cannot walk on these stones without shoes on. The floor is partially covered 
with small, black flint stones and the mosque is not particularly ornate. Whoever worships once 
in this mosque will always have his prayers answered, because that is what the Prophet prayed 
for. Opposite this mosque (cami") on the western side is the mosque (masdjid) of his holiness 
Abü Bakr a noble mosque with a small dome and short minaret. A hundred feet from the mosque 
of the Prophet in the kibla direction, on a level clearing, is the mosque (masdjid) of his holiness 
(---) (---). This building is also an impressive building with a small dome and a short minaret. 
294a These are the mosques we prayed in in this suburb. 

Some of the 46 madrasas here have been turned into homes. There are 6 Qur'an schools, 
11 Hadith schools and 20 schools for abecedarians. The annual Surre provides all of them with 
specified gifts and clothing. The pilgrimage facilities in Medina are not to be found in any other 
land. In this suburb there is one [sic] public bath. One of them [sic] across the road from the 
mosque of the Prophet, is the Davud Pasha bath, very clean, with fine atmosphere and water. 
Another is (---) (---) but it is not always open. 

The nearby Khassakiyya madrasa is built of stone and sturdy as a castle. The pilgrims stay 
in its rooms. 

The well of "Alı with sweet water is here in this suburb. The pilgrims drink from it. 

There are four large soup kitchens in this suburb. The ones endowed by Sultan Sulayman 
and Sultan Murad IlI are near the bath. The one endowed by Khasseki Sultan has soup ready 
day and night in three cauldrons and dispenses a piece of bread and a bowl of wheat soup twice 
a day gratis to pilgrims and homeless wanderers and other poor folk according to the Qur'anic 
injunction (51:58): God alone is the munificent Giver, the Mighty One, the Invincible . But on 
blessed nights and on Friday nights their kitchen of Keykavüs prepares mutton, pilaf rice, zerde 
(a sweet rice meal made with saffron) and 'âshürâ (a kind of sweet pudding) and dispense these 
in sufficient quantities to rich and poor alike. These soup kitchens are better known than the 
ones inside the castle, which only provide meals to the servants and employees and neighbors 
of the Prophet. But these provide food for all, whether elite or humble, rich or poor. They are 
great public works. 

There are 40 water dispensaries in this suburb. The most magnificent one, above the 
anteroom (soffa) of the commanders of the Haj, bears the name of Teftishci Mehemmed Pasha 


and is an independant domed structure in the plaza. 
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amma 'aceleden tahrir olunmadı. Gümüş yaldizli bakır üzre kalayli (20) sakalar ile ab-ı hayatın 
nus ederler. Ve Misir kapusı haricinde ağa sebili bu dahı (21) hayrat-ı 'azımdir. Pençeresi üzre 
ve mine’l-ma’i külle şey'in hayyin tesbit olunmuşdur. Ve Haseki (22) Sultan cisri başında dârü's- 
sa"ade ağası sebili ve cümle han ve cami"i ve medrese (23) ve ba'zi hàneler altında birer sebil 
mukarrerdir. Cümlesin 'ayn-ı zerkadan taşırlar ve bu (24) varoşda cümle yedi bürkedir. Cümlesi 
“ayn-ı zerkadandır. Ve ca-be-ca 'ayn-ı zerka "ubür etdigi (25) ve bu yerlerde kuyular vardır ve bu 
varoşda hazret-i peyğamber câmi'inden tâ Mışır kapusına (26) varınca altı yüz adımdır. İki cânibi 
iki yüz dükkân [ve] külbe-i ahzandir. kargir bina degildir. Çoğı (27) kahve-hâne ve mahâfeci ve 
kaşşab ve aşbaz 'allâf ve şa''âr ve tebban ve şarrâf-ı ğuruş (28) dükkanlarıdır kim omuz omuzı 
sökmez eyle izdihamdır, Husüsan huccac geldikde adem (29) deryası olup ğayet ganimet olur. 
Amma huccac olmadığı mahalde sagir ve kebir gant ü fakir 294b (1) mahkeme defteri ile cümle 
on dört bin adem tahrir olunmuşdur bu kavmin cümle me'külat [ve] mesrübat- (2) -ları Fatih-i 
Mışr Selim ve Süleyman han ve Murad-ı salis ve Sultan Ahmed hayratlarından Mışırda desise-i 
(3) kübra ve desise-i sugra ve Muradiyye ve Mehemmediyye ve Haşekiyye i'tibar etdikleri 
evkaflardan on dört (4) bin kerre yüz bin irdeb-i ğalal tahsil olup Mışırdan Süveyise andan 
gemilerle Yenbü'u'l-bahre (5) andan develerle Medine-i münevvereye gelüp herkes elinde olan 
berât-ı padisahileri üzre ceraye- (6) -lerin alup padişaha hayır du'â ederler ve Şam huccaci ile 
şürre emini geldükde Misirdan ta"yin (7) olunan altmış iki bin mümessek serifileri sürre emini 
getürüp ve haremeynden ve niçe bin (8) evkafdan ve feth olunan memalik-i mahrüselerin Mekke 
ve Medine evköfları tahsilinden iki Mışır (9) hazinesi dahı ve Medine ehalisine gelüp sürre emini 
gece ve gündüz meş'aleler ile emir-i hac (10) ve Medine mollası Şeyhü”l-harem huzürinda 
defter-i padişahiyle herkese şürresin ihsan édüp (11) mahlülatin asitaneye ‘arz éderler ve 


şürresin alanlar padişaha du'à éderler. 
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There is a chronogram over the gate but | was unable to make a note of it because | was in a 
hurry. Everyone drinks from tinned and gilded copper cups. Outside the Egyptian Gate is the 
Aga dispensary which is also a grand endowment. Over the window is the inscription (Qur'àn 
21:30): We made every living thing of water. Near the Khasseki Sultan bridge is the Dar al- 
sa"ada aghasi dispensary. And there are dispensaries in all the inns, mosques and madrasas, 
as well as some private houses. In all of these the water is brought from the "Ayn al-zarka. 

There are seven ponds in this suburb with water from the same source. And here and there 
are wells where the "Ayn al-zarka passes. 

The area in this suburb from the mosque of the Prophet to the Egyptian Gate is 600 paces. 
Both sides are lined with 200 booths, not made of stone. They are mostly coffee shops, makers 
of camel litters, butchers, cookshops, dealers in barley and hay, and moneychangers. This is a 
very busy place so that you can hardly move freely. Especially during the pilgrimage it is simply 
a sea of people and the goods are very cheap. 

When it is not the pilgrimage season, 14,000 men — great and small, rich and poor — 
reside here as listed in the court register. 294b The supply of food and drink for this population is 
covered by the endowments of Sultan Selim, the conqueror of Egypt, Sultan Sulayman, Sultan 
Mürad 11. and Sultan Ahmed. The endowments known as the Great Dashisha and the Little 
Dashisha’>, Muradiyya, Mehemmediyye and Khasssekiyye provide annually 14,000 x 100,000 
ardebs of wheat."6 The grain is brought from Cairo to Suez, thence to Yanbü' and from there by 
camel to Medina. Everyone receives his share according to the imperial warrant (berat-i 
padişahı) in his possession and in return prays for the Sultan.” When the Damascus pilgrims 
arrive with the trustee of the Surre, he distributes the annual funds consisting of 62,000 musk- 
scented sharifi goldpieces which he has brought from Cairo, and other funds amounting to two 
Egytpian treasures from thousands of endowments established on behalf of Mecca and Medina 
throughout the lands conquered by the Ottomans. The trustee of the Surre hands these out day 
and night by torchlight, under the supervision of the leader of the pilgrims' caravan (Amir al- 
hadjdj), the molla of Medina and the shaykh al-haram. The beneficiaries receive their share 
according to the imperial register and say a prayer for the sultan. Escheated properties 
(mahlülat) are reported to Istanbul. In short, they are a well-contented people, for they reside in 


the neighborhood of the Prophet. 
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ve'l-hasil (12) ehl-i huzür bir kavimdir. Zira civar-ı Resülu'llahda sâkindirler. Bu şehir gerçi 
sengistan (13) ve çölistan yere vaki" olmağıla gayet siddet-i harr üzredir. Amma beni Ademe ve 
ğayrı hayvanata (14) mü'essir olmadığından ma"ada ab [u] hevası ğâyetü'l-ğâyet hos hevâ olup 
mahbüb ve mahbübesi (15) gayet hüsn-i cemalde ve lutf-i i'tidalde olup kelimâtları bedr'ü'l-beyan 
ve fasihü'l-lisandir 

kim (16) beyit: 


reftara gelse rüh-ı muşavver revan olur 
güftara gelse mu'cize-i ‘Isa beyân olur 


(17) bu beyt-i ra'nà bu ravza-i mutahharanın nür-ı muşavverleri hakkindadir ki her biri merali ve 
ğazalı, (18) ahü gözli ve şirin sözli ve münevver yüzli can pareleri vardır hatta cümle zenanesi 
(19) âsumâni iç edik ve Asumani pay-büs geyüp siyah “zar órtünürler ve başlarına şarı ve (20) 
kırmızı ve yeşil dârâyi harir dutuk nikab ederler. Bu nikabdan mükehhal gözlerinden (21) ayrı 
endamları mestüre ğayet mü”eddebe havatinleri vardır cümle a"yanı elvanı hılalı (22) mevvac 
şoflar ve gün-a-gün boğası ve hıtayı ve hümaşahı ve zağı ve mollayr ve mirzayr Ahmed-(23)- 
abadı ve Mahmüd-abadi misilli makbül b zler ile pak libaslar geyerler ve serlerine gün-a-gün 
Şam (24) alacası "arakıyye ve kavuklar üzre kesmiri şallar ve küs destarlar ile 'imameler sarup 
(25) taylesan-ı muhammedilerin şarkıdup sünnet-i resülu'llah üzre çeşm-i nergislerin mükehhal 
edüp (26) bir şınıfı ‘abid ve bir şınıfı zahid ve bir şınıfı tüccar ve bir şınıfı ehli dükkân ve tüccardır 
ekseriyen halkı kavmi (27) ervamdır. ‘Urban [u] ‘uryan sakin olamaz. Ve halkı ğayet halük 
ademlerdir. Herkes ile hüsn-i (28) ülfet éderler ve çarsüylul pazarlarda olan "itriyyat-ı misk-i 
'amber-i ham ve zebad rayiha-(29)-sından ademin dimagı mu'attar olur, bu şehrin binde birin 
terkim etmek muhaldir. 295a (1) Hemân Cenâb-ı Bari [ila] inkırazu”d-deveran ma"mür lul abadan 
eyleye --- bağ Jul bağçedir. (2) Cümleden müzeyyen Şokollı Mehemmed Paşa bağı ve seyhü'l- 
harem bağçesi --- ve şerif had[ikasi] --- (3) müsmiratının ab-dar meyvelerin beyân eder. Evvela 
yedi nev' hurması (4) olur evvelâ gün-a-gün tüffahları vardır kim ve rahın rah rahın mislü tüffahın 
Medine elması hakkında-(5)-dır 


111 


This city lies in the middle of the desert in a stony landscape, vvhich is vvhy it is so hot. But 
the heat does not effect the people or the animals too much. Both the air and the vvater of this 
area are very pleasant. 

The lovely boys and girls of this region are particularly attractive and even-tempered. They 
are also very eloquent; as in the verse: 

VVhen he vvalks he is spirit in form in motion, 

When he talks he breathes life like the words of Jesus. 

This splendid verse exactly describes the beauties of the Ravda al-Mutahhara — congealed light 
— each one with doe-eyes, sweet speech and resplendant faces. 

The women wear light-blue shoes with blue inner slippers, black veils, and head-covers of 
yellow, red and green silken stuff. They are very proper ladies, completely covered except for 
their kohl-daubed eyes. 

The prominent men wear clean garments, varicolored halalı moire (mawwac) woolens or 
else cottons of twill (boghasi) of various styles such as hitayı, humaşahı, zaghi, mollâyı, mirzayı, 
Ahmedâbâdı, and Mahmüdâbâdı. Their headgear is a felt cap (‘arakiyya) or quilted turban 
(kawuk) of varicolored Damascene striped stuff (alaca) over which they wind cashmere shawls 
or turban cloths (kóse destarlar ile imameler). They let the ends of their turbans hang down and 
daub their eyes with kohl after the Sunnah of the Prophet. 

There are various classes of men, some worshippers, some ascetics, some merchants and 
some shop owners. Most of them are Rumis (i.e., Turks from Anatolia); the naked Arabs (i.e., 
Bedouin) cannot settle here. The people are very sociable and get along with everyone. In the 
marketplace one's brain is perfumed by fragrances of musk and raw ambergris and civet. It 
would be impossible to record one thousandth of what is in this city — 295a may God keep it 
thriving until the end of time! 

There are orchards and gardens here, the most beautiful being the orchard of Sokollu 
Mehemmed Pasha and the garden of the shaykh al-haram and of Sharif ......... Among the fruits 
grown here are first of all seven varieties of dates; then different kinds of apples — the verse Ve 


rahin rah-rahın misle tüffahin refers to these apples of Medina; 
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Ve ab-dar engür günagün olur şeftalüsı dilber yanağı misal et şeftalüsı olur (6) ve kayışı ve 
zerdalusı ve gayrı âlusı firavandır ve adem kellesi kadar limüni ve turunci ve (7) kebbatı ve ağaç 
122A kavunı olur. Zeytüni ve enciri ve rummanı dahı bisyardır ancak rum (8) diyarında hâsıl olan 
meyvelerden muşmula üvez ve vişne ve kiraz ve kızılcığ u kestane (9) olmaz. Gayri müsmirat-ı 
can-hayat bi-‘idaddir. Amma sengistan yer olmak ile mezâri'âtı (10) kalildir. Cümle tahıllatı 
Misirdan Ta’if ve "Abbas-ı Hicazdan gelür ve bağ [u] bağçesinde yedi (11) güne 'arak-i 
resülu”llahdan hasıl olmuş verd-i handanı var kim güya reng-i silü la'l-i (12) bedehşani hamradir. 
Gülabının yanında ‘itr-sahi ma-i kadı güya ma-i kazibidir. Ve zanbak ve (13) karanfil ve ful ve 
yasmin ve nergis ve zerrin ve mişk-rüyı ve benefşe ve sa’ir şüküfesi (14) firavan olup ademin 
dimağın mu'attar eder. Husüsan Ппап [u] turunç baharı mevsiminde (15) anın şüküfesi rayihası 
ademe hayat verir. Hâsıl-ı kelâm bu Medinenin canib-i erba"ası (16) nahlistan ve gül [ü] gülistan 
ve mezra" ve bağ با‎ büstan olmak ile hurmâsı kemâl-i halavetde (17) ve ğayrı müsmirat-ı âb-dârı 
nihâyet letafetde olup sa’ir diyarın hurmasindan bu Medine (18) hurmasi a'lâ ve ahladır. Kesret-i 
hurma ile areste ve hadika-i dil-güşa ile piraste (19) cennet-asa bir cay-ı fezadır. ‘Ammara’llahu 
bu mahalde dahı Medine-i münevvere evsafi tamam oldı. (20) Medine-i münevverenin haricinde 
olan 'ibadet-gàh ve ziyâret-gâhları beyân der. Evvela (21) Medine kal'asının canib-i sarkisinde 
ziyâret-gâh-ı bakrdir. Adab oldur ki iptida pak (22) abdest alup kal'anın bakr kapüsından taşra 
çıkınca bu du'âyı tilâvet ede. Du'â-i (23) baki" es-selâmu "aleyküm ya даг-е kavme mü'minin ve 
inna insa'llah biküm lahıküne Allahümme?ğfirli (24) li-ehli'l-bakr'i'l-gGarefe Allahümme”ğfirlena ve 
leküm ecma'ın déyüp süre-i elhâkimü(25)'t-tekâsür tilâvet ederek canib-i sarka bu garafe-i kübra 
içre iki yüz adım gidüp ke'l- (26) evvel adab üzre iptida ziyaret-i hazret-i "Osman razıya”llahu 
“anhu: “es-selamu “aleyke yâ halife-i (27) rasulu’llah es-selamu "aleyke yâ seyyidinâ ya ‘Osman 
zi'n-nüreyn es-selamu "aleyke ya "Osman (28) İbne'l-'Affân cezake”llahu te"ala ‘an ümmeti 
Muhammedin hayran ve likâke fi'l-kıyâmeti birren ve emanen (29) li-yeşfa"lena ya sahibe'l-haya'i 
ve”l-iman es-sehid fi halet-l tilaveti”l-kur”an ve fi 295b (1) şehri ramazan ya сагаге1-Кигап es- 


selamu 'aleyküm ya veziran ya rasüla'llah déyüp 


Also different types of juicy grapes; peaches resembling sweethearts' cheeks; abundant 


apricots, wild apricots and plums; lemons, oranges and grapefruits the size of a man's head; 
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citrons, olives, figs and pomegranates. Only some types of fruit that you find in Turkey do not 
grovv here, such as medlars, rovvanberries, svveet and sour cherries, cornelian cherries, and 
chestnuts. Other kinds of life-giving fruit are without number. But since the ground is stony there 
are few sown fields; all the grain is imported from Egypt or from Ta”if and "Abbas-i Hicaz. 

There are seven types of roses in these gardens, which grew from the sweat of the Prophet. 
They are ruby red. Aside from rose water they make other essences such as 'ıtr-şâhı78 and ma-i 
۵01۶۰ Lilies, carnations, jasmines, narcissus, jonquils, musk grass, violets and other flowers are 
abundant, their fragrances perfuming one's brain. Especially in spring, the people are refreshed 
by the lemon and orange blossoms. 

In a word, Medina is surrounded by rose gardens and date orchards. Medina dates are finer 
and sweeter than those from other places. The date orchards and flower gardens resemble 
paradise. May God keep it thriving. Here we conclude the description of Medina. 

Sites of worship and pilgrimage outside Medina: 

First of all is the shrine of Baki. It is proper to first perform an ablution, then proceed out of the 
Bakr' gate saying the following prayer: Peace be upon you o abode of the believers. God willing 
we will follow after you. Forgive o God the people of the graveyard of Bakr and forgive us and all 
of you. After that one recites the Sura Tekasur (Sura 102) and goes 200 paces through this 
graveyard in proper fashion until one reaches the grave of ‘Uthman. 

Here one prays as follows: Peace be upon you O successor of the Prophet. Peace be upon you 
O our lord ' Uthman possessor of the two lights. Peace be upon you O ' Uthman son of al-‘Affan. 
May God reward you with good from the community of Muhammad and requite you at the 
resurrection with piety and security. May you intercede for us, o possessor of modesty and faith, 
who died a martyrs death in the month of Ramadan while reading the Qur'an, 295b who 


gathered the Qur'an together into one book. Peace be upon you o Vizier of the Prophet. 


şefa"atların (2) reca ederek rüh-ı şerffleriyçün fatiha-i serif[e] tilâvet еде menâkıb-ı hazret-i 


‘Osman: hicret-i nebeviyye-(3)-nir sene 24 muharreminde emirü'l-mü'minin oldı. Beyit: 
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üçüncü yar ‘Osman ibni "Affan 
ki oldur menba'-ı (4) fazlıyla "irfan 


neseb-i şerifleri bunlardır ki zikr olunur: hazret-i ‘Osman ibnü "Affan İbnü (5) Ebü'l-As bin 
Ümeyye bin 'Abdü'[s]- şems bin "Abdülll-menaf bin Kuşayy bin Kilâb bin Mürre bin Ka'bdir. (6) 
Ta cedd-i resülu'llaaa müntehidir. Künyeleri Ebü 'Ömerdir. Ve bir kavilde Ebü 'Abdu'llâhdır. Ol 
silsile-i (7) ecdad-ı resüldendir. Viladetleri Mekkede vefâtları Medinede vâkı'a-i 'azime olmuşdur. 
Bunlara (8) hazret-i peyğamber iki duhter-i pakize-ahterlerin menkühelige vermek ile zi'n-nüreyn 


derler beyit: 

(9) zıll-ı rahman şâhibü'n-nüreyn 
‘ilm [ü] hilmiyle mecma'u'l- bahreyn 
mecma"-i fazl câmi'-i Kur'an 
şadef-i (10) dürr-i ma'rifet 'Osmân 


müddet-i hilâfetleri 11 sene oldı. Hazret-i "Ömer vefâtından üç gün sonra (11) brat etdiler. Hin-i 
cülüsda 69 yaşında idiler. 11 sene hilâfetden şonra mâh-ı ramazânda (12) tilâvet-i kur'an 
ederken sene 35 tarihinde şehid edüp civâr-ı rahmete erdi. Hattâ hin-i şehâdetde (13) süre-i 
Bakarada "fe-seyekfikehümü'llah" âyet-i şerifin tilâvet &derken hün-ı “Osman bu âyet-i şerife (14) 
üzere dökülmüşdür. Ol kelâm-ı 'izzet hâlâ Humusda iç kal'a câmi'indedir. Müddet-i 'ómürleri (15) 
sene 82 Zamân-ı hilafetlerinde Horasan ve Azerbaycan ve Taberistan ve Kirman ve Semerkand 
ve Afrika (16) ve bunun emsali nice vilayetler dahı feth olmuşdur rahmetü'llâhi 'aleyh. Kabr-i 
şerifleri bakTin canib-i (17) şarkisi nihayetinde bir hurma nahlistanı kenarında bir kubbe-i 6 
medfünlardır. Hatta hâlet-i (18) nez'de "ya emire”l-mü”minin sizi hazret-i resülün cenbinde defn 
edelim" deyü izin taleb éderler, (19)" hayır, hayır da'vet olunmadık haddimiz degildir" deyü riza 
vermemişler Sebeb-i şehadet-i Hazret-i (20) 'Osmanü's-sehid sene tarihinde hazret-i "Osman 


Mışırı hazret-i Eba Bekir evladı Muhammed-i Ekbere (21) ihsan etdi. 


Thus one asks for his intercession and recites a Fatiha for his noble spirit. 


The saintly deeds of ‘Uthman 
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‘Uthman became Amir al mu'minin (commander of the faithful, i.e. caliph) in the 24" year of the 
hijra in the month of Muharram. Verse: 

The third friend of the Prophet is ‘Uthman bin 'Affan. 

He is the source of virtue and knowledge. 

His noble lineage is: 'Uthmân ibn al-‘Affan ibnü Ebu al-Aş bin Ümeyye bin 'Abd Shems bin 'Abd 
Manaf bin Kusayy bin Kilab bin Murra bin Ka'b. His line traces back to the ancestor of the 
Prophet. His patronymic is Abü “Umar or, in another tradition, Abu "Abd Allah. He was born in 
Mecca. His death in Medina became a great event. As the Prophet had given his two daughters 
to him in marriage, he was also called the possessor of two lights. Verse: 

Shadow of the Merciful, possessor of two lights, 

Confluence of knowledge and forbearance, 

Gathering-point of virtue, gatherer of the Qur'an, 

Mother of the pearl of knoweldge, ' Uthman. 

His caliphate lasted 11 years. He was recognized as caliph three days after the death of 
“Umar. He was 69 years old when he assumed the office. In the year 35, in the month of 
Ramadan, after 11 years as caliph, he was martyred while reading the Qur'àn — indeed he was 
reading the verse in Sura Bakara (2:137): But God will be sufficient as your helper against them 
and his blood dripped on this verse That very Quran is still in the mosque of Hims, in the citadel. 
He was 82 years old. During his caliphate Khorasan, Azerbaijan, Tabaristan, Kirman, 
Samarkand, Africa and many other provinces were conquered — may God have mercy on him. 
His noble tomb, a lofty domed structure, is in the eastern part of Baki" at the edge of a date palm 
grove. As he lay dying, they asked permission to bury him near the Prophet but he refused 
saying, "No, | was not invited, that is out of my bound.” 

Reason for the martyrdom of 'Uthmàn 
In the year (---) he bestowed the governorship of Egypt on the son Abü bakr, Muhammad Akbar. 


Amma hazret-i "Osmanın katibi olan Mervanın muradı Mışırı ğayriye reca etmişdi. (22) Recası 
kabül olmayup Muhammed-i ekber Mışıra karib vardıkda hazret-i “Osman tarafından Mışıra (23) 


bir yarlığ-i beliğ iktiza etmegiyle Mervan Katib hile édüp bu güne bir emir inşa yder kim “iza 
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сае1- (24) атги fâkbilü" lafzın bi-nokta tahrir &düp hazret-i "Osmana mühürledüp ba'dehü 
“Takbilü” (25) lafzının ba-ı muvahhidesine iki nokta ile ta-i müsenna kilup “f'aktulü” eyleyüp bir 
neccab ile (26) bu sahte emri Mışıra gönderir. Hikmet-i Huda ol emir Mışırda Muhammed-i ekber 
hazretlerinin eline (27) girüp 'akli başından gidüp bu emri Medine-i münevverede cümle şahabe-i 
kirama gönderir (28) anlar dahı ğulüvv-i amm ile hazret-i "Osmana bu sahte yarlığ-ı ۱ 
gösterdiklerinde "haşa (29) bu emirden benim haberim yokdur" deyince cümle şahabe "ya 
emire'l-mü'minin bu hile ve şeytanat Hakem İbni 296a (1) Mervan hilesidir. Bize anı ver katl 
ederiz" dediler. Hazret-i “Osman rıza vermeyüp kirk (2) gün hazret-i “Osmanın sarayın Medinede 
muhasara etdiler. Hazret-i ‘All bu fesadı def" içün (3) oğlı hazret-i Hasan! ve huddamı Kamberi 
gönderüp 'asker hücüm édüp Kamberin başın yardılar (4) hazret-i Hasanın abasın çak çak 
etdiler. Ahir balada tahrir olunduğu üzre Kinane bin (5) Beşrenci nam mel'ün hazret-i "Osmanı 
Kur'ân-ı "azim tilâvet ederken şehid etdi. Namazın Hakim (6) İbn-i Haram hazretleri kılup bu 
asitanede defn olundı. Sebeb-i sehadetleri böyledir. Ve bir (7) rivayetde sebeb-i şehadetleri 
zaman-ı hilafetlerinde Mu"aviye Şam valisi idi. Ehalisi (8) Şama zulm-i şarih eder şeklinde olup 
nice bin adem Şamdan Medineye gelüp Hazret-i (9) "Osmana tazallum édüp Mu'âviyenin 'azlin 
istediler recaları kabül olmayup ğulüvv-i “amm (10) etdiler. Def-i cem'iyyet içün halka bir 
muhabbet-name içinde "fakbilü" lafzın yazarlar ya'nı yine (11) "hakiminiz Mu'aviye[y]i kabül 
edün" deyü bir reca eder bu kağız Mu'âviye tarafından gelen 510 şüretli (12) ademlerin ellerine 
girince “Takbilühum”un noktaların hakk édüp “faktuluhum” derler "hay (13) bizim Mu'âviye 
hazretlerine kasdi var imiş" deyü esedd-i tuğyan édüp kırk gün ceng-i 'azim (14) olup ahir balada 


tahrir olunduğı üzre hazret-i “Osmanı şehid etdiler. beyit: 
Ol haya (15) kanı hazret-i ‘Osman 


ana da kalmadı bu dar-ı cihan 


‘Uthman’s secretary Marwan had this governorship for someone else but his request was not 
accepted. Before Muhammad Akbar reached Egypt ‘Uthman’s order that read "When the emir 
comes, receive him (fakbilühu)” was sent ahead with a courier. But Marwan had altered the 


pointing so that it read "When the emir comes, kill him (faktulühu)". By God's wisdom, the order 
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came into the Muhammad Akbar's hands when he reached Egypt. At his wit's end he sent it to 
the Prophet's companions in Medina. They rose up against 'Uthman and showed him the forged 
order. 

"God forbid,” he said, "I know nothing about this." 

"O commander of the faithful," they said, "this deviltry can only be the work of Hakam ibn 
Marwan. 296a Hand him over to us so we can kill him". 
‘Uthman refused to do this. They laid siege to 'Uthmân's palace in Medina for 40 days. ‘Ali sent 
his son Hasan and his servant Kambar to quell the disturbance, but the soldiers attacked them, 
split Kambars head open and tore Hasan's robe in pieces. Finally, as related above, a villain 
named Kinana bin Bisrinaci martyred ‘Uthman as he was reading the Qur'an. Hakim ibn Haram 
led the funeral prayer, and he was buried in this shrine. That is the reason for his martyrdom. 
According to another tradition: During his caliphate Mu'awiya was the governor of Damascus. 
His followers seemed to be committing clear oppression. Thousands of people came from 
Damascus to Medina and complained to ‘Uthman about Mu'awiya, asking for his dismissal. 
When their request was refused they rose up in rebellion. To quell the disturbance ‘Uthman sent 
a letter to Damascus in which he wrote "accept them (fakbilühum)” — meaning, accept your 
governor Mu'âviya. But this letter came into the hands of the rebels who altered the pointing so 
that it read “kill them (faktülühum)" and it was bruited about that "Uthman intended to kill 
Mu"avviya. The rebellion gained strenth and, after forty days of fierce fighting, ‘Uthman was 
martyred as related above. Verse: 


Even that mine of modesty, ' Uthman. 


Has taken his leave from this vvorld. 


ve ehl-i beyti hazret-i "Osman: (16) Hazret-i Rukıyye ve hazret-i "Ümmü Külsüm bunlar hazret-i 
risaletin benatlarıdır. Hadice-i kübradan (17) mütevellidelerdir. Sene 2 ba"de”n-nübüvve Bedir 


ğazâsı güninde ehl-i beyt-i hazret-i "Osman ki Sitti Rukıyye bint-i (18) resüldür vefat etdi. Andan 


118 


nübüvvetin evvel senesinde hazret-i resül Ümmü Külsümi (19) hazret-i "Osmana tezvic ۰ 
Hazret-i "Osmana zi”n-nüreyn dediler ve bu sürda (20) hazretin kelam-ı dürer-barlarından hadis 
"a'linü'z-zifaf velev bi”d-difaf hadis-i şerifi buyurduklarından (21) celcelesiz da’ire dakk olundi. Ve 
‘azim vezni üzre sürür [u] şâd-mânlar oldı (22) --- Rabi" bin 'Abdü'l--"Uzzaya verildi.--- Sene 10 
ğaza-lylı Huneyn güninde (23) sitti Zeyneb merhüme oldı. Bu üç benât-ı resülu”llahlar bak'ide --- 
(24) asitanesinin babı bunların kubbesine nazırdır. Bu bakrde hazret-i “Osman kubbesinde (25) 
---.kizil kanlı yeşil atlas ile püsidedir. Her bar bu atlas tecdid olduğı (26) vaktde | | hamd-i Hüda 
122B ziyaret édüp rüh-ı şerifleriyçün bir yasın-i (27) şerif tilâvet édüp sefa'atlerin reca eyledim | 
| tamam oldı. Andan ve yine (28) bu mahalde Ümmü Seleme binti Ebi Ümeyye aşhâb-ı kirâmdan 
Ümmü Seleme "Abdu”llahu”-Mahzüminin hatünı (29) idi. Ebü Seleme vefât &düp Ümmü 
Selemeyi hazret tezevvüc kilup kırkdört yaşında iken 296b (1) nikâh olup ümmü'l-mü'minin oldı. 
Altmış iki senesinde merhüme olup bu baki'de medfündur. Hakem Ibnü'l- (2) ‘As Mekke fethinde 
Ebü Süfyan ile İslâma gelmişlerdi. İfşâ-yı esrar seyyidü'l-ebràr idi. (3) Aşhab-ı kirâm beyninde 
bunlara tarid-i resül denilirdi. Otuz üç senesinde merhüm olup hazret-i “Osman (4) civârında 
medfündur ve Ebü Sa'idü'l-huzrr lakâbı Sa'id bin Mâlik Sinândır. Ehl-i Medine ve kavm-i (5) 
ensardandir. Müddet-i "ömr toksan dört senesinde 'Abdü'l-melik Mervan 'aşrında yetmiş dört 
senesinde merhüm olup (6) hazret-i "Abbas cenbinde medfündur. Ve Cabir bin 'Abdu'llah kavm-i 
Ensârdandır. Hazret ile on (7) tokuz ğazâda bile idi. Gayet fakih ve "Alim ve fazil idi. 'Ómres sene 


94 ve sene 71 (8) hazret-i 'Ayise cenbinde medfündur. 


Ve "Abdullah bin Ca'fer bin Ebi Talib raziya'llahu 'anhüma (9) Hazret-i "Alinin birâder-zâdesidir. 
Bedir ğazâsında hazret ile ma'an idi. Müddet-i 'ómres (10) sene 85 'ahd-i ‘Abdu’l-melik bin 


Mervanda Bakr'de kabri sa’ir akrabalari kurbinde âsüde-(11)-dirler. Rahmetü'llahi ‘aleyh ve 


The wives of "Uthman, Rukiyya and Ummu Kulsüm, were daughters of the Prophet and 
Khadidja. Rukiyya died in the second year of the hijra, on the day of the battle of Badr (624). 


The Prophet had married Ummu Kulsüm to 'Uthman the year before — that is why 'Uthman was 
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known as the possessor of two lights — and during the wedding festivity had uttered the pearl- 
strewn hadith: “Proclaim the wedding night with tambourines” and so tambourines without bells 
were beaten and there was much joy and celebration. He married his daughter Zaynab to Rabr 
bin ‘Abd al- Uzza and she died in the eighth year of the hijra, on the day of the battle of Hunayn 
(630). The tomb of these three daughters of the Prophets is below(?) the gate of the shrine in 
the Baki" cemetery.89 Here too ‘Uthman’s sarcophagus is covered with green satin stained red 
with blood. The satin is renewed............... 

God be praised, | visited the grave of 'Uthman, recited the Sura Yasin (Sura 36) on behalf of his 
noble spirit, and begged his intercession. 

Next is the grave of Ummu Salama daughter of Abü Umayya. She had been the wife of 

‘Abd Allah al-Mahzümi, one of the Prophet's companions. After his death the Prophet married 
Ummu Salama. 296b She was 44 years old and became the mother of the believers. She died in 
the year 62 and is buried in the ВаКГ cemetery. 
Hakam İbn al-'As converted to Islam together with Abü Sufyan at the conquest of Mecca (in 
630). He was a revealer of mysteries and lord of virtues. Amongst the Prophet's companions he 
was known as “the one the Prophet refused.” He died in the year 33 and was buried in the 
vicinity of ‘Uthman. 

Abū Sa'd al-hudri nicknamed Sa'id bin Malik Sinan came from Medina and was one of the 
Anşar (“Helpers” of the Prophet). He died in the year 74, at the age of 94, during the caliphate of 
‘Abd al-malik Marwan. He is buried next to the grave of "Abbas. 

Cabir bin "Abd Allah vvas one of the Anşar. He took part in 19 gazas in vvhich the Prophet 
also took part. He was a good scholar and an excellent man. He died in the year 71 at the age of 
94 and is buried next to the grave of Aisha. 

"Abd Allah bin Dja'far bin Abı Talib was the nephew of "Alı, He took part in the battle of Badr 
together with the Prophet. He died at the age of 85 during the caliphate of ‘Abd al-malık bin 


Marwan and lies near his family members here in Bakı — may God have mercy on him. 


Hazret-i imam Zeyne'l-'abidin ‘All bin Hüseyn bin ‘All on (12) iki imamın dördüncisidir. Müddet-i 
"Ömür sene 44 'ahd-i Velid bin 'Abdü'l-Melikde sene 94 (13) vefat édüp 'amm-i buzurg-vârları 


imam Hasan kubbesinde medfündur. Ve hazret-i Imam (14) Hasön ibni hazret-i "Ali raziya'llahu 
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'anhümâ hazret-i Sıbt-ı a'zâm Seyyid-i mu'cem zi'l-'izzü'l-celi (15) hazret-i İmâm Hasan ibni "АТ 
viladet-i bâ-sa'âdetleri hicretten evvel Mekkede 06000۱12۲ (16) sene 30 hilafetleri ancak altı ay 
olup Hasan hüsn-i rızalarıyla ferağat etdiler. (17) ‘Omr-i "azizleri sene 46 kendü hâtünları zehir 
verüp tarih-i sehadetleri fi sene 43 (18) Medineden yigirmi def'a piyade Mekke-i Mükerremeye 


varup hacc etmişdir. Beyt: Hasan ile Hüseyndir (19) iki hüma 
razıya”llahu te"ala “anhüma 


yine bu kubbe içinde hazret-i ‘Abbas ibni 'Abdü'| (20) -Muttalib 'amm-i resülu'llahdir zaman-ı 
cehaletde Bedir gazasinda bu "Abbas ve 'Akil bin Ebr (21) Talib yetmiş nefer kimesneler ile Ka'b 
bin 'Ómerü'l-Ensàrt destinde esir olup huzür-ı hazret-i (22) resüle geldiklerinde hazret-i ‘Abbas 
ve hazret-i 'Akil Islam ile müşerref oldılar müddeti 'ómr-i (23) ‘Abbas sene 87 hilâfet-i 'Osmânda 
merhüm oldı. Bunlar hazret-i risaletin vaşıyyeti üzre (24) hazret intikal édince hazret-i ‘All ğasl 
edüp bu hazret-i "Abbasın iki evladları ki (25) biri Fazl biri Kasim ile hızmet édüp hazret-i resül 
üzre ma”i tahir sabb (26) éderlerdi. Amma mübarek kamislerin çıkarmadan gasl edüp ba"dehu 
iki kat (27) kefen dahı şarup defn etdiler. Bunlar ol "Abbas 'amm-i resülu'llahdir. Ve yine bu 
kubbe (28) dâhilinde hazret-i İmam Muhammedü”-Bakır ibni İmam Zeyne’l-‘Abidin müddet-i 
"ömri sene 52 zaman-ı Hişam ve yine bu kubbe (29) içinde hazret-i İmam Ca'fer-i Şadık ibn 
İmam Muhammed Bakırdır, imam-ı sadisdir hilafet-i Ca"fer-i manşürda merhüm oldı Sadik 
budur.Müddet-i "ömr sene 65 bu kubbe 297a (1) içre hazret-i ‘Abbas ve Imam Hasan ve Imam 
Muhammed Bâkır ve Imam Ca'fer Sadik bu dördi (2) Bakr içre sekiz köşe bir kubbe-i ‘all içinde 
asüdelerdir. Ve şandükaları yeşil münakkaş (3) atlas-ı zer-ender-zer ile püşide bir müzeyyen 
kubbedir. Ve ism-i şerifleri sandükalari (4) üzre mestür atlaslarda mestürdur. Ve ğayet münevver 
kubbe-i nürdur. Dört ayak taş (5) nerdüban ile nüzül olunur, bir kubbe-i "alidir. Cümlesinin rüh-ı 
şerifleriyçün bir yasın-i (6) şerif tilâvet édüp sefa'atlarin reca eyledik. Rizvanu'llahi te'ala “aleyhim 


ecma'n' 


Zayn al-'âbidin ‘All bin Husayn bin ‘All was the fourth of the twelve Imams. He died at the 
age of 44 during the caliphate of Walid bin 'Abd al-malik and is buried in the tomb of his great- 


uncle Imam Hasan. 
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Imam Hasan ibn ‘All — may God have mercy on them — was born in Mecca before the 
Hijra of the Prophet.51 In the year 3[0] Hasan became Caliph. He only held this office for 6 
months, and then gave it up of his ovvn volition. His ovvn vvife poisoned him and he died in the 
year 43 at age 46. He performed the pilgrimage tvventy times from Medina to Mecca on foot. 
Verse: 

Hasan and Husayn are tvvo phoenixes, 

May God be pleased vvith them. 

‘Abbas bin ‘Abd al-muttalib the uncle of the Prophet also lies buried under this dome. In the time 
before Islam, during the battle of Badr, ‘Abbas and 'Ukayl bin Abı Talib with 70 of their 
companions were taken prisoner by Ka'b bin “Umar al-Ansari. After this they were brought to the 
Prophet and converted to Islam. ‘Abbas died at the age of 87 while "Uthman was Caliph. When 
the Prophet died his body was washed by ‘Ali according to his last wishes, and ‘Abbas’s two 
sons, Fadl and Kaysum, assisted by pouring clean water over the Prophet. But they washed him 
without removing his blessed shirt, then wrapped him in two linen cloths and buried him. This 
was "Abbas the uncle of the Prophet. 

The grave of the Imam Muhammad Bakir bin Imam Zayn al-‘abidin is also under this dome. 
He died at age 52 during the caliphate of Hisham in the year 65. The Imam Dja'far al-Sadik also 
lies buried under this dome. He was the sixth imam and died at age 65 during the caliphate of 
Dja‘far al-Mansur. 

297a This dome houses the graves of ‘Abbas, Imam Hasan, Imam Muhammad Bakir and 
ОјаТаг al-Sadik. These four are in the Baki'cemetery in an eight-sided domed building, their 
sarcophagus covered with green satin embroidered with gold, each surmounted by a satin 
plaque on which their names are written. It is a resplendent lofty dome of light, reached by 
descending four stone steps. We recited the Sura Yasin for all their noble spirits and prayed for 


their intercession — may God be pleased with them. 


ve bu (7) asitanenin mukabelesinde Mescid-i Hazret-i ‘All minaresiz bir küçük buk'adir. Ve bab-ı 
(8) Bakrin haricinde 'Ammet-i Resülu'llâh hazret --- bir küçük kubbede asüdedir ve yine (9) bu 


mahalde bir kubbe-i sagire içre Hazret-i "Akil ibni Ebi Tâlib hazret-i ‘Alinin karındaşıdır. (10) Ve 
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bu mahalde İmâm-ı Malik kubbesi içinde kıra'ât şâhibi imam-ı Nafi" medfündur. Ve buna karib 
(11) bir kubbe-i sagirede hazret-i "Alinin valide-i müşfikası Fatima bintü Asiye ve bunlara karib 
(12) sahibü'l-mezheb Hazret-i imam Malik ibni Enes ibn-i 'Amir-i Himyeridir. Kibâr-ı tabi'indendir. 
Müddet-i (13) 'ómürleri sene 84 ve sene 179 ‘ahd-i Hörünu”r-reşidde merhüm olup bir 
kubbecikde asüde-(14)-dirler ba'zi Maliki fukaraları türbe-darları vardır ve buna karib âl-i 
‘Abbasiyandan (15) al-Vasık Bi”llah Haran ibni Mu'tasam Billah Muhammed kuvvet-i bazuya 
malik zör-aver adem imiş ve ğayet (16) şahib-i kerem merd-i Huda imiş müddet-i hilafetleri 5 
sene ve sene 232 zi'-hiccesinde otuz (17) iki yaşında merhüm olup Ümmü Şafiyye cenbinde 
medfündur. Bu Ümmü Şafiyye Medine (18) kal'asinin Bakr kapusinin önünde şokak aşırı bir 
kubbe-i "ali içinde hazret-i (19) Şafiyye bintü Huyey ve sitti "Atike bunlar Ümmü'l-mü'minin zevce- 
i resülu'llâhdır. (20) Bunlardan ğayrı hazret-i habib-i Huda on üç hatün tezevvüc etmişlerdir. Ve 
kendülerinden şonra (21) kalmışlardır. Evvela ba'de'n-nübüvve 10 senede Hazret-i "Ayişe-i 
siddika bintü hazret-i Eba Bekrü” (22) s-siddik hazreti resül tezevvüç kıldıklarında bafs-i 
nebeviyyenir beşinci senesi idi ve "Ayişe-i (23) şıddıka razıya'llâhi te"ala 'anhâ Rümâne nam 
batündan müstakka idi. Hazret (24) ['Ayise] ---'ömr sene 67 hicretin sene 58 Mu'âviye hilâfetinde 
merhüme oldı (25) raziya'llahu te"ala 'anha. Ve Sevde binti Zem'a' nikah etdiler. Ve Hafsa bint-i 
hazret-i ‘Omer (26) ve sitti Zeyneb bint-i Cahş ki Zeyd bin Hariseden mahlüle iken almışlardır. 
Ve Cüveyre bintü'l-(27) Haris ve dahı Ümmü Habibe binti Ebr Süfyan ve Ümmü Seleme binti 
Ümeyye kırk dört yaşında (28) iken nikah etdiler ve câriye-i Mariye dahı hazretden sonra bu 
mezkürünlar hayatda kaldılar (29) razıya'llâhu anhünne. Bu ehl-i beyt-i resülu'llah cümle Bakr'de 
bir kubbe-i 'alide medfünlardır cümle -297b-(1) sinin şandükaları yeşil münakkaş atlas ile 
püsidedirler amma kubbe-i ezvâc-ı nebi hazret-i (2) "Ayişe-i siddika dahı Ümmü Habibe 'ömreş 


sene 44 Mu'âviye hemşiresidir. 


Facing this shrine is a small structure without a minaret, the mescid of ‘All. And an aunt of the 


Prophet is buried outside the ВаКГ gate in a small domed tomb. In another small dome lies ‘Akıl 
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ibn Abr Talib, ‘Al's brother. Imam Nafi", who was famous for his Qur'an recitation, is buried here 
under the dome of Imam Malik. "Al”s mother, Fatima bint Asiya, is buried nearby under a small 
dome. 

Near these Imam Malik bin Anas, founder of the Maliki School, is buried. He was one of the 
important figures in the generation following the Prophet. He died in the year 179 at age 84, 
during the time of Harün al-Rashid and lies in a small domed structure. Some Maliki dervishes 
are in attendance at the tomb. 

Nearby is the grave of the Abbasid caliph al-Vasık Bi-llah Harün ibn Mu'tasam Bi-llah 
Muhammad. He was reportedly a strong athlete and a generous man of God. His caliphate 
lasted 5 years. He died at age 32 in the year 232 in the month of Dhu'l hidjdja and is buried next 
to Ummu Safiyya. . 

This Ummu Şafiyya lies in a lofty domed structure across the street in front of the ВаКГ gate 
(along with?) Safiyya bint Huyayy and Sitti Atika. They are mothers of the believers, being the 
Prophet's wives. 

Apart from these the Prophet had another 13 wives who survived him. The first after he had 
received the prophetic mission in the year 10 [sic] was ‘Aisha al-siddika bint Abū Bakr. When he 
married her it was the fifth [sic] year of his prophecy. Her mother was Rümana. ‘Aisha died at 
age 67 in the year 58 during the Caliphate of Mu"övviya — may God be pleased with her. Then 
he married Savda bint Zemi'a; Hafsa bint “Umar, Zaynab bint Diahsh — he married her after she 
was divorced from Zayd ibn Harisa, Djuwayriya bint al-Haris; Ummu Habiba bint Abı Sufyan, 
Ummu Salama bint Umayya — he married her when she was 44 years old; and Mariya the 
slavegirl. All of these survived the Prophet — may God be pleased with them. 


AlI these vvives are buried in this cemetery under a high dome, 297b their sarcophagi 





covered with green embroidered satin. Under the dome of the Prophet's wives are also "Aisha 


Şıddıka and Ummu Habıba, vvho vvas the sister of Mu"avviya and died at age 43. 


Ve ba'zi cevari-i (3) resül "Ayişe-i şıddikanın cenbinde asüdedirler. Zer-ender-zer naks-i 


bükalemün atlas-ı ahzar (4) ile püsidedir. Türbe-darlar 'üd-i maverdf eyle ihrak éderler, kim cemri 
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züvvarın dimâğı (5) mu'attar olur. Hakir rüh-ı şerifleriyçün bir yasin-i şerif tilâvet едир validemize 
ve ümmühatlarımıza (6) sefa'atlerin reca eyledik ve bu "Ayişe-i siddikanin payı üzre bu tarih 
terkim olunmuştur. (7) “Emere bi-tecdidi haza’l-merkadi’l-miibareki hazret-i "Ayişe-i Siddika 
razıya”llahu te'ala ‘anha es-sultan (8) Süleyman han ibni Selim Şah ibni Bâyezid han ibni 
Mehemmed han halleda’llahu mülkehu sene hamsin (9) ve tis"amiyeh" tahrirdir. Ve buna karib 
yine bir küçük kubbe-i benât-ı resülu'llâhda hazret-i (10) Ümmü Külşüme ve sitti Rukıyye bu iki 
duhter-i pakıze-ahterleri hazret-i "Osmana verdi. Amma Sitti Rukıyye (11) sene 2 Bedir ğazası 
güni merhüme oldilar. Ve yine bu kubbe içre sitti Zeyneb bint-i resüldür. Nikahıyla (12) 0۷۱-5 
ibni Rabr ibni 'Abdü'l-uzzaà hibâlesinde idi. Amma [hazret] hazret-i Fatımatü”z-zehrayı (13) 
hicretin ikinci senesinde hazret-i "Aliye verdıkde hazret-i Fatıma on sekiz yaşında (14) idi. 
Hazret-i ‘All yigirmiye baliğ idi. Amma hazret-i Fatima hazretden yine --(15) --- 
lerine érmemislerdi. Bu dört duhter-i resülu”lah cümle Hadice-i kübra (16) dan 
müstakkalardir.[Zeyneb bin] Huzeymeyi --- Gaza-yı Uhud "avdetinde hazret-i resül izdivaclarinda 
indirac (17) édüp firaş-ı resülu'làh ile müşerrefe oldilar --- ve bu kubbede yine (18) ehl-i beyt-i 
resülu'llâhdan Ümmü Veled İbrahim câriye-i Mariye --- Mukavkis-1 (19) Kıbti Mısır hâkimi iken 
hazret-i risalete ta'assukindan hedayaları ile Medineye geldükde bu [Mariye] --- ve Düldül (20) 
nam bir katır getirdi. Hazret ‘All el-hedaya testeriku déyüp (21) katırı aldı.123A --- ve Düldül-i ‘Alı 
dedikleri ol bağildır. Ve Yağfür nam bir hımâr-ı sa'idi ve ğayrı (22) tuhaf yâdigâriler getirüp 
Mukavkıs İslâm ile müşerref olup yine Misira gitdi. Bir rivayetde (23) Mukavkış tarafından 
hedayalar ile elçi gelen namına ism-i a'yân derler hakım Zâ'n-nün-i misridir. Hazretin cemal-i 
(24) bâ-kemâlin görüp İslâm ile müşerref olup hazret-i "Ömer hilafetinde "Amr Ibnü'l-'As (25) ile 
Mısır ğazasına geldikde Za”n-nün ol şavaşda şehid olup seyh 'Ukbe-i Cüheyni (26) civarında 
medfündur. Hazret-i "Amr Ibnü'l-As Mışrı feth etdikde bu Mukavkıs 'asâkir-i (27) İslâma çok 
zahayır ve imdad etmişdi. Zira yine Mışırda boy-begi mesabesinde hakim (28) idi. Amma 
hükümet-i kübra Kudüs ve Antakıyye kuraları Herakilin idi. Bu rüm küffarınlal rağmen (29) 
Mukavkıs imdad edüp Misri hazret-i 'Amra verdi ve Mariye nam cariye[y]i hazrete bunlar 298a 


(1) verdi 
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And some of the Prophet's slavegirls are buried close to 'Aisha Siddika covered with green 
satin and variegated gold embroidery. The keepers of the tomb burn aloes which perfumes the 
brains of the visitors. This humble one recited the Sura Yasin for their noble spirity and begged 
their intercession for my mother and female ancestors. 

The following chronogram is inscribed above the gate of 'Ayise Siddika: The renovation of 

this grave of " Aisha Şiddika — may God be pleased with her — was ordered by Sultan 
Sulayman, son of the Selim, son of Bayezid, son of Mehemmed — may God perpetuate his 
kingdom — in the year 950 (1543). 
Nearby in another small domed structure are the daughters of the Prophet, Ummu Kulsum and 
Rukiyya who were both married to 'Uthman. Rukiyya died in the year 2 on the day of the battle of 
Badr. Zaynab, the daughter of the Prophet, is also buried under this dome. Zaynab was married 
to Abu al-‘As ibn Rabr ibn "Abd al-'uzzâ. When Fatima married (АТ in year 2 of the hijra she was 
18 years old and ‘All was 20. Fatima died shortly after the death of the Prophet. These four 
daughters of the Prophet all stem from his wife Khadidja. 

When the Prophet returned from the battle of Uhud he was married to [Zaynab bint 
Huzaymal. The mother of İbrahim, Mariya the slavegirl, is also buried in this building. Mukawkis 
the Copt, the ruler of Egypt, when he was visiting Medina,®? out of his love for the Prophet, gave 
him Mariya and a mule named Düldül as gifts. ‘All took the mule on the grounds that Gifts should 
be shared.8 That is the mule known as "Al's Düldül". Mukawkis also brought a donkey called 
Yağfür and other gifts, converted to Islam and returned to Egypt. 

According to other versions, the one who brought the presents from Mukavkıs was Za”n-nün 
al-Mişrı. He saw the perfect beauty of the Prophet and converted to Islam. Zâ'n-nün al-Misri took 
part in the conquest of Egypt with "Amr ibn al-"Aş during the caliphate of “Umar and died in that 
war. He is buried near the grave of Shaikh 'Ukba al-Djuhayni. 

When 'Amr ibn al-'As conquered Egypt, this Mukavkis supplied the Muslim army with grain. 
At that time he was a magistrate at the level of tribal chieftain. The government was in the hands 
of King Heracleus in Jerusalem and Antioch. Despite being ruled by these Byzantine infidels 
Mukavkis aided the Muslims and handed Egypt over to 'Amr ibn al-'As. It was he who gave 


Mariya the slavegirl to the Prophet. 
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Bu Mariye Ümmü'l-müminin sitti Zeyneb binti Cahş ile bir beytde sakin idi. Ve bu (2) sitti Zeyneb 
mukaddema Zeyd bin Hârisin hatünı idi. Haris fevt olup hicretin beşinci salinde (3) âyet süre-i 
“Felamma kaza zeydün minha vataran zevvecnakeha” âyeti nâzil olup sitti Zeynebi hazret-i resül 
(4) tezevvüc eyledi. Müşarun-ileyha hakkımda benim böyle âyet-i serif nâzil olup firaş-ı resülu'l - 
(5)- laha lâyık oldum döyü hazret-i İbrahimi elden bırakmayup tefahur kesb ederdi. Amma 
hazret-i (6) resülden sonra kalan onbeş havatınlerden evvel bu merhüme oldı. Kubbeleri 
mezkürdur. (7) Ve bu mahalde kubbe-i ümmü'I-mü'minin hazret-i Ümmühanı ism-i şerifleri Fahite 
binti Ebr Talibdir ki hazret-i (8) “Alinin büyük hemşiresidir. Hazret-i resülün menkühesi idi. Hatta 
leyle-i Mi'râcda (9) hazret bunların hanesinde iken mi'râc-ı berin vâki' olmuşdur. Cenbinde cevâr- 
1 resülden (10) üç сапуе dahı zer-ender-zere müstağrak medfünlardır. Ve bunların kurbinde bir 
küçük (11) kubbede sitti Halıme binti ebr Züveybü's-Sa'diyye hazret-i risaletin süd analarıdır. 
Beni Sa'd (12) kabilesinden mün'ime bir hatün-ı mu"azzama idi. Hazret-i risalet ile hazret-i 
Hamza ve hazret-i (13) Ebü Seleme İbni 'Abdu'llâhi'l-Mahzümi ve 'Abdu'lláh İbni Cahsu’l Esedi 
henüz vücüda gelmislerdi. (14) Bunları dahı Halime hatün emzirüp hazret ile bunlar süd karındaş 
olmuşlardır. Amma (15) raza'an hvaherleri Selma nam ferişte Selma kız ile hemşire olmuşlardır. 
Ve bu Halime hatin süd (16) ana kubbesi içre hazretin raza'an süd kız karındaşı Selma hatin 
ve hazretin pederinden (17) intikal eden Cariye-i bereke hazretin beşigi ve mehdi hızmetinde 
idi. Namına Ümmü Eymen derler (18) Halime hàtün cenbinde bir kubbe içre medfünlardır. Her 
şabah ziyaret édüp hazret anlara (19) du"a dermis bu husüşda sikat-ı ehl-i siyer rahmetu”llah 
eyle tahrir etmişler kim hazret-i resülun (20) pederi ticaret ile Şam-ı serife gidüp ba'de't-ticare 
Şamdan rücü' édüp alam-ı şedayid-i (21) rahdan hasta-hal olup Medineye --- merhale yer 
kaldıkda Dörü”t-tabiğa nam mahalde (22) merhüm olup anda defn etdiler. Müddet-i "ömri 25 sene 
üç kerre hazret Basra sehrine (23) giderken ziyaret édüp İslam telkin eylemişlerdir. Zira zaman-ı 
cehaletde merhüm (24) olmuşlardır ki ol zaman hazret henüz altı yaşına na-baliğ idi. Ba"dehü 
viladet-i (25) resülün 6 senesinde hazretin valideleri Amine hatin binti Vehb hazretin (26) pederi 
“Abdu'llâhın Medinede kalan mirasın taleb içün hazreti bile alup Medineye (27) gidüp kalan 


muhallefatların alup bir ay Medinede sakin oldı. 
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298a This Mariye lived in the same house as Zaynab bint Diahsh, mother of the believers. 
Zaynab was previously married to Zayd bin Harisa. After the Prophet died in the year 5 of the 
hijra this verse was revealed (33:37): When Zayd divorced his wife, we gave her to you in 
marriage. So the Prophet married Zeyneb. She used to say: "A verse about me has been 
revealed. | have been found worthy to be the wife of the Prophet." She took pride in caring for 
İbrahim [the son of Mariyyal Of the fifteen wives who were still alive after the death of the 
Prophet, she was the first to die. Her grave has been mentioned. 

Ummuhani, mother of the believers, is also buried here. Her name was Fahita bint Abü 
Talib. She was the older sister of "Ali and also one of the Prophet's wives. The Prophet's 
Ascension occurred when he was in her house. Next to her are buried three more slavegirls of 
the Prophet, also vvith cloth-of-gold furnishings. 

Halıma bint Abü Zuvayb is buried nearby in a small domed structure. She was the Prophet's 
wet-nurse. She came from the tribe of Bani Sa'd, and was an important person. The Prophet, 
Hamza, Abü Salama ibn “Abd Allah bin Mahzümi and Abdullah bin Djahsh were born at around 
the same time. Halima suckled all of them and they are all milk-brothers of the Prophet. He also 
has a milk-sister Salma. She shares this tomb with Halima as does the slavegirl Baraka who was 
left as an inheritance by his father. 

This Baraka was the servant who rocked the Prophet's cradle. She was known as Ümmü 
Eymen. She lies buried next to the wet-nurse Halima. Every morning the Prophet visited her 
grave and prayed for her. 

The biographers of the Prophet — may God have mercy on them — report that the 
Prophet’s father [‘Abd Allah] went to Damascus to do business there and became ill due to the 
difficulties of the journey and not far from Medina, in a place called Dar al-nabigha, he died and 
was buried there. He was 25 years old. The Prophet visited his grave three times on his way to 
the town of Bosra and imparted Islam to him. For the Prophet's father died in the time of 
ignorance when the Prophet himself was only six years old [sic!]. After his father's death, the 
Prophet's mother [Amina] went to Medina to take care of “Abd Allah’s estate there. She took the 


Prophet with her, who was six years old at the time, and they spent a month there. 
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Hikmet-i huda hazretin (28) validesi Amine hatün hasta-hal olup "meded Mekkeye gedem" deyü 
Medineden iki (29) menzil ba'id Ebva nam bir karyede merhüme olup kaba’il-i Kureyşden kim var 
ise anda 298b (1) Amine hatünı defn etdiler. Hazret ol esnada altı yaşında idi Hazreti alup 
Mekkede (2) 'ammisi Ebü Talibe getürdiler. Ba"Zı müverrihin vâlide-i resülun na'şı mahafe ile 
deve üzre (3) Mekkeye getürdiler derler. Amma sika ehl-i siyer hicretin 6 senesinde hazret-i resül 
(4) cesed-i valideyi Ebva nam karyeden çıkörup ter [ü] taze buldilar. Medine-i münevvereye 
getürüp (5) bu süd validesi kubbesine defn etdiler. Anınçün ehl-i Medine bu kubbeye Kubbe-i 
Ümmeyn (6) derler. Bu kavl-i sahihdir. Bu kavl üzre valide-i resül Amine hatin Halime hâtün ile 
yeşil (7) atlas ile püside bir çar-küşe şandüka içre asüdelerdir. Rüh-ı şerifleriyçün süre-i (8) 
Nisayı tilâvet edüp sefa'atlerin reca etdük ve yine bu mahalde bir kubbe-i beyaz içre evlad-ı 
zevi'l-(9) ihtiram sülale-i hazret-i risalet-penah var. Evvela hazret-i Ibrahim "ömreş [sene] 1 sehr 
4 hicretin (10) sene 9 İbrahim İbni resül merhüm oldı. Sene 25 Ümmü Mariye ve hazret-i Kasım 
ve hazret-i Tayyib (11) ve hazret-i Tahir bunlar Hadice-i kübradandır. Kasım ba"de”n-nübüvve --- 
senede Mekkede vücüda (12) geldi. Ve hazreti Isma'll --- bu tahrir olunan on nefer evlad-ı 
kiramın tokuzi (13) hazret-i risâletin intikalinden evvel cümle âhirete intikal eylediler. 5 
Fatımatü”z-Zehra hazret-i (14) "Alinin taht-ı nikahında kalup anlar dahı altı aydan şonra dar-ı 
fanıden dâr-ı bâkiye hazret-i Eba Bekir (15) hilâfetinde intikâl etdiler. Mezkür şehzadeler dahı 
tertib üzre asüde olup (16) şandükaları yeşil atlas ile püsidedirler. Rahmetu'llahi "aleyhim 


ecma'in. Beyt: ana (17) âline çok selâm olsun 
yerleri ravza-i cinan olsun. 


ezvac ve evlad-ı (18) resülu'llah bu mahalde tamam olup şahâbe-i kiramları beyân eder. Yine 
Bakr içre bir kubbe-i sagirede (19) hazret-i Sa'idü'l-Huzrr sahabe-i kiramdan ravi-yi hadisdir ve 
bu kubbe içre hazret-i ‘Omer İbni "Amr (20) beriberr şahâbe-i kiramdandır. Hazret-i "Ali huzürinda 
hazret-i Selman-ı pak belin bağladı (21) ve destür verdi ekmekçilerin silsilesi ana müntehidir. 
Seksen yedi sene "ömür (22) sürdi. Hazretin her ğazasında hazır olup ğuzat-ı müslimine etmek 


pişirirdi. 
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Amina became ill in Medina and vvanted to return to Mecca but she died in a village named 
Abvva, vvhich is tvvo stations from Medina. 298b The Quraysh tribesmen vvho vvere vvith her 
buried Amina there. The Prophet vvas six years old at that time. They brought him to his uncle 
Abı Talib in Mecca. 

Some historians report that the body of the Prophet's mother was brought to Mecca in a 
camel litter. But according to reliable prophetic biographers in year 6 of the hijra the Prophet 
removed his mothers body from its grave in the village called Abwa and found it to be 
uncorrupted. He brought her to Medina and buried her in the tomb of his wet-nurse. That is why 
this tomb is known among the people of Medina as the “dome of two mothers". This version of 
events is the correct one. Both Amina the mother of the Prophet and Halima his wet-nurse lie in 
a rectangular sarcophagus covered with green satin. | recited the Sura of Women (Nisa, Sura 4) 
for their noble spirits and prayed for their intercession. 

And again in the same place are the honorable descendants of the Prophet, in a white 
dome. His son İbrahim was the first to die in year 9 of the hijra, age four months. In year 25 
[sic?] his mother Mariyya and Kasım, Tayyib and Tahir died. These children were Khadidja's. 
Kasım was born in the year (---). And isma’T............. Nine of the ten noble children named died 
before the Prophet. Only Fatima who was married to ‘All died six months after the Prophet in the 
caliphate of Abü Bakr. The children of the Prophet mentioned here lie in successive order, their 
sarcophagi covered with green satin — may God have mercy on them all. Verse: 

Peace be upon him and his family, 
May their place of rest be the gardens of Paradise. 

End of the section on the wives and children of the Prophet. 
Description of the Prophet's companions. 

5а1401-Ни2и is buried in a small domed structure in the Baki" cemetery. He was one of the 
Prophet's companions and a transmitter of Hadith. 

“Umar ibn ‘Amr Вапбаи is buried in the same tomb. He was one of the Prophet's 
companions, initiated by Selman al-Pak in the presence of "Alı. The spiritual lineage of bakers 
ends with him. He lived for 87 years and took part in all the wars fought by the Prophet, baking 


bread for the Muslim ghazis. 


130 


Ve bu kubbe-i (23) sitti Rümanlel zevce-i hazret-i Eba Bekirdir. Hazret-i 'Ayise-i şıddikanın 
validesidir. (24) Hicreti 9 senesinde merhüme oldı, ve bu günde zevce-i hazret-i ‘Osman sitti 
Rukıyye (25) binti Resül-i Ekrem dahı merhüme olup câmi'-i resülde hazret cenazeleri nemazin 
(26) edâ édüp baki'e bile gitdiler. Ve sene 10 hazret-i İbrâhim İbni Resül-i Rahim bir sene (27) 
dört aylık iken merhüm olup bunların dahı namazin hazret-i resül kildi ve hazret-i (28) Şuheyb-i 
rümi şahabe-i kiramın ulularındandır. Hazret-i risâletin izni ile hazret-i "Ali (29) on yedi 
kimesnenin belin bağladı ve pir etdi. Altıncısı bu Şuheyb-i Rüminin belin bağladı (299a (1) ve 
icazet verdi ki hazret-i resülün meddahıdır. Hazret-i resül bu Şuheyb hakkında buyurur (2) 
Firdevsi'-'ahbârda mestürdur. Hadis: İnnehü kale: Evvelü men yaski havzi Suhaybi'r-rümi (3) 
"ya'ni kıyâmet gününde benim âb-ı kevser havzımdan evvel Suheybi'r-rümi içer" buyurmuşlardır. 
Ahilerin (4) silsilesi ana müntehidir. Yüz on yaşında vefat etdi. Hicretin sene 38 idi. Amma 
hazret-i (5) "Ömer razıya'llâhu "anhu mecrüh oldukda ol ma'reke esnâsında bu Suheyb-i rümi 
hazret-i ‘Omer (6) vaşıyyeti ile üç gün imamet etmişdir. Ulu sultandır. Amma | 1 bir cebel-i ‘alî (7) 
üzre bir Şuheyb-i rümi ziyâret etdim. ‘Azim asitanesi ve fukarası | 1 (8) yine bakrde hazret-i 
hadika bin Cabir Yemeni, kavm-i enşardandır. Ve "alemdar-ı resül-i rabbi”1 'alemindir. (9) hazret-i 
‘Osmandan kırk gün sonra merhüm olup civar-i ‘Osmanda (10) medfündur. ve hazret --- geldiler 
şahabe-i kiramın ulularındandır. Ve 'asere-i (11) mübeşşeredendir. Ya"nı bunlara cennet tebsir 
olunmuşdur ve ana 123B karib hazret-i (12) Sa'd bin Ebi Vakkas mevlüd-i nebinin sene 22 
Mekkede tevellüd eyleyüp (13) ve hazret-i "Osman vak"asın görüp tir [ü] kemanın ele alup hayli 
savas eyledi. (14) Gördi kim cümle sahabe-i kirâm, kime tir [ü] kemanın çeksin bi””ahere sehm 
[ü] kavsıyla Medineden (15) çıkup terk-i diyar édüp gazadan ğazaya mücahid fi-sebili’llah olup 
hicretin sene 55 Medine (16) kurbinde ‘Akik nam mahalde hasta olup seksen yaşında anda 
merhüm olup na'sin (17) bu mahale getirdiler bunlar dahı ‘asere-i mübeşşeredendirler. Ravi-yi 
hadisdir. Ve ehl-i cennet olduklarına (18) hadis-i şahıh vardır. Ve bunların hakir bir asitanesin 
dahı ziyaret etdim. Şam ile Kudüs (19) ma-beyninde Cisr-i Ya'küb kurbınde bir ziyaretgah-ı bass 


[u] ‘ammdir. Tekyesi ve seyhi ve fukarâları (20) vardır. 
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The dome belonging to Abü Bakr's wife, Rümana. She was the mother of "Aisha. She died in 
year 9 of the hijra on the same day the prophet's daughter Rukiyya, 'Uthman's wife, also died. 
The Prophet performed the funeral worship for both in the Prophet's mosque and they went 
together to the Baki” cemetery. 

In year 10 İbrâhim, one of the Prophet's sons died, age 1 year and 4 months. The Prophet 
performed the funeral worship for him also. 

Suhayb al-Rümi is one of the most respected companions of the Prophet. With the 
Prophet's permission, "Alı initiated 17 individuals, of which the sixth was Suhayb al-rümi 299a 
authorising him to be the Prophet's eulogist. This noble Hadith is recorded in Firdavs al”ahbar: 
“He said: The first one to drink at my pool is Suhayb al-Rümi” — meaning he is the first to drink 
from my pool of Kawthar on the day of resurrection. The spiritual succession of the Ahıs (order of 
chivalry) goes back to him. He died at age 110 in the year 38 of the hijra. When 'Umar was 
wounded, Suhayb al-Rümr led prayers during that battle according to ‘Umar’s last wishes. He is 
a great saint. However | visited a shrine in .......... on a high hill, which was also attributed to 
Şuhayb al-Rümi. 

Again in the Bakr cemetery lies Hadika bin Diabir Yamani one of the Ansar. He was the 
Prophet's standard-bearer. He died forty days after the death of ‘Uthman and is buried near 
‘Uthman’s grave. 

ә one of the Prophet's most important companions. He is one of the ten who 

received the promise of Paradise. 
Nearby lies Sa"d bin Abr VVakkas who was born in year 22 of the hijra. He witnessed the murder 
of ' Uthman, took a bow and arrows and fought for a considerable time. Then he saw that all 
those he had been fighting against were companions of the Prophet and he no longer knew 
whom to shoot. Finally he took his bow and arrows and left Medina. He took part in many gazas, 
struggling in God's path (i.e. performing jihad). He became ill in a place called 'Akik, close to 
Medina in year 55 of the hijra and died there at age 80. His body was brought to the Baki” 
cemetery. He was also one of the ten who received the promise of Paradise. He transmitted 
Hadiths including one about how they are worthy of paradise. 

This humble one visited another shrine attributed to him which lies between Damascus and 
Jerusalem near Jacob's bridge, and is a popular place of pilgrimage. There is a convent with a 


shaikh and dervishes. 
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Ve bi-la hadd ve-la gayet tir [ü] keman-ı bi-güman malamaldır inan kabrinde sandukalar (21) var 
amma Allahu a'lem seyahatde inan makâmları ola ve bir makâmı dahı Misir İskenderiyesi (22) 
kal'asının leb-i deryadaki bab-ı ahzarı içeri girdikde sag tarafda bir kulle-i 'azim (23) içre 
ziyaretgah-ı Sa"d Vakkaşdır. Anda dahı niçe pehlevanların gürzleri ve niçe kemankeşlerin (24) 
zarbları ve ibret-nüma işleri vardır. Ziyaret-gah-ı ehl-i züvvardır. 6Ahiren bu dahı makamları (25) 
ola ve yine Medinede Sa'd Vakkasin kubbesi içre hazret-i Sa'd İbni Zeyd bin (26) “Ömer hicret-i 
nebeviyyenin 51 senesinde merhüm oldı. Bunlar dahı "Aşere-i Mübeşşeredendir. (27) Hulaşa-i 
kelâm çâr-yâr-ı güzinden ğayrı "Aşere-i Mübeşşerenin ekseri bu Sa'd Vakkas kubbesinde (28) 
medfün olduklarıyçün Kubbe-i 'Asere derler. Aşhab-ı 'Asere bunlardır. Evvela çar- yar-ı sıbteyn 
(29) ve Talha bin 'Ubeydu'llâh ve hazret-i Zübeyr bin "Avvam ve hazret-i 'Abdu'r-rahmân İbn-i 
'Avf ve hazret-i 299b (1) Sa'd İbn-i Ebr Vakkaş ve hazret-i Sa'd bin Zeyd bin'Ömer ve hazret-i 
‘Ubeyde bin Cerrah Şamda (2) halife idi. Yine Şam kurbinde Erzin karyesinde medfündur. çör- 
yar ile bu on kişiye (3) cennet müjdelenmisdir. Bunlardan mâ'adâ aşhab-ı cenâb-ı nübüvvet- 
me'abın haddi ve hasri (4) bi-nihâyedir. Lakin ‘inde ehli'l-hadis mu"temedün ‘anh muktezasınca 


yüz on (5) dört bin nefer aşhab-ı güzindir demişler beyt: 
Da’im ez hak selam rizvanes 
ba’ir ehl-i beyt (6) yaraneş 


ve yine bakrde hazret-i Zeyd bin Sabitü'l-ensarr Beni Seleme kabilesindendir. (7) Mu'aviye 
hilafetinde hicretin 40 senede merhüm oldı ve bunlara karıb hazret-i 'Abdu'llâh (8) bin selamü'l- 
Епзаи Beni İsra7liden hazret-i Yüsuf neslinden idi. Hicretin 43 sene (9) merhüm oldı. Şahabe-i 
kirâmın ulularından idi. Ve bunlara karib hazret-i Ka'b bin 'Ómerü'l- (10) епзаи Bedir ğazasında 
‘Abbas bin 'Abdü'l-Muttalibi ve oğullarını bunlar ile hazret-i (11) 'Aliyyü Veli esir edüp ‘Abbasi 
kayd lul bend ile huzür-i resüle getirüp "Abbas İslam ile (12) müşerref oldı. Hazret-i "Abbas oldur 
ki “amm-ı resülu'llahdir. Ve hazret intikal (13) etdükde hazret-i ‘All gas! buyurup bu "Abbas su 
komuşlardır. Ba"dehu mezkür Ka'b (14) bin "Ömer hicretin sene 55 Mu'àviye hilafetinde merhüm 
oldı ve yine bu mahalde hazret-i Übeyy (15) bin Ka'b kavm-i enşârdandır. Şahabe-i güzinin 
kibarındandır rahmetu”llahi ‘aleyh, vahiy katibi olmuşdur. (16) Sene 19 ba"de”-hicre vefat 


etdiler. 
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İt is vvell supplied vvith innumerable bovvs and arrovvs. They believe that the sarcophagus in the 
grave is his. Only God knows for certain, but shrines for him could also have been built in places 
where he stopped during his journeys. Another shrine ascribed to him is in the castle of 
Alexandria in Egypt. When you enter the castle through the Green Gate on the seaside, there is 
a large tower on the right hand side in which is a shrine of Sa'd bin Abr Wakkas. Here are the 
cudgels of many champion warriors and the battle marks (? — darblar) and noteworthy deeds of 
many archers. It is a popular place of pilgrimage, apparently also one of the places he stopped 
on his journeys. 

In the tomb of Sa'd İbn Abi VVakkaş in Medina is also the grave of Sa'd Ibn Zayd bin “Umar 
who died in the year 51 of the hijra. He too belongs to the ten who were promised paradise. 

Indeed, since most of the ten who were promised paradise, apart from the four chosen 
Caliphs, are buried in the Sa'd ibn Abı VVakkaş dome, it is known as the Dome of the Ten. These 
ten companions are: first the four chosen Caliphs; then Talha bin 'ubayd Allah, Zubayr bin 
‘Awwam, ‘Abd al-rahman ibn 'Awf, 299b Sa'd ibn Abi Wakkas, Sa"d bin Zayd bin ‘Umar and 
‘Ubayda bin Djarrah. The latter was caliph [sic] in Damascus and is buried in Erzen, a village 
near Damascus. These ten, including the four Caliphs, were given the good news that they 
would go to paradise. There were innumerable companions of the Prophet apart from them; 
however according to reliable tradition, the number of companions is 114,000. Verse: 

God's blessing and satisfaction be 
Upon him, his friends and family. 

Also in the ВаКГ cemetery is Zayd bin Thabit al-ansari from the tribe of Banı Salama. He 
died in year 45 of the hijra during the caliphate of Mu"avviya. 

Nearby is Abd Allah bin Salam al-Anşârı. He was an Israelite, a descendant of the prophet 
Joseph, and died in year 43 of the hijra. He was one of the most respected companions. 

Near his grave lies Ka'b bin ‘Umar al-anşârı. He and ‘All took ‘Abbas bin "Abd al-muttalib 
and his sons captive in the battle of Badr and brought them in before the Prophet. 'Abbas 
became a Muslim — this is the “Abbas who was the uncle of the Prophet and who assisted "Alı 
when the Prophet died by pouring water on his body. Ka'b bin 'Umar died in year 55 of the hijra 
during the caliphate of Mu'âwiya. 

Also here lies Ubayy bin Ka'b one of the Anşar and a respected companion — may God 


have mercy upon him. He was a scribe of the revelations and died in year 19 of the hijra. 
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ve yine Bakrde kubbe-i şürefa Medine hakimleri olan cümle (17) şürefa-yı evlad-ı kiramlari bu 
kubbede medfünlardır ve Medine kal'asının bâb-ı Mısır dâhilinde (18) kubbe-i hazret-i --- 
“аетдаг- resülu'llâhdır ve yine Bakı'de Karafe-i ervam-ı ‘ulema başka (19) bir köşede cemri 
'ulemâ-yı Rum anda medfündur. Evvela Celeb Muslihu’d-din efendi ism-i şerifleri (20) 
Mustafadir. Kanün-ı ‘Osmanide bes on senede bir Rüm-elinden devşirme ta'bir éderler (21) nice 
bin şıbyanı cem" édüp asitaneye geldiklerinde her birinin birer a"yana ve birer ocağa (22) koyup 
terbiye ederler. Mezkür Muslihu'd-din ol şıbyânlardan olup harem-i hassa (23) düşüp anda neşv 
[ü] nema bularak halife olup has odaya andan seyhü'l-harem olup sene (24) 1025 tarihinde 
merhüm olup bakı'de Karafe-i ervamda medfündur. Bu hakirin (25) pederine “peder” derler idi. 
Bir kaç kerre ihsanlarıyla behremend olduk ‘ilm-i salah ile meşhür (26) pak i'tikâd ve hüsn-i hulk 
ile mevşüf dervis-nihad kimesne idi ve asör-ı ‘ilmiyyesinden (27) 'ilm-i fıkıhda Eşbah ve Nazayiri 
anlar şerh etmişlerdir ve hazret-i seyh İbrahim-i Medeni belde-i (28) Kastamonidendir. Medine-i 
münevverede 'ómr-i nazenini mücaveret ile geçdüginden Medeni derlerdi. (29) Sene 1011 
târihinde vefat édüp hazret-i "Abbas civarında medfündur. ve dahı molla-yı 300a (1) Rüm Münşı 
Mehemmed efendi Anatolıda Akhişâr-ı hâk-ı pakdandır. Medine Monlâsı iken (2) gencine-i 
vücüd-i paki bu hâk-i pak-i Bakr'de hak-alüd olup Bakr'de na'yr'ü edinmiştir. Farisi (3) ve "Arabi ve 
Türki de feşahat ve belağat ve melahat üzre te'lifâtları vardır ve pakize (4) eş'âr-ı memdühı 
‘alem-aradir. Andan kabr-i na'si'-vüsül derler bir tarz-ı Rim kabridir. İçinde (5) el-mevla Sinan-ı 
Nehci hazretleri medfündur. Bunlar Medine-i münevvere monlâsı imisler. Ma'zülen (6) gemi ile 
Mışır kurbinde Suveyse karib olduklarında buyururlar kim hazret-i risalet bize yine (7) Medine 
manşıbın ihsân buyurdilar. Inga’allah yine biz Medineye müteveccih oluruz (8) lutf eylen eger 
intikal edersek bizi yine Medine-i münevvereye götüresiz deyü vaşıyyet (9) ederler. Hikmet-i 
Huda ol gece gemide intikal édüp bir ğayrı gemi ile vücüdini vaşıyyeti (10) üzre Medine-i 
münevvereye getürüp Bakr'de medfündur. Rum tarzı seng-i mezarı (11) ma'lüm-i ünas anınçün 


kabr-i na'si’l-visil derler. Rahmetullahi ‘aleyh 
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In the dome of the Shurafa of the Bakr cemetery the noble scions of the Shurafâ 
(descendants of the Prophet) of Medina are buried. . 

The dome of (---) (---) the Prophet's standard-bearer is in the castle of Medina, just inside 
the Egyptian Gate. 

Again in the Bakr' cemetery in a separate corner are buried the Turkish ulema, in the first 
place Djeleb Muslih al-din Efendi. His name was Mustafa. According to Ottoman law (kanün), 
every 5 to 10 years several thousand young boys were taken in Rumelia (European Turkey) as 
tribute. This was known as the devsirme (child levy). After they had been brought to Istanbul, 
they were each handed over to one of the notables (a'yan) and placed in one of the regiments 
(ocak) to be trained. Muslih a-din was one of these boys. He was chosen as a page in the 
imperial harem and grew up there. He became a steward (khalıfe) then graduated to the sultan's 
privy chamber (khass Oda) and became Shaikh of the shrine of Medina. He died in 1025 (1616) 
and was buried in the Turkish part of the Bak cemetery. He called this humble one's father 
"father" too. | received gifts from him several times. He was famous for religious knowledge and 
piety and had pure faith, good character and dervish-like humility. His scholarly works include 
Ashbah ve ۱۵23 1۲ in which he comments on Islamic law. 

Shaiyh İbrahim al-Madani came from Kastamonu. Since he spent the best years of his life 
as the Prophet's neighbor in Medina he was called Madani (man of Medina). He died in the year 
1011 (1592-93) and was buried near the grave of "Abbas. 

The “mullah of Turkey” (molla-yı Rüm) 300a Munshi Mehemmed Efendi came from Akhisar 
in Anatolia. He died while he was chief qadi of Medina and is buried in the Baki” cemetery. He 
has eloquent works in Persian, Arabic and Turkish, and his poems are an adornment of the 
world. 

A Turkish-style tomb called Na'su'l-vusül in which is buried Al-mawla Sinan-ı Nahcı. He had 
been appointed chief qadi of Medina. [On his way home] after being dismissed from office he 
was on board a ship near Suez, in the vicinity of Cairo, when he said: "The Prophet has again 
bestowed on me the office of Medina. God willing 1 will return to Medina. If | should die, please 
bring me back to Medina." This was his last wish. By God's wisdom he died on the ship that 
night. His body, according to his last wish, was brought to Medina by another ship and he was 
buried in the Bakr' cemetery. His Turkish-style gravestone is well-known. That is why it is called 


Na'shu'l-vusül (“bier of reunion") — may God have mercy on him. 
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Ve yine bu mahalde bir şuffa (12) üzre fuzala-yı ‘ulema el-mevla Mustafa bin Kara David 
Mekke-i mükerreme mollası iken rehzen-i (13) ecel yolun kesüp hak-ı bakr-i 'amber-i pakda 
medfündur. ve yine bu mahalle karib bir kargir bina mastaba (14) üzre es-Seyh Hayre'd-din Hizir 
Tbnü'l-Imàm Ahmedü'l-Amàsiyyü's-sehir bi-icadi efendi müfessirin (15) ve muhaddisinden ve 
fuzalâ-yı'd-dehrden büyük kimesne idi. Hazret-i ‘Abbas civârında (16) ziyaretgah-ı enamdır. el- 
Mevlâ Mehemmed es-sehir bi-'arab hoca diyar-ı Rümdan gelüp harem-i hassda (17) neşv ü 
nema bulup nice medaris ve menâşıb-ı "alilere mutaşarrıf olup Medine Mollası iken (18) Karafe-i 
bakr monlası olup hükm-i hukümatden munkatı" oldı. Mukaddema hayatda iken dahı (19) 
dağdağa-i halkdan asüde-hal güşe-nişın farigü'l-bal bir recul-i 'afif ehl-i hal kimesne (20) idi ve 
hazret-i ‘Abbas kurbinde Şeyh Mehemmed İbni "Arraf pederi Misir beglerinden idi. (21) Kendüleri 
dahı bir mir-i kebir idi. Cife-i dünyayı terk edüp | | ve sulehâ-yı (22) ümmetden idi. Ba'dehu 
Medineye gidüp merhüm oldı. ‘Arabistanin siddet-i harında (23) ayda bir kerre şu içerdi. 124A bu 
mahalde Bakrin ziyaretleri tamam olup Medine-i münevverenin (24) taşrasındaki ziyaretlerdir ki 
Evsâf-ı ziyaret-gah-ı haric-i Medine-i münevvere Medine-i münewverenin (25) canib-i kıblesinde 
üç bin adım ba'id bag ve bağçeler içre 'ubür ederek iki canibi (26) nahlistan ve gül [ü] gülistan ve 
bağlı ve büstan içre giedüp bülbül-i destan ve hvoş elhan şadasın (27) istima" ederek Karye-i 
Kubbeti'l-isiamda Mescid-i Kuba iki yüz hane-i ma'müreli bağ-ı İrem (28) misal bir karye-i ferah- 
fezadır. Cümle ehl-i Medinenin teferrüc-gahı ve mesire-gahi bir dil-güşa (29) karyedir. Anda 
câmi'-i Kuba hazret-i resülündür. Gaza mâlıyla bina olunmisdur. Beyaz incü misâl 300b (1) bir 
câmi'-i münevveredir. Hakka-ki nür-ı mahzdır. Canib-i ğarba meksüf bir babı var. Yedi kademe 
taş (2) nerdüban ile 'urüc olunup hareme dahil olunur. Ancak bir kapudir. Ve harem içre hazret-i 
(3) risaletin mübarek dest-i serifleri ile dikdikleri hurma nahilleri ve bir nebka dirahti (4) var, gayet 
büyükdür. Ve bu dıraht-ı nebka dibinde bir âb-ı hayat kuyu vardır. Ab-ı zemzemden (5) nişan 
verir, gayet lezizdir. Hazret-i risalet-penah cümle şahabe-i kiramlara kazdırmışlardır. (6) Bu 
haremden cami"e girüp hazret-i resül mihrabında iki rek'at hacet nemazi kılup (7) du'a еде 


cemr ]-[ hayr muradatı hâsıl olur. Böyle bir du'a müstecab olacak câmi'-i 'atikdir. (8) 
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Again in this place on a terrace (soffa) is the grave of the highly talented scholar al-mavla 
Mustafa bin Kara David. He died while chief qadi of Mecca and is buried in the pure soil of Baki. 

Nearby in a stone structure on a platform (mastaba) lies Şeyh Khayr al-din Hidir. He was 
the son of Imam Ahmed of Amasya and was known аз İcâdi Efendi. He was a Quràn 
commentator, an expert in hadith and a prominent person of his time. His shrine, near the grave 
of "Abbas, is much visited. 

Mavvla Mehemmed knovvn as “Arab Hoca. He came from Turkey, vvas raised in the imperial 
harem, attended several medreses and held high government positions. VVhile he had been 
chief qadi of Medina, he is now “chief qadi” of the Bak cemetery and has no link with state 
offices. Even during his life he vvithdrevv into a corner and led a solitary life. He vvas a chaste 
person and a mystic. 

Shaikh Mehemmed ibn ‘Arraf is buried near the grave of "Abbas. His father was a military 
officer in Egypt and he too was a great officer. Then he abandoned the carcass of the world and 
devoted himself to piety. Later he went to Medina and died there. In the fierce heat of Arabia he 
only drank water once a month. 

End of the shrines of Bakr. 

Sites of pilgrimage outside Medina. 

Heading from Medina in the kibla direction 3000 paces through date groves and rose 
gardens while listening to the beautiful song of nightingales one comes to the village of Masdjid 
al-Kuba, the kubbe (dome) of Islam. There are 200 houses here in a garden of Irem. This 
delightful village is a park and picnic-grounds for all the Medinans. 

The Kuba mosque (cami) here dates back to the time of the Prophet and was built from 
spoils of war. 300b It is resplendant as a white pearl, indeed is congealed light. It has one gate 
that opens to the west, the only entrance, which takes you up seven stone steps to the 
courtyard. Here there are date palms that the Prophet planted with his own noble hands. There 
is also a lotus tree, very large, at the foot of which is a well with delicious water recalling the 
water of Zamzam. The Prophet had this well dug by his companions. One enters the mosque 
through this courtyard and performs two prostrations at the Prophet's prayer niche and utters a 
benediction. Whoever does this will have all his good wishes fulfilled. Such is this ancient 


mosque where prayers are heard by God. 
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Mukaddema hazret-i risalet-penah Mekkeden Medineye hicret etdikde ibtida bu cami" mahalline 
gelüp (9) üç gün bunda sakin olup bir mescid-i muhtaşar bina etdiler ba'dehu Tebük ve Uhud ve 
Bedir [ve] Huneyn (10) ğazasının mal-ı ğanayiminden câmi'-i kebir inşa &tmişlerdir. Şarkdan 
ğarba tüli yüz yigirmi (11) ayakdır kamil ve arz-1 mihraba dek altmış ayakdir ve harem dahı tülen 
ve 'arzen yüz ayakdir (12) ve bu câmi' içre cümle kırk sütün payende üzre toloz kubbe bina-yı 
kavidir. Ağaç (13) bina yokdir. Mihrabı tarz-ı kadim bir muşanna" binadır. Üstinde bu âyet-i serif 
tahrir olunmisdir: Âyet süre-i bakara: (14) “Bismi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim kad nera tekallübe 
vechike fi's-semâi fe-lenüvelliyenneke kıbleten tarzâhâ fe-velli (15) vecheke setra'l-mescidi'l- 
harâm âyeti mestürdur ve sünnet-i resülu'llâh üzre bir alçak (16) minberi üzre İnne'llâhe ye'müru 
bi'l-adli ve”l-ihsani âyeti yazılmışdır ve bu mihrab üzre (17) yine kâle'llâhu te'ala men tetahhera fi 
beytihi sümme eta mesciden Kuba ve şalla fihi salaten kâne bi-ecr-i (18) “umratün ve yine bu 
mihrab üzre ayet lemescidün üssise 'ale't-takva ayeti merküm olunmuşdur. (19) Ve bu hatlar 
tahrir olunan iki mihrablar alçak mihrablardır. Ancak birer âdem kaddıdır. Ve bu câmi'in şol (20) 
tarafı köşesinde bir küçük mihrab vardır. Anda hazret-i resül da’ima 'ibadet édüp (21) tilavet-i 
Kur'ân ederlermiş ana mihrab-ı mekşüf derler. Bu mihrabda bir küçük pençere-misal bir (22) 
delik vardır. Mekke canibine nazırdır. Hazret bu delikden da”ima Mekke tarafına nazar édüp (23) 
vatan-ı aslisi olan Mekke arzüsın def" edermiş bu mihrabda iki rek'at namaz kılan (24) elbette ve 
elbette salimen ve ğanimen vatanına vasil olur. Bu câmi'in kıblesi tarafına (25) kirk adim karib 
yol kenarında Mescid-i hazret-i ‘All kerreme'llahu vechehu haremi ve minaresi (26) yokdur. Bir 
müfid ve muhtaşar elli adem alur bir mesciddir. Ve bu mescidden elli adım canib-i kıbleye yine 
(27) ol rah ile gedüp Mescid-i hazret-i "Ayişe bu dahı haremsiz ve minaresiz bir mescid-i (28) 
sagiredir. Amma bàg-i İrem içindedir. Bu karyede càmi'-i Кибадап ğayrı cəmi" yokdur ve minâre 
dahı (29) yokdur. Cümle halk şalat-ı Cum"ayı bunda eda ederler ve "Ayişe mescidi 
mukəbelesinde 301a (1) şokak aşırı bir hadika-i İrem içre bi'r-i Eris bi'z-zât hazret-i risâlet-penâh 
dest-i (2) serifleri ile hafrine mübaşeret edüp cümle şahabe-i kiramların i'aneti ile bir çah-ı ma (3) 
olmuşdur kim güya ab-ı zemzemdir. Ve her kimin bir emraz-ı muhtelifesi olsa bu bir-i zülalden 


kirk (4) gün nüş eylese bi-emri'llah dürr-i beyz-asa olup ol zahmetden halaş olur. 
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VVhen the Prophet arrived in Medina from Mecca he first came to vvhere this mosque novv 
stands. He stayed here for three days and they built a small mosque (masdicid). Later they built 
a large mosque (càmi) from the spoils of the Tabuk, Uhud and Hunayn wars. It is 120 feet long 
from east to west and 60 feet wide to the prayer niche. The courtyard is 100 feet in length and 
breadth. 

The arched dome in the mosque is a sturdy construction, supported by forty columns. None 
of it is made of wood. The prayer niche is a skilfully made structure, according to the old custom. 
Above it is inscribed the Qur'anic verse (2:144): Many a time have We seen you turn your face 
towards heaven. We will make you turn towards a kibla that will please you. Turn your face 
towards the Holy Mosque. The pulpit is low in accordance with the Prophet's Sunnah. Above it is 
the verse (16:90): God enjoins justice, kindness and charity. And also: God said: Whoever 
purifies himself at home and then comes to Masdjid-i Kuba and prays there. And also the 
Qur”anic verse (9:108): A mosque founded on piety. The two prayer niches, with these 
inscriptions, are small and at the most the height of a man. 

And on the left side in the corner of the mosque there is a small prayer niche where the 
Prophet used to pray regularly and recite the Qur'an. It is known as the open prayer niche 
(Mihrab-ı Makshüf). There is a hole in it, like a little window, facing toward Mecca. The Prophet 
always looked through this hole toward Mecca in order to still his desire for his old home. 
Whoever performs two prostrations at this prayer niche will certainly return to his homeland 
healthy and wealthy. 

40 paces from the mosque in the kibla direction, right on the street, is the mescid of "Alı, It 
has no courtyard and no minaret. It is certainly small, holding only 50 people 

50 paces further along the same path in the kibla direction is the masdjid of "Aisha. This is 
also a small mascid with no courtyard and no minaret. But it is in the midst of a garden of Irem. 
In this village there is no congregational mosque — and indeed no minaret — other than the 
Kuba mosque. This is where Friday prayers are said by the local people. 


Facing the masdjid of "Aisha 301a across the street in a garden of Iram is the well of Aris. 





The Prophet himself began to dig this well and it was finished with the help of his companions. 
The water is like Zamzam water. Anyone who is ill becomes strong and healthy, by God's 


command if he drinks from this well for 40 days. 
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Hamd-i huda (5) girmek müyesser olup Erdel ğazasında küffar bizi münhezim edüp piyade firar 
ederek 'arak- (6) alüd iken sovük şu içüp hafakan derdine mübtela olmuş idim. Hamd-i huda bir 
kaç gün (7) bu madan nüş edüp ve bir kaç kerre ğusl édüp ol derdden halas oldum. Ve bu 
kuyunun (8) vakf sığırları vardır. Seb [û] rüz bu 'amik kuyudan şu çeküp tulumlarla havz-ı 
azimlere (9) döküp andan bağ-ı İremlere taksim olup cümle bagceleri rayy olur. Ve cümle huccac 
bu havz-i (10) kebirelerde şinaverlik edüp ğusl ederler ve her bağda koyı koyı şohbet edüp 
(11) ibâdet едепег. Limün turunç şüküfesi rayihasindan ademin dimağı mu'attar olur. (12) Ve 
bu kuyu hazret-i ‘Osman halife iken teferrüce gelüp tecdid-i vuzu” ederken hazret-i risalet- (13) 
penahın mühr-i nübüvvetini bu kuyu içine düşürüp nice bin ciddi [ü] cehd едир ahirü”l-emir 
bulunmayup (14) ferağat etdiklerinde efvah-ı nasda şayi" oldı "kim hazret-i "Osmanın bahti döndi, 
mühr-i nebi (15) elinden gitdi. Hayr degildir" deyü tefe”ül etdiler. Kırkıncı gün hazret-i “Osmanı 
şehid etdiler. Balada (16) tahrir olunmisdir. Ba'dehu hazret-i ‘All halife-i nebi oldukda nice yüz 
ademe ihsânlar &düp (17) bu çah içre ciddi Jül cehd ile ol mühri aradılar, bulamayup ferağat 
etdiler. Bağçe-i Sokulli (18) vacibü”s-seyr bir arz-i behişt-misal hest maksüre-i munakkaş sihr-i 
helal-gahlar var kim teferrüc (19) eden dil-şad olur. Cümle şuyı mezkür hazretin çah-ı 


masındandır. Bunda dahı "asran- (20) fe-‘asr[in]’ Şafiî havzları var Canib-i erba'asinda ful ve 
nesrin verd-i ahmer ile müzeyyen (21) kaşr-ı havernaklardır. Ve bu mahalde niçe ziyaretler ve 
nice “ibret-nüma asarlar var. Amma bu kadar ile (22) iktifa etdik. Andan ziyaret-i nahleteyn: 
hazret mübarek dest-i serifleri ile dikdigi (23) hurma ağaçlarıdır. İkisi de evc-i asumàna ser 
çekmiş nahl-i ser-amedlerdir. Tahtında iki (24) rek"at namaz kilup du"a etmek gerek. Ve yine bu 
Medine bağları içre bi'r-i "Urve bin Zübeyr (25) dérler bir çah-ı ma vardır. Lezzetde ab-ı zemzem 
gibidir. Hâşsıyeti ğayet çokdur. İçen ademi (26) semin eder. Amma her bar içse semizliginden 


hareket etmege mecali kalmaz ve 
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Thanks be to God, | was granted to drink this water. When the infidels routed us during the 
Transylvanian campaign and | had to flee on foot, | drank some cold water while bathed in sweat 
and had suffered from palpitations ever since. God be praised, after drinking this water for a few 
days and performing my ablution with it several times, | was freed from that affliction. 

There are oxen here attached to the well by endowment. They are used to raise the water 

from the well day and night. The water is brought up in skins and poured into large basins from 
whence it is distributed to irrigate the gardens. The pilgrims bathe and perform ablutions in these 
basins, and converse and perform their prayers in the gardens where their brains are perfumed 
by the fragrance of lemon and orange blossoms. 
Once while ‘Uthman was caliph he took a walk here and while renewing his ablution accidentally 
dropped the Prophet's seal into the well. Despite all efforts the seal was not found. After the 
search had been given up, the rumor spread that fate had turned its back on 'Uthman because 
he let go of the seal. It was interpreted as a bad omen. 40 days later ‘Uthman was martyred, as 
mentioned above. Then "АТ became caliph. He offered gifts to several hundred men who once 
more searched the well thoroughly, but the seal was never found. 

Şokullı's Garden: A paradisical garden, well worth the visit. It has eight delightful kiosks with 
magnificent decorations. The water in this garden comes from the well of the Prophet mentioned 
above. There are pools here, which, in keeping with the Shafii ritual, measure 10 by 10 paces. 
The kiosks are adorned all around with beans plants and roses. There are several shrines here 
and other noteworthy structures, but this much suffices. 

The shrine of Nakhlatayn: Two date palms that were planted by the blessed hand of the 
Prophet. They both reach up to the sky. You must perform two prostrations under these trees. 

Another thing to be found in these Medina orchards is a well known as the well of 'Urwa bin 
Zubayr with delicious water like that of Zamzam. It has several medicinal properties. Whoever 
drinks from this well, puts on weight. If à man drank this water all the time he would get so fat 


that he would not be able to move. 
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yine buna karib (27) bi'r-i Kuza'a: hazret-i İbrâhim kazmış derler. Bir âb-ı hayat kuyudur. Hazret-i 
mefhar-i mevcüdat (28) bu kuyu şuyı ile abdest alup bakı olan ma-i zülali yine kuyuya 
dökmüşlerdir. Ve bu bi'r (29) içre niyyetü's-sifa deyüp mübarek ağzı-yarların bu çahiçre ilka 
eylemişlerdir. Hala 301b (1) âb-ı nab-ı rakik “uyün 'ibret-nümün] hatir olan nus etse bi-emri'llâh 
(2) şifa bulur. Ve her diyara kumkumalarla hedaya götürirler zaman-ı cehaletden (3) kalmış bir 
çah-ı 'atikdir. Lebid bin el-'A'zami'l-yahüdi nam mel'un --- günden (4) güne nâ-hvoş olup ‘ilac 
mümkin olmadı. Ahirü'l-emr melâ'ikelerin i'lamiyle --- (5) bulup bu mahalde cenâb-ı Bar 
kıbelinden süre-i mu"avvezeteyn nazil olup hazret --- (6) hala bu bu kuyudan ehl-i Medine şu 
içmezler ve nefi dahı yokdur. Ancak besatinleri (7) rayy ederler. hazretin hurma bağı içinde bir 
ma-i hayat [u] safa-bahsdir. (8) Hazret-i risalet-penah [ 1 havatin ta’ifesi 124B varup ab-ı 
nabından nus (9) ederler. Yetmiş hassasi vardır. Cümle nisvana müte'allik ۰ 
Cümleden biri bir hatun vaz"ı (10) haml mahallinde 'usret cekse bu çah-ı madan nus etse bi- 
emri'llah bila-meşakka mahall-i maşdarı şakk olup (11) ma'süm müştakk olur. Ve hayz halinde 
nüş etse munkati' olup nifasdan pak olup (12) vaty-i helal olur. Ve duhter-i na-şüküfteleri ve 
cümle havatinlar bu bâğ-ı İremin havzından ğusl (13) éderler. Anın-içün hazretin bu bagina bağ-ı 
nisvan derler. Havatınlere mâ'il olduklarından cümle (14) ehl-i beyte bu bağlı vakf eylemislerdir, 
rical makülesi bu mahalle gelmezler. Eger züvvar-ı huccacdan gelirse (15) mahfi bulup bağ- 
banlardan izin olursa girûp ziyaret édüp ‘ibadet éderler. Andan (16) yüz adım сатг- 
Kibleteyndir. Balada zikri sebkat etmişdir. Hazret-i risâletin üçünci (17) bina etdügi mesciddir. 
Harem ve minaresiz bir mesciddir. Bundan yüz elli adım бата taş (18) nerdüban ile çıkılır 
Mescid-i Selman Faris: bu dahı haremsiz ve minaresiz bir kaşr-ı ‘all-misal bir küçük (19) 
mesciddir. Ve buna yüz adım karib Mescid-i hazret-i ‘Osman: bu dahı taş nerdüban ile 'urüc 
olunur, (20) haremsiz ve minaresiz bir müfid muhtaşar mesciddir. Ve yine buna karıb mescid-i 
hazret-i ‘All bu dahı (21) eyle sade bir haremsiz ve minaresiz bir mesciddir. Huccac-ı Müslimin 
geldikde cema"atları çok olur. (22) Bu mesacidlere iki kerre gelüp "ibadet édüp Medine-i 


münevverenin şimal canibinde 
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The well of Kudâ'a: It is said that the Prophet Abraham dug it. It is very good drinking water. 
The Prophet would perform his ablutions with water from this well and pour the remaining water 
back into it. Intending to make the water wholesome, he spat some of his blessed saliva into the 
well. 301b Now if someone drinks this water he is cured of his malady, by God's command. The 
well water is brought from here to all countries in bottles. 


5 [The "Azami Well] An ancient well dating to pre-Islamic times. The cursed one 


named Габа bin al-'Azam al-Yahüdi .................... The Prophet vvas getting vvorse every day. No 
one could find a cure. Finally ............... vvas found vvith the help of angels. Here the 
mu"avvezeteyn (Suras 113 and 114) were revealed and the Prophet ................ [was cured]. To 


this day the people of Medina do not drink from this well — and indeed there is no benefit in it — 
they only water their vegetable gardens with it. 

EET A pure life-giving water inside the Prophet's date garden. ................ Women 
come here and drink this pure water. It has 70 healing properties, all pertaining to women. One 
is that when a woman is having a difficult labor, if she drinks from this well her womb is opened 
by God's command and the baby is born. If she drinks the water during her menstruation, her 
bleeding stops and she is permitted to have intercourse again. Virgins and matrons bathe in this 
pool of the garden of Iram. For this reason this orchard of the Prophet is also known as the 
Garden of Women. In view of his inclination for women, he dedicated this garden to all the 
women living with him. Men are not allowed to enter. If pilgrims show up they can secretly get 
permission from the gardeners to visit it and worship. 

100 paces from there is the Mosque (cami) of the Two Kiblas. It has already been 
mentioned above. It is the third mosque built by the Prophet. It is a small mosque (masdiid) 
without a courtyard or minaret. 

The mosque of Salman al-Farisi stands 150 paces from the Kiblatayn mosque and may be 
reached by a stone stairway. It is also a small mosque without a courtyard or minaret, like a lofty 
pavilion. 

100 paces further on is the mosque of 'Uthmân, also reached by a stone stairway. İt is also 
quite small, without a courtyard or minaret. 

Nearby is the mosque of ‘All, also plain and small small, without a courtyard or minaret. 
When the pilgrims arrive, the congregation is quite large. | have visited these mosques twice and 


prayed here. 
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Hazret-i (23) Hamza ziyâretlerin beyan eder: Evvela haymelerimizde kâmil yüz elli atlı ile pür- 
silah olup (24) ziyaret-i hazret-i Hamzaya müteveccih olduk, zira haylı mesafe-i 0210601۲. Ve az 
adem ile gitmek (25) muhalifdir. Zıra Uhud ğazası olan yerdir. Şimal canibi sengistan ve 
çengelistan (26) ve Hayberistan dağlarıdır. Hayber yahüdileri kemin-gahlardan fursat bulursa 
çıkup ademi (27) helak eder. Dö”ima fursat gözedürler. Hakir pür-sılah "askerle Medine bağları 
igre (28) seyr ü temaşa ederek şun'-ı 'acibe ve ğaribeler var kim ta'bir olunmaz. Cümleden biri 
bu bağlar içre (29) olan hurmaların kaddi adem kaddi kadar ancak var cümle hurma tüşeleri 
yerde rimal üzre 302a (1) şalkım şalkım olup ‘akik-i Yemeni-var yerde yatar 'adetu'llah bunun 
üstine caridir kim nahl-i hurma (2) evc-i asumana ser çekmiş ola amma bu murcize-i 
resülu”llahdır. Kim 'Ayintab bağı gibi üzüm teyekleri gibi yerde (3) yatır bunları temaşa ederek 
iptida bin adım gidüp Mastaba-i Hazret-i Resül hazret bunda (4) gelüp Uhud gazasina giderken 
bunda mübârek tenine zırh-ı dâvudı geyüp mübarek miyanına (5) seyf-i meslülin bend kılup bi'z- 
zat kendüleri çar-yar-ı güzine kılıç kuşatdı ve gülbang-i Muhammedi çekildi. (6) Hazret-i 
Hamzalylı kılıç kuşatmağa arayup bulmadilar. Bu mahalden kadir olan tâ hazret-i Hamzaya 
varınca (7) piyade giderse şavâb-ı cihad eder. Hakir etek der-meyan &düp atımı ğulamıma vérüp 
ol (8) şiddet-i harda piyade olup sure-i el-hakimü”t-tekasür tilâvet ederek bir sa'atde Vâdi-i (9) 
hiyame-i resül ya"nı ordu-yı resülu'llah yeri bu mahalde bir küçük şuffa vardır. Hazretin (10) 
ihramdan haymesi bu şuffa üzre imiş bunda dahı iki rek'at namöz kılmak gerek (11) sünnetdir. 
Bu mahalde hazret-i risalet-penah ğuzât-ı müslimini cenge amade édüp saf şaf ‘asker (12) tertib 
eyledi. Iptida yedi bin bahadır-ı nâm-dârı aşhab-ı kirâm ile hazret-i Hamzalylı Talr'a-i ‘asker (13) 
édüp carhaya me”mür etdi. Ve Halid İbni Velid yeminde yedi bin "askerle Amade (14) oldı. Ve 
hazret-i "Ömer ve "Amr Ibnü'l-As piyade "azab "askerine serdar olup bu sahra-yı (15) 'azime içre 
yürüdiler. Hakir dahı cümle refiklerimize tenbih édüp bu suffada ikişer rek'at (16) namaz kilup 
niyyetü'l-ğazâ déyüp kılıçlarımız kemerlerimize bend kılup yine şimal canibine beşyüz adım 
gedüp (17) suffa-i "aşüra Şam huccâcı ba'de'l-hacc bu mahalde mah-ı muharremde asura 


bişirüp fukaraya bezl ederler. (18) 
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Account of the shrine of Hamza 

İt is north of Medina. To reach it we set out from our tents with 150 horsemen, fully armed, 
since it is quite a distance away and it is not good to go there with only a few men because it 
was the site of the battle of Uhud. The region north of Medina is rocky and full of thickets. These 
are the Khaybar mountains where the Jews of Khaybar could at any time emerge from their 
ambush and kill you. They are always waiting for an opportunity. 

As | was strolling through the orchards of Medina with my armed soldiers | saw some 
astounding things. One was the date palms which in these orchards only grow to the height of a 
man. The clusters of dates lie spread on the sandy ground like Yemeni agates. 302a Date palms 
normally grow very tall. It is a miracle of the Prophet that here they spread over the ground like 
“Ayntab grapevines. After you have visited them, you go on. 

1000 paces further on is the Stone Platform (mastaba) of the Prophet. When the Prophet 
arrived here on his way to the battle of Uhud he donned his Davidic coat-of-mail, girt his sword 
around his blessed waist, girt swords on his four chosen companions, and uttered the call-to- 
prayer. They looked for Hamza in order to girt on his sword as well, but could not find him. Any 
sturdy individual who goes from here to the grave of Hamza on foot earns the merit of 
performing the jihad. 

This humble one girded my loins, gave my horse to my servant and set off on foot under the 
burning sun. Reciting the Sura Takathur (Sura 102) 1 arrived in one hour at the Wadi of the 
Prophet’s Tent-Camp. There is a small platform (soffa) here where the tent made of the 
Prophet's pilgrim's robe is said to have once stood. One must perform two prostrations here, as 
it is a Sunnah. It was here that the Prophet prepared the Muslim gazis for battle and drew up 
their ranks. First he named Hamza as vanguard of the army with 7000 famous companions. 
Khalid bin Walid was stationed with 7000 men on the right flank. "Umar and "Amr bin "As were 
commanders of the Arab footsoldiers. They marched in this great plain. 

This humble one too admonished my companions. We performed two prostrations, asserted 
our intention of performing gaza and girt our swords to our waistbands. 

Proceeding 500 paces to the north we reached Soffa of "Ashüra where on their return home 
the Damascus pilgrims stop to cook 'ashüra (a kind of sweet pudding) and distribute it to the 
poor. There are other soffas (platforms, terraces) here, one for the custodian of the sultanic gifts 


(surra); 
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Ve bir şuffa dahı şurre emini suffasi ve bir suffa dahı Molla suffasi ve bir suffa dahı Seyhü'l-(19)- 
harem suffasi, bu mezkür dört şuffa çar-yar-ı güzinindir. Her sene hazret-i risalet ile (20) bu 
mahalle gelüp hazret-i Hamzalylı ziyaret édüp 'asüra tabh éderlermis. Hala sünnetdir. Huccac-ı 
(21) Şam geldikde kırk elli bin âdem cem" olup bin kazğan 'âşürâ pişüp Medine kavmi (22) 
kendileri bile aşur aşına dönerler. Bu sahrada nice bin ocak yerleri ve çadır şuffaları (23) ve kirk 
elli yerde kahve-hane suffalari ve şu kuyuları ve bu mahalde şimal (24) canibine yüz adım gidüp 
Ziyaret-i kubbe-i Hazret-i Hamza raziya'llahu "anhu Medineden bu mahalle (25) bir sa"at yerdir. 
Bir cami'-i kebir misal bir kubbe-i “alidir. Kıbleye nazir bir kapusı var altı kademe (26) taş 
nerdüban İle çıkılır andan bu asitanenin haremine duhül olunur. Bir beyaz seng-i (27) mücella ile 
mefrüş bir harem-i menküşdur. Bu haremin kible tarafı kubbesi altında ta mihrab (28) öninde 
kubbe-i "Alinin ortasında çar-güşe bir parmaklık içinde bir yeşil şof ile mestüre (29) bir çar-güşe 
şandüka içinde âsüdedirler. Bunda bir Yasin-i serif tilâvet ödüp şavabın 302b (1) rüh-ı seriflerine 
hibe eyledik. Ve her kim kilic taşırsa teberrüken kilicin hazret-i Hamzanir) sandüka-(2)- sı içre 
koyup bir zamandan sonra çıkarup türbe-darlar tekbir &derek kemerine kuşanalar (3) gaza 
şavabın bulur. Ve hazret-i Hamzanin ser-i sa"adeti ucinda yine zürriyetlerinden serif (4) Salih 
kuddise sirruhu ulu sultandır. çok kerametleri zahir ve bahir olmuşdur. Bunlarla bir şandüka (5) 
içre âsüdedirler. Hazret-i Hamzanın neseb-i şerifleri: 'amm-ı resülu'llahdir, kim hazretin (6) 
pederi 'Abdu'llâhın li-ebin ve ümmin birâderleridir. Hamza İbnü 'Abdu'l-muttalibdir. Al-i haşimidir. 
Ve hazret-i (7) resül ile süd karındaşlarıdır. Nübüvvetin ikinci senesinde hazret-i 'Ömerle berâber 
İslâm ile (8) müşerref oldilar. Mücahid fi sebili'llah zor-âver tüvana ve şeyh-i muzaffer min 
‘indi’llah idi. Niçe (9) ğazalara serdar olmuşdur. Ahir bu Uhud ğazasında hazretin mübârek 
dendan-ı şerifi şehid (10) oldugi mahalde hazret-i Hamzada küffar-ı Hayber içinde kalup 
ceng еде éde nice yüz küffarı (11) dendân-ı tigdan geçirüp kendüyi dahı pare pare édüp 
şehid etdiler. Ve “askeri münhezim (12) edüp Medineye bir sa"atlik yerde 'avdetleri bi-emri'llah ve 
yine ğuzat-ı müslimin Не hazret-i ‘All ve Fazıl (13) bin ebü Talib yetişüp küffarın yüzin 
döndürdiler. el-'Azametu-lillâh--- varup (14) bu kadar mal-ı ğanayim ve nice bin küffar katl olunup 
hazret-i Hamzanın cesed-i serifin alup (15) bu mahalde defn etdiler. --- müddet-i "ömr sene --- 
rahmetu”llah "aleyhi 

one for the chief qadi (molla): and one for the shaykh al-haram (shaikh of the shrine of Medina). 
These four şoffas belong to the four chosen companions. The Prophet used to come here every 
year, visit the grave of Hamza and cook "ashüra. Even today cooking "ashüra is Sunnah. VVhen 


the Damascus pilgrims come, 40-50 thousand men gather and cook 1000 cauldrons of "ashüra, 
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so that the people of Medina themselves tum into 'âshürâ. There are thousands of fireplaces in 
this plain, also soffas for tents and 40-50 soffas for coffee-houses, and there are wells. 

100 paces further north one reaches the shrine of Hamza — may God be pleased with him. 
İt is one hour's distance from Medina. The dome of the building is like the dome of a large 
mosque. It has one gate facing the kibla. One proceeds up six stone steps to enter the courtyard 
of the shrine. It is paved with white shiny stones. He is buried under a lofty dome just in front of 
the prayer-niche on the kibla side of this courtyard. The rectangular sarcophagus is surrounded 
by iron railings and covered with a green woollen cover. 

Here 1 recited a Sura Yasin and bestowed the merit upon his noble spirit. 302b If one comes 
here bearing a sword, and lays it down on Hamza's sarcophagus for a while, then draws the 
sword, and when the mausoleum guards say Allahu Akbar girds it back on his waistband, he 
gains the merit of performing gaza. 

At Hamza's head lies Sharif Salih who was one of his descendants. He was a great saint — 
may his secret be sanctified — and demonstrated many miraculous graces. He rests with him in 
the same sarcophagus. 

Hamza's noble lineage: He was the Prophet's uncle, full brother of the Prophet's father 'Abd 
Allah. He was the son of “Abd al-muttalib, of the Hashimite clan, and was the Prophet's milk- 
brother. He had the honor, in the second year of the Prophet's ministry, to convert to Islam 
together with 'Umar. He was one who struggled in God's path (i.e. engaged in jihad) and was a 
powerful shaikh given victory by God. He was commander in many gazas. Finally, in the battle of 
Uhud, where the Prophet's noble tooth was martyred, Hamza was left amidst the infidels of 
Khaybar who martyred him after he had put hundreds of infidels to the sword. The Muslim army 
was routed, but by God's command, when they were an hour outside Medina, ‘All and Fadil bin 
Ebü Talib hurried to their aid with Muslim ghazis and turned the face of the infidels. Glory to God 
22050 they took a large amount of booty and killed thousands of infidels. They took Hamza's 


body and buried it here. He was (---) year old — may God have mercy on him. 
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(16) hazret-i Hamzanın hareminde bir ab-ı hayat kuyu vardır --- Ve bu ösitanenin taşrasında (17) 
şokak aşırı mescid-i Şeyhü”l-harem bir küçük --- olmasıyçün bir misafirpane (18) ve ba'zi 
makşürecikler vardır. Ve bir bürke-i 'azımı vardir.---- bağ ve bağçeli (19) çiftlikler var. Andan 
şimale üç yüz adım gidüp Uhud ğazâsı cengi ---(20) taş nerdüban ile çıkılır bir şuffadır. Hazret-i 
risalet-penahın sinn-i serifini defn etmişlerdir (21) ---[kubbe-i] sinn derler. Namöz-gah-misal bir 
küçük mihrabı vardır. Bunda dahı iki (22) rek'at 125A namöz kilup âfât-ı semaviyyeden ve afat-ı 
arziyyeden masün [u] mahfüz olmak içün (23) du"a etmek gerek hikmet-i Huda bu şahranın hak-i 
beyazdır. Bu mahallin haki hazret-i risaletin (24) mübarek dişi kanı döküldiginden humret üzredir. 
Bu hak-dem bir âdem parmağıyla dişine sürse (25) vec'-ı sinnden ve nâzileden emin ola 
mücerrebdir. Bu şuffadan yine şimal canibine beş yüz (26) adım gidüp Cebel-i Uhud evc-i 
semaya ser çekmiş kara kizil kayalı çıplak evc-i semaya ser çekmiş (27) mehib dağlardır. Ve 
'azim ğarlar vardır. Bu mahalde bir dere vardır ana Maktel-i Hamza derler. (28) Bir muzlim ve 
mahüf yerdir. Bu mahaldeki ğör-i kemin-gahlardan küffar hurüc edüp hazret-i Hamzalylı (29) 
bunda şehid eylemişlerdir. Hala ol mahallin kayaları kırmızı kan gibidir. Gayri yerleri beyaz 303a 
(1) ve kara kayalardır. Bu mahalde dahı iki rek'at namaz kilup ‘acele ile "avdet etdik zira bi-emàn 
(2) yerdir. Bu mahalde at binüp kılıç kusanir fârisü'l-hayl ve piyade olan feta-yı secr sahibü'l- (3) 
hayl bismi”llah ile eline kılıcın alup niyyetü'l-ğazâ déyüp Allah Allah deyerek at biragup yahüd (4) 
plyadece cengde hareket eder gibi dilaverane cevelan etmek bu ‘arsa-gahda sünnet-i (5) 
resülu”llahdır, kim ğaza şavabını bulur. andan cenüb canibine gerü gidüp iki yüz adımda (6) 
Ziyaret-i harman-ı şüheda bu mahalde binden mütecaviz şahabe-i kiram şehid olup “ale”t-tertib 
(7) defn olunmuşlardır. Amma üzerlerinde kubbeleri yokdur. Amma ba'zi müte'ayyin kibar-ı 
aşhabın (8) ve muhacirin [ve] ensarin ve sikadan olan ravi-yi hadis kibar [u] güzinlerin merkadları 
seng-i (9) mezörları ve birer suffa ile ma'lümlardir. Bunlardan ma"adası bir şahra içre kubür-ı 
aşhab-ı kiram (10) zeyn olmuşlardır. Hikmet-i Huda karibü'l--ahd vâki' olmuş: bir kerre bir 'azim 
baran-ı rahmet nüzül (11) édüp bir seyl-i 'azim olur kim bu şühedalardan yetmiş kabr-i serifin 
haklerin seyl götürüp (12) cesed-i şerifleri ter ü taze kimi hâvb-alüd-misâl yatar kimi oturur. 


Kiminin kanı cereyan eder, 
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İn Hamza's courtyard is a well with sweet water. 

Outside this shrine across the street is the mescid of the shaykh al-haram (Shaikh of the 
shrine of Medina). A small ............ It has a guest house and a few small kiosks. Moreover, there 
is a large pond ............... farm estates with orchards and gardens. 

300 paces north is the site of the battle of Uhud ................ a soffa to which one ascends by 
Stone steps. The Prophet's tooth is buried here, so it is known as the Shrine of the Tooth 
(Makam-ı Sinn) There is a prayer room with a small prayer niche. One performs two 
prostrations and asks to be protected from natural disasters. By God's wisdom the soil of this 
plain is normally white but here is reddish because of the the blood from the Prophet's tooth. If 
you touch the ground with your finger and then rub your teeth, you will be safe from toothache 
and rheum — it is a tested remedy. 

500 paces further north is Mt. Uhud. It is an imposing bald mountain of red and black rock 
that rises to heaven. It has many caves. There is also a stream here, which is called "Hamza's 
murder" — a dark and fearsome place. Here the infidels emerged from their ambush and 
martyred Hamza. The rocks are still blood-red, whereas elsewhere in the vicinity they are white 
and black. 303a We performed two prostrations and hurried back, since it is not a safe place. 
People ride there and practice fencing. Horsemen with girt swords, and people on foot as well, 
especially brave youths, come here brandshing their swords in a warlike manner and crying “l 
intend gaza! Allah Allah!” It is a Sunnah of the Prophet, and they gain the merit of performing 
gaza. 

Retracing one's steps 200 paces to the south one reaches the Shrine of the Threshing-floor 
of the Martyrs. Here more than a thousand of the Prophet's companions died as martyrs and 
were buried in due order. There is no dome sheltering their remains, but some important 
companions of the Prophet, both fellow-immigrants (muhadjirin) from Mecca and helpers (Ansar) 
from Medina are here, their graves marked by gravestones or platforms (soffa). Aside from 


these, this plain is adorned with the graves of noble companions of the Prophet. 
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(13) kimi bi-dest, kimi bı-pay, kimi mecrüh, kimi bi-kelle, kimi hâvb-ı rahatda yatarlar. Bu hal-i pür- 
melal (14) haberi ehali-yi Medineye varup cümle “ulema vü şuleha ve meşayıh-ı sadat hasş [u] 
"amm kazma ve kürekleri (15) ile bu mahalle gelüp görseler kim cümle şühedaların vücüd-ı 
şerifleri ter ü taze dururlar. Can (16) u dilden din-i mübin uğrına şehid olmanın 106910 
müşahede edüp cümle halk (17) mücahid fr sebili'llah olmağa arzü éderler. Ba'dehu tevhid ve 
tehlil ve tekbir ile her şüheda hali (18) üzre dururlarken üzerlerine ol hak-i 'amber-asadan yığup 
kabr-i seriflerin “ayan ederler. (19) Ba'dehu Şeyhü'i-harem olan şâhibü'l-hayrât şavabına kasd 
edüp ihtimaldir bir dahı seyl-i tuğyan (20) édüp yine şühedalar müte”ezzi olmasın içün bu 
şühedaların dere canibine dört yüz adım (21) tüli bir kargir bina bir rasif bina édüp cümle şüheda 
ğark-ı abdan halaş olmuşlardır. (22) Rizvanu'llahi te'ala "aleyhim ecma"in. Amma bu mahalli 
ziyaret etmede bir âdâb vardır. Vakt-i seherde (23) hava mu'tedil iken yalın ayak başı kabak 
süre-i makabir okıyarak bu meşhedistanı ziyaret (24) édüp rühaniyyetlerinden istimdad talep 
edesin amma vakt-i zuhrda yalın ayak gezilmez. (25) Zira zemin ateş gibi yanar, müsta"mel pay- 
pus giyüp ziyaret etmek iktiza eder. Eyle olsa (26) bi-edeblik olmuş olur. Şart seheri ziyâret 
etmek gerekdir. Ba'zi kimesneler bu bina olunan (27) divar üzre pabücıyla yürüyüp ziyaret eder. 
Gam degildir. Ve bu divarin bir uci tâ cebel-i (28) Uhud dâmeninde hazret-i Hamza şehid olduğı 
mahalle varır. Bir uci yine hazret-i Hamza asitanesine (29) karib varır bu şahra ser-a-pa hün-ı 
şahabe-i kiram ile mülemma" olmuşdur. Tebevvül fül teğavvutdan hazer 303b (1) edüp adab 
üzre ziyaret etmek gerekdir, ve”s-selam. Zira bu fezaya şüheda tarlası derler niçe (2) bin can ve 
baş oynamış tarladır, mahşül-ı du'à harmanında diriler kim hadis İzâ tahayyertüm (3) ff! ümüri 
Festa"nü min ehli'-kubür. Ve ba'zi şuleha-yı ümmetden kimesne hazret-i risalet-(4)-penaha 
muhabbetinden uğrına can feda édüp şehid olanlar içinde bulunayım deyü bu mahalde defn (5) 
olunması içün vasiyyet eder. Allâhümme yessir lenâ ve her sene mâh-ı Muharremde ve mah-ı 
Şaferde bu hazret-i (6) Hamza asitanesinde mevlüd-ı şerif olup yedi sekiz bin adem cem" olup 
mevlüd-i (7) serif tilâvet olurken elbette 'aşk-ı ilahı ile ölüde bir adem merhüm olmuş bulunur. 
‘Aceb sırru”(8) Наһаг. O ademi ğasl édüp şühedalar harmanına defn ederler, rahmetü'llahi 


'aleyh. 


151 


By God's wisdom, a strange event occurred recently. There was a heavy rainfall which 
flooded the plain, sweeping away the soil from seventy graves of these martyrs. Their bodies 
were observed to be uncorrupted, some in a sleeping position, some sitting, some bleeding, 
some without a hand, some without a foot, some wounded, some beheaded, and some sleeping 
peacefully. When news of this sad event reached Medina, all the ulema and shaikhs and 
descendants of the Prophet, elite and commoners alike, came here with shovels and spades. 
When they saw that the martyrs' bodies were still fresh, they recognised the advantage of dying 
willingly as martyrs and wished to become ones who struggle on God's behalf (i.e., performers 
of jihad). With fervent prayers and cries of Allahu akbar they piled the fragrant soil over the 
martyrs, leaving them in the positions they were in, reburying them and marking their graves. 
The shaykh al-haram, seeking to gain the religious merit for a good deed, had a stone wall built 
along the stream 400 paces long lest the martyrs' bodies once again be disturbed by the flood 
— may God be pleased with them all. 

A visit to this place takes place according to a certain etiquette. You arrive here at dawn, 
when the heat is moderate, barefoot and bare headed, reciting the Sura Tekasür and seeking 
spiritual help from the martyrs. At noon the ground burns like fire and one cannot walk here 
barefoot, so put on old shoes if you visit the site at that time of day. But if you do you will be 
committing an impropriety; one should come here at dawn. Some individuals walk with their 
shoes on top of the wall that was recently built, so don't worry about it! This wall goes in one 
directions as far as the foot of Mt. Uhud where Hamza was martyred, and in the other as far as 
Hamza's shrine The entire plain is spattered with the blood of the Prophet's companions. 303b 
So you should avoid relieving yourself here, and carry out your visit according to etiquette. So 
much for that. 

This plain is known as the Field of Martyrs — it is a field where thousands laid down their 
lives and whose crop is gathered on the threshing-floor of prayer. Hadith: If you are bewildered 
in a matter, turn to the people of the graves for help. Many pious individuals make it their last will 
and testament to be buried here, out of desire to be amongst those who have sacrificed their 
lives out of love for the Prophet — may God vouchsafe it. 

Every year in the months of Muharram and Safar the birthday of the Prophet is celebrated 
here. 7000-8000 people gather and recite the Mevlüd-i sharif (poem for the Prophet's birthday). 
During this event one person invariably succumbs to his ecstasy and dies — it is an amazing 
divine mystery. They wash his body and bury him in the Threshing-floor of Martyrs — may God 


have mercy on him. 
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bu arada (9) dahı Medine haricindeki ziyaretler tamam olup yine bağ u bağçeler içre Medine-i 
münevvereye (10) varup Evsâf-ı Ziyaret-i veda" ihvan-ı züvvaran-ı seyyahana ma'lüm ola kim bu 
Medine-i (11) münevverenin bu tertib üzre ziyaretleri tamam oldukda şart oldur kim iptida ke'l- 
evvel (12) pak gus! édüp ve pak libaslar geyüp yâhvod muhrim varırsan dahı nürun-'ala-nür (13) 
âdâb üzre kal'a kapüsından içeri girüp tâ hazret-i resülun Câmi'-i şerifine varınca (14) salâvât-ı 
serifeye müdavemet ederek vara. Amma evvelki gibi bâb-ı selamdan girmeye âdâb (15) oldur 
kim bu ziyaret-i veda"da hazret-i risalet-penahın pay-ı se"adeti tarafında bab-ı (16) Cibrilden 
girdikde bu du'âyı okıya: es-selamu “aleyke ya resüla'llâh nes'elüke en tes'ele'llahe (17) en là 
yakta"a asarana min zürriyytike ve haremike bi-en yu'idunà salimine ganimine ila evtânınâ ve en 
(18) yübyrika lena fima ve heb lenâ mine'l-veledi ve havli mine'n-ni'ami ve yurzekna’s-sukre ‘ala 
zalike Allahümme (19) la tec"al haza ahira min ziyaret-i kabr-i nebiyyike fe-in teveffeyteni kable 
zalike fe-inni eşhedü fi memati (20) ma eşhedtühü fi hayatı en lâ ilahe illa’llahu vahdehu lâ şerike 
lehü ve enne Muhammeden "abduhu ve rasüluhu (21) rabbena atina fi'd-dünyâ haseneten ve fi'l- 
'ahireti haseneten ve kina 'azabe'n-nârı sübhaneke rabbike rabbi'l- (22) ‘izzet-i 'ammy yaşifüne 
ve selamun 'aly'l-mürselin ve'l-hamdü-li'llahi rabbi’l-‘alemin. déyüp elveda" ya resüla” (23) llah el- 
veda" déyüp görü görü gide ve's-selam el-hâmdü li'llah bu tertib üzre kırk yıl arzü (24) etdigim 
efendim hazret-i risalet-penahı ziyaret édüp bu üslüb üzre ‘ala kadri’l-imkan (25) evşaf-ı şeriflerin 
tahrir ve tesvid etdik haza min fazl-i rabbi ve sâ'at be sâ'at (26) ziyaret etdigümüz yerleri rub'-ı 


0 176 ile tahrir eyledik. 
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VVith this the visits outside Medina are concluded, and one returns to the city through 
orchards and gardens. 

Description of the visit of departure. 

The brethren vvho are visitors and travelers should knovv, that vvhen the visits to all the 
Medina shrines have been completed as described, one must perform an ablution and dress in 
clean garments, or if you depart having put on the pilgrimage garment that is light upon light. 
According to custom, one enters the city gate and continually recites blessings upon the Prophet 
until one reaches the Mosque of the Prophet. But one does not enter through the Bab-al-Salam 
as earlier; rather etiquette requires that for the visit of departure one enter through the Bab al- 
Djibril which is on the side of the Prophet's foot. Then one should say this prayer aloud: 

Peace be with you, o messenger of God. We ask you to ask God that He may not break off 
our traces from your progeny and your harem, that He let us return to our homes safe and 
sound, and that He may bless us in the children and the gifts He has given us. May He give us 
strength to give Him thanks for that. 

O God, may this not be my last visit to the grave of Your Prophet. But if you take me to 
yourself before 1 visit again, let me bear witness in my death as 1 have in my life: that There is no 
god but God, He alone, without a partner; and that Muhammad is His servant and His 
messenger. Lord, give us good things in this world and also in the next, and keep us from the 
punishment of the fires of hell. 

Praise be to your Lord, the Lord of power, exalted far above what is said of Him. Peace be 
upon His apostles and praise to God, Lord of the worlds. 

Then one says "Farewell, o messenger of God," and departs walking backward. So much 
for that. 

God be praised, | carried out my visit to the Prophet, which 1 had desired for 40 years, in 
this manner. And 1 have completed in fair copy, as far as | was able, my account of his nobles 
qualities. This is of the grace of my Lord. 


Also | recorded with my quadrant hour by hour the places that | visited. 
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(26) Evvela bu Medine (27) iklim-i sanidedir. İklim-i sani bi-kavli hukema ile bulunmuşdur, kim 
mebde-i 'arzi 20 derece ve 27 dakika ola ve tül-i (28) neharı 13 sa"at ve 15 dakika ola ve bu 
iklim-i sanınin vasatı ol makamdir kim 'arzi (29) 24 derece ve 30 dakika ola ve tül-i neharı 13 
sa"at ola efvah-ı "alemde iklim-i 304a (1) sani [géce] ve gündüz beraber ola, hayır bu söz 
efsanedir. Mekkede bile seb [u] rüz (2) beraber degildir. Müddet [ 1 nehar [u] leyl beraber 
degildir, Mekkeden canib-i cenüba on iki (3) sa"at leb-i derya Cidde benderindendir. --- Yelemlem 
nam mahalde dürüst (4) şeb [u] rüz beraberdir. Amma bu Medinede tül-i nehar on üç sâ'at ---(5) 
Medineden Mekkeye gittigimizi beyan eder: Evvela Hüseyin Paşa efendimiz tarafından toplar 
atulup (6) cemr-i huccac ziyareti veda" edüp--- gün Medineden cenüb canibine (7) şah-rah ile 
giderek şehrin iki canibinde sarây-ı 'âlıleri temaşa éderek--- (8) ederek tathir olmuş kara taşlıklı 
yollar ile 2 saatde Menzil-i bi'r-i (9) hazret-i ‘Alf --- 125B yüklerin yıkmayup meks ederler. TevabiT 
çok olan (10) hayme ve har-gahların kurarsa [ 1 sa'y ederler. Evvela bi'r-i “Ali nam mahal bir düz 
(11) yerde bayırlar kurbinde hazret-i "Ali büstan kuyusı gibi bir vasi" kuyu kazmış cânib-i 
erba"asından (12) sigirlar ile dollablarından âb-ı hayatı çekilüp 'aşeren fe-‘asr havz-ı 'azimler 
vardır. Anlara bürke-i (13) "Alı dérler bu ab-ı hayat ol bürkeye leb-ber-leb olup bu kadar bir) 
huccâcı "uryan ü büryan (14) ü giryan-künan ğusl édüp taşra çıkup ihramların kusanirlar. Ve bu 
bi'r-i ‘Aliden nüş (15) ederler. Gayet leziz sudur. Ve kuyusı alçakdır. Ve hurma bâğçeligi içinde 
bir teferrüc-gahdır. (16) Ve canib-i erba'asinda ehâli-yi Medinenin bağları çiftlikleri vardır. Ve bu 
mahalde ehl-i (17) Medinenin cümle a'yânı ve huccaci ve ehl-i eşnafları gelüp bir “azim ordu- 
pazar kurulup (18) bey [u] şira olur ve ehl-i Medineden nice bin fukara gelüp huccac-ı müsliminir) 
ümmilerine (19) ihrama girmenin şurüt [u] kuyüdin ta'lim ederler. Evvela mezheb-i Nu"man ibn-i 


Sabitde ihramdan (20) evvel gusl sünnetdir. 
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First, this city of Medina lies in the second clime vvhich, according to the sages, is at latitude 20 
degrees and 27 minutes, the length of the day is 13 hours and 15 minutes. The middle of the 


second clime is at latitiude 24 degrees and 4 minutes, the length of the day is 13 hours. People 


assert 304a ............... that the days and nights are the same length, but this is a legend. Even in 
Mecca the days and nights are not the same length. ............... The port of Cidde, 12 hours south 
of Mecca ............ in the place called Yelemlem the days and nights are truly the same length. 


But in Medina the length of the day 13 hours. 
Description of the Way from Medina to Mecca 

First our lord Husayn Pasha fired shots from the cannon. The pilgrims had completed their 
parting visit and .............. day we left the city going southwards by the main road, viewing the 
lofty palaces on either side. .............. After two hours following the black gravel road we arrived 
at the station of the Well of ‘All. .............. Here the pilgrims halt without taking down their loads. 
If anyone with a large retinue set up his tents here .............. they make an effort. 

The Well of (АТ is in a flat place near some hills. ‘All had a wide well dug here like those 
used for vegetable gardens. There are waterwheels on all sides. The water is raised by oxen 
and poured into large basins, measuring 10 by 10 paces, and known as Birke-i 'Alı('Alı's pond). 
Thousands of pilgrims bathe in this pond, naked and weeping, then emerge and put on their 
ihram (pilgrim’s garment). They also drink from this Well of ‘All since the water is sweet and the 
well is not very deep. 

There is a place for picnics in the date grove and orchards and farm-estates on all sides 
belonging to the people of Medina All the notables and shopkeepers of the city, and all the 
pilgrims, come here. A large camp-market is set up and people buy and sell. Also thousands of 
poor Medinaites come here and instruct the pilgrims how to put on their ihram. In the legal 
school of Nu"man bin Sabit (i.e., the Hanefis) it is Sunnah to put on the ihram only after a 


complete ablution (gusl). 
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t*Translator's note. An attempt has been made to use the Encyc/opdia of Islam spelling 
for proper names and technical terms. Some inconsistencies remain. Qur'anic citations 
and all other Arabic phrases and sentences are indicated in italics. Spaces the size of a 
single word are indicated as (---). Lacunae in the mss. are shown as ............ 

1 Wadil-kura: a valley north of Medina and a former Jewish settlement. The valley 
between 'Ula and Medina on the trade route from South Arabia to Syria was usually 
known as the Wadi Deidibban. Charles M. Doughty, Travels in the Arabian Desert, with 
an introduction by T.E. Lawrence (London 1923) Yaküt b. "Abdullah al-Hamavi, Mu'cam 
al-Buldan, V (Beirut 1979): 345. The most important sites of the Wâdi'l-kurâ is ‘Ula with 
rich date groves and corn fields, thanks to the warm springs in the valley floor. A. 
Grohmann, И/20//-Кига, El, IV (1934): 1166. To the west there are oases that have 
existed since ancient times. Naşır-ı Husrev mentioned, “Our next station that we 
reached was VVadi”l-kura where we stopped once again, and from there we arrived in 
Mecca ten days later.” Naser-e-Khosrou, Safarname 74, Thomas-Xavier Bianchi, 
Itinéraire de Constantinople à la Mecque, extrait de l'ouvrage turc intitulé: Kitab 
Menassik al-Hadj de el-Hadj Mehemmed Edib Ben Mehemmed, Islamic Geography: The 
Way to Mecca from the sixteenth to the nineteenth Century: Studies and translations, 
194 (1994): 1-91, first appeared in : Recueil des Voyages et des Mémoires publiés par 
la Société de Géographie de Paris, 2 (1825): 81-169, 7arih-i Taberi-yi Kebir Tercümesi 
(Istanbul 1327/1911): 396. Ebi Ca'fer Muhammed bin Cerir et-Taberi, Tàribu'l-Ümem 
ve”l-Mülük, II (Beyrut 1403/1983): 303-311. 

2 Khaybar: an oasis in Saudi Arabia, some 130 km north of Medina vvith the ruins of a 
fortress and a dam from pre-Islamic times. The Jewish inhabitants of Khaybar played an 
important role at the beginning of the 7th century as merchants, usurers and craftsmen. 


İn 628 Khaybar vvas captured by Muhammed. The defeated inhabitants stayed on their 
land as tenants. Yaküt, ibidem, Il, 409; V. Vaglieri, "Khaybar", El”, IV (1978): 1137; vgl. 
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Bernard Lewis, The Jews of Islam (Princeton 1984): 10-11; Charles M. Doughty, ibidem, 
1, 170-1; Taberi, Тапһи al-Umam wa al-Mülük, Il, 303-311. 


3 Dar al-Curf: a place some 6 km north of Medina. Yakut, ibidem, Il, 127. 
^ ‘Ula: a place near Wadrl-kura between Wadrl-kura and Sham (Damaskus). Yakut, 
ibidem, V, 144. 
5 Ma'an: one of the most important resting places for the pilgrims between Damascus 


and Medina Yâküt, ibidem, V, 153; N- Elisséef, "Ma"an" El”, V (1986): 897. 


6 Evliya compares the segah) musical mode with the neighing of a donkey. Cf. a 
musicologist's commentary in Yılmaz Oztuna, "Segah", Türk Musikisi Ansiklopedisi, II 
(1974): 214: "Kuvvetli bir zühd ve soylu bir hüzün duygusu tebliğ eder" (it conveys a 


strong renunciation and a noble sadness). 


8Bi'r-i ‘All: a well supposed to have been named after ‘All because he was said to have 
dug it and fought against a demon there (Diinn). See: al-Haravı, Ebü al- Hasan, Guide 
des lieux des pelerinage, translated by Janine Sourdel-Thomime (Damaskus 1957): 
206. Also compare: Sabine Schupp, Labsal dessen, der bei Tag und bei Nacht reist: Ibn 
Malihs Uns as-sari was-sárib Ein marokkanisches Pilgerbuch des frühen 17. 
Jahrhunderts (Berlin 1985): 110; "Abd al-Rahman Hibri, "Manasik-i Mamalik", published 
by Sevim İlgürel, Tarih Enstitüsü Dergisi, 6 (1975): 128. 

9 Sarı Hüseyin Paşa: Mehmed Süreyya, Sicill-i "Osmanı yahud Tezkere-i Mesahir-i 
Osmaniye, || (Istanbul 1308-1315/1890-1897): 196, Hafız Hüseyin Ayvansarayı, 
Vefayat-ı Selatin ve Mesahiri’r-Rical (Istanbul 1978): 129. 

10 [Koca] Sinan Paşa (d. 1596): grand vizier from 1580 to 1582. He was also famous as 
the conqueror of Yemen. Raab (Yanik) was conquered by him in 1594. M. Süreyya, 
Sicill-i "Osmanı, III, 109; Şerafettin Turan, "Sinan Paşa", IA, X (1967): 670; i. Hakkı 
Uzunçarşılı, Osmanlı tarihi, Il (Istanbul 1982): 407 und ibidem, Ill, (Istanbul 1985): 340; 
F. Babinger [G. David], "Sinan Pasha", EI’, IX (1997): 631. 
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11 Rızvan Paşa (died 1585): Mehmed Süreyya, Sicill-i "Osmanı, II, 401-402; |. Hakkı 
Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, II (Istanbul 1982): 396. 
12 Tavaşi Süleymân Pasha (died 1544) M. Süreyya, Sicill-i "Озтапт, III, 78-79; |. Hakkı 
Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, Il (Istanbul 1982): 549. 


14 Kıblatayn mosque. İt vvas a Monday in the middle of the month of Racab in the 
second year of the Hijra, when the Prophet went to the sons of Salam and in the 
mosque there, which was still facing Jerusalem, said his noon prayers. While he was 
praying, he received the revelation that the direction of prayer should be changed. 
Without interrupting his devotions the Prophet, who was leading the prayer, turned 
round and faced Mecca. Those standing behind him immediately imitated him; the men 
took the women's positions and the women the men's. The devotions were brought to 
an end in this position. The mosque of the sons of Selem still bears the title “the mosque 
of the two directions of prayer." K.A.C. Creswell, Early Muslim Architecture, |, (New York 
1979): 11-13; Samhüdi, Wefa al-wafa, III (1984 Beirut): 841-845. The History of al- 
Tabari The Foundation of the Community, translated by M. V. Mc Donald annoted by W. 
M. Watt (New York 1987): 1-54; W. M. Watt, Muhammed at Medina, (Oxford 1956): 
154, 198-202; Ahmet Ónkal, Nebi Bozkurt, Semavi Eyice "Cami", DIA, VII (1993): 46- 
92; Buharı, Fazlu's-salat fi mescid al-Mekka we al- Medine, |, 6; Ibn Shabba Tarihu al- 
Madinat al-Münawwara Ahbarü al-Madinat al-nabawiya, ed. Fehim Muhammed Shaltüt, 
68; Muslim, Hac, 505-511. 

15 Sükkeri-zade fŞihabı Çelebil: Brockelmann, Geschichte der Arabischen Literatur, 
Supplement II (Leiden 1938): 196; cf. [Evliya Celebi], Evliya Çelebi in Bitlis, edited by 
Robert Dankoff (Leiden et al 1990): 290. 

16 Cf. Hans Georg Majer, Vorstudien zur Geschichte der Ilmiye im Osmanischen Reich |. 
Zu Usakizade und seiner Familie und seinem Zeyl-i Sakayik (München 1978): 241. "Der 
alliahrlichen Pilgerkarawane mußte sie doch jedes Jahr im Monat Zil-hicce in Mekka 
anlangen. Sie war die günstigste und vor allem sicherste Reisemóglichkeit zu den 
fernen Heiligen Statten. Bei den oft unsicheren Wegeverháltnissen war jede Reise ein 


Wagnis." M. A. Kortepeter, "A source for the history of Ottoman -Hijaz relations: The 
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Seyahatname of Avvliya Chalaby and the rebellion of Sharif Sa"d b. Zayd in the years 
1671-72/1081-82," in ‘Abd Allah et. al. (ed): Мазадг târih al-gazira al-'arabiya/Sources 
for the History of Arabia, II, (Ar-Riyad 1979): 229-246, Faroqhi, Herrscher Über Mekka 
(München 1990), 90; EÇ,YKY, IX, 286; Hibri, ibidem, 55-60 


18 Arabic A/-Maaina, lit. “the city". The city honored to be Muhammed’s burial site. 
Medina became known as AZ//adına and Madinatu'n-nabi (the city of the Prophet) 
however, when it had already become famous for offering Muhammed protection. In 
terms of holiness, it was in second place behind Mecca. It was originally known as 
Yasrib. See Qur'an 33:13. 

19 Kahkaha: this name stands for an unconquerable fortress in general. Evliya Çelebi, 
who frequently links the description of castles and city walls with a list of the strongest 
fortresses in the world, appears to locate Kahkaha in the north western part of Iran, if it 
is not to be identified with the castles Alamut and Deylem, which stood close together. 
Cf. Klaus Kreiser, Edirne im 17. Jahrhundert nach Evliya Çelebi: Ein Beitrag zur 
Kenntnis der osmanischen Stadt (Freiburg 1975) 7 (n. 1); Korkut M. Buğday, Evliya 
Gelebis Anatolienreise, from the third volume of the Seyahatname (Leiden u.a. 1996): 
391. 

20 Shaykh al-haram: the chief of the eunuchs was called shaykh al-haram. He was also 
the head of the mosque and the most prominent person in the city. The Seyhü'l-harem 
of Medina therefore was higher in rank than the shaykh al-haram of Mecca. He was a 
eunuch himself, was sent from Istanbul and usually belonged to the court of the ruler. R. 
Stratkótter, ibidem, 142; Vgl Burckhardt, Travels in Arabia, 343-344. 

21 Buhari, Cami al-sahih, II, (1329/ 1913 Istanbul): 57, Muslim, Cami al-sahth, IV, (1329/ 
1913 Istanbul): 123; Zeyn al-din Ahmed bin Ahmed b. Abd al-Latifi al-Zabidi, trans. 
Ahmed Naim und Kamil Miras, Sahth-i Buhari Muhtaşarı Tecrid-i Şarıh Tercemesi ve 
Şerhi, IV, (Ankara 1979): 213. 

22 Muhammedü'z-zad: the one who can speak High Arabic, whose native tongue (from 
his home) vvas High Arabic. VVehr, ibidem, 484. 
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23 Cf. the Fütüvvet traditions cited by Gólpinarli: "Ali su döküyor, Abbas"ın oğlu Fazl su 
getiriyordu, Onu gömleği üstünde olarak üç kere yikadilar..." (Ali poured the water, Fazl 
b. Abbas brought the water, the washed him three times on his shirt). Abdülbaki 
Gólpinarli, Islam ve Türk Illerinde Fütüvvet Teşkilatı, Iktisat Fakültesi Mecmuası, XI/1-4 
(Istanbul 1949-50): 229. 
24 This historical reference was taken from Tarih-i Taberi-yi Kebir Tercümesi cf. Tarıh-i 
Taberi-yi Kebir Tercümesi, III, 5-7. 
25 See Nedim Al-Hamid, "Expansion of the Prophet's Mosque Complete," in Arab News 
(Jeddah 1994): 3. Concerning the circumference of the mosque of the Prophet: it was 
116 m long from north to south. The width of the north side was 86 m, and of the south 
side 66 m. Since EÇ s visit, the mosque has been extended several times, modernised 
and added to. Since it was rebuilt under King Saud (1953-1964) it measures 256 m long 
and 91 m wide. K.A.C. Creswell, ibidem, | (New York 1979): 6-10, 27-28; The Two Holy 
Mosques and their Architecture During the Saudi Reign, With the compliments of 
Ministery of Information Foreign Information (Riyadh o. D.): 25; Dietrich Brandenburg, 
Die Baumeister des Propheten, Stádtebau und Kultur der islamischen Vólker, Zürich- 
Freiburg 1971): 14-17; J. Saugavet, La Mosquée Omeyyade de Medina (Paris 1948): 8- 
23, J. L. Buckhardt, In Mekka und Medina, An den heiligen Stätten des Islam 
herausgegeben und eingeleitet von Uwe Pfulmann (Berlin 1994): 207; Ahmet Onkal, 
Nebi Bozkurt, Semavi Eyice "Câmi", VII (1993): 46-92. Fatih Rıfkı Atay, Zeytin Dağı 
(Istanbul 1957): 59-63. 
26 zızzaf a musical mode (makâm) very suitable for the call to prayer as it has to be 
called in a rising tone. Cf. Öztuna, ibidem, II, 358: "Türk musikisinin 10. basit makamı. 
Umumiyetle çıkıcı, nadiren inici olarak kullanılmıştır". 
27C. E. Bosvvorth, "Mani", El”, VI (1986): 421 Mani or Manes, the founder of the 
Manichaean religion, appears in Persian and Ottoman literature as the greatest painter 
of all time. Erjeng also known as Erteng who presented the divine revelations given to 
him in a striking manner. C. E. Bosworth, "Mani", El”, VI (1986): 421. 

28The famous Iranian painter, whose name is frequently to be found in Divan literature, 
R. Ettinghausen, "Bihzad", ۴۱2, | (1979): 1211. 
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29 Erbab-ı Şuffa: people from the Prophets inner circle. In the courtyard an arcade 
(suffa) of palm branches was made under which the poorest of the poor found shelter. 
Some of them were fed by the Prophet himself, as he shared his daily meals with them. 
He sent some of the others to well-to-do Muslims for food and shelter. These people 
who lived in the immediate vicinity of the Prophet were soon known as ashâb-ı suffa, in 
general "the companions of the arcade". Cf. Zeki Saritoprak, Suffa Ashabi (Istanbul 
1985): 7-12; W. M. Watt, "ahl al-suffa", EI’, | (1979): 266; Doğuştan Günümüze Büyük 
İslam Tarihi, ed. H. Dursun Yıldız (Istanbul 1992): 349. 

30Atabek (also Atabak, Atabeg), Turkish title originally denoting a trainer of princes. In 
the course of the history of the Seljuks the influence of the Atabeks, who functioned as 
governors and military commanders, increased steadily. In the end Atabek dynasties 
developed that were largely independent and powerful during the 12 century. 


(Regarding the Atabeks mentioned here see Zanki, Tughtakin.) M. A. Kóymen, Büyük 


Selçuklu İmparatorluğu Tarihi II (Ankara 1954); Cahen C., "Atabak" EI’, | (1979): 731; İ. 
Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devlet Teskilatina Medhal, (Ankara 1984): 47, C. E. 
Bosworth, "The Zangids", The new Islamic Dynasties (Edinburgh 1996): 190. 

31 Since in EÇ”s version there is an exaggerated number of Christians who were seeking 
to steal the Prophet's body, it is advisable to look at the notes by Burckhardt: "in A.H. 
557, in the time of El Melek el Adel Noureddyn, king of Egypt, two Christians in disguise 
vvere discovered at Medina, vvho had made a subterraneous passage from a 
neighbouring house into the Hedira, and stolen from thence articles of great value. 
Being put to the torture, they confessed having been by the King of Spain for that 
purpose; and they paid for their temerity with their lives. Sultan Noureddyn after this, 


carried a trench round the Hedira, and filled it vvith lead, to prevent similar attempts. 


See Burckhardt, ibidem, 351. Cf. Muhammed Габ al-Batanüni, ar-Rıhlet al-Hicaziyya, 
(Cairo, 1995): 327. Ayyüb Sabri, Mir'a't al-Medina, 684; Samhüdi, Wefa al-wefa, II 648. 
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Another version is to be found reported in Ibn Djubayr. Cf. Ibn Djubayr, Rıhle al-ibn 
Djubayr, (Beyrut 1400/1980): 34-35. 

32 According to Samhüdi there were 2 people. Samhüdi, Wafa al-Wafa, Il, 648. 

33 EC describes here the Christian situation using the Islamic concept 'Arsh (the throne 
of God) and the resurrection, together with the Prophet etc. 

34 Haml al-mu'min ale s-salah. Cf. Andreas Tietze, Mustafa Ali's Description of Cairo of 
1599, Research into Islamic philology and cultural history, Vol. V (Vienna 1975): 112. 

35 Muskets had not yet been invented in Nür al-din's time. 

36 The historical references here by Evliya Çelebi are inaccurate. Istanbul was 
conquered by the Ottomans in 1453. 

37 Khorasanf[i] kireç: a form of mortar, used especially in Khorasan and for that reason 
known as such even in Anatolia. In the production of this mortar first of all burned bricks 
and pieces of bricks were finely ground and sifted. The fine powder produced in this way 
was mixed with chalk and water and made into mortar. This mortar was used for building 
walls which would come into contact with water, or which had to be impervious, such as 
bath houses, water depots, bridges and drains. Furthermore it was used for plastering 
and construction of walls and domes where a great deal of stability was required. Doğan 
Hasol, Ansiklopedik Mimarlık Sözlüğü (Istanbul 1988): 235. Celal Esad Arseven, Sanat 
Ansiklopedisi, Il (Istanbul 1983): 759. 

38 Sünen-i Nesa’i’l al-Kubra, Ebü "Abd al-rahman; V (Beirut 1991): 131, hadis no: 8472; 
Tirmizi, V (Beirut): 533, hadis no: 3713. 

39 Full details about this are to be found in Islam Alimleri Ansiklopedisi, |, (Istanbul- 
1985): 14; Kaadı ۱۷22, Sifa-i şerif Tercümesi, Naim Erdoğan-Hüseyin Erdoğan (Istanbul 
1993): 98 ff. 252. 

40 "Abd al-Muttalib: the Prophet's grandfather was an important person in Mecca in the 
pre-Islamic time. He died c. 579 after the young Muhammed had lived with him for a few 
years. W. M. Watt, "Abd al-Muttalib ibn Hashim", El?, | (1979): 80. 
^! Muslim historians relate a number of supernatural occurences on the night the 
Prophet was born. In the ancient center of Iran the fire of Zendvesta, which had burned 


constantly for a thousand years, was said to have gone out. In the palace of Khosrau in 
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the city of Medain, fourteen pillars were supposed to have collapsed; a great Zoroastrian 
wise man was said to have had a terrible dream; the Save lake which had just been built 
in Iran ran dry in an earthquake; the river bed of the Semave, which had been dry for a 
thousand years, was flooded; the great idols set up in the Ka'ba fell on their faces. 
Annemarie Schimmel, Und Muhammed ist sein Prophet, die Verehrung des Propheten 
in der islamischen Frómmigkeiten (Düsseldorf, Köln 1981): 124-138; Ibn Sa'd 
Tabakatü'l-Kübra, | (Beirut, 1960): 90, 104. 


42 EC's historical references are inaccurate. "Abd al-Muttalib died when the Prophet was 


eight years old. 


43 After the Hijra, the Prophet had the Muslims of Medina registered and to that end 
undertook a census, which showed that there were 1500 Muslims in Medina. Zekai 


Konrapa, Muhammed el-Emin. Mensch-Prophet-Staatsmann, Notes and German 


translation: H. Achmed Schmiede (Köln 1994): 71, cf.. W. M. Watt, "Medina", El”, VI 

(1991): 999. 
44 Ismâ'il b. Muhammed al-'Aclüni, Kashf al-hafa' ve müzil al-ilbas 'amme ishtahara min 
a'l-ahadis ‘ala al-sinati'n-nas Il, (Beirut 1351-2/1931-2) 173; Tabaranı, Mu'cam al-kebir 
XII (Beirut 1983): 92, Hadith No: 12571. Tirmizi: Sunan al- Tirmizi, V (Beirut): 585, 
Hadith no: 3609. 
45 Bedr: the place where in March 624 the first battle between Muhammed and his 
followers and the Qurayshites took place. A large number of the Quraysh leaders were 
killed there, including Abü Djahl. According to historians, the Qurayshites lost 70 men 
who died and 70 who were captured, some of whom were also sentenced to death. The 
victory at Bedr established Muhammed's power, and Muslim historians consider it to be 
one of the most important dates in history. In April 626 A.D. the second battle of Badr 
took place. This time Muhammed was victorious without bloodshed. Vakıdı, Kitabu al- 
Maghazi, 1, 19-128; Табаи, Târih al-Umam ve'l-Mulük, Il, 131-172; M. Hamidullah, The 
Battlefields of the Prophet Muhammad, 11-17; Muhammed Hamidullah, Hazret-i 
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Peygamberin Savaşları ve Savaş Meydanlari, trans. Salih Tuğ, (Istanbul 1991): 49-78; 
The History of al-Tabari, VII, 26, W. M. Watt, "Badr", El”, | (1979): 867. 


46 Uhud: a hill about five km from Medina. It is famous for the battle that took place 
there in 625, when the Muslim troops suffered a defeat at the hands of the Quraysh. 
Muhammed's uncle Hamza died in this battle and his grave became a place of 
pilgrimage. Vakıdı, Kitabu’l Maghazi, |, 199-300; Tabari, Tarih al-Umam ve’l-Muluk, Il, 
187-213; Fr. Buhl, "Ohod", El, Ill (1936): 1048. Muhammed Hamidullah, Hazret-i 
Peygamberin Savaslari, 79-105; The History of al-Tabari, VII, 105-138. 

47 Hendek: battle between Muhammed's followers and the people of Mecca in April 627 
near Medina, named after the trenches dug by the Muslims in front of the city, which 
brought down the attack by the cavalry of Mecca. Vakidi, Kitab al-Maghazi, Il, 440-496; 
Tabari, Târih al-Umam wa al-Mulük, Il, 233-245; A.J. Wensinck "Khandak", El, II, (1927): 
965; El”, İV (1978): 1020, Muhammed Hamidullah, Hazret-i Peygamberin Savaşları, 
107-134. 

48 Kurayza, one of the three Jewish families in Medina. The Kurayza owned large palm 
groves, like the Nazir, and vvere, like them, linked vvith the Arabian Evs. The final break 
vvith Muhammed came about vvhen they allovved themselves to be persuaded to take the 
side of the Quraysh in the trench vvar, and thereby violate the community regulations of 
Medina. In the siege that followed they sought permission through Muhammed to leave 
Medina under the same conditions as the Nazir. When they had finally surrended 
unconditionally, probably hoping for the intervention of their old ally, Evs, it was precisely 
their leader Sa'd ibn Mu'az, who proclaimed the death penalty for the men of the family. 
Vakıdı, Kitab al-Maghazi, Il, 496-529; Tabarı, Tarih al-Umam wa al-Mulük, Il, 245-254; 
W. M. Watt, "Kurayza", El”, V (1986): 436; Judaica, XIII (1978): 1435. 

49 Beni al-Mustalik: a sub-group of the Huza'a southwest of Medina. The only group of 
the Huza"a, who clearly opposed Muhammed and thus caused him to attack them. In the 
course of the battle they were defeated and the daughter of their leader was captured. 
G. Rotter, ibidem, 183. Vakıdı, Kitâbu'l Megazi, |, 404. 
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50 Way Station, Menzil, Yusuf Halaçoğlu, XIV-XVII Yüzyıllarda Osmanlılarda Devlet 
Teşkilatı ve Sosyal Yapı (Ankara 1991): 146-155, Franz Taeschner “Die Entvvicklung 
des VVegenetzes und des Verkehrs im Turkischen Anatolien” 357 ; Anadolu 
Araştırmaları, 1/2 (Istanbul 1959): 277, ders., Das Anatolische Wegenetz nach 
Osmanischen Quellen, ۱-۱۱ (Leipzig 1926); |. Hakkı Uzunçarşılı, Merkez ve Bahriye 
Teşkilatı (Ankara 1984): Ayyüb Sabri, Mirkat-ı Cezireti'l- “Arab (Istanbul 1306/1888- 
1889): 234-256, Münir Atalar, Osmanlı Devletinde Surre-i Hümayün ve Surre Alayları 
(Ankara 1991): 129-165. 

51 See Tabari, Tarih al-Umam wa al-Mulük, Il, 323-344. 

52 Tâ'if the Prophet went from Huneyn to Ta’if and camped near the city. The Prophet 
besieged the city for at least twenty days. He fought bitterly against Ta'if. Cf. Vakıdı, 
Kitabu al-Maghazı, III, 922-938. 

53Savvik: a meal made of dried and ground barley, mixed with water or fat and made 
into a thick broth. The raid was called this because this meal was brought there by the 
Qurayshites. D. Waines, "Savvik", El”, IX (1997): 93, The History of al-Tabari, VII, 89, 
Taberi, Tàrih al-Umam ve?”l-Mulük, Il, 175-177. 

54 The Prophet marched to Ghatafan and stayed eleven days. Vakıdı, Kitab al- 
Maghazı, |, 193. 

55 The Prophet marched to Buhran and stayed ten days. Vakıdı, Kitab al Maghazı, |, 
196. 

56 Kaynuka', one of the three Jewish families in Medina. In contrast to their fellow 
believers their family did not work the land, but lived off trade and craftsmanship (for 
instance goldsmithery). In the conflicts in Medina before the Hijra they were linked with 
the Hazrec. They were the first Jewish group to be driven out of Medina in 624. They 
were besieged in their quarter of the city and surrendered without a struggle. The 
Hazrec who had been linked with them before, spoke up for them to enable them to go 
out to the area around Vâdi'l-kurrâ to begin with. Later they moved closer to Syria. A. J. 
Wensinck- R. Paret, "Kaynuka"", El”, IV (1978): 824; The History of al-Tabari, VII, 85. 

57 Zâtü'r-rikâ': in the 4th year, the Prophet marched out to Necd to fight the Beni 


Muharib and the Beni Sa'lebe, two sub-groups of the federation of the Gatafan. Both 
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sides drevv close to each other, but there vvas no battle as each one vvas too afraid of 
their opponent. Finally the Prophet prayed the prayer of fear and withdrew with his men. 
The campaign was named Zat ü'r-rika' because as they marched they patched up their 
banners with patches. Cf. Ibn Ishaq, Das Leben des Propheten, translated from the 
Arabic and with notes by G. Rotter, (Tübingen 1976): 160; The History of al-Tabari, VII, 
161. 

58 After the Prophet had returned to Medina following the zâtü'r-rikâ' campaign, he 
spent the rest of the month of Cemaziye'l-evvel and the months of Cemaziye'l-ahir and 
Receb there. In Sa'ban he set out for Bedr, to meet Abü Sufyan once again in battle, as 
if by agreement. He waited eight nights for him there. G. Rotter, ibidem, 161; The 
History of al-Tabari, VII, 165. 

59 Dümetü'l-cendel: an oasis in north Arabia, on the southern end of the Wadi Sirhan 
and the northern edge of the Nefud desert. The Prophet undertook a military campaign 
there. Rotter, ibidem, 161. Yakut, ibidem, Il, 564-65; M. Hamidullah, Peygamberin 


Savaşları, 126-130, Le Veccia Vaglieri, "Dümetü'l-cendel", El”, Il (1979): 624. 

60 The Prophet was greatly pained by the fate of the martyrs of Bi'r-i Ma'una and 
wanted revenge. He marched out with 200 men and 20 horses. Vakıdı, Kitabu’l Megazi, 
11, 534. 

61 EÇ's references are nearly identical to Taberi's information; cf. "Defn-i Techiz-i 
Muhammed", Târih-i Taberi-yi Kebir Tercümesi, III, 5. 

62 All the historical material cited by EC is collected in Tarih-i Taberi-yi Kebir Tercümesi 
11. 57. Many books of legends about Ebü Bekir were widely known; see Mehmet Gavsi, 
Menâkıb-ı Ciharyar-ı Güzin Peygamberimizin Dört Halifesinin Hal Tercemeleri (Istanbul 
1972): 5-72, Mahmud Sami Ramazanoğlu, Hazreti Ebü Bekir Sıddık radiyallahu anh 
(Istanbul 1981); Şemseddin Sivasi, Dört Büyük Halife, text edited by Ahmed 
Arslantürkoğlu (Istanbul): 7-93, Mustafa Necati Bursalı, Aşere-i Mübessere; Cennetle 
Müidelenen on Sahabi (Istanbul 1983): 11-38. 

63 Kiraat-1 Seb a: the canonical seven-fold system of reading which arose from the 
unification of all the complete readings. It was originated by Ebü Bekir b. Mücahid. Ibn 


Mücahid limited himself to seven Qur'an readers. Later three more were added and from 
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this arose the ten-fold system (sere). F. Sezgin, Geschichte des Arabischen 
Schrifttums, | (Leiden1967): 8-9. 

64 |n the field of Qur'an recitation there are three different persons who are all called 
Hafs. The best known Qur'an scholar in the Abbasid era: Ebü ‘Omer Hafs bin Süleymân 
bin al-Mugira el-Bezzaz el-Esedi el-Küfr (90/709-180/796), lived in Baghdad and Mecca 
(Sezgin, Geschichte des Arabischen Schrifttums, |: 10). Ebü Seleme el-Hallal b. 
Süleyman, a pupil of 'Asim, transmitted his reading version of the Qur'an. It is one of the 
most widely spread. Blachére, Introduction au Coran (Paris 1947): 120; "Hafs bin 
Süleyman", El.?, Ill (1979): 63; Tayyar Altikulac, "Hafs bin Süleyman" DIA, XV (1997): 
118. 

65 Mugira bin Su'ba: from Sakif in Ta'if. He took part in the wars of conquest and 

recaptured Kufa in Iraq, and held it until his death in 670. H. Lammens, "Mugira bin 
Su'ba", El” VII (1993): 347. 
66 For the historical material cited by EÇ see Tarih-i Taberi-yi Kebir Tercümesi, 111: 57- 
152. Several books of legends about 'Umar were widely known, see Semseddin Sivasi, 
ibidem, 94-204. Mustafa Necati Bursali, Asere-i Mübessere Cennetle Müjdelenen On 
Sahabi, 39-71; Hak ve Adalet Güneşi Hazreti Ömer, (Istanbul 1994). 


67 Hücre: the "chamber" in which Muhammed died and was buried and which was 





originally intended for "Aisha, the favourite wife of the Prophet. It lies behind the Mescidü 





al-Nebi, the Mosque of the Prophet in Medina, and is in the form of an irregular quadrate 
with sides about 17 m long, and is separated from the mosque by a passage about 8 m 
wide. Here are the graves of Muhammed, Abü Bakr and 'Umar. There is also a space 
reserved for the grave of Jesus, since Muslims believe that Jesus will return to earth, die 
and be buried in Medina. In a separate part of the building it is said that the grave of 
Fatima the Prophet's daughter, is located, although many Muslims believe that Fatima is 
buried in Baki. The Prophet is said to lie in his grave on his right side, with his cheek 
leaning on his right hand, facing Mecca. Behind him lies Abü Bakr, in the same position 
as Muhammed, with his face at the level of Muhammed's shoulder. Behind him is 'Umar, 
buried in the same way. It is said that Muhammed prayed that God would not allow his 


grave to become the object of idol worship after his death. Consequently the Wahhabis 
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and other Muslim reformers condemn the customary honoring of Muhammed's grave. 
The garden adjoining the building where the grave is housed was called Ravza, a name 
used by some authors for the grave itself. "Hudjra", El”, 111 (1979): 545; W. M. Watt, 
"Medina", El”, V (1986): 934, Ayyüb Sabri, Mir'â't-ı Medine, 525-697, Ibn Dschubair, 
Tagebuch eines Mekkapilgers, translated from the Arabic and edited by Günther Regina 
(Stuttgart 1985): 140-143, Ibn Battüta, ibidem, 135-143. 

68 The mosque in Medina and the grave of the Prophet were under the care of the 
eunuchs. VVith them vvere also the Farrashes, vvho vvere responsible for the care of the 
furnishing, cleaning and lighting of the mosque, including the Prophet's chamber. Later 
the lighting became their only responsibility. The Ottomans cultivated the cult of Medina, 
since they were here direct rulers, in contrast to Mecca. They also introduced the title 
"Ferrash" by giving the honor of being a Ferrash to men outside of Medina, who would 
then engage a substitute, and would only exercise their position themselves when they 
visited Medina. With endowments and gifts, the Farrashes often had additional income, 
for example by saying prayers in the Prophet's chamber for others. The organisation of 
the Farrashes collapsed with the Ottoman Empire, the cult then passed entirely into the 
hands of the eunuchs. Herbert Horst-Helmuth Scheel, Ein Beitrag zum Ferrasen-amt in 
der Grabmoschee zu Medina, in: Németh armağanı (Ankara 1982): 263-6; Werner 
Caskel, Das Farraschen-Amt in Medina, Aus fünf Jahrtausenden morgenlandischer 
Kultur, Festschrift Max Freiherrn von Oppenheim zum 70. Geburtstage gewidmet von 
Freunden und Mitarbeitern, (Berlin 1933): 138-147; Tahsin Yazici-Mehmet İbşirli, 
"Ferras", DIA, XII1995): 498-409, M. Atalar, ibidem, 233-34; Burckhardt, ibidem, 220-26. 
EG's references are almost identical to F. R. Atay's information. See. F. R. Atay, ibidem, 
61. 

69 Ayyüb Sabri quotes this verse in his Mir'â't-ı Medine, 575. 

70 Kashf al-hafa’, 1: 147; Abdülbaki Gölpınarlı, Şeyh Seyyid Gaybi oğlu Seyyid Husayn'ın 
Fütüvvet-nâmesi, İktisat Fakültesi Mecmuası, XVII/1-4 (Istanbul 1956): 87. 

71 The date 1040 given for this dream is not correct, see EÇ,YKY, 1, 11-13. 

72 Cf. Ayyüb Sabri, Mir'â't-ı Medine, 507-562; "Most of the Ottoman buildings in Saudi 


Arabia have been demolished," Filiz (Çalışlar) Yenişehirlioğlu, Türkiye Dışındaki 
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Osmanlı Mimari Yapıtları (Ottoman Architectural Works Outside Turkey (Ankara 1989): 
146-150; "Heute findet man keine Bauten von Sinan mehr," Nihal Uluengin-Bülent 
Uluengin, "Mimar Sinan'ın Mekke ve Medinedeki Eserleri," in: Mimar Sinan Dönemi Türk 
Mimarlığı ve Sanatı (Istanbul 1988): 345-359. 

Cf. Nacî Muhammed Hasan “Abd al-kadir, al-ta'lım fi al-Madına al-Munawwara min al- 
'ami'l-hicri-evveli ilâ 1412, dirasa tarıhıyya wasfiyya tahlıliyya (Cairo 1414/1993): 290- 
291. 

Cahit Baltacı mentions only two medreses in Medina; the Murat III medresa and the 
Mehemmed ۱۱۱ medrese. Cahit Baltacı, XV-XVI. Asırlarda Osmanlı Medreseleri. Tarih- 
Teşkilat (Istanbul 1976): 504- 554. 

When Sultan Selim | conquered Egypt in 1517, he gave a series of large endowments 
within the country to the benefit of the people of Mecca and Medina, which were to be 
set up by the Mamluk Sultans and Amirs. These were later reformed and brought 
together under the title The Great Dashisha. The religious endowments of Qaitbay and 
Djakmak formed the heart of the Great Dashisha. Sultan Sulayman 1 (reg. 1520-1566) 
increased it by means of some gifts. Apart from this, Murad Ill (reg. 1574-1595) 
endowed what was known as the Little Dashisha. This was mainly money sent to Mecca 
and Medina. S. Faroqhi, Herrscher über Mekka, 111; |. Hakkı Uzunçarşılı, Mekke-i 
Mükerreme Emirleri, 14-15. 

76 These numbers are exaggerated. Sultan Selim 1 organised the first shipment of 
wheat for Mecca and Medina. In 924/1518 ships from Suez came to Jeddah with 7000 
ardebs (1,050 tons) of wheat. 2000 (300 tons) of this were for Medina, 5000 (750 tons) 
for Mecca. Sultan Sulayman ۱ chose several villages in Egypt which he set aside for the 
holy shrines. From here the people of Medina at first received 1,500 ardebs (225 tons) 
and later 2,000 ardebs (300 tons) of wheat, and the people of Mecca 3,000 ardebs (450 
tons)." See R. Stratkótter, ibidem, 56-62. 

77 The rulers register (defter-i padişah) comprised various references by the surre 
owners, feudal lords and tax collectors, about the male compulsory tax in the villages 
and towns of the Empire, their names, fathers' names, family situation, taxes and 


privileges, and the entries by them relating to individual tenures and how they were used 
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(e.g. as arable land, orchards, vineyards, or gardens, rice fields, meadovvs etc.), the 
number of animals kept by the farmers, as a rule sheep, beehives, mills etc and their tax 
value. Any changes were noted and the extent of the Empire was set down by the land 
registry every 30 to 40 years in new registries by the rulers. B. Lewis, "Defter-i Hakanı", 
El”, II (1979): 81; Nejat Góyünc, "Defter", DIA, IX (1994): 88; Erhan Afyoncu, "Defter- 
hane", DIA, IX (1994): 100. 

781-۶207 a fragrant herb, Lathyrus odorantus; "Baklagillerden çeşitli renklerde ve çok 
kokulu çiçekleri olan bir yıllık tırmanıcı süs bitkisi", Resimli Ansiklopedik Büyük Sözlük V 
(Istanbul 1982): 1023. 

79 Ma-i kàdr. a laxative. ‘Ali Akbar Dihhuda, Logat-name. XXXVII, 105. 

80 Medina's cemetery. It lies on the southeastern end of the city, outside the present city 
walls, which guard the entrance to the cemetery through the Bakı” Gate. The first to be 
buried here was “Usman bin Ma'ün, the ascetic companion of the Prophet. Later the 
Prophet's daughters, his son İbrahim and his wives were buried here. In general it was 
an honor to be laid to rest here, surrounded by Muhammed's relations, Imams and holy 
men. The graves of famous dead people were adorned with memorial stones and 
domes by their descendants. Ibn Jubayr wrote: “Baki” lies to the east of Medina, people 
reach it through the al-Bakr gate. First of all we find the shrine of the Prophet's aunt." 
When Burckhardt visited this place after the arrival of the Wahhabis, he found this to be 
the most miserable of all cemeteries in the Orient. R. Günther, ibidem, 144; W. Wright, 
The Travels of ibn Jubayr, Reprint, Frankfurt am Main, 1994,196. Burckhardt, ibidem, 
124; F. Wüstenfeld, Geschichte der Stadt Medina, Im Auszug aus dem arabischen 
Samhüdi, Abhandlungen der  historisch-philologischen Klasse der Königlichen 
Gesellschaft der Wissenschaften zu Góttingen, IX (Góttingen 1860): 140. 

8! EC's historical references here are not accurate. Fatima, the Prophet's daughter, was 
born between 605 and 610 and married 'Ali in the second year after the Hijra, in 624. 
Thus Hasan was born in Medina. 


8? Mukavkis: according to Arabian tradition, this was the name of the ruler of Alexandria 


and Egypt around the sixth year of the Hijra. (628) K. Ohrnberg, "Mukavkis", El”, VII 
(1993): 511. 
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83 The division of the gifts is explained by EC by the expression: £/- Hedaya testeriku ve 
lev kane müsterek(Evliya, YKY, Ill, 281) Gifts should be shared even if they are held in 


common. 
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Fahite binti Ebr Talib 298a.7 

Asiye (Ali's 


(Legenday Persian painter) 


Fatima  bintü 
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Hafs (One of the canonisers of s style of 
reding the Qur'an) 290a.18, 293а.6 

Hafsa (Umars Daughter) 290a.20-22, 
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Hakem İbnü'l- ‘As (One of the Prophet's 
companions) 296b.1 

Hakim İbn-i (One of the 


Prophet's companions) 296a.5 
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Hanbeli (a Sunni legal school) 282b.7 
Hanefi (a Sunni legal school) 282b.6 


Harün 


303a.28-29, 


(Aaron, brother of 
288a.17 


Harünü”r-Reşıd 


Moses) 


(Abbasid Caliph reg. 
786-809) 283b.2, 297a.13-15 

Haşim (uncle of Prophet Muhammed) 
287b.2-3-14 

Hazret-i Risalet (Prophet Muhammed) 
279a.1-10-12-16-27, 280b. 4-8-22-29, 
281a.2 -29, 281b.16, 282a.5-13, 
283b.27, 286a.22-25, 283a.1, 284a. 3, 
286a.6-21-24, 286b.5-7-12-24 

Hişam (Umayyad Caliph, reg., 723-743) 
296b.28 

Hüseyin Paşa (serdar Şarı) 276a.2, 
277a.8-10, 277b. 4, 277a.7, 290b.18, 
304a.5 

Halid ibni Velid (Arab Commander, d. 
642) 302a.13 

۲۱2961 sultan (Haseki was the favourite 
concubine of an Ottoman Emperor) 
294a.10 

Hatemü'| Enbiya Mustafa (Muhammed 
seal of the prophets) 281a.10 
Haysüme (Mother of 
Caliph Umar) 290a.14 

Herakil (Heraklios, Byzantine emperor 
reg. 610-41)297b.28 

Hiristiyan (Christian) 285a.14, 283b.17 
Huddamlar (the 
283a.14 

İbn-i Kesir (One of the canonisers of s 
style of reding the Qur”an d. 737) 
293a.7 

İbrahim (Abraham) 287a.29, 288a.15 


bintü'l-Hasim 


mosque servants) 
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İbrahim bin resül (Son of Prophet 
Muhammed) 288a.3, 297b.18, 298a.5, 
298b.9-26 

İbrahim-i Medeni (Author) 299b.27 

"İbriler (Hebrevv) 278a.12 

İç ağaları (officers of the sultan's inner 
service of harem) 277a.24 
İdris (Prophet) 279a.9, 288a.14 

İlyas (Prophet Elijah) 288a.17 

İmam-ı Hüseyin (a son of caliph Ali) 
283a.24 

İmam-ı Malik (the founder oft he Maliki 
madhhab) 297a.10-12 

İmam-ı Nafi" (One of the canonisers of s 
style of reding the Qur”an d. 785) 
297a.10 

"İsa (Jesus) 283b.17, 287b 

İshak (İzak) 288a.16 

İskender-i kübrâ (Alexander the Great) 
279a.2-8, 287b.5 

İslambol mollası (The chief qadi of 
İstanbul) 279b.2 

(Prophet 
Abraham) 287a.28, 288a.15, 298b.12 

Kababıta (Copts, 
Christian)279a.8 


Ka'b bin 'Ömerü'l-Ensâri (One of the 


İsmaTl Ishmael son of 


Egyptian 


Prophet's | companions) 296b.21, 
299b.9-13 
Kaba'i-i kureyş (tribe of Quraysh) 


287a.21-28, 298a.29 
Kamber (the Servant of Ali) 296a.3 
Kapıcılar kethudası (a chief doorkeeper) 
278b.22 
Kara ağalar (black eunuchs) 291a.4-20 
Karahişarı (calligrapher, 281b.21, 
286b.25, 292a.18 
Kasım (a son of Prophet) 288a.3, 


298b.10 


Kaysüm (cousin of Prophet) 281a.5, 
296b.25 

Keykâvüs İranian king) 
294a.11 

Kinane bin Beşrenci (Murderer of caliph 
Uthman) 296a.4 

kisra (The Sasanid ruler Khusravv) 
285a.17 

Latin (Laten) 285a.20 

Lebid bin el-'A'Zami (Габа al-Assam: 
the Jew, bevvitched the Prophet) 
301b.3 

Maliki (a Sunni legal school) 282b.6, 
297a.14 

Mani (Patron of painters) 281b.29 

Mariye (the slavegirl to the Prophet) 
2972.28, 297b.18-19.29, 298a.1 

Mataracı 277a.22 

Mataracı-başı (the Chief 
bearer) 277a.23, 278b.25 

Medine Mevleviyyeti (mollaship) 279a.28 

Medine Mollası (The chief qadi in 
Medina) 294b.10, 300a.1-5-17 

Mehterbaşı (a head of the military band) 
279b.12 

Mehter-hane (the marching band) 277a. 
29 

Mehemmed İbni "Arraf (author) 300a.21 

Mehemmed eş-şehir (an old chief qadi 
of Medina) 300a.16 


Mehemmed Han-ı Rabi" 


(Legendary 


canteen- 


(Ottoman 
Sultan, reg. 1648-1687) 279a.24 

Mekke Mollası (chief qadi of Mecca) 
300a.12 

Me"mün (Abbasid Caliph reg. 813-833) 
283b.2 

Mervan ('Uthmàn's secretary) 295b.21- 
23-29 


Meş'aleciyân (the torchbearers) 276a.21 


Mevlâ Sinân-ı Nehci (Author) 300a.5 

Mezheb-i Şafii (a Sunni legal school) 
282b.6-27 

Millet-i Mesihiyye (Christian) 283b.8, 
285a.4, 285b.23 

Mu"aviye (The first Umayyad caliph, 4. 
680) 296a.7-11-13, 297a.24, 299b.7- 
14 

Mugire bin Şu"be (one of the more 
prominent companions of Muhammad) 
290a.24 

Muhacirin [ü] ensarlar (the Emigrants 
and the Helpers) 277b.21, 279a.10, 
303a.8 

Muhacirinler (the Emigrants) 280b.19 

Muhammed (the Prophet) 280b.10-13, 
285a.15-16-24-25-26, 283b.6-11-16, 
285a.9-21-22, 285b.5 287a.20-22, 
287b.11-13-15, 

Muhammed bin İshak (vvas an Arab 
Muslim historian and hagiographer, d. 
767) 287b.4 

Muhammedi (Muslim) 285a.25-27-28 

Muhammed-i Ekber (a son of first caliph 
Abu bakr) 295b.20-22-26 

Muhammedt’l-Bakir (the Fifth Imam to 
the Twelver Shah) 296b.28 

Muhammedü'l-Mustafa 
277b.15, 288a.21, 288b.11 

Mukavkis (ruler of Egypt) 297b.18-22- 
23-26-29 

Müsa (Moses) 288a.17 

Müseviyye (Hebrew) 285b.23 

Mustafa bin Kara Davüd (old chief qadi 
of Mecca) 300a.12 

Mu'tasam Billah Muhammed (Abbasid 
Caliph reg. 833-842) 297a.15 

Mucavirin (foreign residents in Mecca) 
278b.23, 282a.21, 283a.15 


(Prophet) 


Nigahbanlar (the vvatchmen of the 
castle) 280a.25 

Nüh (Noah) 288a.14 

Nu"man ibn-i sabit İmam-ı a'zam (the 
founder of the Sunni Hanafi school of 
İslamic 279a.19, 
304a.19 

Nüre”d-din 279a.13-15, 283b.4, 284a.3- 
4-6-10-15-17-20-26, 284b.4-6-8-14-17- 
18, 285b.8-16-18-27, 286a.1-2, 
286a.3, 286b.7-9, 291b.24 

"Osman (the caliph Uthman reg. 644- 
656)  282a.7-9-11-13, 282b.22-26, 
286a.27, 286b.26, 290a.20, 295b.2-4, 
296a.1-2-5-9-14-15-17-19-23, 296b.3, 
297b.10, 299a.9, 301a.12-14-15 

"Ömer (Umar, Second Caliph reg. 634- 
644) 286a.8, 289b.7-9, 290a.10-12-15- 
16-22-23-28, 291b.8, 292a.22, 
295b.10, 25, 298b.5, 302a.14, 302b. 7 


‘Omer İbni "Amr beriberi (one of the 


jurisprudence) 


Prophet's companions) 298b.19 
Papa (Pope) 283b.5-13-15, 285a.9- 
285b.3-4-10 
Papa Angeli (Pope Angeli) 285a.19 
Papa Aya Yorgi (Pope) 285a.19 
Papalar (Popes) 285a.10-24 
Papa Miha’il (Pope) 285a.19 
Papa Mika'l (Pope) 285a.19 
Rabi" bin ۵۵ 
Medina) 296a.22, 297b.12 
Rafiziler (Shiites) 286b.8, 290a.27 
Rızvan Paşa (d. 1585) 277a.12 
(Daughter of 
Muhammed) 288a.4, 296a.16-17- 
297b.10, 298b.24 
Rüm (Greeks, 
293b.11 


(a Jew in 


Rukiyye Prophet 


Ottomans, Turks) 
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Rümane (VVife of Abu Bakr) 297a.23, 
298b.23 

Rüm Münsr Mehemmed efendi (Author) 
300a.1 

Sa'd bin Ebr Vakkas (one of the 
Prophet's 282b. 4, 

299a.12-23-25, 299b.1 


Sa'd ibni Zeyd bin 'Ómer (one of the 


companions) 


Prophet's | companions) 299a.25, 
299b.1 

Sahabe-i kiram (the Prophet's 
companions) 278a.1, 279a.10, 
280b.22, 281a.3-9-11-18-22-23, 
287b.23, 290a.18, 295b.27-29, 


298b.20, 299a.10-14, 299b.9 

Sa'd bin Malik Sinan (one of the 
Prophet's companions)296b.4 

Sa"dü”l-Huzri (one of the Prophets 
companions) 298b.19 

Salih (Prophet) 288a.15 

Sancak begi (the rank) 279a.24 

Selman (one of the 
companions) 298a.15-16, 298b.20 

Sevde binti Zem'a' (a wife of Prophet) 
297a.2 

Seyfe”d-din Sultan (Ayyubid sultan of 
Egypt d. 1218) 292b.17 

Silahdar (weaponbearer) 277a. 27 

Sinan Paşa (Grand vizier d. 1596) 
277a.12 

Sokullı Mehemmed Pasa (Grand vizier 
d. 1579) 295a.2, 292b.28, 292b.24 

Şuheyb-i  rümi  (279a.20,  294b.2, 
298b.28, 299a.1-2-3-5-7 

Sultàn Ahmed (Ottoman Sultan, reg. 
1603-17) 281a.28, 291b.27, 292a.20, 
294b.2 


Prophet's 


Sultan Gavri (Sultan Al-Ghawri, Burji 
Mamluk Sultan of Egypt, reg. 1501-16) 
281a.27, 291b.25 

Sultan Kaytbay (Qaitbay) Burji Mamluk 
Sultan of Egypt reg. 872-901) 281a. 
24-27, 286b.27, 291b.25, 281b.24, 
292b.23 

Sultan Mehemmed Han 
Sultan, reg. 1648-1687) 279b.1 

Sultan Murad-ı salis (Ottoman Sultan, 
reg. 1574-1595) 281a.28, 282a.29, 
282b.3, 294b.2 


Sultan 


(Ottoman 


Süleyman 
magnificient, reg. 1520-66) 279a. 17- 
20, 294a. 20, 297b.8, 280b.1, 281a.28, 
286b.17, 291b.26. 

Şurre emini (trustee of the Surre) 
294b.6-7-9 

Şurre-i padişahı (the sultan”s annual gift 
to the holy cities) 279b. 4 

Sükkeri-zade (auothor) 278a.16 

Süleyman (Solomon) 288a.19 


(Suleyman the 


Şafii (a sunni legal school) 293a.19, 
301a.20 

Şatırlar (runners) 277a.20 

Şerif Şalih (one of Hamza descendants) 
302b.3 

Şerif (the rank of Sandiakbegi) 279a.23- 
24-27 

Şeyhü”l-harem (the ruler of Medina) 
279a.25, 279b.4-5, 283b.20-21, 13, 


290b.20-25-29, 294b.10, 299b.23, 
303a.19 
Şeyh Hayre”d-din Hızır (a Quran 


commentator) 300a.14 
Şeyh "Ukbe-i Cüheyni (Shaikh) 297b.25 
Şu"ayb (Prophet) 288a.17 
Tahir (a son of Prophet Muhammed) 
288a.4, 298b.11 


Talha bin 'Ubeydu'llâh (one of the 
Prophet's companions) 299a.29 

Tavaşı Süleyman Paşa (1544) 2772.13 

Tayyib (a son of Prophet Muhammed) 
288a.3, 298b.10 

Teftişci Mehemmed Paşa 294a.18 

Topçıbaşı (an artillery officer) 279b.11 

Tüfengciyanlar (musketeers) 277a. 22 

‘Ubeyde bin Cerrah (one of the 
Prophet's companions) 299b.1 

"Urban (see Arab) 285a.8, 294b.27 

Übeyy bin Ka'b (one of the Prophet's 
companions) 299b.13 

Ümmü Eymen (the slavegirl of Abd Allah 
bin Abd al Muttalib) 298a.17 

Ümmü Habibe binti Ebr Süfyan (Wife of 
Prophet Muhammed) 297a.27, 297b.2 

Ümmü Külsüm (Daughter of Prophet 
Muhammed) 288a.4, 296a.16-18, 
297b.10 

Ümmü  Safiyye (Wife of Prophet) 
297a.17-19 

Ümmü  Seleme (Wife of Prophet 
Muhammed) 296a.28-29, 297a.27, 

Velid ibn  'Abdü'l-melik (Umayyads 
Caliph reg.. 705-715) 281a.27, 285a.5, 
296b.12 

Yahya (Prpohet) 288a.20 

Yâküt-i Müsta"samı (Calligrapher d. 
1269) 282b.25 

Yehüda (Jews) 279a.8 

Yeniçeri serdârı (janissary commander) 
279b.11 

Yünaniyan (Greeks) 279a.8 

Yüsuf (Prophet Joseph) 288a.16, 
288b.12, 299b.8. 

Za”n-nün-i misri (an Egyptian Sufi saint) 
297b.23-25 

Zekeriyya (Prophet) 288a.19 
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Zeyd bin Harise (One of the Prophet's 
companions) 297a.26-298a.2 

Zeyd bin sabit (One of the Prophets 
companions) 299b.6 

Zeyneb (Daughter of Prophet 
Muhammed) 288a.4, 296a.23, 297b.11 

Zeyneb [bin] Huzeyme (Wife of Prophet 
Muhammed) 297b.16 

Zeyneb bint-i Cahs (Wife of Prophet 
Muhammed) 297a.26, 298a.1-2-3 

Zeyne'l-‘abidin "Alı bin Hüseyn (a great- 
grandson of Muhammad) 296b. 11 


B) INDEX OF GEOGRAPHICAL 
NAMES 

‘Acem 290a.27, 293a.25 

Aden (Adan) 290a.27 

‘Adn-i illiyyin 281a.8 

Afrika 295b.15 

Akhisar 300a.1 

‘Akik (a town near Medina) 299a.16 

Amâsiyyü'ş-şehr (Amasya) 300a.14 

Anatoli (Anatolia) 300a.1 

‘Aneze (Anaza) 284a.14, 286a. 2-3 

Antakiyye (Antioch, Antakya) 297b.28 

‘Arabistan 289b.11, 300a.22 

‘Arafat (Mt. ‘Arafat) 276a. 7 

Ayasofya (Hagia-sophia) 285a.17 

‘Ayintab (Antep) 302a.2 

‘Ayn-i zerka 293a.12, 294a.23-24 

Azerbaycan (Azerbaijan) 295b.15 

Bagdad (Baghdad) 279a.18-20, 
287b.19, 290a.26 

Bakr" 280a.1, 295а.21-22, 296a.23-24, 
296b.1-10, 297a.2-29, 298b.26, 
299b.16, 299b.18-24, 300a.2-10-23 

Basra 290a.26, 298a.22 

Bedir (Badr) 296a.17, 9, 296b.20, 
297b.11, 299b.10 
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Belde-i Kastamoni (Kastamonu) 299b.27 

Belğırad (Belgrade) 279a.17-20-21 

Belh (Balkh)293a.25 

Beyrüt (Beirut) 284a.16. 

Bi”r-i Kuza"a (Kuzaa vvell) 301a.27 

Bi'r-i Eris (Eris Well) 301a.1 

Bi”r-i "Ali (Al's well) 276b.13, 294a.8, 
304a.10-14 

Bi”r-i 'Urve bin Zübeyr (Urve's well) 
301a.24 

Budin (Buda) 279a.17 

Buhara (Buhara) 293a.25 

Bursa 288b.21 

bürke-i ‘Alt (Al's pond) 304а.12 

Cebel-i 'ayr (Mt. Ayr) 278a.10, 285b.20 

Cebel-i Uhud (Mt. Uhud) 277b.5, 
302b.26, 303a.27 

Cidde (Jeddah) 304a.3 

Cisr-i Ya'küb (Jacob's bridge) 299a.19 

Cin ü (China and Cathay) 
293a.25 


Maçın 


Dar-i cürf (a village near Medina) 
275b.24 

Dar-i Veda" (a place near Medina) 275b. 
24-26 

Darü't-tabiga (a place near Medina) 
298a.21 

diyar-i mağrib Süsesi (Sousse in the 
Maghreb) 281b.13 

Dobrevenedig (Dubrovnik) 285a.20 

Ebva (a village near Medina) 298a.29 

Ekalım-i seb'a (the seven climes) 280b.7 

Endülüs (Andalusia) 285a.7 

Erdel (Transylvania) 3012.5 

Erzin (Erzin by Antakya) 299b.2 

Fas (Fez) 285a.7 

Firdevs-i ‘illiyyin (the highest level of 
Paradise) 288b.9 

Habes (Abyssinia) 293a.25 


Haleb (Aleppo) 286a.3, 290a.26 

Haremeyn 294b. 7 

Hicaz (Hejaz) 295a.7 

Hind (india) 282a.16, 291b.26, 293a.24 

Humus (Hums) 295b.14 

Haşeki sultan cisri (Khaşşeki Sultan 
bridge) 294a.21 

Haşekiyye medresesi (Khaşşakiyya 
madrasa 294a.7 

Hayber (Khaybar) 301b.26 

Hayberistan (Khaybar) 
289b.12, 301b.26 

Hita ve Hitan (China und Khotan ) 
293a.25 

Horasan (Khorasan) 295b.15 

"rak (Irak) 285a.11 

İklim-i sanı (the second clime) 303b.27- 
28-29 

İskenderiye (Alexandria) 299a.21 

İslambol (Istanbul) 285a.6, 285b.24 

İşpanya (Spain) 283b.5-12, 285a.4-10, 
285a.17, 285b.1-5-6, 286b8 

Ka"be (Kaaba) 285b.6, 
291b.6 

Kafiristan (the land of the infidels) 
284a.5, 287b.8 

Kal"a-i Medine (the castle of Medina) 
278a.27, 279a.23, 280a.6, 280b.5, 
292b.16 

Karafe-i ervam (the Turkish part of the 
Bakı” cemetery) 299b.24 

karye-i Kuba (the village of Masdiid al- 
Kuba) 300a.27, 300b.28 

Kirman (Kirman) 295b.15 

Kuds-i şerif (Jerusalem) 277b.13-18, 
279a.18, 279b.17, 285a.6-13, 287b.24, 
290a.26, 299a.18 

Lehsa (Lahsa) 290a.26 

Ma"an (Maan) 276a.9 


275b.18, 


291a.5-27, 


Mağrib-zemin (the Maghreb) 285a.7 

Maktel-i Hamza  (Hamza's murder) 
302b.27 

Mastaba (the Stone Platform) 302a.3 

Medine (Medina) 275b. 14, 276a.6-7-23- 
25, 276b.3-6-11-12-24, 277a.2-10-11, 
277b.5-7-8-9-11, 278a.21-23-24, 
279a.6-10-11-14-15-20-22-27, 279b. 
2-10, 280a.19, 280b.12-15-24-25-27, 
281b.14, 283b.10-18-20,284a.18 -21- 
22, 285a.9-27, 285b. 21-23-25, 
286a.3, 286b.3, 287b.22, 290а.7, 
290b.28, 292b.15-16, 293а.17-29, 
293b.2-7-12-16, 294а.3, 294b.5-9, 
295a.15-17-19-20, 295b.7-27, 296a.2- 
8, 297b.19, 298a.21-26-27-28, 298b.4, 
299a.14-15-25, 299b.16-17-28, 
300a.7-8-10-22-24-25, 300b.8, 
301b.22, 302a.21-24, 302b.12, 303b.9- 
10, 304a.4-5 

meshedistan (the Field of Martyrs) 
303a.23 

Mekke (Mecca) 276a.4-6-7-18, 276b.21, 
277b.12-19-20, 279a.1-5-6, 280b.10- 
11, 284a.17, 285a.20, 285b.23, 
286a.2-3, 287b.6-17-20-24, 290а.8, 
294b.8, 295b. 

Meranküş (Marrekesh) 285a.7 

Merrih (Mars) 285b.12 

Merkad-ı Fatima (grave of Fatima) 90a.7 

Misir (Egypt) 279b.5, 281b.14, 282a.29, 
2832.13, 2830.18, 285a.6-11, 290а.26, 
291a.25, 291b.26-27, 293b.11, 294b.2- 
4-6-8, 295a.10, 295b.20-21-22-26, 
297b.22-26-27, 300a.6 

Müzeyrib (Muzayrib) 276a.8, 292b.7 

Nahcivan (Nakhshivani) 276a. 21 

Nahiye-i Cüdeyde (a village of Medina) 
279b.8 
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Nahiye-i Dörü”l-kurra 279b.8 

nahiye-i Fedek (a village of Medina) 
279b.8 

Nahiye-i nısf-ı Hayber (a village of 
Medina) 279b.8 

Nahiye-i Şafra (a village of Medina) 
279b.8 

nahiye-i Yenbü"u”l-bahr (a village of 
Medina) 279b.8, 294b.4 

Nahiye-i"Ula (a village of Medina) 279b.8 

Nihavend (Nahavvand) 290a.26 

Ravza-i Mutahhara (the Sacred Garden, 
the precinct of Prophet Muhammed”s 
tomb) 282b.2, 283a.19, 285b.29, 
286b.5, 287a.5, 291a.3-5-17-22, 
293b.17 

Rodos (Rhodos) 279a.17-20 

Rüm-eli (Rumelia, Balkans) 299b.20 

Şam (Damascus) 275b.24, 276a.13-18, 
277b.9, 279a.13, 284a.13-16-18-21, 
285a.11, 285b.24, 290a.26, 292b.6, 
296a.7-8, 298a.20, 18, 299b.1-2. 

Sayda (Sidon) 284a.16 

Semerkand (Samarkand) 295b.15 

Sind (Sind) 293a.24 

Suffa (the anteroom) 302a.17 

Süveyis (Suez) 293b.11, 294b.4, 300a.6 

Taberistan (Tabaristan) 295b.15 

Тат 295a.10 

Telemsan (Tlemcen) 285a.7 

Tırablus (Tripoli) 285a.7 

Tunus (Tunus)285a.7 

"Ula (a place near Wadi al-kura) 276a.8 

Vadi-i İstikbal (Wadi of Reception) 
275b.24, 276a.23 

۱۷/۵۵۲۱ Kura-yil ‘Atik (a valley north of 
Medina) 275b.14 

Yelemlem (a village in the Mecca 
Province) 304a.3 
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Yemen 290a.26 
Yenbü" (Yanbu) 281b.14, 293b.11 
Yesrib (Madina) 279a.1, 279a.19 


C) INDEX OF TITEL OF BOOKS 

Eşbah ve Nazayir (comments on Islamic 
law, Author ibn Nucaym d. 1596) 
299b.27 

Firdevsi”l”ahbar (collection of hadith 
from Kudai's Shihab al ahbar) 299a.2 
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چا ایت دی sələ,‏ کاب ə‏ زا لت نا هت با نات یکره سک ری 
وارد Je A f echan‏ غا زا PVH Dt DENS PADI‏ 

İİ ANYA eR Лә әдәб nies 

Bale) Meade‏ تل یع یقیہ جنك عظیماو ار منج ع زا رک بوخی یاس تا نن 
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زروةاعلاب‌نده عنترله e‏ نام A S‏ سید BBs por‏ 
E‏ ق صما بکرم فړای مد ی اول ی دیو سیر رده سطوررروظزای 

PEG ت یلیر‎ py Meare X1 قله‎ lps eg 
کرات الم‎ əə məə ə əəə حدود ی ستک تا ناه تام‎ 

اماد 560 tal)‏ ر ك واسع د رە لچ Vimo An ses ane‏ 
Dire‏ ره کاه تومسنال وکا هخورد سنه چیقال او زد مکزراین رل شرت 
o ES‏ مقراری‌ذوه dé‏ سنن را әәә (ә:‏ 
B Use Palo ae‏ سا ده دم پتاب و JB‏ پا شا üre‏ 
a soc‏ وپ × سات را وط aS‏ وار ی الا əəə‏ 
دید رل ہر چو ٹا ن یرد ۰ب حیات رما (سبه وارد 2 PAYI S‏ 
کنایت اید وپ بوواد a,b‏ ١ا‏ ولان معو رابادان اها لی ŞİLA‏ ایل هکلوپ 
جا ج ھتہ تا یندب رج د الف nz‏ تاد ومفیالان آ DE‏ 
pak‏ رد Eee‏ زری‌عیو راید وپ بعرا روپ ينه خ راس تات 
کنا رکرو رد ند ن از ae‏ ایله جاج xpo!‏ 
Se NDS. PT‏ ياهال قق مە چا رد ءاولوپٍ رو ALSAN)‏ 
ero Ue Pr eot mo 120‏ پا له وی یروا 
ә ada etes‏ دخ ع الماع تا ووت ame ar‏ 
اد وپ برد هرا va ath‏ اسناعتن عص ررد اسیا ولو پ ب وکل چل او درن منزل وارک 
nı‏ داع جا نب ارجه ہی o ə‏ ظارد رد Legrand‏ 
کل له چا را یکی VIVE Webs‏ برغ بوقر راچا موا دیل رند » 
V py‏ رصنطه ومسواك اغلچلری‌چوور )3 دارو دایز مهال aoil‏ 


| شیر eoo Ra‏ اذا ن حم دی تلاوت İN‏ اهال مدین؛منوره بو 


عله استقال هکار ک رچپ ر bə‏ یامستقال əyə Ez»‏ لاض 
anl KS oes doen PISS PS AS‏ 


IX 275b 


195 


196 


AT ZUM |‏ , ; 
ee ә ga‏ رك اد ما رهدایا رت ایل هکلو ب تیه خم هکز وټ دوستلرت 


بولویپ د وستارک Az əy ANİ o osa Le eb A AA‏ 
زا شا İİ n əziz zə‏ ما ازو İLMEK Gov Kan‏ 
baq x‏ روپ رکون دحاو داولوزسنزدبوت+ضیرایتد یاس Söze‏ 
əə Glo dyn =‏ اید وب کر س ohhh sale‏ 
2469 دی برکود ها لریمدینه د D‏ ہک sa anas əzə əksə Js‏ کت 
SK‏ ده əə ES‏ اون‌ایک‌کون اول ورعن فاتن e PANE‏ 
طقوزنږاولور ES a sə‏ ایروپ هرید ن نو ع әз ә PV‏ 
tosla‏ یرد هارا o xi‏ بش ناعتاوترتساعت ول ربو əəə‏ 
lw WK tay La‏ بول ه کید ه رك د وول دخ یکر YENİ‏ 
صو PIG.‏ ریا D 4 m»‏ لبو قررات "әзәл АМ‏ 
«eti oc İNNA a AŞ gesto DSA EEE‏ فوندت 
SANS 2326 0...‏ ودوه‌ایاعیت AA‏ 
e‏ لا ر راما BEL nus festo ə‏ 
el Blo‏ منز لى ايلە كام لو YALAR‏ شادمان əə‏ — 
زار زا حله دوه الکو g tz Lo‏ ودوه دح Aloe jb zo Ie zr Sos S‏ 
دفع‌جیعا Аб әд salvo‏ دز دنت تعذ یب حیوا Ne Sh hs) D NT‏ 
x.‏ اه شا Sex e‏ ده مرو راولت دوه ( رل ربلااولیوپ‌صالت ال زوت 
TELİ re сәсә 5 K ELP on! ey‏ 
s‏ یروپ وجل جاتن بقرت تا هر و dərdə oos lel Say‏ 
əəə‏ روا تا هدر بعضی شعلر یا نکر باپرلاد ندرا روت 
Malate‏ هکل pNP Spo‏ رت متخ ذاذر RİA‏ 
a‏ نها salah‏ سدیت Ех Ҹә Daler Ato рә‏ 
ә YE‏ 5521382 برك برملافت کی ر وی NSS ra gion‏ 
اه وهای دک م د یمرن ae Eu‏ ت حمر رس مت 
LU fe SEL e əəə‏ د ولوپ ذهب وی mə‏ 
aa‏ ایند نة سنوره اچ بورع پورلعان اوررچچشم — 
خی ره لتوب د رال اضق مبان اون pa e‏ رھدا یکو ره اتن رنت 


. ' 


ә ала. eese Mess Jesus xke, | 
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Sizi YEMİ xe eae‏ علي ك ب باسد الاو لین والاخرین وسلام 
Aba RİK Mae‏ بده DS‏ رایس دورن Ji an‏ 
AB ALL A də səl‏ چ دال Aa Aca‏ «اولوپ‌کید راک 
Ay 2 Leo AĞA A YE Ale‏ 
ایدوپمداومت ابلکرکد ANİL‏ رما فی دتم ری برد ر صالوات 
дә AZİM İN‏ هین دینهیه ټېب اولد هه قت رشو ل ES‏ 
o EDE SASA‏ امه دیدن SiS Alle bless‏ 
SÜRAL e p oadou pkada‏ 
ez‏ واقع ا ولو 2 تال اولان دوه لبو AĞAM bəsə əllə,‏ 
سر e‏ متامنده‌ایه تم وا تم وتا یله ناد 
ea)‏ شی ضط او لمیوپ مدینه به əzəl DOCTI‏ 5422 
ex EDİ ama İY scala Soa‏ 
وسربرهنه و روپ‌عزرم رجا ایدم MALE la‏ 
РУЛ‏ ايله مقي د اولود 
ضرع مانع اوفا زعشته xə EE‏ 
Вә дәбә дәк dole M v) Ao Lal EO oy de) əbə‏ 
again‏ پکا لا یمتاعیبا زا dani eso oue İİ KIBO‏ 
عاأستل معبی 32( sosula‏ بان 2 oly‏ 4203242203 
ği‏ احزام کرملت ما Gol Fy ZAZA Aj ed iater‏ هنود 
حطرت رسالت پناء بورا EŞ are SEFA‏ 
بریاولوپ دروو لر د رنه برع NE,‏ د واخ نے oho‏ 
کہ با əəə əzə‏ رسول L‏ مک رازن جاتب د Әәә‏ 
Sa payanda‏ مد ينه طا هراو لوه اول صر( دم د رن سی ولوپ صغیر 
وکبیرو پیر جوان ض ab 5285 seed) i ә evli‏ 
İNE a o ge x Mas‏ ہر رکوسچوجك برك خو رما د ن бәд‏ 
باغلیو Tg uro‏ اہین ای چ ع вә Dolot‏ نو “əyə yuləd‏ 
әдәдә‏ اولان اجه Әәә‏ لو زره اولان əə‏ اوزا دوپ dA‏ 
giren‏ رت ول مقبول دیو پ دعا وتنا این رلف "alles uml‏ 
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ә. T PET داستاه سنه‎ SS US a əə 


" دیوعشیرسول Xe al‏ ن بر نر لد برت حرومکوذر رمیوپ انا sale‏ 


— “şal ə LENT coolers А əəə, AREA LS ay 
شش تلم‎ ET رك صو تحزن وداوود‎ eal Sigil 
واکزضوانبنانرک‎ pl لوپ‎ 2. ə 
Joost ys تلاوت ایررلم‌بوعال او زره تام دين منوّره‎ Ce Erde 
әд ری‌حسی پا شا و‎ АР РС ağ 
KA یه امز اچ‎ g a پا شاک ریا مغال ن کرك دمیره مس‎ 
тз ŞAYIK LAR ə Ar 
ə نو ریه فوحه‎ әса İSA AŞİ 
عن‌ستانباشاورضوادپاشا‎ gəl ə əzə Se لابه یراو‎ DA 
ЕҺС ZEN تب وس‎ ə دا شاد ن‌بری بویله برحنیتن‎ Hise 
Ks is ə وس‎ a) oleic erates: 

ŞAL‏ نرج وان tue. 2 ane a) LR NS də əəə‏ عاك یی 
IAN platy yış sie arabe best‏ جه ور رعنم 


“ele sila Gaz 43дм05) .—‏ | 
ادم در 220 2 بجو خانران رد әнә X225‏ وو ور 


= ا 


وزر دعر نري‌ضوان طاشنه F SSS‏ صه‌براعززدن زا 
GAs €‏ پاش دخی‌طوح و Рә, Axe X. UP e‏ از 








əsə əəə)‏ ا ولوپ اجو دکهقنطو zay‏ رده التو дәр‏ لاون 
lay laz ley‏ ی و me İM SİZ‏ یله әдәд‏ 
کہ ر tM‏ ونان مرچ һәја eb‏ دن ده 
...200 رمرم АЈ аз‏ 
.””———.-. 
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YE əsərə) həllə عا رت‎ İM d loa; ə əə 
رده سند هرر داد اولدوقده‎ nS Hic ی پاش‎ AA вә Sop زرل برو ز‎ 
Uo ره‌طویه‎ və با رولرند‎ esdi زه‌قلیه‎ ya 


صراای م رین کو مکو م اوتدی ny‏ بن بت احم چ NY AŞ‏ ` 


SUAUL NE ری واب‎ bibi, iə عل ن ق لانن رە‎ 
روع لدت پاغا ی ایله‎ hlc əy ələyi, san برجم‎ 
رکاهرردنوسملول‎ s Dy اف لاو‎ MAE дә وپ‌بعد‎ əəə на 
“gələ S Moor əəə səb ویردلیل الوا‎ 
Ve aas acie ros نم دا لاو شام ولا دینه رک ری‎ 
ES et Lg aye اب جات قیولری ایا‎ eril 
مشادروحضریت عتا دبا ر‎ kr ANN ye بو ينه سدینۀ‎ gəz 
Spa ila ONA AİLE əyə چامع تبلتین رجا مین‎ 
SG حقو ايه‎ Bt راق ر‎ əə ə iz 
20.77 Kə 
MED مع قب‎ asena A eal 
ی ايه ودرک‎ əə adc Ayak Sl hm 
Ze E SE а ә شرین زلا ولوپ‎ 
مرحوا یلم کم که‎ ə A a As :اول ساعت ده‎ EM 
ولا له لین‎ rz лазанја VİA Mhl 
За ун az حضرت‎ ARAMAZ Secale 
иә уб PLAS vole нәсб رنه‎ 
BELA Ag ولاعذاباهزست اوله جاعت»‎ Әл 
Тә ec Jio dur acto Res اولنوپ‎ eds 
4723 DONDE tu 32272 bees! دیوتښتیرایتریر‎ 
Paiyot وحضرت‌رسالت‎ While Ae pation en $a 
ونچ عا نه یه تیه بحن ك تکل‎ or pho lias یکره‎ 
Ly ولا هډ رو بوعل دو رت سے ردنیوآرد رحضرت‎ al Roue JR 


IX 277b 





199 


200 





Јад. بيد یا لهچ بو‎ A a e 
a ye Uc ВЕР УД 1 
Be Kir A Maya 2 
| رن جاع‎ UZAN дә بر مدینه‎ lazer 
m cc RHENO AEQ. ма Le 
ә حص رت رساك اول‎ 
p اوزره‌چیعوپ راما ان نعلا‎ y 
pr Dr ED gələ) 20 d 
s devel Slo ev agen oo 2 PE 
mf Харәзм se ne 23 leon 3 
ne تفر و‎ зәдә aj 
Xə 










— 


əəən det ^‏ و 
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дәмә ә зи eed MUS da) yk az la yy 
OTT. КАР یکن سا‎ Ida adio 
خا له سو 4 سوه ی دشت وی پا سورونه سورونه‌ک‌دردم هدخداینه‎ 
بصا زد ررك‎ SSI pete رک برد‎ na a Jen وا‎ anche 
رسول‎ islama Ald eu Sire El دحا‎ Dele aA 541 
“ələ ələ İP بیر؛‎ celata خاعبه سن بو‎ aya 
MA دیوپ‎ dil). دوروپاداب‌خشوع ايله السلام عليك با‎ 
مست مرهوش وال ی هو شا ولنم بد زماد عقا اشم کلوپ اخلاعرش رین قالش‎ 
Saşe SAYAN برخت رن تتام ایدو پ ین هکررګرواداب اوزر هکی روپ‎ 
ایدوپ الاک‎ дӱ ناولشور اند ن ينه خمهعز کلوپ‌جوز ی طعام‎ kəsdə, sls! 
شان اول وپ‎ Jed دیون و‎ ka Aral دای کیب وطوراقدرد‎ SiS چا وشار‎ 
بوت رازان‎ Se ول یت پا شا‎ uel e РАР 
ری وعربا ن ره‎ əə الط‎ RR ETSE NET 41 فهوه وشریت وکلاب و رد‎ 
سن ری رایله میداد سيا ست هکوپ اس انه رسو ل نهد » قت لض راولس‎ dn) 
ES. نایوپ دزدا‎ әрә ol» DESEN PT 
bag! əəə... Lola 
غود زدادهکرکتدیدیه‎ ça asa İY پاشادخی‎ az 
DİLİ eov pas ESSAY 
İL se Game 
Faigle C ريرمت وار ئی‎ SENEM یلری‌هما کهکوردمپا‎ 
Su فول وسن حر‎ o Va دزدارسننه سن ری برد‎ on 
دنر پآ ریخ کا‎ Ох Miele pl 
غا فول اوله سن سا یکی یا ره سکاو یر‎ kez اعلام این‎ 
دم سن 9 2220( سن رصقا ةنده اغاردك‎ eral اوطوره‌سرپند زدا ردو‎ 
Kə بو ب کا ری ایل تله ی اور لد د یود زداریمط وب‎ $2 23218 
Dadaşa Mə ya ۰. سن دزد رایلدی‎ ME oral др 4 ایدو پ قل‎ 
EPER PI sə فرش اپ زل رتد زیارت‎ e 


ادف شه پیب نار ها ит‏ 
ЕР‏ قلع مر ین سنو ر محم stele Azal‏ را امین ی معین 
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e YOON TOM 
B ə Mer 
AI Y ساد لدم اف هم بر‎ el رند‎ lad 
بح‎ -——.— -—..— 


Ə a ی‎ zn NO CUNT 

E E сл ə 
КР ини 
— ويله‎ aL VIS Ye az 

zz ee, دوب کم‎ әбасы وت رت لت‎ bəl 

منڑرهاوشتدرم مورا داداوایگ әли a‏ 
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“əə Str رک مک ومدینه‎ yam ELİ ee dez ll 
ر یر رزاع‎ de زیرابوسدینه‎ anto پو‎ gos lbp اس لامیول‎ 
Sibert متعلن برد‎ Eo حلسم( دمارد ره‎ кә doe وجذال‎ 
مره سرپ وضاهیل‎ zrə Ste: Be Le ماما ولوپ داع درپ ق رد ن‎ 
Ку هی اولندی‎ Eo} МС 324250 suç 
şərə 43 ge یه‎ ex BAR ت ایر روموالاسی‎ fe Rs 

دعواایرروواحسی ف(یمعموره( در 3 تحکومتنده اولان خض الریبون رور 
...5 
Sexy AAA ADA‏ 

moder وچ خو رماو ررلر‎ UAE ra ANE вә pasty 
Әр basbas) دزداری‎ EE TT 
شاهانه مب‎ A ره فلوم ور ته شا‎ Ve SX PP мәнә 
طویلریو! روقلی سیچول وچولستانن ەۋ الى وط اوفای‌طات لفیا ل رما نر ه‎ 

ханла".‏ ک رطا ایله SPs‏ عاببناوزدهباض 
ŞE TEES Sa lag‏ ریند د نجه әд‏ 


۰ نایرراولاجنوهناظ باب مر‎ иә Preis ables 


Хазин واسچ عا ل مود روایکیقنا ری عات‎ EA DA OS 
5103, Lea aeo oc SA y y. ALİ 
EP د ر و‎ ya وسا وباط راه‎ pm Ebd, 
22527 یه ا تم سل نوا نھ ناتھ ارتیم را ولغ ررد‎ loci بر‎ 
دم‌کیدوپ باب خاچ یهو تله توس‎ bəsə فنه قلعه دیواری دیندنا‎ lədə 
“Lo اند نینە له ديوارى دبندن‎ gi şapel as 
Әдилә İliş زادم يوقو‎ ş Sasa اچ قله‎ li 
ایت متین واستوارتنایهمواردر‎ YE y 4039 3-5 İŞİN 
انس‎ dls rly قلی‎ lei feo fo site 
әәә Оса يا‎ Мәлум ووا‎ xə Mən 
əəə zə رر متین د‎ Sites شام یار‎ ТРТ. 
جاتب شرق کرش هکوش دولا شو پ تا شرب قله سنه وار هکامل بل از مدد‎ 


vb رکنید‎ Жалә әәә طا خورماباغ‎ Aer 
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له با نننه نه قلی» د L bi A sənə SS) y‏ ب بق عکاملاوچیوزاد مد روشق 
زاظرد ر ووك دحرهرد روي ومو د ل جنونه دك نو ادد کید Spray‏ 
ES‏ | ولوپ اند نچا ن عر به ترجه اولنورینه قلعه دیراری دنن کی ویک 
کوش x‏ ودس د رس جنل ترارک ار د 4 PAUUO‏ 
Ji E]‏ £6 سیرتاشا این ر تایه باب yan‏ بی بوز 
ادمر gəbb Uf bas, Ae «al. SE co oro əə) Ne»‏ 
əzrə aaro да‏ قلی ددرا ENING‏ ارش نا سلا ہی 
دورد رارشر‌مناسی‌واردرودا مدا رکمیشرارشوزعالید mu»‏ رشنده‌بر 
ago‏ له د رو جله ETHERNET‏ 
.235228( د کار رز یر لجل اسا بو معب YELE зәдә‏ 


SOPE Pare ns) lee TITO TEANN Als‏ ردو 


Aa pad 22 رد رسمرا یا سطوحلری‎ YANE) дә 
عمارتنك چ وى خا ن وجامع ومدرسه رسبیل‎ jy AA arl bleh 


DATE ас oaa |‏ سوق‌سلطان‌چوترروهامات 


رځی‌واردر «جله اولرد هباوبا لو مدان OS Ses pele‏ 
ons! aby 203 Sole Dobe bt о әд səd, yo‏ اولان تا( 
SM xoa dea. > oae» ağla sda sida‏ 
اند وا ی لو ایدرلسزبراعرب CBE‏ دن کی خا ی فو ماز tel‏ 
AZ 229343) gələni PR STU ETT C фә‏ 
big ael‏ مرد رتب و سی وارد ر وتپ ونك لچ برزنن برد روا نخان عطمی 
وارد lella e‏ ەدر ووفلی نز جل د ر ددرا رلری الات لار 
ايله اراس ته و پرا ته و وع لن S‏ عا وا رد رانك ب رمرم رخا guden‏ 
مزان رازتاوسطند yore) сә zə‏ تا زروان وا رصوی د وڈ Se‏ 


sb Sale‏ چان Ead‏ ید وضو ایدو ب a ə‏ مکت یدرم راثا 


زز دارا i‏ وسا A‏ معت بر ی بوعل رزو پر نن saba ələyə‏ 
این رادم Ss‏ چاچ ә зала‏ »عرب әхи‏ 
sre ZİR alaya EZİN‏ با زا رو 
وام S bu‏ برقاچ انارو رجب نان eot Plo‏ سکس زان ځیه 
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واردزعات صمحب ومتین ابچ قله د رو سے ری دی قا یت ВР‏ 
tbe o Ay au‏ قاعه این مساج دل ولد رواسع ومکلی دکزرر 


das Az ide ə gele ә әәә la وخط:تلووت او‎ 


ARMS ә هك روضة‎ Maeva Ayan 
ЕЈ, 
бәлә əəə رحصوصاجاچ وفتد سیر این جر‎ Gy 
alkan дәрә Дәдә лә AS اقالم‌سیعه د‎ 
Hape EX aan; ہے این‎ ən حطرت زسالت یناہ خاط چ ر‎ 
a... 
ez ge oo sooty 
رک اید ی حطر رت رسوا 5-4 دن رت ایدوت‎ EROR. V La 
نيه وار ور مهتا ناوید نجنا بی تبل‌رن‎ erg MG من وره یه کر‎ aa A 
55 ҝӧ Ко زلا ولوپ ياح‎ amir 
ید ک دیرب ناقه نك امن‎ səp ml اولوپخدوستریوب‎ 
رهام دیا ايله سدینه دوم‎ coste) ES o Se ierik 
аб ی رسول ی دوستو پ حر مقدم یا‎ eos a relat 
ame s بیٹ‎ zə zəy sly بیناك جنه پیش‎ zə 
رت بیوروب شاف اواری‎ Gələ دياحم راش متام ك بود‎ yə əzir 
جک رز‎ əyə ایل بی کی‎ ə ŞÖ مات رین‎ Ala اند یی‎ 
Bg Ака رد‎ Aİ AD 2 سا وروپ‌اهل‌مدینه‎ 
сәд KM رسول‎ sə zə یله‎ or Ya اوچرتمطلته اید وپ ب‎ 
İl azl Pe زب(احضرت رسالت‎ apis oar. 
ال ات‎ aeos میک سک رز کل بی هکت‎ Are 
$2, YE ə əkə arri a d 
Mele any) "ea as ja ادرپ همین برجا تون ال‎ 
Vo رط رده شت اول‎ lb 5 ک بوحالاوزرهمدینه ایلهممو راوا دک‎ MAS 
deb al منص و روم ضعا ولوب‎ e REALES 
yi» pau» Ass x yore саз" ولورثرایدی بواحوالات‎ ۱ 
əə ری چهرت رسالت یناه‎ LƏL غرم كا وع انی رجت حضرت با ایرب‎ 
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РН 1 


Dn АДИ‏ خطبرت bl aate BE AN‏ سے دشر انت ا اید 

جل بکرم ایلہ نع عبا دت اید زد خالا اول سے ر روطب ڈ مط اولان امد 
yap.‏ : 2 

Ya ar Һәкәм دارعنانیدن دار با قیه رت این‎ club, 


ə. ۱ 22 "m . Ld e . ۰ ۰ - ۱ 9 
SRS وحطبرت عباس کرای‎ D) am ارلا بی‎ aes M 


izə,‏ صوصب ایروپ gered‏ زره د وشیوپ یی اوزه رنه غل این لس 
дәмә as бә‏ ما زم قلوپ بن بوجت شربینه دفن A‏ 
ŞA a нун‏ رت اله بط кә‏ ررح ته ҝәдә‏ 
وا رایرویجلهصابة eis‏ وجار کر جع اولوپ da YAYIN‏ 
Pİ o ayan‏ راحطریت o Sİ‏ ایروپ ERİN‏ 
“ələavə aa ayə əəə әләни Voss‏ 
کرام a‏ صرفهبیعت ایدو ب бәд sai om‏ 
4 لن وصعا رڈ TEN pe‏ پا انه رسوا لالز me) A)‏ یرو 
جلت مغالبرکوشه Webel ə‏ 
جل مال م امک əə ə‏ ریہ فاا وشو ں ә a AS‏ 
ووه سنب یاره التونرن‌این Aa TENS rato EEP‏ چان p‏ 
وارسق دورد میذاند يوپ حط رت رسول perder‏ رفاک Juez JI‏ 
Put ona‏ تیه Mame‏ 
LEAVE 2‏ م دیو on fono slp‏ ته لازم r‏ 


kle:‏ نیا دولی رجا امیر ریماد ردنر ی امح د راید مکو را 
yev Ez SE 2 : :‏ 


oer p ə ھون ت نرچ‎ S PENNEN e KC RÀ 
BA ا یږ و صا‎ e = —ux.-——” 
Söz qus هکلم بو‎ lələ عماج‎ ori برخوش‌کوزه‎ MU 
لادته اوزره‎ Lp P'S yale vaka ды əəə əy 
5. 
SAAD дуз AN عل‎ әәә süz دیدن اش‎ As 
әдәдинә ән Goul- رال ان انر نمصرسطانرندن‎ 
ونمل بت‎ ӧдә سلطا د سلا نخان وسالطاد )355 وس لطا‎ 
“rə مات‎ Azə Eb ив A رسال ت پناهلت نامت ر رجا ایروپ‎ ae 
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OZN ONT اولش ر رنه تطعه ده و نه جرمد‎ e al, 
ره بیان اید رزاولاسرم اه جامع دارگ ماد ارط مدن سکزیوز‎ ül Pal al 
Seve اولاقایله باب‎ BİZİM o اد ہد رات اع بط‎ 
روف‎ bələr نه عبو راید وپ جا حك‎ bebo Galle oS 
дәдә بوزادمدد . بوحداباوزره‌جامعل‌دوّرمدوّدی‎ SAM EŞ 
РС КИ 
SAZ Әләхјәфә- ره سند ن وباب شْفا یعبورا یدوب یله حه‎ Zİ 
واخ ع زنکوغه سند هينه ر سك لچ یوزنرن‎ әмәлә اوکینه زا ری‎ 
HAİNİ د ر رونو رن ينه‎ BU yaz hale رې دورد وت‎ Sale 
مدر بو ملاب اوزره‎ LEE a ره وا رجه انعو راید وپ باب سلام هکل‎ 

AR درد رطش د نبي ادمرر‎ lal al gos) D eye 
Jana دارا لی‌یوزادم‎ ASTE. adsl bie, رر‎ ae Vert a 
ویار مب سوه رت کلن زیت‎ Yİ wy deca pox ist 
بوقته د هحود روپ رباخ‎ Ka انرن مدین+منوّره‎ ap sno کلوپ اند‎ 21 

قجه میا وکندهچارکوشه رصیق ao‏ نب اربی بی ا رما قل تر رای هملد 
ОД Yüz‏ حطر رسالت‌پنا oak An ict) Yaa‏ 3 
əkə səs bə) PORTER‏ ر اوحور رما عاحضرت ییات 
ə ala‏ اوت ر ربو روش etam ә ә‏ ردد 
دعلا رت fe KC‏ ی قمت نامز وروما 935 ری ال ANE so se e‏ 
nS‏ یت ده در SNe Әәә‏ تا دم مر تیرو ر وکن Əzələ‏ 
Məzə‏ ری خ طز aer si‏ لفلف prt ze‏ درو دوحرم شرفت Əəə‏ 
2003 
tuo 23255‏ ره حط روت رک ته سنده فایتبنا یم درس əə‏ 
متا ره می لر روب ری رخی باب رتخا رحنره لطا ن فت ایم در سە یووم 
اوزرءبو $52 n en ac‏ اجرا "Y a e n‏ 5 
Ep» İĞNE‏ حناره‌عقی‌زر | o‏ 


B - 





as yə ə ağ əə oo gif 


BL Gaia Ea) 


we 
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ӧд) Wr با ولو زل ر‎ PT Die SEPT 
SEEI SİZ əəə pedro RIO gr roa» 
22 93 t. EXPECT رارقل رن طواندرامامواحه رسوا‎ Sn y 
ay sax Zi Gy fft əx AA uro A vt 
دراو رده حطربت رسالت پناهك‎ o Hey ES جا نب ارب‎ 


۱ ۱ t r ə ۰ -, 
EDEMEM ETET, әзәрәк 


OU eoo‏ ایتر وک با ә‏ ستوندری تابا ب س الم واه 
اول ستو پرا دم قد ی قد Srv‏ ن کا وین بر İLİ ə‏ 
Neale‏ معودعلاد aite Saale? o n‏ حطبربت EN belts‏ 
m‏ باب سلامه ro EİN‏ موی وکی جوز 
رک یمک ا خغابا DA‏ نقد eo eem dəl də‏ ایتدوک vis‏ 
Pay YERE Co gae‏ کرود حضوت KN‏ 
ДӘ дә дәнә‏ تحطنبریت İN әәә ак Са ә‏ حم الد 
s ay‏ رک ین ذا ED‏ عامجا رررواص لاحم یرد وش هل دکلدر us‏ 
باب سلامدن بزشاء را محر مد ر İM‏ پوو مه ایله خو رد ه دیق 
ə‏ رید دم سرا BM‏ 
وار قا نو خی a‏ سن کک SERIF eon‏ ادم e‏ 


اول ورا ما حضرت İLEN‏ زراندر زره ر ری برریا دضا وو زیرو زرا نك خمرایت . 


Ge eid ie əə debutble ته و پتزاس‎ Ih Ec 
кӧз дәбли رامع اچپند‎ ll əə الور ءاولو‎ ҹә 

بيك ادم وام اه موجه رسوا iid‏ طاعتعبادا ÇAYIR MS‏ 
le‏ منز Ma‏ ورو دخ ə pn‏ 
عد دسحو ن аф‏ اوز رهاب ارب ہی یه op‏ رصنعو ايله منقتری رپ نابر 
"s 22025585‏ وحضرنت رسنالت روه س نه ریب امام نوچوا ی برا اجو 
ays‏ موی KEMA ee PSAP‏ 
du zay Һар‏ دم یت 
ə laico ng‏ ضرشمع علکا مراک هرپ رک 
عموروا )25070,2353 قوجا لته (E əyə‏ نله ید 
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خرا چو linear ab yh la İNE e ey‏ رمدم 
$ بو معلت روححزررروح adeeb ees herder yz‏ 
ZİYANA‏ ارشراستلطان abu b‏ ترا ده dalin.‏ 
تا سعداماا əz Mine yayı. ül «xo LZ‏ 
عرب امام شاف وارد lupa iğ‏ ردربونرینی نع 
عبد с tele‏ خمسهادااولنآن اوّلمزهب Oo SUD gros şələ‏ 
Bo Jas E qı‏ لتمیوپادا ایصلوة «ys. дӧлә Kove Kee!‏ 
قعود او زده مود نا نايد رل Mİ» FOS Sb‏ تاد Waah‏ 

daz әд: ҝун 


20.00 ə əə مرا‎ 


E onunu... cb 
çəlik 532 әб اباب لاد‎ əydi Sizə رمصیت‎ yk aX 
кҝ ی کال لوحه‎ o pe سندهبرادم‌قد کبالاد‎ as FEF صول‌طره‎ 
ب برهو مك اوله سټدۍ‎ FR دراو لنش يرکا به د رقطعه یودرا‎ a جلت‎ 
Дәб идја СӘ obse CER EON 
کا‎ Азади. 00... 
SSE ADAM باب‎ yee SESS SORS az 
ah lol Манә г برادم قدی‌بالاد‎ nisy 


zə. SU eue رتم بم ة من وزز ڑاد‎ A 4B beli 


ərəbə اه تایه‎ A az əza ole sd, 
هلول‎ e ao a taa الیرم لاخ یار ال‎ 
Düzey) کارت وا‎ Ario Maz əkə) خط مذ ھب ایل ر راو‎ 
AYN وی رقا ن ریس‎ әз مواچ صما‎ f بنا ایتد وک د یوار ھل ہک‎ 
هب لت باب سلما‎ m nm. əs 
Yala e ә eki بل لین سور ره چ شرت خر اول رر‎ дә) 
وو حض رت عقا ن د وارك یری‎ Ки 
әзәлә OEIT дилиб ttu fani, 
ad روسالهارفین‎ gölge Ue Y روخ‎ danı soul دنو‎ 


Fe, رټ لا مین‎ мајак درن د تیان‎ . deka Klis. 
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lie‏ رین ایتدوک دبوارد م اصلا بخ belly AT‏ هك مواجه سر ه 
مادم زیر پد Mas‏ عه وارد KİK ee‏ تان و س تیل ز yl‏ رباخ ازم 
ےریڈ ارہد ری روچو دخیحضرت لالت ك پا ی ض ریو ری مش بکه وکن رجز دنک 
وارد رطرری‌عام‌ناظردر Məsələ, ağar‏ دت 
el Says b‏ اربعدبی برحموظقلیدد ر چک لی لھچا قلی د ن متین بر 
uf A. als‏ ”.—— رلا بحب ت لون بی 
ON əsə ss‏ شیک رس əə AN‏ اوه 
,وط رور ہک دیش لاوز رہ تیچ lar Mİ‏ او زره dəəə‏ 
дәдә İsə‏ یی ریا نك 37122 ge ӧдә‏ 
شا Eon xəbə‏ اثارمز وارد ریا İl‏ 


Daş 6. Ыбн ӧлмәз ада‏ زه je‏ لاله روی‌دیازده 
AS əza‏ نله دو əziz‏ ! دم‌دستا ری‌ورد 
bəzədi, əzələ Ы ад‏ ردرحصرهو Соһәддал‏ 


sələ aas ols!‏ یلد رهرشبخدآملری نا ۆر e‏ لد روزروشن 

ə |‏ ورین وس EM‏ رما حن ادن ن ایز ر اکر رامع یلد 
aao‏ مر تبه YE eş DİNA‏ 
مردام a vel» Coto‏ ناف تاو سط دده AV‏ 
اولینه ونر بت m‏ بو معا نمیا برد ә ode‏ دتا وله 
sion‏ روش ə a‏ وق مط me əə‏ بر بف حط د RF‏ 
امین اه رال ریس این ə öy‏ 22 
səl‏ نورهاانته تیال evi‏ رم ن عل الت لامر وعرته və‏ 
واستانه عرزن اسر زخزاد ركاه كسب بنا سرہ عل قر رالاہک Us deyiş Lo‏ 
Əbəs e easi smi kələ tet che op‏ 
بیت طاھ رین انارو Ir dic a aa‏ 
tally‏ د رارضا نت sələ AR‏ 
ME VO‏ ایس شرب Sİ EY ee tol‏ 
әм әәә ies qə yə‏ رس ال جر ак‏ ایل 
az‏ اک یل هت ایوپ (əyə ə ə‏ ....— 

ә ә 
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£X 022 e a6 و کا‎ Дәдә RE EYE ET 
SÜ ek sly 2 هرو نال‎ les boi əz Er Le 
edə یله‎ лә ələ ARA بنا یمه این رل برا ٹا‎ so Kh 
Fickle dA الغهی د‎ yəyə نويه نل نه سنن ال اتایکا‎ 
endo Warder Lied یانام لین‎ 1 г AL دين !ولان اش‎ 
رجنات جدال ايله‎ дәк ә درن د ولتته‎ MEK WK Darel فان اید وب‎ 
زو رم نمو رض دا ولوپ بوقد رس نهدن برت‎ ple ای‎ ланд 
. bələ بوک‎ APREN Aside pee 
Дәдә да әз әәә bhgn 
یه کونن ره لرانن وارو مط‎ dea əə ور لرو چیو لوا‎ 
لاله عمد ی قب ات‎ Be VIS خلتد د منز و‎ jl ودنا‎ 
S OPEP İY زر‎ ea ایدو ېزم اضبانیه‎ dəy 
ӧндә ع عد دادم‎ So YA ودااید‎ SEM leri 
дә عقل) رس ط ور زناملعو‎ za yaka əəə ə dii. 
Ку. 
SE دل می بوت ھوک رس کر‎ ə ə ə یی‎ MS iy 
İREN رسزوجله خرس‎ akel 
دمص وعلطوزره‎ јә с نبت هکوندرر ۰ بوم لعو رمع‎ eee la 
Şivesi; geta) روپ برچ تدر سوا‎ Sols 
سه بولوشو رگ‎ DIB یله‎ ə... 
برکرشه سنده‎ a صفاکلرکزد یوپ حم‎ Ag ږو زرل هما ن‎ Ma 
AA :ران رچخ یاه مش خو( ولوپ اوتا ت خن‎ Las AA 
eg oa چ ولرک‎ AŞ oo xolg 
КР gie pi ak oJ 
Ра 
СУ ЈИ 
رت حقد نکر رنو رور ی ط فده سلعون ل کاملایچ‎ s 
20. 
0 Bb ded یهت تیا‎ e هگنر ول‎ La 
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EE dəyə EA AE 
Рә 
.— әда РС ит 
x 1... NF سنن هکرو پیا‎ бӱ 


әәә ОР ر مکه قم دایروپ قبريه‎ əsə: 


SPENT EET d ах әәә ونار یکر ښ تروپ‎ zə ايله بر‎ 
e RAS AA Iaa 
cs I MEO M 


: 5 
зә) дәфәди | 
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M, eZ əə öle a‏ شادملردر 
с̧ә ADS: buke‏ رودیندا M‏ در 
SEYYİDİNA a Yə‏ 
ger.‏ حزمتکارلری ايله دار pola‏ رالدن “ə yaşi Və‏ 
ile‏ هكرك ص د Jey Se as‏ وطعا əkə eap‏ 
LA‏ دیواوچ کر» دموا wiley Lele ә әәә ә‏ 
e! m‏ اځ ایل اوچن Y eus Je E Сао ә‏ 
ga pa ya Şe‏ دص د قت یا Ay‏ دیرب 
Və zə ə‏ لتك Loo Aon MEO ESAT ifa Aca sel y‏ 
مره لرن بصد دوپ بووررمهمّات aba e‏ مامت ایلهبوترر 
مال دنی‌کتوروپ وبوقررقاز D MP TI Sor Pie BFF uo‏ 
AŞA İŞL‏ لت ایروپ | ده ره هبو 
ځا لی Apa Сәди m psi Saza‏ > 
alata y AG PD 5——‏ رجاب dcl. asl‏ 

İse ili‏ ار رین شهادت ə bəylə‏ پجله‌ینه اعیا تکار 
Ex ia a ҝәз part‏ صالب فاش 
اولانملعو: ə.‏ رالرّن‌اوزده‌دال é‏ او لد əz‏ 
бәдә?‏ ری دی رند ن Vassoi әз Ve‏ 
"Erde Ne 2s PIS aie ae c t= Aa oe‏ 
—Јӱј: “əkən BUD әдәдә bey iz bak ipn AD‏ 
ye‏ تند .مار یله خذمت یر هتن برای که Db! JS.‏ 
әдәд бадә гәзәл oto 5 јд‏ 

İMA KİRAM انل دخ‎ Sas زا خی چا رل‎ 
КР ии yarayar 
رنه راو ای‎ e بری‎ 
هراولورد برض تما‎ һәдә ән дә رتیه‎ 
E gts abut pe 2 

Eb ILE ə d‏ ردول[ 
b‏ هى ظا ھر ولوپ معا باترپ dom əə ən əlik‏ 


IX 284b 





213 


214 


1 


10 


15 


20 


25 


M, eZ əə öle a‏ شادملردر 
с̧ә ADS: buke‏ رودیندا M‏ در 
SEYYİDİNA a ə‏ 
ger.‏ حزمتکارلری ايله دار pola‏ رالدن “ə yaşi Və‏ 
حال ت نرعن ایس هكرك ص د Jey els‏ وطعا əkək, eae‏ 
LA‏ دیواوچ کر» دموا wiley Lele ә әәә ә‏ 
Y eus Je E Сао Kİ e! m‏ 
ga rahe ya Şe‏ دص د قت یا dlp‏ دیرب 
Və zə zə‏ لتك Loo Aon MEO ESAT ifa Aca sel y‏ 
مره لرن بصد دوپ بووررمهمّات aba e‏ مامت ایلهبوترر 
مال دنی‌کتوروپ وبوقررقاز D MP TI Sor Pie BFF uo‏ 
ALA ŞA İŞL‏ لت ایروپ | ده ره هبو 
Apa ҸИ‏ > 
alata y AG PD 5——‏ رجاب dcl. asl‏ 

јәс‏ ار رین شهادت ə bəylə‏ پجله‌ینه اعیا تکار 
Ex ia a EN‏ صالب فاش 
اولان ملعر: ə.‏ رالرّن‌اوزده‌دال é‏ او لد əz‏ 
sales‏ ری دی رند ن әз Ve‏ نورالدن‌اوزره روف انی Şer‏ 
خذاب رآ ابت امو "Erde Ne 2s PIS aie ae c t=‏ 
“əkən BUD 2300 3e2 bey iz bak ipn A‏ *رتال 
ye‏ تند .مار یله خذمت ایز رش کنن Db! JS. SE a‏ 
бадә гәзәл oto 5 yb‏ ول اون عرد 
ال خی چا ر ری ای KİRAMIN arf‏ برض هت 
حال یرم لال ن әҝәр aşı oo‏ 
ge PENS‏ ام پض VANE‏ ند راو یی 
رتیه راو طابر ىچى انلچ 2253 AU s m‏ 
E ges abut 2‏ 
alam ə d‏ خرابرعا də‏ 
le b‏ معا باترپ əlik‏ رالدین‌شهی wm ONA‏ 
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25... i 
xo a fa - 
x هی چکوپ سول در‎ 
Meteo Geodon ا جاه مزدیز حم دظه‎ 

aici 5‏ تا 
وج SAU see AERA‏ س شرب وم صر واسلامبول 
...5 
y SAY adi‏ ردن ني اتتا ley Дәм ə əə‏ 
Te‏ لت رای نا تربهرگ ایله — ән‏ 

Op ous — = SO US رود‎ er as او عور‎ 10 
: “0 


۲ 
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sə URAS PA نورين د ى هله‎ ojus E e 
وور رما له وروپ‎ əə əyə bl رای‎ oe Дәдә BUN 
SAMİ ale e leid سل ونك بد دعا‎ 
әјә zə, İN MAİS iz واردز لا پانك‎ 
UM DET Әдәди әәә әзәлә 
əə SERA ay SL ASAN KS 
پارایروپ‎ AŞ İle لوب زب‎ әз су 
ah al, بوکا درکن‎ X sələ ədə aul عرب با‎ ۰ 
HR baza) SAĞA CT رباد‎ SN زایتدیطروا‎ ә ма 
«cote Са بین پاپا‎ Ga EA ade P زدات له‎ ə ایدوپ قویفزد‎ 
Әәә лал e lz SEEPI برعت کر وا رر دوعت‎ 
قان در‎ IEP LEP əə کو رند ریو زی وقت مب اچ‎ 
حضو رکه جاه خاب ايله‎ ДА, ади әлә EE 
کل وټ انك دخ ی خلا را وله ميو پ جنایکزه قصرایتد ينه خلاص اول مد یاک‎ 
plan ЈР دی ترد هکررسم ب ازاد اید‎ 
KİLL gaz AİN ماله ا لاحره نتل ایر رل همان هرجه دز‎ 
5———— 
ایله عزاب‎ şölə potuto p ازات بالتارایرك د رلر‎ saa yz 


BAD zo Sadi اشد عذاب الم‎ DM 
Dayak DA! “əə ə EA عام اید‎ 5 


Си.‏ کنا رقر یدمه مض ر راما 
حمدخدا مرخ رس ول أده be A‏ اله Мәзјәд‏ 
c dəə OTT‏ مل سیه وموسوټه ر نما( 
ə...‏ 
MK‏ جب هکدد ی әлә oem ae‏ پوب shes V‏ هایتدیار 
او d‏ غا ش o‏ مع رۇ dil‏ ر هرب هي Azə‏ 
Hə...‏ 
متاعناچوپ بقه لر тә arco İŞ ə A nro cer‏ 
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=2146ә2—49‏ وم موجودات برست تما رات ots‏ رالشهید 


yao AZIK Eso A fa) شهیدشامد دک‎ ələ PE aim, 


فا ریو یدرپ مک ومدینهددوخام وحلیدن ب بيك تن رضاش وی 
Iles‏ وپ وه بی قنطا روفطا رحد یدوب ریم همات حر Wien, Sy‏ 
چا ریا Are doas Ue‏ رس ول سهدم EV ə ə nə‏ 

Pe en o əz A Fac | بالات حضرت رسنالت پناهك دفن‎ 
SAM Azsr Paxson AA a sə زراع مک‎ 
таза وجنت‎ P əm ə İy ya زراع قالن پاك ترا ب ایند‎ 

مدفوند راند ماداس ته اوستادفعا رشب رو رتد ن غاز sso‏ 
زمینه تزول‌ایدوپ ماو ر لال طا ھول و پايا ud‏ رو نا یانولدی 

BSW Lele‏ زراع a gb eS‏ | ی انرنجیی 
استا دمه زر سل MEDİ ələ yam d‏ عم بر UBL‏ 
نتب ایدوپ Em ger PDA BA Aş‏ حت دفن 
اولند و چا Сај MEG‏ ل east‏ لوپ иә‏ 
شور әзән‏ رکه ن ك تا صویه را برند د قا زوپ AU ode e‏ 

dle pe PBL ea pla e‏ میرن تطم راید وب حطرت بیغ ره دفن 

اولند وتا ول خا n‏ عمبرخام صندوقه وا رررمعان فیاولد ی بور ,جنیی 

Sacs Áo ox رخ امقر‎ iod dio 
Asse) P Essex: ə alli alir ep 
روی‌ارشهچقیزه او‎ ARI ze تشرط یله قال ایروپ برحوض اچره‎ 
Ufa رسنالت پنا ه رفیقارک ايله‎ zə Rə ايله لب رلب او‎ gələə حوض يك پا‎ 
РЕА ا ن حالاع‎ КАЈА, 
EE الغاس وج ض رامول الاش د رل الابريك باه‎ әла 
Əbəs ib ده د ول روز رلږن دیا ره پار‎ pels ләнд حضرت‎ 
حضرت الت كتقش‎ ə Yİ Aİ دی وس تنه فورش وم‎ РН 
ADI پر ویدد بر ندوقه اچنده اسو ده‌درس. بو‎ PD جهی‌طوع‎ 

iə Tera QUT Ie‏ ار əə al Dao‏ سف اند ن باب 
Elika‏ انر ن جا M TIVE PET CIS levi) Sy Ale‏ 
ea ops‏ قز طا رادم ЕР‏ مرق ص روک رکیرمتین بلس 
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ابله انشا اید ی پقاتاندرقات ستذاسکنر راولوپ قرضربفلری او زره 2 әӱҝ̆ә-‏ 
وون ص әәә әдәб ДӘ лә MIL AN‏ 
ايده رز ونررالتین‌شهیرساطان بوبنا ə‏ 
Az əə r ərzə aaa‏ دام لاوز ر Аз‏ کرد ei‏ مراد 
P PISIS‏ مزا ولان حصت رستالت oc" DOPO YE Wali‏ شک لره‌ونه 
جرخ ده ونه هیده ونه رینتد јә бә AA əəə‏ ران IIE‏ 
الا وراد شهیدعصرنن حطبرت رمنالت بنا هك وجود شریفت» فص دا یدنار 
li senna‏ رید КР oa ob pice‏ 
ASMA ЕР Н,‏ 
әдәд әд‏ مدیعد دراو p ay] oles paz sls‏ 
ونت‌درساونتدرمهتات کید وټ قلیء وبوقتةعا لک مید یاستهد “əbə‏ 
sok‏ اولاق پرادزا رحضرت رسالت پناهت جامع یناك جا نب 

с, 
US Na apes Fl روالستلام‎ 0. Valiz 
لاوزږ‎ əz انر رون بر ونا ط زره اون طعوزعم(‎ A VAY 
tà Penes o e Xo! Ines Bry Se “ə اج سما یه‎ 
نخان یرای درک ررح‎ Да әдән SSL) اورتولیدر‎ 
də ələl jm ین ری‎ ota برد نما ید رشعضی» سند ن مرد م چت‎ 
Obu aydi sl Sarkık Ы QAZ) 
رخو رد هکار‎ Kal kəş رد‎ S482 göz EN 
әз هرطره فن‎ əə ə ایلهصبنعت صرف اتش در ککویاکا رحضرت‎ 
özək له وس تب ل و رع ان وکل ا روا ن تصویرا تر ر اغا ی را زاین مه مر‎ y 
дә معط‎ e әм بارس ودالتهدرک‎ Zr uc اولان‎ 

ҹ̧и 
2 زیب جخ‎ BSS حمطا‎ ə فپواوزر مخورد محدیدایلہ استاد اهن‎ 
نار وعمره‎ ero ao خط‎ s. PEY yo ə ƏYYAŞ 
ولمش‌رر بودخی‌ینه خورد محد ید ایله‎ AS مولاناالتطان قتا‎ Сәба 
espe ŞİLA ریدم قدی‌بالاد‎ ys ED 
əəə ə Rc Art) منت‎ Meg» Aia qi 
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Eos Cia Haze الاك‎ at банын 
ADALE ə səy asla, 
MET S NOE Әләз нәдә  ددلکد‎ ioo 
اوصا ف دخی‌قاماولوپ ش روط‎ Lip salen کید وشهلیدروآلتلام‎ 
زب رتاولسن بلا ننایدراوصاف زیا رت روض؛مطی + عوسیّد‎ “ə 4292 
Зәндә сәки 0. 
lele si ДЕ ИЛ 
رازان یی‎ vaio bo Wh, әдәди AYAZA 
dde یعوب الواصلین ومطلوب الک ملین. خرش رس امامت‎ sw 
wong > وان هراچ لاهو = عارف يدايع ناسو‎ =ӧә 
مظه انوارهتوت مصددانا )23 فاد کات‎ len staat 
İM دیاچه رس‎ sin vie ALA ولایت خا مص‎ 
A eğ MUS әдәдә هدایت‎ 
XAL, syle eel әјә yl 
Bam لاین ست خالات‌وشاهی‎ skal 4 
ә ҹә مولاه ف سولاه ناه‎ i a 
اعلام مناصب مقبول‌بلخای‎ әр el öle 

مغر ت ومغرب که بوا وم لاف ذاتصفاتیله متت ف اولان او 
AD əə ə dəəə‏ لوحم دنام مودی‌گندوره 
aile‏ ران رد تا ول اجاج اولب مف دی Du Melo)‏ 
РЕА Ы‏ 
کاریاعتا داید وپ امین د رلرد یبیل əzən‏ در Şüssas sə‏ 
کامل ee‏ ولد تر رب العزت نبوت خلهی‌تشربیننه BİLİN AŞ‏ 
شریفاریمصطو اولدی زما ن رسا لت نن ولو A‏ راوجھانارااولد ھن عا 
اللصطوديديلل احددر تحمود نود ورت امم Wa‏ 
خصو ص د رکه خا ld‏ ریت عب دان بن عب دا لطب بن ها شبن عبدمتاف 
بن قصی‌بنکلا بن رهب نکی بن لژ یبن عابت فرب مالكب اهر 
la‏ رید رک ed HL Joa ama AL‏ طوف 
اتاد am‏ رت ابراھے ہنا eam mez‏ پد ری عب داه TEE‏ 
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عدا م رر وې ر لوار كبش اوت واراید ی بر یحضرت جر .ری حضرت عباس 
tirs Mer‏ رد دل Peo oS‏ بریجضرت عب دا لهد ره тәзә‏ 
Мәдә lols de YAA‏ محر əəə LS‏ حمر l2‏ 
sələ‏ رسول ا ومغ راولور. zə yaxa özeli‏ تلد ولا TB‏ 
wih ES RANE Ash) zə an‏ 
es јс аә‏ کل شاد رگ ماه izə‏ لاوات‌اون SE‏ انی کون 
ССР ИЛИ.‏ 
pat‏ تانر SN eo‏ وچل ان ښکد IEP‏ 
CU Do blo 2 дәдә‏ بحض‌موزغی‌ابله بار ا 
حطر رت جیب خداوجود م کلرکن با با oce‏ چو م әдәди‏ 
ut‏ درد ی‌اماده ده سى ALL‏ حیاتهایر یاس شرب اول خن فزدیکه 
əy‏ رلا Hess‏ ېت ایروپ فونراطیله ae?‏ — 
LA ләкәләр = RUPES SP 22‏ بصوی رانا i»‏ 
اولرزمترجمره وعتاس‌وطا əəə əsa‏ بود ورت иә‏ 
E‏ رى سود د وبر رهاو پوش در وپ وحن دروپ مده اعا نت ایدو 
NETUS‏ ریش که ән‏ مجه بالخ اولوپ İMES‏ 
علد عدا مطل AGES sa‏ رېه بول وپ Aİ‏ 
all‏ محضرك والن سی وهب قریامینه خانوند ر دایه سی بق سی دو را 
Plead‏ ندروکندیلروجو aXe‏ بدا A ya deo‏ و وان انش رست ایدک 
c£ Aloe ett‏ خلعت نوت ايله اون‌اوج Зәки? oaa‏ 
Eu Masatlar bə Ки asl‏ ره DOSE aS gab,‏ .* 
سک Ne TE bls‏ وله یاه مک د ن مددينه Se AR‏ 
ələ‏ مرت ایروپ اون یلم توطنا əə ән ӧлә‏ فون 
Gos‏ یه یه فول وجه ك شط ل لبي Asa ə‏ مک یه “Sədə‏ 
وخ تم نبوت اللخ او لدی ica DELI APR‏ 
sp‏ سب تایه By Sc әлә‏ 
i‏ ورسالت дәб) Ад) Lay! ples NN TET‏ 


AKİS o‏ حد یت نی ارم 


33335) Se بی د رود ی بر صلوات و‎ the ə بیو ر‎ cobs 
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dəyə mak ATE Ax زرینه اوشسون رضوان‎ əli, 4 
Sh azl El ven 
ə ارکكاولادلیاوادیت‎ ugs aa 
илән 3 2800) yaşla yə وطاهردر ودورت‌فزیاولدی‎ | 
hee ی قاط سرد‎ Manca d ye ۱ 5 
M رن هاش‎ əya astig A سے اند‎ 
رردامین‎ Əəə PX Rod dy ورس‎ ии 
0 کن جلهعلرہ مک لرراوصا‎ әзән. 
tbk 7: 757 јә 











33! se 


sip, ۱ : 2 5 Ko ر‎ Sa 
im ә. 5. 
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wos p ge" S EI pus ورا‎ еј 
дадә" “zə. LES NİNE ester əyi 


OET‏ وتو زطقو sazlı‏ ایام نبوتنده 
اوت زیچ زات باه ری وارد روحضربتجبریل| مین (ذ نحق ايله ور ميه اوتوز 
؛ al‏ نالاو ند راوچ LAYİK‏ کوت یدی بل که 
əz‏ رسالته امن در وانته عل дијар‏ مدت نوتلریستنه ومزت 
py‏ س ص ولو D So gel‏ کیہ سی رات وزو 
بلاواسط جناب با ریه روح e EE‏ ت لما یروپ دارفا Fsbo‏ 
مایلیو پ روح 3e a‏ حضو ررب SAYİ‏ زیا 
Blu bw Loy’‏ يه كفن ر ذائتة للوتا یه کمن علهافان ویسق 
وجه aee Aa y seo‏ کرد Áo‏ ود یکی go Sore‏ 
аз иб.‏ مرد ییوس فکنعا ن : сә‏ اال را رد نیا رکا ربا نسلاید رالبته ونان 
RÀ‏ ت رسال دنی باق İŞL) DAS t Pup y əə ke‏ 
РАР‏ سعلوم سعا د ت اول هکحضرت مرو DU‏ 
ریا رتاه ناغ شر وط موو ن بیان اید راراب bi‏ رت حضرت رسالت پنا ها ولاعامه 
وار وپ aş‏ ع لايرو پ مکزا İLE MİRAY Prt‏ 
عط بات مقوشی‌شیل_سو روپ وعو دی وعم بر ویر AS‏ رلربیتوپ اراب اوزره 
حزن قلب‌ایله درون دادن نیا زمنداول رق و ره Cela‏ دنا ده پادشاهلم 
حضو ریه ag‏ ات بوکه يو زپ ك قات ده مب نە ورم TANK ys I‏ 
səslə‏ دکند رمش ارد ر یھ بی کر ə s‏ رند ن ص webb‏ 
ЕР.‏ 
BS LAV read iiti oc eate‏ 
E posa TEENS K‏ 
> وأجعان من لرك سلطا نصیر) دیوپ اهر AS azalar‏ 
کرك Volpe əyə əsl‏ مورا نا bula‏ .یوس يله 
SS‏ نە اوڭازاشنا ‏ مضوفته دلیل لا زمدرانن دلیلنهقلمت ایدوسه 
кә О edes‏ خشوع له یک 6 Mey e ye‏ 
وتوا دم حضو ریه وا ررستک شفاعت رجا اص تکرلدهمانکه YALE‏ 


YY AL ğı ن ع‎ A وملاکته‎ ДӘН واردقده‎ 
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aol‏ موجه رسو لان وارد قن التلام علي یار سول si‏ دیو پ بویا 
АД.‏ زل رېد نیا شلد LİLİ‏ نایل ری وارارق مواجۀ sağl‏ 
شبکه یه یشوپ ath‏ اولح اوقناجید عا لو نلرد ردعا «زیارت رسوف 
کیریا дәдә dx grad deest Әәә‏ 
Likely, ül Marley alı‏ 
iieb də‏ ویخیالفلاینراهین ribs saza,‏ 
yazi‏ وعلاهل‌بینتالطاهرین وعل زولجد‌الطاه(تامهاتالومنین 

وعل ا واعمابك مىن salar lek es‏ 
الت لام علي یا ا RARUS Ҝәлән əə‏ اترام AÇ‏ 


LES ورسولاعات. صا عل ك کا دک اندکرون‎ aza 


غفل عن دک дәрә ii el e oğluna‏ 
ویب de ee‏ لمرمن‌خلقه әз AALİYA иә‏ 
sland‏ وهدانابكمنبهالت واشهرا ن لاال Аеһдӱрәә‏ 
A ун Долл)‏ وامینهوخیرته ——dÀhiAEMd‏ 
الال وادیت‌الامانه AMG Ов‏ وورجنابك‌یارسول 
Ад ә әлдә wpa, > ma)‏ اوك رذ 
b‏ رسول له ə) 225) gölə A ə AAA‏ اندن حصت 
رسواك مواجهسندن شرق‌جانبته ينه بوشبکه صیره بل یله ایک[ مکی دوپ 
زم رت حضرت ا یکین e‏ پتا ə Bərə ли‏ 
مواجه AE‏ وا əəə әд‏ اتلام a Maz ayə‏ 
quldar 2 ly Ael ees GELEN,‏ جزاك 
Suet x Dean‏ ف CUu eue Ld‏ دوپ bone‏ 
ایدوپ روح Aİ‏ تلاوت ایدوپ‌صبواین روح ile‏ 
یلیہ بیان من ا حطرت əzə kə A RÀ‏ رسافت باه ك و متت ریا 
ide!‏ رسول a‏ عد له بلا SİNİ İM‏ ودین مجر نظام 
انتظام بولدی بیت شرت راع ül iye‏ ریق م طز CIE‏ 
ست دما اسا ری عب دا اکب ایدی بعده حضرت رسول داق “əə PSP‏ 
ردنت عر وهو .تیم بن نع د yem‏ الت پنا هش һәд‏ 
с) goa on‏ حم رت رسوله ge elon dag‏ دیف 


IX 289a 


10 


15 


20 


25 


223 


224 


1 


10 


15 


20 


25 | 


wae we DAS Zə رل‎ ğa 
Sore دان اور‎ əə Alə یہ لرک‌ابایکردیواشها‎ ə MERİ 
ӧдә дек NY eov yam! ولیعهرایلدی ان پجمبر‎ 
əsəs zə SA İŞ EA راس‎ lx Ya LE İNE 
Ди Ӧд azad اولقن‎ əbə sezə کال‎ (elo 
نهد امد‎ iə ری عم‎ una ریت رس اس تاه‎ 
ra ə کل‎ Aa 
a ددچیتوپ جنب‎ i y SPOIL حضرتك دست‎ 
ə حرت‌عمراند‎ 2342 Ko Aİ O, 
BUN səyə برا ارک‎ e altae abl f 
paça کلام حمر‎ zi Spe f نا طرزک‎ xəzər 
A Lu 2 Lice Yerə. 
: Ker طعامند ن تنا ولايد وپ بر سنه د‎ a a a бәдди? 


Uno اله‎ eo حضرت‎ onl ble 5 هملاهل وجود‎ 
gazla "os زفیی‌اواری.‎ zo ISM GR 
ssec - məə PX طعندن بو‎ yə بواخرمصرع‎ 
bəs Ta. 


رم یله بر رده سود هرد ینار نی مواجهة Aa‏ ول هت 
ә кә a de iz sizlə Ua eeu ee ats 2 J 5i‏ 
اماب الاک MEZE ALN ALMAYA‏ 
Me‏ — سل əz‏ علیکای E OMM дәјмә‏ 
Keres zən‏ ال ade NC a‏ رس ول اه دیوپ روج 

شرا agam Am аз о di?‏ شتات هک یکوشه سندت 
ime no Xl Ae e РС ale‏ جربل 
بو Alara də‏ ەدرو Nesi‏ .25 
لام یت رامیت المع abla ala‏ 
ədalı‏ پ دوه وی واحره PPS‏ رجا ایده اندنینه اول Ce‏ 1 


| انت حت‎ Pep co هکیدوپ زیا‎ рәли Ed 


* 
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Һә әсәр تن‎ маили 
 تجوز السلام علي یا‎ Mid M Ы 
دعتاك شهار تیبنت کی‎ ә ۱ 


ән‏ مه شریف‌تلاوت اولنود 






кк 
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جها نه د ولدی Boo‏ اولوپر رثا نیا مکه ده وال ça‏ فاطه نالف 
b мәдә Ҹә edna pU S‏ 
قبلهانبنه متوه اولوپ‌انده‌ایک EH‏ زفیلوپ حموق وا (دین یا دایدویت 
pena e нин‏ > 
Sce iz‏ ایروپ بون اکنا ولا «e esie‏ 

Lo Pe аб KEIN. ره وبرمید‎ A PCI P 
ET زه‌ایدرلم‎ kəl Del. ALA ik ә 
Saye ulaş واویلاووارادا هرب‎ orgs yayinlar ایروپ‎ gel 
ادبا کو ذه دوپ چک بده دن دن‎ РУС 

pə ya iş alan وص واب دنت در‎ ASRI 
YANİ a KAS وروپحع شربارتلا وتا تدر‎ 
حت مور‎ әд әнә дә нә ә pS Oe حضرت رسالت‎ 
ie وارد دچ ایم جاک شر زر‎ Weg as 
دستنده در‎ SA pese انون وکرم تر عتا‎ vəla abe خضرت رسالت‎ 

بولردن ماعداجاسعخدآم رند دابيك ијә‏ حاط رد رهملا که JEG‏ 
ملا الا əsərə‏ رس ل ما Sala ә әдәб‏ 
ə...‏ رد ر نقد Joy pea c glo Wal‏ 

әли‏ کر اوطاف درو aa eri er) NB‏ نمزو زر ياتا 
حمر ری ری ایل قب Ke даа‏ بیان ایدد İY!‏ 
کرم ك کر ود نا صاوات a‏ مداومت اق کر وش الحرم حم ONS‏ 
fe‏ سیا هجرد م طرآ شوخ لین SMUG‏ بیان په فرط رقو dig A‏ 
sa) Едән дәбә BS Aİ‏ رسولاش 
ede‏ بذ ل جا ن وا فا LAYLA a e Mal ens‏ 
XEYR 50‏ 
KU...‏ 
کرد rae wey «b a‏ تن برجا روب یع سپور رکه‌ورد 
یمه کلام حقیرایله ید ئ ادم اول زيا ee c‏ ننده وزرا و әјә‏ 


ə os gene rays لاش یزار دران رك فام مق ام‎ Kokey 


| = العف نپا دشا هنك فآ شی وک شم ا مر راول دخی در تنم رت 
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Mo ند دش که‎ ra B حضرت‎ Nes ب‎ Aq, i 
pen 3.03 اجه شیارب‎ stint 
OL cl» ac 9) لو‎ әдәд изә پ‌بعن باب سعا‎ er 
5—— رعلیه اد مار‎ zə AS] das әзән 
so = Barel Ee روم مط‎ : 
فا ضرف‎ lə اورنو سن بوس اید رل رشفاعد رن رجا اید وپ‎ 
3 ملالتدد‎ 7 odd eic 
5 
موی‎ me : = ДӘ aa ə 
coc pala ә 
x. ےل با‎ zə ازد واج‎ iğ 
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“azə à سلف پاد ت اه ری ووذ راو وکا ری واعیا نا کار ری حمر‎ a 
ən ت جل بو سراپرد لد دبری بری اوزره‎ ae SUES 
ورد ه دا مرک برد ازز‎ SU es رحاب جنا ب با‎ əsə дан) 
< داکروپ زر‎ AER boa y رب رکا رم خر‎ M غ رن‎ i i 
gles Deae Да Ама نط یراید‎ ols 
ORNA رك اود لویل ری م لانن اول را برلکره‎ awl 
ŞE پا‎ лә ән اند‎ әнәнә صندوته دهاسود لايش‎ 
“əllərə a رترس‌ایله پوشیده صند وقه اجان‎ pases pe city 
حضرت فاط یه‎ YA اسوده د رل قتعا ل ن رن رد ن ریک رقن‎ 
“şə بوقبّه د نحا رج ساحه سند همد فوند ر 3 یناك ايله طت ره ده رش که‎ 
اربیهسی د وراولنو ررر د ر شی‎ e ادم واسع برد رسراپرده نك‎ g^ 
Haleb وب وزه وزیرچر و بلورومخف‎ SIGH 
“ə, ül سی وللا ن‎ ere وص دف‎ ed ods Wines 
Ua دوش نش درک کو ره نلعتل‎ DAYİ ERİ 
کان الاه‎ bep» YAKA اولو راون بوخ ايه ايله مغرو‎ 
هرر كنم‎ ba باتدن اویزه وارد رک‌طورکبردبادشاهاتیا‎ ar 
UJ: 892) نطو‎ PID ed خدابل وريه بی م رټ ع قناد‎ 
Ae»: اولزن ر را کورنا دمارد ستهاولور‎ Ya A Gast 
сәд Sey DES Mop برد‎ Rese olg 
Azə y N Segue əm ری ایل قت لك‎ Pm 
AĞA pilətə cəlbi AZZZ ALLA befor 
زرا شم‎ OP EDGE od 
EE әәә дил دیعو‎ ki 
İREN eRe م قد ی سرا پا‎ дилә مجوهرچراعرانلر وار‎ 
A po کر ر ری دی سلطا‎ n سلطا‎ POS -—— 
ان‎ ылә شا مک رر بزک‌سلما‎ yarin 
Spode? a. -— 
دکرد رر ومواجه رسول نی »سید هاوزره دیکلی‎ eee nto 
eyi قوراط در ری معصو: € )2902 وار‎ FESS səbəbli 
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gra 1-2 E e ^‏ موه ə Meats T‏ 
y. Kə. =‏ ^ سرا دنت باب ری 
EP) 22.5‏ مقیود د GAG‏ 
Layer әлә v‏ .2 
Буд Ы.‏ زمینه یرابرد ر واص لامو سى eno‏ بوق رر و رقت اللا :26 
ای زراندرزرسذهب میناد روسیاوولاورد ایل منقشرعنا در c‏ 
P me ə‏ 








VADIBYC ələmə را‎ 
` جر‎ ğe A نایل‎ i VIN A Gy A 
و‎ aa A ə saz Ge 
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Lees eU dle‏ وقلی لالب ای مسا ته فادراولرپ 
Bld EL zə nt 5G Secale pass‏ 
DA‏ رجا ایانم حى ازسنه‌سنده әл) : ә дӱ дәфә‏ 


حقیرم ود نلا ایروپ İY әм py be 8 Aa n‏ 
ديدم همان نید D pele oo eo‏ دق و ساح لفل yə‏ 
a зи Дилә‏ بوسنهمبا رکه وجود بولوپ بوترتیب اوزره ریا رت ایتد ك وا 
“ala‏ رد тәкә i tho‏ 
اون بدی‌کرنه ə‏ بت تالا وت ایروپ یرن سو رة وال ر وبر ن شون سن 
QAĞA ea Yə ar ə ely zərlə‏ 
A seat‏ رومان ايليوپ شاع رجاایدوپ دناد ه 
ple cs zl alaya‏ تايلك OR‏ حلاص 
ios eu de ee ine >‏ د|اولنوپ بون حيرم ود نار LAC‏ 
Aly ged L baza} kA.‏ خبران اولدیار 
(abe PONE ak zə АИР ЕР.‏ 
by јар лә GA ӧдәнмә,‏ 
ОР‏ نان وعما AZA UY AN İp‏ 
اولاد رفم ل مرا ә ue bole Aoh ак‏ 
سلطا AA‏ اوزرها ولا Key‏ وه enli Və‏ 
Nİ TUI oe‏ وهو مرم رونك 
کا سيم منک ا ای ^$ ANE MAL‏ رت هنال ررس 
یرک Рә әд gl S‏ الام سیف لت ویر ون 
АДИЛ‏ سته اروعش lay‏ مکنوب YAZAN‏ وومر ERA‏ 
Ки‏ مدرسه سنك مه رو لښك ره رک 
КР ли‏ 
۳ باب الام هیده عما رت ساطان محر ثالت بنا ای و حضربت AzİU‏ 
gels‏ ونع مارت عر Yi EN aş‏ وا ӧд АӘ‏ 
اندرونبیرونند take‏ ازمدرسه د زعصویبسن لا واو رنه 
bec dos aio UZAR akay‏ ربری‌صوه SET TY‏ 


ик 
IX 2926 


po» i ef‏ الق مررسه نك نه ل اولشد زول 
ә‏ رواو بردا راحدیث rə‏ صبیان yb‏ سي طغلان “bb eaae‏ 
جل سنك سنوی КР Лу‏ 
ولا خیرات حسنات بر دیا )228352 ول ووا روشدهرهآمرربری‌حمرت 
رسا لت جامعنك قرف مقا بلنن يول ری دا وود پاش اجا غات لطن بالف 
ələ ə Jale‏ بوب جام əmə‏ قاقر 
YARAR TE IGNI:‏ رای هه 
Həə əə...‏ 
a əəə A ETETE‏ وبوواروشده دورت‌عماأ AURIS‏ 
جلا سلما EŞEN MİL ASTAS EATS‏ 
چورا ریشب NE NE‏ ايه وسا زس اکن ره 
o pais Ca tee‏ ن وبر es ağ elle‏ ربا رى مز alli £a‏ 
AUG) caelis xu Us‏ ولیلشهعه ده یه eee‏ 
مغن وپلاوزرد ووعاشورا بشوب انيا ə‏ کنایت مقدا ری بل اولنور 
Ley‏ رت dealers İZ) әд рәдд era als‏ 
b AA cleo 325 yep lal ba id}‏ ی‌وکرا ELS‏ رکتجب خیرات 
ə ETAT‏ انه وارد erra jer ra Se‏ 
sala ei alen) Alaz İRİ‏ 
YEE PEDER‏ راولن‌ری “əsə əyə bəl e‏ 
Let E әәә әәә‏ 
So дәнә).‏ سیا وزر ہ ومز لا »کل Си Әлә‏ 
uL.‏ ی‌باشنده دارالت‌هاد al,‏ وجله خان وام doa‏ 
am‏ خان هل Дәвә et o Re zə x23‏ وو 
Ge ke sw)‏ درجله PANS BEES Bee‏ عهن زره یت 
Ди‏ د هق[ واردر ووواروتده аг идә касан‏ رپوس نه 
CIIM KA ML‏ 
هر ə lerin‏ وا شا زعلان وشعاروتبان وم Rİ‏ 
ویرک وم زازموزی‌سوکزالازدحامدر خصوصاجای Pe‏ 
د ری اسیا ول زی فایت اولو SAS oM Feel‏ 
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дә ла و رما و $5195 ماولرپ تم‎ POLOS 
ЕВЛИ T اول وپ سیه ایک مو را ولو راما جاج مسامین‎ 
oP 20257,3900 c ری واصل اولود‎ desə مره‎ DESİ əz 
دعوت ایدوپ‌ضیافت اید رل واحسا ن وا هام‎ ay ب چاچ ساسا نه‎ 4. 
زروشناریعیدا یا ولو روجله سی‌حام با‎ 30228 3-9 Job at 
حسن القت ایروپ زب رت به زیارت دلالت ایدو یک رایدرلروالسلام اوصاف‎ 
Зин ب‎ ə SI برټلۍ نك قلط ىوجنو‎ yyə Ran وا روش‎ 
هریگ کار‎ sə, Gali ro bilə یسرب‎ 
وب سی اتر‎ a سالتخا نهر‎ O İNN 
ах او رد روکزاسته و ختابلری‎ ento» 
Abe سو یه نن کیایله یدښوعه ازرن‎ ла Oy bse 
“əsə oz ہووار وتر مزن س‎ laa zan 
خنرق متال برفو روه دره د روجاب شرقیسق‎ Ih abe 
بینند اج مس امین‎ әдән راد رتاقلیه دیوارنن‎ e 
یوا رل ووا رشن جه را برراولاجامع‎ oae 
جامع‌شرینررومدینهمنوّره د مبرندن رې وقلیه‎ P" 
a. .—. 
Exo PEDES Si f 
سورج امور رور ی ومقتداک‎ P ade Rod 
TAE Ada Rə нәдә маја ناسا لىق رى ب دحی‌سلاد ه در‎ 


selə وارد‎ e uo ق ترم‎ Valla یرو‎ po ره سیا‎ әзәләли" 


Ye S PUn ДА әәә dW. odo p gl 


قر چا قلطا ئ يله دوش مید رادم پابرهنه او ز yama zaya,‏ رابلهبصه ماز 
شویله دوکولوپ ياي لخد ر وع رى جا چ کی مت كاد رسا د ءکوزه لیر 
برکرعیادت این كد Xe ts e‏ رزبرلحطرت رسالتایله azə dile»‏ 
AER‏ مقاب له EN gp Yaver‏ 
Дәдә‏ جد شرید روحضرت zə‏ اىن جا A‏ سنه 


- عته‌بو ریکل‎ əzə О ده ىرجەت‎ 
EPI GA 
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“Əb, نك عضي ری حانه مراولشد‎ ə. 
joel Male رسي‎ PELO دا رف راو بردا راحدیث‎ 
^ Sint AŞ رک وک و‎ ches PS جمله سنك‎ 

اولان خیرات حسنات بر دیا 2283922 ولووا روشدهبرهآم‌رربری‌حهرت 
رسالت جامعن ك قرف مقابلنن یول اشری داو ود پاشا جا ی غایت لطیف پالش 
sale‏ واب ھۈاسێخوپ وخرام لى وب جام əs dəəə‏ 
با رکشاده دکلر ر ә ТР ə əlinə‏ 
Seide par) 12240.‏ ایر رل مر ole ENEL an‏ 
بوواروشدەد ىچاچ зә әрә‏ وبوواروشده دورت‌عما رت ose‏ 
جلا سلما نخان ومز دخان تالنلے xəz ə‏ در YEŞİL SİN‏ 
e‏ ریشب رو زط اولتوب رت چاه Sa‏ 
aie‏ ری ایله بررنا ن وبر رطا س :وعدا ی‌چوربالرک مب زو(درم ایر اناده 
هوارزاندوالمَوء التین РДАН‏ ده یدومع کا ووه 
مغن وپلاوزرد هو مشورا بشوپ اغنی وف یه S‏ مقداریبزل اولنود 
Ley‏ رتل КР‏ عمارتلرد نم uade Moy eo ooi‏ 
Zh Xy Kir Һәлә aze 34 еда ys iz‏ خیرات 
КР‏ 
زره تیش әәә ӧдә за Дәлмә lit dp‏ 
وتپوسیاوزرهتا روا “əsə əə Də zə feo EL‏ 
yo ou‏ شایدرلس Aİ elan,‏ »2 
дәнәдә.‏ ور سی Srey X Gries‏ 
سلطا رجنم > ی‌باشنده əzə, Abb‏ وجله e‏ نا وام چ ومدرسه 
oh xə xl sam‏ رجمله سن عن Phos‏ وو 
Jor aoo Gida дӧрдә‏ رقر ند روا یا عین زره ات 
ssa,‏ )232 ودوواروده حضرت بی بر امعد نتامع‌فیوسنه 
Ҹәдид Koki p $e dos vene‏ 
op‏ مخانه وعیانسی‌وقضّاب әјә әәә) əb‏ 
oae n Sa lS‏ خصوص اچاچ Pek‏ 
دریامت‌اولرپ‌غایت عنمت اولوراماجاچ اولد КИ.‏ 
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A ајә ә‏ اون دو رت LA‏ وا مش در رپ وه e‏ جملهماکرلا رونت 
zi)‏ ملم P P‏ ںا دواد لث وس اطا ت اج ر حيرا رند لن ALL sə yaz‏ 
ҺР,‏ 
SESS Н‏ آردپ etd‏ ولوپ مرد ə.‏ 
ade) Jo yənə‏ مدینه منوریه کلو SAA Lakoko ti fA.‏ 
لرن( لوپ پاد شا هه‌خیرد bale‏ وشام мәк‏ ص ابی ,2-08 رد د تین 
اوتا əə. TOU (913 İLLA sally‏ 
Bary eun Wolas əzəl şi‏ وسدینهاوقا فل AYN AŞ‏ 
Ру,‏ هل صن امن کی وکر giz AA abn)‏ 

Talo صر سناسا‎ SAA م حضو رن د فر د‎ Ae ZEE 
jM Dala izan Darcie 
SEN ep; дәдә SAMİ әәә 72 ee 
аб BANA د‎ A s له غایت‎ sige до وچولستا‎ 
تر هوا ولوپ بوب ووی‎ AMENNA İlani lin 
NT > oU pas MUS gale !ایت رار‎ ад зә Дас мәнсәб 
۱ adio oae RAS) ә Ре SIC 
Ain £ sə дән) yan نل و‎ gan ez 
Js di) depos obe aar سو‎ do oni 
2191990 89 9:29 معرا‎ тәбдил зә gü 
Cox ایدرلی بونقابدن نکل کر ز‎ E وق ری‎ 
— o وارد ری جلاعا نال‎ SİNAİ عیری انرام ریم ستورغایت‎ 
وزاعی وماد ی وع زاي واد‎ ples بوضامی وختایی‎ İLA eg 
Eos fs A پاد‎ aya بول‎ JEn ابادی وحم ودابا د‎ 
سە دستا ثرا یه عما رما فپ‎ MMos nia pd 
ә ә ردوپ سنت رسول اتد او زرم چٹے‎ ilən uite 
PL Joao | صا رو رصنز‎ gura er az 
leah Save مازوخلیغا بت خلویادملر‎ AC vi Fol ارواہد رع‎ 
xab منك عمبرتام وزیات‎ E yə, bol s ça yaa 


سند نادم دا عط ولور saza ayı pS e‏ ۱ 
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— сә 

eda Af дә 
əə مج موه‎ Shs دیا‎ 
"dəə War ə gli ee رح اج‎ an 
bra əb Pe nd ada Dia aus 
کله ی فد رایو ین ونو ری‎ UST revit TUER вәдә 
stale قارزف‌او لور زیتون واخی رورم‎ gun LES 
SEES AGB عزاولا موه رد‎ .. 
—. 1 
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ve olen‏ التلام علیک با d yo Modi‏ دیوپ شفاعتلرن 
رجا این رك روح рда‏ 2 شرت تلاوت این منا ذب حطر عتا هرت نر 

Sə که او لی‎ oll kə ایی‎ EKE dolce Аккад 
ناب‎ bau erano lS د‎ ln ok 
KAYA UZ GİRİN Sİ اميه بې تمس‎ elli! 
اول یس‎ ода AŞİ ga ra 
PISE فاذلری‌سدینهد ه وافی‌عظمه‎ зә Sete :Д. رسولدندر ولاد‎ əbə 
doin əsə duelə, و‎ ae م‎ oe a, qp 
r .....—2. 
ИКИ Dn an 
رمطانه‎ əə əəə ۱۱ dəə azə 4 ٩ معت ایتدیلرحین‌جلوسده‎ 
یحی ین تارتن‎ NEM a تلاوت نای درکن سه ارخنن‎ 
d ə bən ن لاوت ایدرک‎ İİK سوره دفره دە‎ 
اول کلام عر ت الام نلچ قلی جا مونن د رمدت عم لی‎ PE TE 
əbəs, ك وکرمان‎ cepa l3 ia eso زا‎ caz 
Sethe Gleave عليه‎ EBSA وونل امنا یي‎ 
Nee OZ ن‎ əza رنه‎ wh رخو‎ əsla ə 
لزم تین سز یح ضرت رسولك جندتن د فرزاین رد واد نطاب ایررلر‎ Dd 
Ae YL Adan خبرخیردعوتاولما دق‌حدگرد :کار ردیورضاو‎ 
ولا ری چن که‎ | SK ules ris for نالشھید سنہ تارچاں مرت عتا‎ Uo 
E E عراز زر‎ ə یتدی اما حطر عتا ك کابی‎ lo Uo 
انطو ارذ مره‎ ec ai رجاسی مول اول یوب دارم مرم ریب وارد‎ 
İLİ GN اتپا ا کی لہ مروا ن کا ت حل ایروپ بوکو نه‎ pş 
bows نعط ع راید وی حمر عا نه م‎ e Jl 2 
dice پر‎ NOVO ایکنقطه ایل تاء مت اقا‎ әнә رحد‎ sees) 
cəlali eff əzə درا اواو ری‎ e A کو:‎ əl aly» 
af ДА aleve) pA es يرا‎ ə bə کروپ عتا‎ 
Бб Şami (gəzə zəl әәә) 
YERL... 
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ai Do سید ربیاف ورقتلاین دزد ید بلرحطبرت‎ mola 
ی دچ این‎ Noya hill ه‎ SM 
İMLA م ایروپ رك‎ BRA نی وخدا ی شب رککوند پ‎ an eg 
جاك جال ایتد سرا خر لاد ع پرا ول ریا وزر ہکا نمف‎ əzə 
نعط تاوت اید دک شهي‌رایتر ی نما زن جک‎ Yə نام ملعو حمر ت عتا‎ aze 
Zə BEYE Slo ولوب براست ان‎ Јл بن حرام‎ 
SASA یه شام والیسی|‎ lar MY هسبب‌شها دتلری زما‎ X) 
اولوپ ېه بيلك ارم امد ن حدینه کلپ حضربت‎ Enel 
رجا ری قولاولیوپ غلریعام‎ дәмјә ایروپ معاو یه‎ Aziz 
“əsə ازا رل‎ Аз نا‎ A glare Ja 
2 USD رجا ایر ربکا معاو به‌طره فد‎ 223 9242 әлли 
A SEET E PETRO EDAN DELETES ESE 
isomo یکر‎ aob SEN ری‎ DA amala 
زرغ ید ایتدیلر بیت اول ا‎ əzə ولندعیاوزر‎ Zey اولوپ‎ 
ن‎ İsə :تال ر ی نورا رجها ن واھ ل تیت حفر‎ a vieza 
Sal дән رقیته وحمت ام کشوم بورح مرت رس الاك بتارو د‎ әјан 
بدت‎ ə رمک نہ نی دوہ بد راہ یکر نتن اهل برت حط عقا که‎ Joly 
رسولررووات‌ایتدک اند نب رلك اول سه سند محطرت رسول ام کل وی‎ 
ویوسوزده‎ “o, رین د‎ EE b ҝӧ ләрәја јәси 


СУ ЕДИР 


جلجله سردانژه دی‌اولندی SAN yo Jabiks‏ 
gə‏ بن ې دالعزی يه ورلدی f maa‏ ره 
ست ربیب حرجو مه اول ری بوا وج بنات رسول النهاری‌بقیعده 
ol‏ تل بای بر قته سنه ناظرد ربریتیعر محضرت عم SU‏ س نده 
قزل تان بغ لاطا سر )یله پوش ده ذ رھ پا ریواطلا سمت دیراد 


وفتده basse‏ ایدوپ دیج > see As‏ درس 
غرف تلاوت اید وپ "Sox sabe folet Да‏ 


Babee yd بکر(مد نام امه عی دنه‎ EA дәрәјә 
پاش نده ایک‎ + CRE LL یر وتا‎ sa drap ad 
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A Par ere plete pe Gale Mel Jie‏ رح رش 
Azə all АДИ‏ یافش иә дәлә‏ 
Sinn Sole!‏ ط ربد ر سول د ینارد ی سک ن صرحوم اولوت حصت عقا ن 
جوارنن رفو نر Ea a‏ عدین ن سنا نر دا هل مدینه 2322 
јан‏ رد ند د مدت عمرسگثه ع رالات بن مروا زع مرن leppard‏ 
حمر تعبا سرچنبنده دفو نر ر وچا برین ع راه فر م انا رد ند رختضرت ايله اون 
oF) gel‏ هبیله اید Yİ gal EİN ләбә Дези дәк дӧ‏ 
kələmə az‏ هنر aue oat jos‏ بن‌چعفرین | وطالب ere leo)‏ 
حضرت ә‏ راد زرار Ју вәл Galaya E ə‏ 
sizl saa ph te‏ ن دە zəl sp SİYLE öve‏ 
د ررح مة اة le azsa Je‏ زینالها cg‏ ین بن عل اون 
BARES‏ دورد ر ربدت aa th ə‏ دول رن ع SİN‏ گل 
by‏ ت‌ایدوپعم CXV‏ امام ARDEN. əəə‏ 
Perri‏ رم | əə Ləzə‏ ول اعظم سے دمم د AZAL‏ 
a‏ امام خسنب عل ولادتباسیٰا SAN AŞI»‏ ده‌دوعریلر 
İNİNAL AE‏ ری ایله فراعت ایتریلر 
ли:‏ 
مده د 2v‏ دفعه‌پیاد ه مک مکرمیه وار وپ A e) a‏ 
Сәнин xalaya Ledi LAS!‏ ن عبد 
Med‏ یکی رسولالنهدرزما نجهالتن بر رغاس ند ه بو My) ән‏ 
طالب Seu SARS‏ عم الا نا S PITE әв‏ 
Od 9)‏ نحص تعبا س Ero ao‏ ایل مقر EA duly‏ 
les ә asi sale e cea A Xe s‏ 
Rec a Naz‏ سل اید وپ SISA eap‏ 
er‏ فضلوبری 22s case‏ ي حمرت رسو( لاو zi zəl, bey)‏ 
ایدرلردی .ماما رك می مب درن چیقا رمد نع ل ایروپ بعه‌ایک‌قات 
ros‏ مار وپ دفن lələ Ao‏ ياس مر رسو ل ند روینهبوقت» 
ello gano‏ ال aloe llus‏ ین رت عم رسع و رق 


انر حصت اما م حع وماد یا ںا مام ںاو زر مرت عم سق ب تہ 
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ələykə eker ”2‏ $2232 
ray BESA e‏ دومن روقل رک يشل منتش 
اطللاس‌زراندرزدایله‌یزشید RU. г‏ در x ite‏ صند وفاری 
اوررهسطوراطلسلرده صسطوردروغایت منوّرفب»بزردردورت اناق‌طاش 
Cdn iz gö dəy dilobəz‏ شریناری ایو “əzə‏ 
ربیب تلاوت ایروپ شفاءتلر yeri Mey əllə‏ ویر 
استانه تلف əə...‏ ره a yee re fen‏ 
Duce‏ خارجنن عمّت b‏ حضرت PEŞ‏ ای مه 
асија низә Pt‏ لابن ای طالب حفر ت علین ك ق نداش رد 
واد اام ما ج بی امن وت رای امام oA pos‏ قرب 
بره AA‏ د yar‏ وال مشفته RA‏ ہی ZA AL Na deo‏ 

po Koa quel LN әјә дәг AA әјә 


İle sas HİV AŞAR | 


valle dy 24 ә 2229 تورپدارشرک‎ 2 јән дә 
سا زوراورادم اعض‌وغایت‎ SETTE o Uy Adı 
Jil Ziss AŞA SN ə Fla» بکرم‎ 2 
مدینه‎ epi, 2X aet ue ع مرحوم ارلوپ ام‎ əə $e 
— əz, مات‎ e iA i i 
Bsus ə Azza epus fe; Seok 
(Kə) xə ə AZI ہوتلرد ن عر یحص رت جیب خداا ون اوچ حاون روج‎ 
Memo A Eolo فاشتلردد اولاهدالنیوه‌سنله ده حطرت‎ 
eb ج م نه ہی‌ایدی‎ AN رسول زرح قلروارنن بعث‎ sə zə الم دیس‎ 
mSS VA الع ته احض رک روما نه نامخار‎ di gn مدیقه‎ 
ə... 
әдән یتدیار و صد‎ -—. əkə ks sizə, 
rs sə əz —... 
—ы PES 
E is 75. EE r 5 
مدفوزلرد رجله‎ дәки یرت رسولاشهله بتیعده‎ Ma y erası 
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тәк иә О طلا سښ ايله پوضید ه د‎ EYE yə 


| عايشهصدنقهودخیام جيه عمرش ا ذه حعاو یه‌همشیر» س در BİRLİ‏ 


رسو عاسنه مدیته تك ج ږن ناسود o‏ زرانر ر 3905 برقل ن اطلساحهی 
ايله پوضید هد رنوربرا رلرعود ها ورد ی ايله Feo DV eA ələ‏ 
ОР.‏ ربعا ریچ ون بر درت رین تلاوت ایروپ وا لن مر امھ رین 
BERİ фә хун әла әлдә Alə izolə‏ 
Us Mian ey!‏ حضربت عايشه صدیته DW PANS мә‏ 
سلما هخا این سلیم شاه نب یزیدخانبن دخان YİLAN‏ 
əzələ‏ ونوکه قرب ينه برکوچولك فبته Sell Ne‏ 
e KL) yan KEI‏ اختر یح əzə‏ نه ورد ی ALA‏ 
xə‏ هبد رت( Jobi sre"‏ وینه بوقبه اچره ə,‏ 
ابوالعاص‌بن ...22.0 ИЈУЛ Gro‏ 
eo err s?‏ دک ن حضرت дә‏ اون سکز ا زره 
ایدی üye‏ بالغ ایری eco gar‏ حضرتدن 
a AA‏ بودورت دختررسول( JM AD NK COE‏ 
yo SPA‏ تاد بحطرت رسول İMA İl‏ 


ایروپ هرا ش‌رسوا yali‏ فه اولد ثر 4399 YALAR‏ 
at‏ بجت رسول әд Ра‏ 


مر ME Mağz ee‏ سرینه پم ,3 
PRAE 23‏ کرد یحضربت علا لھ YE‏ دنوپ 
قاط رک الدید لدل Vey ə RİA oso de‏ رصعید ی وعرک 
әјә azn A‏ ينه иә p‏ 
Каи‏ 
SM‏ اسلام ايلە مرن اوا لوپ حطرت عم NY‏ ەعمرو Sou,‏ 
ايله موقر سنه E‏ زان ن اول ضواش د e‏ هړ راولر 0 
ə.‏ مرخ Feast a‏ 
yal‏ ت رخا روا مدا دا میندی زیراینه سصرد KG ya‏ متا ره سن 
n E‏ : 
یدام کوم تک ترس وا I‏ ایی بو روم کنا ر è‏ 
مقوعص тәмәл‏ مص رې حف ВЕР,‏ 


кк? 
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Fa... 
aei اولو په‎ bi һә e زی مقدمازید‎ 
Aya ree ADU زوجناکها‎ Por ei cig! 
ولو پ فز سرا‎ әј сӧјләсә ОЗ Sale 
ایدرد یام حّت‎ C Sex ÇI AYDA تابراه‎ myo exce Aa 
(ری‌عزکوردر‎ İl قالن‌اودابش‌خواتینلرد اول بوم‎ Kood 
طالیر رکه حطریت‎ ə es әлдә وو ان و اما‎ 
delle Seyma علینله یرد هنی ره‎ 
ری‌رسورن‎ Grex aoa alot ag صند ه ایک م‎ Xe y حطرت‎ 
Y ET ریه ری زراندرزده مستعریمرفوناردر ورك رند‎ egal 
انتید یه حطریت رالات سود انرب دبی سید‎ тәзә و د ه ست حلم نت‎ 
Dryer ودن می ا درن مع ّمه اید ی حضرت رسالت ایل‎ 
$3 لاس دی هنوزوجود »کاش‎ Leal sty Mile a اپوس‎ 
Ul AE a Male دون امز ړوپ‎ bade ونل ری دخ‎ 
سام ا قزایله همشیرهاولشارد رو وجلمه خاتزد سود‎ dı 
олма лан WAL uA. Cie Sie 30 
də дә ESAE USE C5 PE P “öl 
هرصاح زیارت‌ایروپ‌حضرت انل‎ әдәни حلم خاو ن‎ 
BN ҝӧлә әзл би p دعا اید رمش‎ 
ره شا مدن رجوع اید وپ الام شاد‎ Bw رئ ارتا یله شام شرن هک دوپ‎ 
نام حلره‎ aw bass dm 4 4202 39) Jer Susah 
Саб س که او چک حطر‎ ән م ا ولوپ انر ہ دض ایتر یل رہد‎ əzə 
ان جه الت ره مرم‎ ANE ME A ala 
— بعر ولا‎ Bl ند ه نبا‎ S اوفشارد رکه اول زا بحضرت هنوزالی‎ 
Sir cn رتل والن ری امین او‎ ea a روان‎ 
dağla ن حضرق‎ sl پدری ع د اللهك مرینه ده قالن جيرا سن طب‎ 
Basa ته حال ورپ مدد مک‎ әс Ы 
آنده‎ foo cada Mayra rel да әдәд 
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lü asa درن دفن ایتدیلرحمرت اول اتناد هالق‌باشند ه‎ vl 
رسو ك هشن اه ايله دوه اوزره‎ lb عتیابوطا لب هکلو رد یل جمنیمو زخین‎ 
“zə د محطبرت‎ әллә هم‎ yai pə ə, iə. 
Xr uo ty جد وال رم ادو انام 265 به دن چيقاروپتروتا زه‎ 
AS азман ад ه دفن‎ eal sə بوسود وال‎ 
قول اوزره وال رسو لا مته خا زد لب شا نود یله یش‎ ə əzər) درل‎ 
AT I من دو قه اجره اسوده رد دروح‎ yea اطسرایله‎ 
دوک‎ Vole BLP plete dey رجا ایتد ك‎ a UU ضا تلاوت‎ 
راهم رش شهرع هیر تلف‎ Yİ لاحترا سلا لح ضرت رسال ناه وا ا‎ 
وحضرت طت‎ e ریهوحطرت‎ V سنه ا راهيم ابن رسول عجوم او لدی ام‎ 
33953 sosa ölüme 2X SU یه‎ Ji وج مرت طا هرو‎ 
ناو ن فراولا دکا مان طتوزی‎ E» ән | کلدی وحضرت‎ 
هلب مرت‎ ee Y oM İZ حښرت رسالتل انتا لند نا ول هله اخرته‎ 
Мән әдәб ال ید تعکر را‎ Ja desc علین حت‎ 
خلافت‌ره‌انتقالایتدیار . مزکورشهناده لروخی‌ترتیب‌اوزره‌اسوده اولوت‎ 
Si 2——-..-.— şəb ZA صتدوقه ریب شل‎ 
ازواج‌واولاد‎ = әәә иә ت‎ end الیته‎ 
WAG ذاید رینه بقع امه‎ Lag eS a lero əy بول ن تام‎ Alə 
Si راویحدیٹررو وق ارح رت عم ر‎ TESA Westen 
SARA bo ea əə ələmə sian) Se wens 
иә бә Aeg lad Дж. ودستو روبردی‎ 
رد ی وة‎ дәк ee ند د حاضرا ولو رات‎ AZAN saa 
Sa صدیقه نك وألن‎ ia e a) ofer ست روما ت زوج‎ 
وست رق‎ ismə əmə ə 693 رحومه‌اولری‎ Yİ 
رسول ن حطرت جنازه لی یازن‎ 11 ae نت رسولا‎ 
əə... 


Solids a əə. 


deo MD la Eo VA PONPES TP 
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واچازت‌وردیکه сән‏ رسولك مدأحید ə əymə‏ بوصهیب e UC‏ رد 
قر د وس الاخبارد هسطوردرحدیتا هة ل اول r‏ نيس وجو م SD‏ 
louse ə Slaw Sea‏ ارو ایر بو رمغ ارد راخی ارك 
سلسله ə ə pee‏ وفات‌ایتری TÜNELİN‏ 

gt !‏ عنه جروح اول رقن اول معرکه اش سنا بوصهیب İZİ‏ 
zx bt SS gi T‏ دراو لو Sike ELA‏ 
اوزرہ برصبھیب SE‏ رت Seas üə astu‏ 


وینه بعیع ده حضرت حد یقه نجار 28 قرم انما رد نرروعاس‌دار دسول SMM‏ 


lie اولوپ ین چوا‎ ro f pose 


dəəə SSDS ee” SAI PAR C 
58) YAZ p مېسشرم د ند ریعی‎ 


2 әәә که مکه‎ ÇE PP к— 
Mee له لوپ خ‎ S ن وخی سن کو روپ‎ aym 
سهم درس یله مدینه دد‎ Pla eo که ترک‎ a $ 
ھر سبي ل انه اولوپ سے شه مدیه‎ es راید ورد نرا‎ İZ چیقوپ‎ 
میچوم اولرپ هشن‎ A ینام له خسته اول وپ سک‎ LD 
КР دندرلم‎ Rari e Şə Jos پول هکرد‎ 
“Aləmə? Foss Vy det ورد و پوت‎ aa 
He, رتکاه خاص‌عا مر‎ Lope ردچ توب فربند‎ Дәрә XLV 
$e x so AL لاغایت تیر وکا ن شیک‎ POTENT 
A os laa Zo Gans 4 مقاماری ار‎ loe ela ااا‎ әд 
Şe الب درا د مک باب( خضری اع رې‎ asl 
FEST کر زلری ونه‎ a سیروقاددانن دی تهب‎ Kylie z 

> ری وع ez‏ ر زیا dale‏ زو رد at,‏ رود خر A‏ 

Һәмидә ame A قب»سی‌ا‎ Gİ əə 2242 اوله وه‎ : 

عم A‏ نل لاه əy ə‏ اول ری بو әәә ZAN‏ 

خالامب کلام چا ریا رکزیند دغیری ren SM ies‏ وتام MB‏ 

WEGEN . راصا ب‌عشه‌برنلردر‎ Asa xe Rai ğa 

Aİ əzə asi وح رت زین عوام‎ dilsr, 
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x ples سحدین ای ووا ص وحضرت سیدین زید بن‌عمروحطرت عبید‎ 
T سنده مدفوند را‎ Lylo əzə شام‎ El İZ 
LEEDS جتاب نبوت‎ a Yaz kle si yesim 
әдәдә әл хаһ ә alə در کک‎ le. 
avs عم زح‌سلام روانش‎ b. JE Jer 
Sis al BA ری‎ LOM باداش وه بقیین حضرت زین نابت‎ 
ikea TE ده‌مرحوحاولدی‎ 2-7... 


A329 PRSE UTE PES CTUM V: UPS Lə MIO . 


АР 
әдәдә ә lath ety, "Lori الاتصا ری پر رغ راش ت‎ 
کر وپ عبا سرا سلام ايله‎ АК وپ عبا‎ ale donde 
را(‎ Aİ Aİ All eya مشرناوادی.‎ 


— Sob» əəə Əsa بوعبا سر‎ am _ 


ŞANT »جوم او ری و ینہ ب‎ NEN معاو‎ 42 də pe” 
BY py dea 22 رند‎ Sui حادص ارد ند رعا به‎ pS 
deals leer Fal) Ад әв ЈА a 
THU SS TORY TETELE dn) So شرفای‌اولا‎ 

az ler fəslə əz رسولالنه درو یه‎ ly pyre) 

برکوشد aet‏ لای روم انن مدفوزر 20 Si‏ 
DEISE rd‏ نیز بش اون‌سنه TIETE‏ ماد دور Dalia‏ 
ә‏ تا نهک دک رنه هرن بر Lə‏ نه وبرراوماغه 
:0 

uu. О S دوشوب اذن‎ 
Әк - روا مده‌مدفوندر‎ tol Pardee le EU 
دق عل مب لاح ایل منم‎ as cd پددینه پدردرمردی‌برقاجکره‎ 
وان رم ندن‎ syle در وین نها دک‎ aş Oc nola 
Bae باه‎ ez das əə AZA gız ANS نطایر:‎ a gebe 


orien روکد‎ ŞA عاو رت‎ əə jean رمد ین‎ a pet 


2 “əsən ədə ll 
5. әсал ә мәбәдә 
ә س چوارنں‎ oe 222 
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ZS‏ یاناطولید ٥ا‏ ق حطا رخا ك اکنل دم دینه ما شیایکن 
as o əə”‏ بقع رە خا الود اولوپا E Ver‏ 
DUERME 03S) pə Јуә‏ وملایحت اوزده تألیماتلری TY pals‏ 
dedo PET‏ اراد راند ن رعش İse‏ درل ر رطرزروم قبردرامچند г‏ 
الول نان ez paca‏ ہر افون یو نلرمدینه مثو Gee ASI eno‏ 
یله əə arı‏ » صودیه رسب mostly ae YSA‏ 
sn ola zə‏ ردیل . aya aol up!‏ يه موجه اول ورز 
Sy SUNSET‏ یه مد ينه عنوّره یه کنو ره سرديو وم ێت 
١ БА ә)‏ انتقال اید SS Spo‏ )4 وحود sy‏ 


: اوززه‌مدینهصنوره یم 5 روپ بقیعد ه سرفونررروم طرزیسنك ماز 


معلوع! P‏ ن ورب ٹر Дәдә‏ رم ة نہ عليه EE,‏ 
اوزره فطالای‌عل| ә ә изә anil‏ سی‌ایکن‌رهزن 


اجلو PU KA Ak lan. TS‏ ندر ویره ولا ت بز کا رک ən‏ 


او زره الع خی رال دیز حم ابن لارام ار الاما سی A‏ باجا ریات ر یشرت 
ود تین د ن وف لا یال دهد Sy‏ نە یری حضرت عاجوا ره 
ИРИ.‏ دیارر ومد نکر پم خا ص ده 
نن واب ولو پ تيه مرا رس وما صي عالیاره متمبرت اول وي مدینه مول DİZİ‏ 
vc LOG eS ne ls‏ ععع اول ری مت ریا تن این تک 
دخ دة غ لتد سود حا لکوت ة نشین‌فا رخ İN‏ لعف اهل «ju‏ 
ایدی m ax‏ عباس E‏ ی راب ن عن پد ری Kiger‏ نا یدک 
SA E SUPPE‏ دنیای رك ایدوپ sü‏ 
АР S əzə əsə SUIS!‏ انك ت دن خا ران 
ZAN‏ روا دی ریا olo ete ə‏ ری عام اولوپ مدینهمنورتك 
طشن سند هکی ica EN ә ody bi‏ منوتره نویه وه 
АЛ‏ ورای رل hE‏ 
غل حا ن وکل کل ln yal‏ کید وپ بل ل د سان وخ وشا İİ‏ 
zn‏ این رك فر ڈ قبت الا سللامده چرقبا ایک بو yarə‏ رد یبای انم 
ال برفربذ فرج A‏ د سل اهل مره نك تعزچکاهی ومس یر BE‏ د تک 
shone‏ ءج امع قبا حمر رسو کر Seg paral‏ 
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kuzə iy -‏ نپ عربه مکش وف برنابی‌وار یدک‌قدمه‌طانش 
bo‏ نایله عروج اولنویجومه ale VS‏ رود روحرم! us‏ 
алә‏ د شت KO see ai zə‏ خورما ریو رجه زی 
وارغایت بیوکدر و pio eia‏ براي حا ت فيو وار دراب زمزمدت 
نان وررغایت لزبزدر حضرت رسالت‌پنا همله‌صابه Mee‏ 
وح ردن جام یکرو goes јосуну‏ 
دعا این یخی رداق املا ولور بريه رد عام چا اوله جا ق جام چ عتیق رد 
میرم حضرت BAM UN‏ ن مدینه یه یرت ایتدکن sel‏ عل کن 
bəzl EP əyi wy vie‏ بین وله وا رو نین 
غر سنك مال عتا من رن ya UN ALM Kal‏ زیکر 
oos‏ وع iz‏ به دك әдибә блә AA‏ 
сус,‏ 
əəə.‏ 
јазана‏ سب ریک نات ار As‏ ریا نو 
əkə zəl ethene‏ ردر وستت رسول‌اوزره‌برا جات 
منیری‌اورره - pavidus asi!‏ ای‌بازشتدد ووحاب‌اورره 
“əəə “ələyə Axe ee‏ صلات‌کان اج 

عمره əəə‏ چ اب اوزرہ ایر لے را رہ علالتقوی DOS‏ 
وبوخط رھ ورا ولا ن ایک L peaks veye) 5 zə yz‏ 
AL aş?‏ سنده TALİ) OPERITE eg‏ 
rd 25 PUO оуб әәә ERAT a bla Beli‏ 
Ə R‏ ردرمکه PUO‏ د رحضربت بو plo «> SO әәдә‏ 
وطناصلیس Yal‏ دمک ارزو سند فع اید رمش بو رین ایک رک نازولا 
e İLA ME‏ واصلاولور kaslar‏ 
فرتادم دی یول کا رن مصرحضرت a‏ زجهه حر OL?‏ 
وور ر بر مید Bur‏ دم الو Joe‏ ور سیر دن الا دم ә‏ 
اورا هایله ии‏ ومناره سز A‏ 
Uu‏ د رامایاعا رم və EE‏ اددع ری جامع bəsə‏ 
Je TE ge‏ نجل es yaa‏ ادا! J yyy‏ ...5 
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abs حضرت رسای‎ İL əəə شریبرحدیقۂ ارم اه را‎ 135,” 
e AA مرد‎ ии 
Pe ди Ac Za) MP базы 
— PIPER Leper oni ob MS pK 
GAYUL pole .———.”. 
gli S bə ایدم‎ зд Ӱс алај snos ^ VPE مود‎ "aba 
LETRA درند‎ dəvə ə Eg برماادن فوشرایدوپ وقاچ‎ 
DEAL Me Grp ورد رشب رو زیو عمو یود ن‎ E 1 
ested e Re ofi > 





bal Seza‏ وهرباعده یاه تن 


əkə‏ عباوت اید رل رلیو ae SB Gu‏ نناد مك د 
ә‏ له — . 
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اب‌ناپ رین DRE SU‏ خاطراولا ن نوشاه با مت شا 
as Aa» adus Baka‏ زا جهالتدت 
قا لمش برجا عترت‌در لسدین الاعطم اليه ودی نام ملعون YAŞ‏ 


дәдә Әл дәдә ҝенәдә 
әәә Ҹәбә ری مانن‎ ә Әми 
SELLE pora asa A ن اهلسرینه‎ ə 3 yc 


LAFU pale Ама‏ یرما -حیا تدص قاذ رر 
RR ə SE‏ ی bi‏ سی اروپ اب نان ت وز 


اید رل ER‏ امه می وا رد رچ له نشوا نه متعان خاصیتارد o‏ برک رخا ر دوع 
" رہ ع ә,‏ ماد ن ز A‏ با tl‏ مص درک شوو 
ame‏ وخ شتا ولور ویم Syl dena ob atl‏ نفاسد پاله اولوپ 
وطح لال اول ور ودخترناش کن ری وج له خواتین رو باخ | رمالت حوضنده عل 
dənə ots ene Lov Eee Pam‏ 
اهل Pec‏ وق ایل A‏ رجا متولسی саҝ̆ ə Kiley‏ 
КР.‏ 
بو زادم‌جامع له تینر ربالاده دکری‌سبقتام2شرر a‏ رس YAN‏ 
بناایتر وک سییر ررم وتا ره سزبر مېرد زيو бәји 20S‏ بعیدطاشف 
ترد با یله İsə” Gər‏ ن فا رش Iie Noa notan pn‏ 
ce Po d i d‏ دحم رت عتا p‏ وخی طا مش بزد با ن یل عروج اولنور 
رمس ر واھنا زه سن رمع دحتم سورد Sy a aee Po‏ 
ama...‏ 
КР EE VIE Seley‏ 
c‏ رطا رت لرن بلا ن اید د Dips pb İMİZ‏ 
زار حضریت زب әләт‏ 
ale‏ زیر احرعرامی‌اولاندیرد ə A‏ وچتکلستارن 
A Abg‏ رمه ود يلر یکین کا هلرد د i ea o Ape‏ 
LAY...‏ 


Poe ye Sala Sly 05... 
willy رده‎ Gasol дә әмсә اولاریخورمال ك‎ 
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ald‏ ولوپ عقيو LM y Bos bər əyələ SE‏ جار HN‏ مخ خر رما 
ارج E AD дәб EE əma le‏ 
ak pig‏ سا دم مت سوه مر سوه 
Ty APT.‏ مارك تیه زره دارردی‌کیوپ eb.‏ 
РН‏ 
Pope‏ ترشاتیارا Ҹӧкә дәг DE Дәдә ə‏ 
x‏ کید رسه صواب‌جهاد dəəə‏ درسان Адәм ӰЗәјтәм‏ 
شذت‌حارد هپاد «اولوپ‌سوراشیک ки‏ تریی‌تلاوت ex‏ رادرساعتده وادک 
ene‏ رسول یعن‌اوردوی رسول uo PEPR LPIA‏ وارد رحضرتك 
rep rta pd‏ اوزره هش əkə‏ دی یکی aS GE)‏ 
mao hey x‏ رسالت ینا Sis‏ متاس چک اما ده ایر ود Slobe‏ 
EZ‏ ری اپترایږی بی بهار Asa det n Sole AB‏ 
ایروپ‌چا AZ‏ مأمورایت‌دی ool AY Cares алә KYA‏ 
اولدی Kepli iza‏ سرداراولوپ بو Sİ‏ 

биз ue تيه ایروپ‎ EN eo carbon ET 
исә әјә غاز جا به‎ a قارع رک‎ әнә ناز قوپ نیت‎ 
Adela بو حلن ماه من عا شوزابشروب‎ fan mler seki. 
Şe من و رصته‎ GA РАР 
الله‎ Maa ace бә сәд pit cave 2 
gio راطا اید رل چغ خا لاس‎ le ایروپ‎ Wipes Kt 
سدینه قرف‎ ley غا مکل رک ن فرق الك ادم جم اوثرپ بيك‎ 


PORT.‏ ضنه دوم رمع( ده یه NN‏ یری وچاد رمت 


MELİ sbs hirss برد ه قهوهخا نە ص‎ I ә 
دن بو له‎ ened sen زیارت ق حمښرت هز‎ Н 
EY se eh Blin AS NCS y Mea A dA geze 
بوانستا نه تلف خره مه دخو لا ولتو ری رانك‎ әда طاشن زدیا نا یله‎ 
ی‎ edes برحرم‌منقشدد بوحره مك‎ Foy se hie 
رمقل امن بریتل وه له ستو‎ pete Glee oly alası GI 
رہف تلاوت اید ود هین‎ yə ده درل ربو نن‎ To") elanı Sez 


IX 302a 


10 


15 


20 


25 


10 


15 


20 


25 


روح Poe JE - el axa‏ نل‌مندوته 
LIU‏ تیمها زو ورد кк АЗ sil Si‏ 
ع اماب یولور ۰ وحم Baal la elma‏ رت رندن شریف 
Özər NAMAL bol le Lie‏ 
Mia” PP EN seri am) 302 glee‏ 
ə‏ وام راد رید رح زدین ع ə‏ 
رسول ايله سود ند شاد رتك اییو سنه سند مح ضرت عمر برابراسلم ايله 
Ashlee‏ ماهد ف بی لاه زورارُرتوا .25 
Nİ soa sob le‏ نره حض رات مبا رك دندان شرلق شهید 
yaz İİ‏ د ہکن رخ ب ایند ه قالو SÜMER‏ 
әәә ә‏ وپ‌کندون UA Se oo gyn) SITE bo‏ 
o ZANA A Ai‏ باهرا مه نه رت مت امین اله Jana lera‏ 


m ركدیوزد دونرردیلر العظمت له‎ L yiz əz 
iye ima АЗ بی ك‎ EE 
Рут یتدیار‎ os 
جن حن منده بر ب‌حیا ت‌قیووارد ر وواستانه زله‌طنصن9‎ 
ос әлә برکوچولد.‎ amm lə be 
də T Ра 


Sexe Velo Sai} ADAY > 
YE ap ə lay رحطرت رسالت‎ ou iato yee 
Gİ ə səbə ما یرکو چوك مر‎ SI EUR 
əəə uz دن مص و‎ CE رکمت شازهلوپ اقات نما ونه ددوافات‎ 
au, عل خاک حطرت‎ > тил 
IU AD با دم پر یله‎ Gy 29223) قان دوکلدیکد ن جرت‎ ot Me 
əzələ bəla یود زجب‎ 
Şə چات اوح‎ söz سر یه‎ e pepsi 
22 m «(55272 2239222 YANE ger مهیب داعارد‎ 
RAN Wo pawn 25 Ole poo zs odio 


بون هی СА‏ 
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ЛӘЛӘ عودت‌ایترد‎ AAA رکعت نا زعلو‎ Liss وارد ر یران‎ 
MUT BUY, oz 2 bo وحن ات بوب قل ورین‎ 224 
ات براطوپ یاخود‎ A zo AD əya رالوپ‎ Ra ea Ll 
SELMA İN al دلا و‎ PEE Karal 

әәә ŞA ASİ geval ajo Polon 
ÖR تزا به کرام هيدا ولرپ‎ ale یا رت خر شهدا ء‎ 
“LAL همومتعین‌کا‎ YES İS İM Abbo 

...2 ناولان‌راوی‌حدیث : dar ISA‏ 
ә зәј elena iğ əəə fol‏ 
زین اولاردر ӧдә gü pe‏ 
ایروپ برسیل ur C id ŞE əəə iy Mae‏ 
رسفا eS bi Xb bs. Jio CER lr‏ قان جره یا ن ایدد 
کی بی د ست کی بی با یکی چ و Des Dobro Aİ‏ 
“ÖZ‏ یه وا روپجله علاوصلیا ومشام‌سادا تخاص تام 5 وکورکری 
یله بوعل کلو پکو رس هل رک هله İN per oat‏ تروتازه دور رلا ن 
ود لرن دين م ېنا وعو ريه سنهږ دا وله ال وا نن سن ماهد ایروپ‌هله علن 

ЖӦДән әдәд Da, PR یس( سا‎ sale 
halal یوب قرط‎ ye رکا وزد اؤ‎ əəə 

بین سی انحر ا ولا نص اح ارات ...0 
ətlə bək G3 iz, Лазым‏ رض هرا دره چاه د ورت رزادم 
ә Дәр‏ بناایروپجمله شه رارق ان خلاحر ولشاردر 

روا Ы̇једа ајә‏ رت اید براراب وارد زوق وه 
هوا معت رل ایکن رال DÜ ae sas әз AI‏ 
әлә)‏ روحانیتد LSet до es alo‏ = 
СБ ИКИ‏ 
ADR şe lala‏ 2 
duy bor slips‏ بورسوپ را رتایز عم دکلر رو بودیرا ربا d büzə‏ 
“ərə gravi ide ДЕ‏ 
”00 
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MEE: زیارت ات نکر روالستلام زبرابوفزا یه شهدا‎ әзәм 
әнә usr repr د ر وی‎ әдән ан 
ə PEL و عم رصلی‌ایامتر‎ 2 әј 3 Уз 
داوغررو نه جا ن فدا ایروپ شهیداولنارایچنن بولتا یمد یرن تیان دفن‎ cites E 


الما ہی اع پو ن وصیت اید راانهم Bok a) Waa‏ مدد وما «صعرد ه دوحضربت 


حزء‌استانه سند همو لور > bro‏ ربك ادم جع ا ولوټ مولود 

.50-50 
əqli‏ اول اد عسل hye daa Halman aşi‏ 
دخی‌سدینه خا TUTTA‏ رتلرتمااولوپ‌ینه ğine Zeb yeh‏ 
واروپاوصای bo‏ رت وداج اخوان زوآران‌سیاحا نه معلوح اوله à‏ ومد ينه 

AA oue TE UP TI 
әјәр әдәддә وبا لد لیا سارکیوپ یا خی‎ ET عسل‎ a} 
ə... 
Әлдән رک واره ما اویکی‎ ela ziz 
دو زارت ودا ین حم رت رسالت پنا هل پای‌سعاد زط ع فنده باب‎ £a əl 
aC شئال‌انت‎ Giy التلام‌علید‎ дӧзә дәб Sookie 
وان‎ ALM IV بان‎ pa ریاعلت‎ aY) 
ад BİNİ وحولسن الم‎ ova 

“ə Lə AŞ فلز ان فا تا‎ Bala s رت‎ la ZN 
dro Zİ dayalı e اشهدته‎ 
Сәддин дәбә зә PM) ESE 
bala идә фә clones rele 
Lə əə Lə aa olla امال وداج دیو ب روک وکید‎ 
رسالت پناهی زارت اید وپ بو سلوب‌اوزره عل هد لامک‎ əş yəsi бә 
адынын 
Bl nyan) SA ни 
ra... 
tea دقیته اوا له درالم نات لول‎ este بهاری‌ساعت‎ 
ҝә اول فا‎ A) وطرل‌نهاری م‎ Madak درچه و‎ $ 
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Ky USA es‏ ده به مشی روز 
EP‏ ر رہ دت نهارلیل رابرد əcək)‏ جنوه آور ES‏ 
JAN Ases booties‏ یام نام عان درست 


— روزیرابردراابردینه د طول نها راون اوچ‌ساعت 
مدینه دن مکی SACI‏ بان ایر Ya ә bine‏ 
gözə‏ زب رت وداج һәзм‏ کردمدینهدنجنوچانننه 
Aya eU aat ede a ona fe o‏ 

ایك رك a lela‏ ع طاش لقا dəə əə v Aa‏ بر 


Mag MI یرکلردیقمیوی‎ нәдән 
BE LAN ala ۱ ps 


Ka ə. 
MY ia bə AŞI İDA AN a 
Yəkə ربك چاچ ع ان‎ ŞA ədə label 
ӧзәк ӘЛ AY EYE وکربدکا دض‎ 
Joy Eğik X ما باعیه لع‎ o se TETE, ŞİLE әми 
len əy с izim A ea e lale iz an) وځانب‎ 
ә عدینه‎ 
a وپ چاچ لمرن می‎ av arana ille 
ERAN نین تات‎ RB TES T "aluo PAEO PESATA 


səki һә әәә i yea yes iE 
را نض س ات وجات لله کاهو‎ EAR 
reels) зад d t BİRAZ حقه شروط قیودیستکلر‎ 
2 فت راو لن ل عم هاسنا نذا ولوپ‌عمره یه‎ 5 
aod ولحرم ت دته‎ İŞ و‎ a sə e at jl 
هته وسریرهنه اول وپ عبرال ع ربا ناود ده بود عاء اوقیه‎ yə PU Bel 
PAHS EAS deo هر تلاوت این‎ lələ وصوتاعلا! یله‎ 
دیواحرامایله درودیتات‎ NA İNİYOR اك لبيك انايد‎ 
a برا‎ MNS eo LY کی رفتا رایت‎ 
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2 yi دوشه‎ t ENE ә سىرك نە حشا ۱ ونه ن‌ری‌ونه دوستیء‎ z 
Mİ نا ش‌کفتارن بوغا زره پ با غی‎ glee kis 
یله دای امه اقفر ارک‎ aş بلق یك ماله ارج اسما‎ 
“pə دم ايله مالا لال‎ əə əə alsa ay کو‎ 
داید وپ نف چان‎ apodeme) دنیا دنا لچک‎ zə هرک‎ 
əə جم له طلوم اده دولر ورم یکر لد زیراایلرک قورشهداد‎ лдә 
сә дӱ әл HD ә اند ن مع ارغان اول رپ قبل‎ 
کنن د رغایت امز امان دد‎ əz лдә قر راپ عب ورایت رك‎ 
seed امااوردوایچان‎ 222305 roe Po Fle 
وقوآضضوستاوجال حشرت ری‌خرسزلرندن غایت احترازلا زمدر بارعلیدن جنوبه‎ 
قربیه‎ haf PAG Ҝәл 222 بر باك‎ əəə, 
جامع و مال‎ дәрәк | ә? 
اهسته‌روش‎ ЕЈР. 
əvəz وطاشلی‎ dig) DT ا‎ val əəŞ 
Neue ES افد یز شام و زیریایکن اول س ن‎ ue lee 
ا یله برعل جنك‎ C بیله سحضرت رسلالت عمرنن مک‎ 
الاش و‎ 84, мејл 
ban AM A aa su 
orn يات حول کنو رد‎ Mami rs Yt ole 
Фәзи ка پ اند ن ينه‎ Yay دورو و قن‎ 
zə əs UE yen yə ləl İLE alg) 
Be PG 10) ya se aa حضرت ابن مسنعو‎ Sahl Ар 
ə SZ 
YAY رال د ره ود په ی بر ايله عبو‎ kes $603 Me & وکا‎ 
“əə sizə eS Al oed erede əəə 
PEE رسال رکرو متا‎ Fees رسالت ناه رحان اوجره راست‎ 
مد‎ məzə JS Lal ASE GIL əə əzə Də 
ey منتظ یرد‎ KAL beer ss PE TAN AMA 2A! 
بی‌خلاص‌ایله‎ з Аз مین سن بوا‎ es ald yb راما‎ ә ДЕЈӘ 
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drain dae Аир Bi ale 11‏ 
Shakes: NP Ку РН HEN NS OORT SEL‏ 
nə P 53 иә‏ تم ن کار مار ی صا زی AO‏ 33 ارات تفا لا یدوب هلوت غا 
بره ادها لالد درب یه وب 233227 B eil atari‏ تنل برچ ما اد دی Bers‏ 
روا رد مره غیت ندید رت ə 224, ə зә‏ 

pec О, əsəsən əsəs, فاد هک در دی و بو ده ساره‎ 
200 i D go ыл üə 
Max وساطه طیلهنازلا‎ QALA ә qarsi əya səsə s cta Alə ə پە چلەسىھلا ك‎ de 
34 s بیت‎ əsə дәдә بونمی‌فاطع اول‎ Bed il S یره غرم على سبع‎ 
тәзәдир مرا د هروس را رخی‎ f ərizə, دیده هرت هو ر‎ SOLAR TAN 
GEAR روح‎ sa PAO SK e Quand sain Əəə sea A oj. 
әт ә یع مشاه‎ Gase dou ЛА АКАД ГӘРАРЫН ӘРИ 
لان‎ oos İb MS TS ات دش‎ v POM p. ری‎ ДӘ وب فرت لا هرت کل‎ ato ند بوب تن‎ 
Gülə A. YAP, ME ae ۳4 پا نان سالک‎ əəə کارب اشامن ودب راب‎ 
Busha HS o n azə Ӱт باو زر مین اكد يدد بد یرت چان د رال‎ 


















































: 2 یدند ان باغا واد بوفیولری نا‎ A əəə siut 
: PRECES زا‎ ər nər 522) d زعز وس رادم‎ rDNA) 






| بل درد وت‎ s is, یناک‎ AĞAYA) PACS YAA SV دیدپردبه د رغال‎ ۱ 
i ul تاره‎ Tec ری‎ ib sein So ری سا زک فاد شا‎ TS از‎ 
ev Kim EA yil ند شد لد وب بوږ‎ i» داق‎ PAR کیان ور زیر اه شا برا ران‎ 
MG بفلیرب‎ sə لاان دلادد د دان یقاچ یازا ان مان لد بونار ی‎ Əə يتان‎ СА 
او رمق نيه ربا‎ s de eoa todos نعمی‌هاع زوا‎ 33) xo sizədə, Әлләз 
“ad XƏZ Kona desde He Selena MGM rel iy a stia SEV: 
4283) ۰ n “ae ə Viper on. پک‎ SES OLN A :А SYR Ja ond 
süə, se bəsdi TUVA RATE MATRIS Ds Nery 
Sip rad aao i rds TITO TEC له برغ ترد د‎ By اادە رود وق لرند وصواز‎ i 
E ə E leas Maa Shas رى‎ 
- سول‎ Sb نجع‎ az-nə د ده لام ات‎ jan بر رد‎ Aa واس دده‎ UG oa "PT HE 
ол MUN ANDARE ره‎ RA SWS eke şə 
ə sələlə ə ə ” 2 əx لی‎ ra رد دوس‎ сә 5050)» a. 
ار‎ A Sİ PFs Jt LAL Azə, İNE saç 

e ə ما نام امن ام‎ T Pini 
Dil Lə lys ca TNT دده‎ “xə Fly رده‎ Pedo да әсәр 
Sud ره بو‎ əəə, dad HOM لاد وب‎ ets od, aos Azadə, 
—, ر ىمقر ی الخد روالد مشهشعد ر‎ GIUM i Ae وه متا‎ ә дә یر کنر‎ лә уб ید‎ 
0 CSS TUI مخ شا‎ дәмә ds افدر و بو رن سو‎ 
ә ra E Wei 255a» y e TUR . WARE e ud 
|| is — be رای دی‎ ə اوماف نید ل‎ АЛ дәбә 
بارس‎ PAB هرفن‎ Azə ge بو و تام مات‎ em Mods 
kə ید رلر وترارچار ده نز دادیاره ولات فررستان در ر ضور یغ هداق نازر‎ B کون نم‎ ex ns o 
әәә (دی داد‎ хн Мә, ИЛ kley, v 
MIP Ae aio. aw tes asi جاج‎ b as» زان امش‎ AUS Agi 
o ə Ada deles ostia ول‎ TUA Ayə TRU E ال‎ ми 

Y ن دار اولاق‎ LEG Okuş وبا‎ gl Amc داد یهد اذد یما‎ ок 
maka دولدنده رتا ن‎ ir Puts ت يع فو وارد‎ RES A 
ری دادد سم اف‎ BRON Nal си ان وح دیق لن ناو نات نا‎ 
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2 gə Ss دهدن غار‎ әмлә) Kk Jee ele MJ saets اد وب‎ wi 
MMe رسب + لړ اهلد دن‎ Lə ə فز مان‎ ce روخاج‎ ol s cobs sack وغل‎ sale 
AA: دی ند کی ند ن امون‎ cə) 234 ينك‎ дә کت اط ال‎ rir ساید وب‎ A səl A 
AME ac t وادا مش انلیا رواماد‎ ENE» حوازنده‎ Sü 2M دد حال قاد وب با ٹن ر قاج برد ن وطاء‎ 
بد سز چس‎ SM 1 3375 yer E وب وج کراب‎ las 3 İNİ چو باو لحان بمو جه‎ tess 
وطو ران طو راند ر دیوندا لرا و لی‎ 520 o» اد دب ځا لدی وا نک رل دز نای ولدی رست قفا عبد دب‎ 
tro i را ولا‎ set Pes لوب ما لغار ت ولزر‎ Jod e a əzə 2 هابر سند تاک ماع‎ elis 
o A ə وی دنهم رتو ن او لدی وا رن‎ ses مات ود‎ AS, sesh oy PUMA ән 
RAD KG فاج اد‎ A دوند‎ Jess یال هک‎ UO A PAYİZ) ار ن بيك د و صلا دوه‎ 
әјә دب مسان اشا‎ ə لک ت جی و ر رل رامل نا‎ ə و فا در ناود د هامر‎ Av دی كاو‎ Сәд 
Әәә) ګر‎ мәдә ә ونع ار و‎ SP etes X ae e دت دی‎ Us Дәзә dab yale 
CE ET v. دوکیه جاد دند‎ = lho Jtr asas Masala os əsə 
pk casa) داد ل هر‎ sad My MEL tee نط نفد ن‎ Azə həl جفد بفند ن‎ GANİ, 
əz Najaf دمارمزام معا‎ səs روغاب داخ یکو‎ SLC es ار لد‎ ER TURN RN o 
SAM Sig ls لری! لد بو د ود بار نکر اور دب‎ SO د ن ليده ند‎ Yasa IAS سر ری فر‎ Ruble 
WEN ر رک‎ pao کیان وسا ده ماد دای صا رغه ار یکی مار باز جز لر لر یکر وی ترز داد وب پاتا‎ 
“AĞ MAAŞI Ma ن ربو 3 اسا با طا‎ да зәрлә وبا یکر ده اد رار ریز‎ Maro rus 
İDA تل ار لزب‎ SAR dala کلام‎ aa əl A Vas A osa PS UY LE 
وعرانات تازه چان بو لوب‎ glade Ps MESS) ن‌ارلدب دده‎ KIAS XA yə, 
мә WEL ALA әд sath نهو‎ bl oad بنك اول که بو مشوا( شرح او زر هتښ او‎ shy ربو ما ر‎ | 
və او لد‎ səvi کسام مادک ارفا رس رنه سل ونکت زد دز تکان ک هارده‎ T 


ET کل یران وغیرش‎ Babilo las له خا ع اول دار پر عادد ن‎ İNİ DOE 


اه فور موم اد фә‏ تدراو لما زاما Адәм‏ وس قاع غاج د [A‏ دوه یه اصات لد اسلا داو دیهان با طا 
طن فده اولان ناریا لی قاتا رند ن وھا نارندن انرب بنا ده اده او لوت Mes rsi EE‏ 
شاق ЛЛ. 2 Dive‏ و زا سن دن əzələdə ol sv AN‏ دا Ad ls‏ رها aa‏ 
عربان دو زب ار E BEYT ә Az‏ تا یلراشفردن دی بو قد وتوفلا ندا ز کار ارم SSB‏ 
رات د KS) E iz A gez (eo e peeves:‏ 
Na‏ بكم dental‏ کله واون رد ل AU EUM‏ هدیدان تن اد بدن وناب وسی 
əsli Ӧз ER ДӘ‏ 4050 طاو ومی یزار و “ BARRA Res АЈЫ‏ 
عر وش مسان САЛАН Mar‏ عدامهو ELER EEE sa‏ کار باراد Sod,‏ دافار یکرم fə‏ 
دید MU. Ag Aion SA Aİ A OY palis) әз Дәдә‏ 
ھا ملا ر لو ریات لور با әзәл ЗА САДӘ‏ ما ل مس عر رلا تباجو لجو ca ed‏ دە اج | 
e yiz‏ زار لفن söz‏ لوب کت دار لوب اند دد او yes‏ راد وب رساعت دی moh‏ قا 
ل sky‏ ده با له p‏ فا OAS SA ool Assen te Sid a МАЗДА‏ 
MULA S A CANTANT‏ او لو ME Сед əə ydo ales JAM‏ لسون «Xy‏ 
əzə.‏ وانیو لنوت قابا امان ساد de Les cells‏ والده سنك د تان ۶د d 7 dA S s)‏ 

eod arak pl кә EK عشا دیا دا او لنوب‎ o ls вә zan əə) 
Ҝ22 və yo ERIGI OR الد نانا ولدو اوور لوب نمف للبلد ه خبارستان جدود‎ 
د رعاو ج جار ملو رس کر و کله پرا ن با ېه اند پارا ند نچا جك‎ Sb وجاعا فل‎ wile bəb әз 
446 سند نا ناد لوب دده د پم ومفیلا ن‌خا پا ناد‎ ələ دو رساج اولر‎ KAY, طن دیش‎ 
وبچا‎ Y رہ سن‎ cosi رب‎ e AS ONS ALT, зар сәиз Lab. 
Hel بون ناق اد ی‎ həzar غوئ لهاو ل تمل عاطم عبورابد‎ sla ro Ms ن فان روا نار له وان کک لوب‎ xf 
سر ور دوبک وج‎ ose vedi ن ستاو‎ Lda کو ری مغلا ندع‎ tte vn 

2345. M5 حانشروب‎ PU دستا ر نا لد ون ادوب باره هابا الفاظ ناسا زا‎ 3223 95 pt 


PU AO. zs AL 19.2, AnS ن غار‎ A وش‎ MIR Edd t» eo X As 
m 


o, xar عضو‎ да وب وسا ازل‎ sələ) vb Lema ölə 
J Кија yr ر‎ AZ 4 сл ед PASE را ولو لد ی‎ owe | - 
22 بات رانا لاله وی‎ s Bz s A دیا جنه‎ SE عفد‎ A کم برواسع‎ 
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əv 


yerə tə AL RT FAN ro REET SF 


















AZA ای‎ rat tV Jo wol, ai 
ess el ean ABAZAN Joa pA رن گرو م‎ E o AVI sas зә 
E pj) بعفی‌تمند‎ Mayası e 3453, 






aM APO chs alas‏ بد رل سوت جن و رادو 
əyə Je‏ لو ر BA Alo AŞ‏ لاو تابد ار با لاوز ده дад‏ برت دوان وا فرب ن 
ساره reor ov asc,‏ ارما دی An‏ با شا وب نهان So CA‏ لد دماره MA cR‏ 
anes regla‏ ایامک ری رز genii‏ ولپ لش فرب تاره "Pei‏ 

раз 3.‏ دشرا نذا işe‏ ی نان شاد رضران !شا АЛ Pa‏ : 
بر هزین ə‏ و ور نمی داشرا وان 

Ки ив بق عام ك کاشنه پان ززا رب‎ RE GRE E аб ид oo Aes 
332 AA Yaa قات دم د دک‎ с за 0 AHI saa d اه سکیا‎ 
آن‌طاینه یبا روط برافز دن زلفت مدانی وچ اد چیو ته اول ئ‎ MA a ODE ERES ER bucks, 
دران رنڈ‎ sd ذب مادنا ند لی تارانم‎ EE زره‎ ae ومو رقا‎ EG Res ba 
| oe Bard, eio AM اه نج مرا تا اه یی‎ İML 
Aip تع ممل وا رادي‎ PETTEN Az رم نی‎ MAZE aAA AAA) 429093 










































AMİL‏ ھر رافالر د یکر dale Mas 20033 ә‏ اروجوندارمارتاب رکش تالف( زد 

İŞİ e əə sə فارص ماق وبا‎ Ae Sa 2 Ws درس سرچ کر نامام‎ 
vs SAGA دسا اهل مد نا‎ as اهل رد ننه نال هد‎ ЈИ eae ahali EROR 423 ӧдә: 
Ao بورج باد ولرد‎ әд En ده‌سنده اد ول دهم‎ zə DM رمه شد ا‎ Ur 
дәлә Az مد‎ ALAVA ه‎ aM us A) AS» әәә ах ти A aA وب رای‎ ad, طر‎ 
ness ӧдә 22 ترسف ام‎ XM İY FOE əs ləkə ie Mba ОР 
دا سوارا‎ “sür 133 Az posses öYəlyat, on کید وب برد ء حقیرا لای ان‎ care a 

с nə Peery әдәдә res». oV ӘЛ مد یه 4 منور ولا نمنده‎ 
مستا درد‎ AL A مد مثو ره نك‎ A2 232 لاتحم کاس باد‎ saz ادغ‎ us ALS İN زراب‎ 
Sa se uA So: əə DF Ojo ر ری مالا‎ UAR ei قان بای ند دعا‎ cup 
رت‎ Co əə UO p اولدوزا راما‎ фә SEWER ABER ə رو فد س‎ ba 
pause عاب‎ lh be هت‎ ed d alow ناكار ن د درد نه عاد تلد رک‎ AŞA دسر کم با الم‎ 
فول وم‎ zə Мәмзәб) exi Тазә ی نفب‎ ayar, ابر سوه‎ ӱл ә نازلآولزب‎ 
اول شاعت تدای‎ EE á a eate » INN »متسر‎ y 
ا لاله‎ ac! RM OLAYİ OYNAN esr KARAYA cra? 
İLİ ls) دسا لا ماجنا‎ әријин LIL Esa مامعند‎ (ch? 
Eu Melee TAE (ә. 333 uiros, Y Aeneid, Әәә SCR e X» [e 
di aX» اف وناز‎ EUN AG یارآ‎ ANAL)» yalla دل عش م عم‎ XAL İP ados ce 
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که عبات اید ن موم OHSS BRP иә дурду зд‏ کند ول Ko‏ کرغن از 
sə Azə ə AL 00: ә‏ ھ مزا اند Ne ј бә бәм әлә‏ 


نو Stas did)‏ تاد هید« وق دو رهد دق Gil, 2 SM‏ نکش 
Vox‏ امھ دە عد يتنا OST aN MARNE el sales öz‏ 
Vat A DE‏ وهس eni e‏ کان منازه Aloe SS Zap‏ رانا ماعتلریاندد 
Mode ә АЈ ə “aş asal У‏ ناریارد ردبو مسامه yən Mak ekz pe‏ ومیل‌صفابره وار 
Tənə PES.‏ در لزحمرت مرت SAM‏ اد چا İİ‏ تاد بعش متا 
یک قرب REV eC ELE ән‏ راهل زوا داو ل مه ami ose‏ 
- اجه یسور ند اق مور دا фәда ve aat Woo Ns»‏ نیب ho‏ 
ponendam. də‏ زفت ol‏ ناو لوا نا 1535 
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Bu f SRRA )‏ 
شاد راد san‏ انا o M»‏ بارت دسو ard ADU‏ باب د فل سان اف ا Meu,‏ 
ənə VERN‏ اب ماک رن توان رنه ان ا a‏ ل جیقوب an‏ 
XX‏ ریاد هد lese‏ ماد “gu LƏRİ‏ مره ان دبا E‏ 
بان داهرود ده مراد زره فا zil Msg oou e VO oa‏ 


.| ان ردد راده ام کرویدم ویرزت BU ies MES‏ له ھی she ST Eas Ks‏ با من اله د 
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con dy‏ ناز e‏ ار سا ند لد 


ید وده رنه مرد J Ka e‏ 


NSZ 1 2) 2‏ تابد وب دوواد بلرذه 


Melero əli ASİ اولوب دوز رون‎ 
ولد درا‎ vasi EPA ME 


ox on Soa! 


apos 


3o 3 
49 SAM 35 


seri lag 
“dolağ 


Тәз АДИ. رھ ار‎ 


Se a حەت‎ İV, ناته ری‎ 
تدتعا نادند‎ bə tx» AR 5 


XA poa 






ƏLA 


یازا ر رل رالد ی اما PT əs‏ شره رکه de ass ASAD sağa‏ 
اولدقارىکر pata ns d» n NOTER WE‏ | 
S te‏ مد 3347 АК"‏ ی شاه راهن Ws SUES‏ زرو A əəə‏ ل انا می ند ا نام C s‏ 
ct‏ برفد لد د PFA masa,‏ دای مید ی لري eo‏ ده مسطر رر روغرای‌سا سرب دوا ME,‏ 
öl ems işteki ə‏ رکد ن ۶۵6 
Ke ee nee o‏ 
d‏ وو قالوب له سی رام һәдә‏ 
Ses Ado viver s vastes. n‏ 
امک pots‏ ددا جولستان ودب UN (ələ‏ اری‌رادد 
uya‏ دنا یل ۵ ak‏ مت ند ابید له abu‏ سنکتا ن ومسلاستان 
əks әлә aş‏ لدو OU A2 AŞ am‏ رلری دد دهدن дмә дӧ os‏ 
VRAT d TARAF‏ اس نو Subsea‏ مه جارده 
اتام نو دواد لاله 35435 
اناد وب پر بر əyə d^ Rə PT‏ لن ندل We (əəə) 2222, Hs‏ 
Elyesa A SÖKER‏ وی وتا 
sh‏ 2442040 


akra, 


köbə YA os iss al Male ədədə وادیارنده‎ 
لین‎ LL د‎ SNES اسنا له رن .ود‎ A tele مد‎ A ARİN 
Sods de Fİ nn dalı 


ә дә یاه درک‎ Mazak خاب‎ 
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A 


الم یدوهی له واسع د ده )2 
4315555401 3535 ت اردان وخابمن لقن 


AIDS 
Wen 034246 355541, مىلا ق دا‎ do s dao)! 


За Әз A SAĞLA, 
UP pi d: دوستارن‎ Ara 


ZALA‏ دن بد c e К ДА EYER İS‏ ببرگرن دی شقاعد 


IPIS sələ Ug eto 
26 YA ces BL 
5554) 032 48555 ENAR 2A را 3 رانا‎ elan 
ملوك‎ Е2 3 Ne ali ölməz 02032 
ترا مات‎ pols. 33 


eal sh? aM px. 2024, 


Yu Бб 


4523 اده‎ beset 


идә Ад وب مشر اداد زار رگله‎ CL ala 
MAİN 
UZ, SEA وفت دار ادلوب ماءز‎ vəslə ər 


gogo ME “az, ودده دف‌کرد د‎ A 
dme ue او‎ əz AL ASKS شاماد ن‎ ла 
42 دده‎ YAS بو در‎ 2 evens 3 yali zrə VE SY Af ERST ناب با لك بود و رن‎ 
ə aS Bx Ace Meta 95 اند را‎ X нанә ЕДӘ ӧдӱн 
Haint dos مدرد نکن دا برض نداد یدوب‎ a اه‎ M قباد ن‎ gi 
باع دنا‎ Ws saza, aoa asd ate باشیه له له‎ MONT 
سند ن ی‎ Mələyi ری سک راو وس مدهب مت(‎ 
نا دیلوت‎ AAA gaz asi ear اضق صا د ق اولن‎ Sisco جفم اسان خابه‎ 
ĞAN ةلمن‎ YUZ xs e Mebus pas EYİ ملك ارسو‎ nos 
bazalı ab ار‎ a T سلا‎ 
“ NO رسواو اولوب سلرات‎ ELA دابا‎ a fbr — рә әј. 
یه‎ Mabe ښلوان‎ zə ری‎ dəy E کر ا درج سلوا‎ Васа) 2 
MM es ats dil قطن که مشناعت نار‎ Dic ګنن د زه نزب اه دی‎ : 
ANC تا سا مات ماخ‎ Tn یا نله ان‎ ee نوب رد‎ 
СА ли, à انارک راد‎ b aas 
“ə, Mesi SS مد مه دلا‎ lel gts Sa و دود ن مد‎ fs Һәзм ди 
Ter ko» پر رده هرا ره‎ Co اخرامه کر‎ ye ıı əzə 
: W3) ROEM TR مه‎ d y یا‎ YALAR PIE RUFEN] 
de eame ; cədə əs 
سراد نا‎ aeri AZN dane 
Ve, © ات تفر مت‎ li Sevə aal hotas 
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əl age‏ ان S Lo‏ ساعت مک ادد 


AS Lada sa Azo نا ولو‎ SS رسد‎ PAE VIO АН - лми VM E مدیدن‎ 
мј sələ کریش‎ əsli ی بر درا‎ as ملاومعاندن‎ sə лә 
کر وماق دم ری وم دربامی‌قاد دی‎ FINDINGS TY ONE ویب‎ 
bölen رفا له ساف ولد‎ 1442, ERN 
yəyə... sis Тәзә, Uno YA AE Mas 


T CPI Azə AB əə ا ولو را‎ ilk; 


АС‏ ولد مات 









دما HAs ELMS | bəsə à LX piso‏ ره 
مه Оз AYAZ əb ei; f‏ 
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PAN Әсәдә ale ENE İRİ TERE EPEY Lə o 
Kus ol ee ومده موالامی ادلارا‎ Soke ELI aos}. PAA Dada 
Ves منعان‎ AZ AL ek “phe و مدال 3 زد رل‎ Sos (yalı Ab داژن لفیا بویدشهن‌حامل‎ 
83 مار با شا هید نکر‎ eJ Re Gto NF دورب‎ Y fis Aaa y 
Size elə Diy BAL Po sate زار دب فلال‎ 8855 дә 
195) “912 ذا یمر ره ل د ر غتحکو‎ 3-524! M A Pe: tea Ay 
Jabs бә PA ЈА Aes bəzək 52... 2705 
boya әлә 
ES en! ms üs Ae» )939 لسع رنه رن 35 دما‎ Azə 
Roo رب‎ WEG IA BE و‎ Fog idees pens bire e» 
نی‎ “AŞ Eylə ea سل نا‎ sələ, ИДИ. pos 
2239 M5 دوب اوذ ده بای‌کرج داراو زوب کدی دو 3532 رض ښای رند ر‎ Gls, 
ИТИ АК بای‎ tom ARES Yİ ال ده ددات دا دار ماد من‎ 
255355. LS. 0000 RU әдәби) GAB 
Pr a sae siv) дә ir SAZ yaxı I ə 
1 ther zə کد بوکید وب باب‎ A قلمرد درا ری دید ناوجیور‎ Meo 222» MB err an, 
errr + راد‎ YEN — yla VERS Mosa» дӧ, 2322233 920,92, ال‎ 
6. тәзә Мәдә YAS oem ao بر دد ر‎ Bai PİNE, 
"əə فا اد‎ İLAR ر راود »8 3722793 ن جاب‎ İY TAZİYE TR 
тә EEE 232» övrə Daly یو د سوب یاب سام‎ бә. oh 
^ Abg ر رکد د‎ DUE EX فلع‎ oo әзәлә مد ر برجا ری‎ f اد مکاح( پیل‎ ETE 
35» 32 әәдәәЗ дизә ха ae BG ase özəl بوار‎ га ذل ہام م‎ 
ری فلعمدیدادی« ند‎ PORA RPO رواد مد هک و قدمم نك منوب درکن تم اولوب اند‎ S zə 
SA zə ا ری‎ İMES بم رمان‎ Nm Mou; = bess رد رسای‎ PIAS Teach 
Kedili اولرپ برحساب او زره‎ lee əəə IEVAS ə İran Last 3ə SELL 
ӧлә әлдә, شن‎ A bə иә әдәд ens əzəl زا‎ pga WY BULLS 
iss ` قلرد ر وڳر‎ gu uL SAN EON Mt 2332 boe 
GEL, ردلا 285 200 مب ناو 27 راقع اد لشدد‎ 3934) иб 
ÜN د د ر در لش‎ 429 Aree Ads مهو رايا وان £193 2324 بوعرم ده اد لان‎ ә из 
چوفیبان رامع«‎ Əz درا‎ Azə zə OLE M vA» Ue a rr. NUTUS yin 
مع وا ار ود‎ bə doling bbs بو ود رادا قلید‎ əə əə اما سید‎ ДӘ, bo Lala ومکت ود‎ Aİ دص ومار‎ 
drj دی‎ GU AERA 3 ‘the 53355» WE АЈ ن موزد ر‎ ə As 
A) ab ر واج‎ A зәдәли cys) «34 3 9 ره‎ İŞİN د ن ماغداسی قاتا‎ Naa 
Betas. ias MALL R یا ١ا دا یصسلات لد‎ XUÀ Ly زار د رل‎ 
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ty идә دد د نوا لری لاسلاع‎ MUI ebb د ر د‎ səli اه‎ az A gio دبران غاد‎ 
ASMA وارسرندو‎ bəli » رتاوسطنده رحوم‌لطیفد‎ Mİİ د ر ایلع رهام د‎ DAVA 
dy ی رد رر‎ идә дә Ји) YE eal)! SY ees balə ALEN 
C, 355 فاد‎ er ارسداد‎ İDA EE, یوار بقل | ده ,3% اد وباد‎ 4 
وف کنن مان فاره وار‎ әәә ناج اناد‎ əbə çi جا رضوی‌پازا دوهان‎ e d ә вәә aos 
иә ن ری‎ xpos .. pe azə دی غات‎ a Boves د ریت سب‎ 
موه عله ات‎ MAN tela) ә ды, Мә DPIC MN yes ya chess e» NS 
TENET هط رات ری ریا ران تار شر نن رامع‎ vos» a رسالت‎ cas Gy lie NC ممصو‎ iğ 
KAY 2 De x دده‎ eu ماد ره و ماعا‎ AS UR E Caen . AAA DS 
şe ر نی ملول سلت‎ Sab. ناریاوا درب‎ B ps اقا‎ "ln 
: وماری ده‎ ДӘ Ske Se RS əəə a v ^, ә 
دسلا‎ coins əl Ns As رومیت بت‎ ves ARISAN сана ی را ر‎ Vot 
جار ازل‎ ceed S واد دب ۸ نارسن درکن جنا یهن‎ Mei. GA ادوب مدي منود‎ £o: 
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| کرلری و DEM‏ 


reka FUSE BB angie AZ ОЛАР ЛА" дә دقان‎ HUB فلم د وعد‎ ' 
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nE əz Els ess ر دد‎ 24 Azaə Mi سرتسد ز دار‎ ledi 
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dağı {hed le ithe xa SİNE ALS ead‏ وارد ر اماز عامل رمان سر əəə ANAN‏ همی فراران 
do en сдә ә‏ وب eret‏ م بن د یکن سو Ades sc‏ د ر ادرا موادم sahaa ə‏ د راما Air‏ 
Kos,‏ دمم КР wisely Se‏ مو نه رس بی مط 
داد ر بول AS AL‏ تمه با غ۱ رار Janay los‏ وآب عبات бәк‏ فر EYS e)‏ يترد ر Unser‏ 


BNA AĞALI) BIS لیر ن دنو رج‎ SNL) اجتاج‎ iffa e i ea d رن‎ gua لر رمک‎ ıl, 
منوج خواله جبل .درل یلاق‎ AL دو يله هبل د فی‌وارد‎ Dears دك دما‎ aaz دام‎ 221255 
Ace cl MEMS skew ON əəə dd CSAs e زره‎ ue MI root au? 

آوز ديا ولوب بوجبل‌وار وشار ) 5 ده و әд ra os o Mie» 3 AS‏ دمک 
icf. Asa‏ وملايون سوروت ۇ سلاد رب بىد MU dete‏ له راب دا چسقاد وب سمل اد VP‏ 

















قلعه سرك باب مهی‌دن Cy‏ یک کته نوات شیب A E ASİ‏ رباد هکی مداخل مد ق داخجنی غیج 
ید فافع اتی فن اه əəə MATA ob‏ دوعر 2 MINER əyə san)‏ جا 
iC‏ باب ملام ن Aot‏ دھو Bie, ue Sa‏ یکیایانا و دیرب SSO‏ بوعا می بر dos‏ ما 
AR‏ سو ره سو رهی دست ول پای‌سررون/رصو ر iz Az lana? toa,‏ د مده SAA AYY EZA‏ 
oz‏ ء بان بوژ ی که بع ماز د ر لل رېك apo S İZ‏ چن ناتک دسوالّیده هضور مواج دسر 
اله وار ҹәдид... ۶ Azo ӧмә xə zən,‏ 
al‏ د دوب شفاعتلرن رما هیر ست مدهوش ودا ӱз‏ بیدزمان قق APL‏ لوالا شرید Proll.‏ 
سین اید x‏ وگ Q A ò aslo. XM, BAS AS cə Lə, M5 XAG‏ 
sli əəə əzə Az”‏ ولا وت لایماوشاری SOSH‏ .42 او طو 35535 a‏ اند یش Us 30 92 eds‏ 
او لوب سک قات nef De e‏ اعرا ن و لات E‏ بولند идја‏ هره وشت ən AAG‏ 
اد در دون فطع AL‏ ورین ee AES ANE e‏ سا ساوسو رده لسن 
ә)" Ts 3:99‏ ددادی جارك دیوشب اند وب دز دا ره خارکنده POX res Vo A Leet‏ 
E OER DRT ј‏ دی Al‏ رن نمه At Ut Rəs‏ مود زداروه Ri MS ous SAS‏ 
аб eer ox‏ 
Ад bees SE Ди ит‏ 5 )1523 ریسی‌شوارد؟ Бабит уд АБА хә‏ . 
ديد ىقل sb‏ شاه فرلرمسبن‌فربیت لد ید ی بار ӧмә.‏ فوج راردا م دناو ASS Ape‏ پولشوب نار WEE‏ 
oa!‏ یاد شاه فر لاو( سن ا ریا ر LS‏ هکلو درو اوطو روسن ب د ردا anis‏ ناید هدم onam‏ 
د ورمن Yap‏ فده انار İNMİŞ Aİ‏ برد زد Maal ix tds)‏ 
Me»‏ اسن دز tees us Uy Adə say‏ نملا Ss SENS GUIDES XE‏ 
LA ADU;‏ شا ак ә ә‏ بز و Manda‏ ناد ریت مرت مد لاو VIAM OV Azə‏ 
رد متو ر ayəyə aks‏ دان ان izolə owl‏ ده esa rae A‏ ی مده Cote‏ 
دسالت ناه A55 ASAN AER‏ نك OU‏ عدن XA‏ د م ماه NOY eno‏ اک یی راشان کید ی یه 
عازن çəş a)! fov İLE‏ مسرب عام a 3i‏ ده بسا نك کر یکی بد ی HLF‏ 
| بو 3e SALT, АЈ AL GT Cà gue 3E she A KR‏ 
es Az KE alode] lal‏ له مک ن İZ PA‏ ی مالا می ARTE‏ و فرارع Sado‏ 
o EUG Ew‏ ردن ضط ادر Hels ooo» AV Suet‏ رتا د رسد 23.233876 
Ó E US‏ ناسنا دخاری بو مطبوط sədə js‏ دساکت مد نيه جرت ایر رب مما V MEE‏ 
مرن al Va‏ 4 منز ره ار لد رمم NSW‏ لدع eS‏ يوز Na‏ راید ی YEN ot əə‏ 
هریت رسالت 535v E ADE S o‏ رضم ca‏ مك 244 نور( دی خر رد انان نفد د 
سیخ خا اکن مد زا رام IC‏ نیا دنمان ہے د خرش e‏ یوک “dəlir A‏ 
اون ias‏ مو دہ ئك EG‏ زه ات دا دز call as амма yaa‏ مرو دابا امه عن بم پرر ذدترا 
حصت دسا shy}‏ لیا ن لد واقعه »Mola— ls Fe‏ ی دردددنی و Yu ES f»‏ 
| ر Mesa‏ دهم امتا ولوب معتدای نا س‌اولان‌نوا نان ذامت ماع افق رم قلعم و js‏ ر کر + 
و لیر تا درب مد نه مر راد »سل د بوسا مزده ن حا 55 رغه لد Sas‏ و رود وس ay‏ 
Af s ХАз Lal iğ‏ حدا اد زب بېد »اد ل a‏ ردا ap XA YALAN‏ د رادمان 62 
نیز رد تشر نا رند Ga Әл a ari‏ رشت جاک باس کوت اید دد ی ӧлә‏ 
cub s‏ هر قح مین EE A Һәл‏ شربین Qe Xo Xue‏ نید نا رثن S‏ 
رفم ار cute ethos AZ AG Aaz Capto ore e‏ دسا لت بناه زنارت اید» еләдә‏ 
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4o TUS ok sə depu TER زنل‎ m; 
| ə (ӧд 4020, A eg Вә Ы رت کف‎ əə bək a6 SRS əəə ان و لرجر و لاجر‎ 
mich nA ماش هد بر‎ Дар Az 23 GALA, د راما ونار دی‎ Yasa AŞMA бәзи 
sur, برعت‎ 309909 339 ASA رضت سات پا‎ ə 
| IDs وا دمم‎ dee us en. Fan ZR OR 2. = 
EXE PE کرن ای ہین انید ہا طلم فاخ یک ریسا‎ “əssə 
pe ن مصشع سیکر‎ EXE 3 dO Massi TOTAU zə Supe AİL 
kə Nay EMAS .. əəə با‎ Nga “əlilə رز وکین‎ 
oak مت‎ ə mU (ә JE» вәз. fa V icd 
Ka ar “ə uec əsas, دوشرل‎ әзәм زا ز فلا رر دعا‎ 0555 f 
diye پا رهام شم‎ Gai əəə نزمه رده تج ار‎ 
P3 i akü, “ədə م ران ارلور‎ Zİ Ur ura ak solan, 
Girls aon نورهداد اد‎ Ma a zn ун "Era əxa ən 345; 
Fists pee 1469 a ДИ Sele le »او دنا اج‎ 
AX ка ə əəə ələ ƏDƏ dərədə دهعت عاد‎ 
Uz مرت نابرق رەد ر رفت را‎ > A aa ace, 
; dais Sop راز‎ E E D A Nob. Ки X Malay 
| aksn ə. NERA ایا‎ anb os Karo həç اد اما بل‎ 
ESO “hep Gash ins o وعفد‎ val LILI PO tar; ç3 232539 
noe uA Sean RA TES ihren dace WIE pro eh ҹ 2, A ae j 
دان‎ öle) aa LA ربیاو‎ 095 Jb ap AUR 
2 est VEU ند‎ bw دوگ داع‎ SVO le Aja رز ما ال سید ماب تا‎ 
اول مدا‎ IYE SEASON E 
P ias MİN A, GİNA فلن د نفا لة ادا و‎ sl) yas: S 
İDİ فان‎ SUA بات‎ gp Әб ase yaaa 
ə ن فلن لد دلرو ناب رګت‎ 2 әли یرم‎ Гәдә اولئن د رغات ممع‎ x?” 
1255. О хә 24 925, Le dus d oe AS ورت او‎ DOW Ne uz 
ce MS, VERTI A r2 SBA Дәб 
tees eua 755 33 S ə, domi NES 
We اکال سانسن‎ ə یرن سود ذا زادا ویرد بوک ار‎ ДӘ Jit S خاش‎ iN. NONAS Gd 
oed a اعوز‎ дә. chee cc yaxı Spo. 5. Ja so E ei 
spa ölən KALA برگت دزه‎ Ho يشر هم‎ çe Hə ما‎ çə 
ə ی زا جر بو بت ری‎ «Pl Vests i ein ae D eh 
موا‎ 















































дә UE Lane's, xU, İMAMA aş ناپلرد‎ possede d M = 
“ә اخ ترید رده‎ ökmen فد یا ترت‎ unitate poe? eR rı os 
ENT ESSET چا‎ sə ورین شا کوش‎ N سید ید مت‎ 
ДӘ kəsirə bədə os entes ӧлә ومبط ددج امین‎ zədə ادم شاف‎ 
5 ES SPA EN RU OU ae 
ريد د د نه‎ A035 e مرج وارد ر رباع‎ e ә 
سر‎ e əəə lesen owe ә ə. 
A3 2 ə وز‎ des 9 

























AE! Moy ne alə 3 اد باب مره شرت کش‎ EET 
E “əvə 3 ار دهم نار نلع‎ Sp ر دید‎ 
اد رب اد‎ AWG əsə تا انا‎ vəv T8 ری ان‎ i 






TENET‏ وم دق OWI) Kon‏ ی دیا ده شفاعت باد 
2005 دستادی RAS‏ همست ;$5( زارد دمص ^924 Xə‏ 
bə‏ دتفا درل əə əb‏ حقامرف باب mo‏ ای درز دوشن о Ac дадә cM ect»‏ 
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سٽون بف د ذه جاب PASTY‏ 


THe, دبوا‎ Saal: acces.) 5. ن اسیک‎ m برخطارد‎ AZAN əəə Jo das ye) 
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MEA Bley‏ ای وار ə AZ ә‏ د ونم o E pct I ELS‏ برس 
e M xs‏ مان در AZA sədi‏ ی العام دا نار مدید ن طش عامی تباید لد تک Boras‏ 
eLə əz 3 zə wed PETIT әда,‏ ی‌راه ә‏ هرت رسر e Ano‏ 
ee‏ مارل باد با aM‏ مقا مك بود ر د براشا ә‏ دیب WE SAL‏ 
sz NE A, e İla f |‏ و دربا ھل مد ند ن AŞA‏ ستت اد دده دورد Spas‏ 


(kə zə ماص ند بر ر غو زتارب ررمسارادی‎ mə بار راص( مدر یا ار قالوب عضرت‎ Malls cta EST Los 
qəd əl. SANG e» ربیل رکیز د‎ m RS Mos AD AM 


ед چم‎ pe fols 
chapels د ماد ن راهلت اد‎ AA al بان ری در‎ CNRC d لزت یا‎ 


Н LAN dele; Ò ARS “Az ALI راد لد‎ se ند ی درحالاد دار ه مد به ال‎ Һә 
« 252522 зал Ы 23 مد 332355 ی ہوا هوا لات مفلا جیی نکر‎ liz ولوب سا لان‎ any pen 
3| APACER بذك اسان لد ر ب‎ pər AA ادوب نصا ر یحم رت دسالت‎ occa» sk yiye els 
ین مسهد شوقن‎ əə lay önek İİİ AA) 


: pfo de داریا متاه‎ OX» Әәә oS Julie ood LV әләт MM 


yeyər NG!‏ عسا اسن مات غلا TA Ads Neds DES‏ اد د > بصم تن و یار زره د ویر E‏ دزردد 
ENNE‏ ی و RUN a‏ 
هنار لزب جوار eas f)‏ دم رد A‏ و تکل Slat fole e Ee‏ دا دلاو ولد بخ م انیا See‏ 
f rea Sos‏ رلاد رباد لیت A‏ مره RA eaa ste jV»‏ المد دن AU» qazla‏ 
Mr)‏ یا کا م Vot y sapo‏ ر دا دیاب anə ə‏ وب MEY‏ 0 لس sz f; My‏ یع اد و نام 
دسولا 355 2 PAIRE mı MALA)‏ ن و ZE‏ ره‌اد ماد Ge»‏ ماوت ندوب 
yi‏ —2 وب دار مقدو ن مردام قرب هفرت би‏ د کر ن مهر ә ә AA los‏ رلرهکت İYİ ae‏ 
ai MS Moa fo ə.‏ رسا لت کر Ep e Pe AM)‏ جوا هیوا ن وکر рӱн‏ 
: دکلد رن جناب با رد ه د ثا د وی دجا اد لر رم ماد د د ÖLEYİM Se KAŞ) 3 ÇA sso‏ 
dA AE st io e e :‏ وسمت‌اد زد əzə PER‏ وب NSE‏ وب AVA‏ 
vad AU aaa лә ә)... Sİ MV‏ 
al‏ ن فراعت اد d e ples‏ اوذ ر دابندا معیت غا ن Be də ala boa peux‏ 
Az‏ بوارن MED‏ ی برده eras‏ با ان ی بیده امو X3‏ ن و ад‏ بن عد ae M‏ زلرند ن 
ol L|‏ عوری واک عاد ن لیات ov‏ 633 مرا دالت و Pol‏ برمرکو 3 AS‏ 
دسالت dalı‏ شقا عتارند جا ادوب ھی ر یر رائ ار te‏ انشا ابهر له دوحامع سرف جتتت متا لاد yazı‏ م гәз дәми‏ 
Амд‏ لد aa zə‏ رع رادلد یاد د ره بان ДИ Leas 3 Ӱзә‏ حا دار طشن رن AUS rp Ke‏ 
LATA‏ ت مل ن دبرا ر یا وکن VAGUE‏ سل ہد ناھر یکر әәә‏ ر سول وکند ANG‏ 
اد دب əəə le‏ کر o eso AYN‏ رده Cele‏ 2344332 ی İD‏ 
tal az d‏ اند Sö‏ ملیوب SA) ua‏ شریفارتا Dakar chs Gələ‏ و İŞE‏ تف ردن 
ویاب əz‏ غبو راید وي برع ا ودند ن ناا EN AGIs PE‏ بر ز تناو مد د ویاغ ÜYESİ‏ 
يترص CAFO OS PU‏ ودد دی әд clay‏ ملد و بودن xə gəz‏ ن 1ب 


glo X33 аса pled مد ر بوحسات او زر م‎ LS دز‎ OE رب یاب‎ o e DE ga) 


ğ ET داب" ما دا‎ sty هور ده ما قل طاشی د ر‎ EN saba ЈО ә 


= O سو رتد‎ Sols SMG Avo عال‌دارد‎ göz ЕА zi hae» 3242 уб 
جا زکرم‎ ANSA بویا‎ ə فاد ر‎ yaz ده‎ Typ әм ن‌مد من‎ Аво بای مصرهکلرب اد‎ 
میت رسالت ناه میا‎ İY رذ لحو د ها وار د ار‎ илә xx» وارد ر هاشآدسممی پا رما تلد‎ hz 
A Xp eun o don فوا دان ده ملا ولور‎ ayə وم شندب‎ sais E Ale ول دست‎ 
یھت ارز‎ oS UC ماش مویہ ارد ر وکل لز‎ ies Po) ALI وچو لیا د ید یغرم شرت‎ 
4221 әда ЈАЗЫМ تا ده دد‎ SAM د رې‎ әмәклә وما دزن‎ 
зә اذب ند‎ e Di هرسو ہدار و بوغرم‎ P AL, 5 ŞAİRƏ so ars) مایب رده‎ 
ICM ear v) Vx фә 3X3 12V» دمو ذد ن‎ ҝӧлдә İNLER EQUES 
نوی د زره اود‎ ENA obra Aro o Ro ده مید زا و ری باب‎ nando y am Ve 
MAM added ə, (38 5 29 نمال طن دنه‎ a م‎ PLE ITS دقاو هل ی‎ UP günl 
ردو وستوتاوه‎ Məbəs MAS Adə Pan ارد عر‎ olo) د‎ sk pte duod کلدر و‎ ps 
Js Mo bite زر‎ ətirə qə ریدو ر زحد ن نظا ن‎ a (033 ا دچیو ر فد‎ 20 a A IM 
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SMMM о‏ ناردب ادج کر کد م داد د یکل د A‏ دحال نود ن əz Anla‏ رام ماع 










di ras‏ د یوب erm‏ رسا لك Јуҝ̆ әзәл ДӘ ANAN‏ ن مهرد و رب بو ڼد رات 
әзин‏ ودر لوا ز مات сим‏ رمال دک وب و 2359 544238 ЕА ла DS eds‏ 
zə‏ سنك ها ولد وکده بو xaş MG‏ اقا باه با ره ابده SE Ml Mow‏ )303342( درب بو 

Aba Yor ey دؤ لاو لو‎ ASAN ورن نما ب الو‎ AZ My 







او al bie PETES Əzəl yak a‏ لوب جرم sad‏ بری دی برند FE‏ دوپ لو رالد d‏ 
Naa əzə‏ یداد ريده امات موب ses gə‏ لوب وجو د AMME)‏ مرس هر وال 
Увеј‏ ده اون عد PAS‏ وادد د tA a‏ ذبا لصو Nove oM)‏ رنکلند ه Non 225, ХАА‏ 











ادوب S‏ اک یر بر ہا هتات Yale‏ سویلدیاراما چرہ ədə AAA са‏ نك ہریرہوبا 
eus‏ بش( ƏSR zə HA) 0 cub;‏ زره داراو لطا ییک م برل ظاهراولر ر يوخ ابد عه عفرو de‏ 
AZ AV‏ لزب 9 لاوز ره ها مار ی 44 مد رحا لد اهل مد مرههنرر نده اوجان‌طا خن هردان СА To‏ 
Jo ə TRIES XC svn UD CAE ACA‏ کر و سمل حال ارسولال , 
ei 5 svg‏ ینہ دوعر کرد 232332 ey oziz zoə.‏ لاو ز ده کش‌اد وب 
es o Ne‏ ) وملمرثاری بد رستی )کید کوب سود x ipeo‏ او Moro sees‏ واش پاج адәм‏ 
Gəz?‏ وهو yarə Ak‏ مت بدا لا راد ӧ Xy p Ve ans‏ ولردبن شید sh!‏ عمرند تميق 
olo we) MY fois‏ فد ینار (a əəə az suas ə pt ÖN‏ 
Fo Spats‏ ولذ رلر ANMA‏ لدی برنارد 220 PANE ә‏ 
ssa!‏ باپا ملعرن لا LA As ES!‏ در قرا ن فرمد ر مد ند ن ETE AU‏ وعو رر mouse‏ 
A Do ad AL‏ و( Morn‏ ند هار لان ممری وشا معن ق ə s‏ تمد ن روهلت مور OV‏ 
q‏ لین e es A)‏ د دیا د ه اولان زرد s AZ‏ جز مط اید “ey es ӧз Uis ətə zən b‏ 
SEK xə kəssə 35330830)‏ م عر İLEN Mala‏ بود ریو 
Zola bye,‏ ھان تم وعو د له هم دید ARARIZ Ze E‏ 38227956 | 
دی و کره لوسو ج ی رتا ککسری راب A‏ دنم ی Зија ee KALEM Ак‏ 
ناولوب با نود ی وسلت 2X Les‏ د ن توا رز دم مسو زار 4f iu Wave e NI‏ 
ӱздән Š‏ رن دی و 
öl ela‏ مد نام توب با دطذ یلراول رنمان دل ae‏ ومد دب كکر OME ән ә Sİ‏ 
ДӘ‏ وچو د یاد زد بر با ده دو لوت لرکو رمش‌دیواصک $5873 د وب بو چا مشار ائ دی Wooly‏ 
اد منت Oo‏ اد قاری ul le‏ روع ب کنا بد Bop‏ اولان چو Ze irs‏ نا زه دو روزه Alə)‏ 
تیه رومان SOM‏ 35019959909 9 برع зә‏ بو sə‏ یرل رم زی من I‏ یردنب سابل 
o‏ لبم Bölü‏ باپاسه عطاباندیارع ہی بر əyə M‏ لے بوسوز oS‏ اکلنا ن اولد ودم مذهبکزره Qe‏ 
ej ;‏ 4212332323 فرریادی xe ass MİNE‏ 
اللا کو bss‏ دو Әз ала lish‏ دند رما 22385200 ela с.‏ د عاسیله باشزطربايم . 
ably sah 210‏ لد هقد کن بای el D Key, BASENA VAS SASA AZA i,‏ 
کیره مد و لاسن ہر NEAL 338 SE sel a, A Mes‏ کار رسک اد وپ اسچا نیک ده 
ذر وھ نہ چٹ Se‏ ہیں عرب وازا ERO Gəz r‏ الوب ذ GAZİ Jon Ad məd LL‏ 
2 ادنادا O53‏ ده 9329 SAS‏ بوک X‏ زی نو را لا غود م مو رنده DİN A AOV‏ برد 
SLB wold‏ وا دمقد و yaya)‏ اد eFC‏ دم جو ف دا نار Azə A‏ شلد بعدء اپا رک مکو رند ه dəə‏ 
ان سکرو اد ود bran Ba‏ لوب بر دملا N‏ بار هرف јаәз‏ من کورندی دبری د فت صاع د 2 
pof EPO‏ یك هکی فا ند A vo‏ 5 دفع Vac S‏ حب زاش ولد TIM ele Şəxsə gedis‏ 
دم دک ساو له میوب AS ete Va‏ ند را yea‏ مد 8 lələ ә ۴ AINE Sad‏ د ہو رجا یی 
Le A‏ ن مناز لہ Jalsa‏ ھا ن قرجم KA дә di em all‏ متا جد QUU‏ 
KANYE ME iz‏ عبرت عام وله A AL pla Azan‏ اضق با لا راید ن бәм әәә лә‏ 
AA‏ عقوتا DA‏ 
a‏ 
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| 3852503 AN قلا رذب‎ EAS EENT a 
Mo dV fa 3022. DE ea ALA as ۲ Ј وب‎ Nera ۱ 
Vasa Spa SANG مه مدب مریم ملت مته وموسو بر‎ a AŞ A بت( لد‎ 
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SATA ENİ ə sae Ms) VV عات نردم یس مک در عدامکیزی ود ج‎ M on | 


4, КАСА Uri eat a چم‎ san ANTO бә О Mau d 


(eu ya JA 82 ن عد د ذال‎ 30908 ado Heo gA Jer بعهی غاد ,طو‎ илә әс 


| 309 رهیان د دءه دی دکن لا نان ذهبا نارند زار ناک دق مک وار وب edd‏ 


سی وار درد یراون اسن دق NAA‏ 
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AS رواندا‎ INWARD Bop موم ادلد وی‎ la S E بوجامع‎ Aoo ik 
Bep fo لد ویمعلوم اولینررعمت دسالت‎ eI RU ə yekə ادما کر راید نما د ولد در‎ 
وما‎ ihe VBE gap شرف‎ LS o 23) şə due TETE ANN pe дмә 
تمال با نواد دکته مت مدیم للم‎ alaya Gall یو م‎ M ə اله تیال‎ o دیف‎ Wa! 
zəy A بیان لد ۰ بیدا ریت رہ نك‎ A A ملك بان‎ lates NN 9 اولا‎ Aes 
IAE عفرت د امام هام هن و امام مین‎ Ho Miz al و احلجت‎ Goll etel ayə əzələ 
YEN ات سنق‎ aşk ات اهل ابیت دب‎ Fecal dan aA Fh جت‎ əllə, 
ce SSA برعا‎ ğa هرت دسا لك‎ əl ə ка кс сәд) 
د بر‎ AZAY? دولر‎ po Pp a Mea Sos Mel انالد ر رو‎ Eoo кәм | 
معا اه هرن‎ KAM ra 1333 əəə MAC سرج ند قار‎ e e lad 
NN AYAN, MISC PEAT لد‎ ad دک نا تمه‎ Panes 0d EZ 





















izə‏ فاسد هم وب ла дилиб VR‏ وی دزن nbs‏ رر غ منک مدال »موس مار 
انار بو قد رسترون بر رمنصو رمق راوس سیت فی ترا نی پا Mb CAI‏ لد رک GELS ME‏ 
m‏ بر فاع برا رکذ әд‏ حال‌فراوان وهده öz INTO EST әлә c AW! әрә‏ 
ia‏ یرکزنده ده الاه دار WES JO We» Fe «X3 e Azə‏ ن دنر ویو 23 AW SH NPSL‏ 
olla X 2 Мәм‏ درومرد AY əs‏ د ta‏ جان وباش‌با با نام ملمو MI‏ 
فدا اید نار دن کر ی عد دادم بلوب بونارە شل ls Ju‏ برقد دکناب »5$ aa s po yala‏ رسطلو Vs‏ 
g8 фә.‏ الس A‏ فصاحت ولاف تاور رہ کا oa‏ ملعو نار اید ohn dws‏ دی اور رو فلع اد وب 
SEFİ‏ مدن AYRAN, 55 ate»‏ همرت AN AN СК‏ توازغاره AN‏ 
ə |‏ بر نر ә xr‏ دز AS alə‏ ممم هکلو 2x «353.52 әзәлә UL‏ 43350 رگید زر وسور 
ار لوب ملع va e SO‏ رد MMA və əə M BAS GA Gal ЕА‏ ن 
aM oe AE OV) 223‏ د دوکر سا İZ‏ م دو لوہ برک کو سز ر لر y Bs‏ ست عو لاو لوب اوعات 
АМА Zal YS: :‏ وب کت ا VERSE SAN ala yaşi MANEN‏ 
| ,55 وی بشرب برای غار Ne NİN A‏ رخا شاکلرن‌سپو روپ th scias Aun oA‏ 
АЗ‏ مغولرسن دی طشیو می saz san‏ لرن 35 ya‏ نعف ی زط نا تر anus‏ رنه Ven BOG‏ یوب 
مورت مقد SG‏ 522230 بر ali e‏ نوج برل کن لرنده کنا ولوب ند رغ PM‏ دو لار ند نا ل عبن ماک وکود | 
ais ie‏ وکا ی رکد ولرطو ره Qu olay‏ وبر رسو ezMs tos £a‏ ایا او A‏ 
se |‏ رال واک کی وا را نکر یو ارما شیناد وکلریکی‌هلا رانا ولو efe‏ رارا هالا نن مهما للد ر مال کلام به 
l‏ بالات هرت دسالت با . Zi pasa ORAS Gu Aaa Moy saçla‏ وت د یا »2 иә uğ‏ م 
arr Seas‏ اید وب سد ی کاس | کو ریک عرد لد وب قبریم Aİ‏ را تر شوملمو نار د SAYS‏ 
Gals Ab DSS NIIA 4)‏ )کر Mey; As‏ سکا RA Goat‏ جدید 259 
fan MU 51‏ زف دغه خا ل dhl oS AL sree‏ وا ر د رخذ تراك a‏ سک Cue‏ 





























M40 мә BALA 4‏ ه مان Ад dal s Ayə o Ao‏ کو رس 
| حال تود ا لرن دی رلذږ ala зәдә SIT P‏ میدید وضع cs A od 2 Cei Coal‏ صباحد ل VAS)‏ 
e Uso GP |‏ د لدی برك a Jo A o‏ راد اهارن للد رب e SA‏ زرد یرب غامد ن قبل رجانره 
AR oa M ee |‏ قطع ازل Yi CS»‏ امد لد عم نام علد نزز ل لد وت Gölə M ren‏ 
ers‏ بر ZA ler‏ مرد xa s əzə‏ نکیا رشا م غر MEP nh‏ خاب لر ARA‏ 
la‏ رسا لت ناه باورا ل دنام چک رمک ومدینم وشام ee‏ درا əyə‏ ران ندرم برفر is‏ امات اشن اما ДӘ‏ 
мә)‏ لال راقع او Alə a‏ نض ر برقد دم سو ررٹر V‏ ی نو ASLİ SE SOV GN‏ 
ar‏ دل شامد ن MALS HS Fp‏ ہو رسا عت مگ اوح کون اوح әзәм adf‏ وا غل 
Nos Lard!‏ حاص ә‏ د بای کداکلوب صد فات ره را ندر یچ لاحل هد مثیم اهسا ن لد وب dub‏ 
WERE‏ ی Şə za uu E Gp‏ 
eb;‏ ی فان نر sda‏ با اهلد AAA Az‏ کندره ә‏ مکا تکشر ad gə‏ دنکن iba‏ 
Дак бәјә Vəli‏ وال دی ار es‏ شنال مدر ie‏ اون 
| عددک روا رد صاغ ap əə GSA EA‏ فلا رلر منت Abad TA ale zə‏ 
32 پر یر وین کا ره ودارا د ہار د دارع تم د ر یرل ده صاقب e‏ ولوب جا لت مر ZA Ja‏ رد راماق رتا shap‏ 
ALIA S AV GAS Ole bad)‏ مات ر مه ا رکز لد Lely Saz‏ نار HAD NSN‏ 
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TEAM “ərə 
ad d sar AM Ule n رند ه و لرلرارا‎ us 
asdi sək ər rz yahşi 
Ылә Әл. e rum ərə (əzə بن مان اند در بوم‎ 
fue دادر بر‎ LÉS E TE İM Asi, لزید‎ ae بد دی‎ ад ә copes زره متنهید‎ у 

2 ə tx WL cyan 53 > “lz gens, (мддә ә M برق‎ vü 
ان نز رت‎ Xs AİN İN > می زاده‎ SA Can A AL Ate Plaş اب‎ əyi 
MIR e د د‎ Aida tag زماندن و لاد‎ ASA “A زمارد‎ şən AA Slee ادلاد‎ eiu. 
MARAL, “və PE شس پډ ی دص خاد رد‎ S الاو نآ کی‎ A ә әдиб, وهود‎ 










| یس کر ن اولوب ذو د‎ MW ی کده ری سر نرب‎ JM. فرب نا وکسوناریو‎ we, AİN PN 





PB Mal leas Dash دکده‎ ayı هرت جیب هدا رجو د‎ ASSL, (055 
AM S. 22325 DUM Ae Sinis SAP Sa eile ais) A əəə 
ol = دیرمقرژه نموت رانا‎ Atos ادت دا‎ yala Nri ferae d adea 
9 əə 422440 m X. = زد ودت او لاد را‎ bizə әӱзӧ Әз رطاب‎ qe дл 





جد رر ب ats AMAR‏ لها نت انك بور رلرا یش ناک Пак Дуз yar‏ [ 


ERA‏ ارب PES‏ دسرلکیر اال معا د ә‏ ال Jaanas‏ ی uşu ASALA SA LAS‏ دام سی 
A MA‏ نهلمم‌ها نون د 453 A‏ وود məz LAS feug e UT Mo bo p STA Jap vafa fa‏ 
x‏ اون ارج سه еда əx‏ دعوت ادوب معز tebe, Vəə ӘЛ AES‏ رطقو Xs NA‏ ن əə:‏ 
ENE ox ANAL əə‏ بک مار sable)‏ رب‌ارن نبل توطنا ولد ند :اكد سام 
V aed izə: 32 әәә ӘДӘД)‏ ایو Bast AS MS‏ € م شوم دا cle sal‏ 
Jedi‏ نرت دست ند Су GL! әм 05 —3 Son FORO pe,‏ 
əz eu‏ يكبا “əyə gus‏ واکل متبادد бә ҺД Po EMRE‏ من من M RAG‏ 
dəl, Wis ing? NN‏ درك بت د ۶ per eases Cus‏ 5 دی وازواج dels‏ 
piso! Co PRON DE tat! Qu A5 Tov P 42552!‏ د ګت کلرب درو GC Ù:‏ اشک ره Фә)‏ 
US әд ә дә‏ لد ا AM o‏ دنمان سمادتلرزده AONA‏ او لاد وزی ادىت 


3 6 Aya» سی‎ M AY DV yes م کرد )23 چم‎ gisi YAMYAM SN وه‎ orto 1 


ләди Ae pos Mo Yas AR منك‎ Coa AYA ALE 
OU 5e. MEMMIUS. وامین امد ر‎ АЗ) 2443 ورسرل رجاشا لین‎ ONAN ҺАЛӘ ри 
شم زرا‎ Bb > Bo» tert setts es oles n» Se C gəl folus 
BS ui, 2 باری‌هقند ها‎ CVs د رود‎ edə АД) مسا ریاد‎ eas 765 جافر؟ پد؟‎ 2d 

5—— rM es es gece 
WARS ANE بزع‎ саз گناد ی دما د رسیباز اد ی‎ MES Mp فیا دم‎ әз дмә јә 
әдибә зәдә dele Cans fi çe یعضښت‎ MIE: İse 
اد‎ исә اراد ی همرت‎ CL» حضرت‎ e Ceo p ای هریت ۾‎ ələkdə اراز د ن‎ Voz" 
PADS اد ود دلوود‎ göl şə gi a7 M دی‌ممرتا‎ alps des مربی دی راید‎ 
GRE مرت ی«‎ Salda (5 باتادی‎ ess bu eva اردق‎ we دی مرن‎ We 
sağsan ə. zəri مان‎ Gall gə cee ali dls 
Suys ارلشد‎ alow ردی مدت دسا‎ Aguai Azə süzülmek 

a) IAS Reino ad و‎ PARS یسکز عا‎ Kis تزا لو رن برا ن با کد وو‎ RRO 
Apso Ye. Yon خزدن‎ ee r غل در لر د‎ да ر دوطقو‎ EA 
ФД Ma ables He su sy مک‎ P وغل ی‎ AZ وغزای‎ Gə بی‎ V^? 
Aa د ر لود ی‎ Apta ی‎ mee re lo Be ده‎ i 
m U25 ف و دان‎ və سض‌عسرير درا اوه‎ Елә EX o als Ps منك ر جدال‎ 
وف‎ AR ی ال فاع وغزا ی د رال"‎ yə Q3 ن دض ی بی‎ UA izə ə ی وعطفان‎ pha اشوین‎ 
zx ҝәдә səna Şəxsən on V css a: 7 di 


xd‏ وج اج 
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ə TES RUE ar m Im 
هعلو مد‎ Дәм قرب‎ IG AP Uo (2^ 


don) 
Hom Az, 722^ A» ərə ۷ 
دو‎ 





ən voce 
in R KA s زود‎ Vil səl 
We eiie pipes 0000009 ۲ 
TAE AzRe CA ə eza 
رای ده‎ ale ada pl ومد بند ن‎ əla ری‎ yər A 6 s Jt £ 
Cte MEE فد دسر‎ AD зәј Sas clits fis лә lə ES راك‎ 7 | 
EXE SEE ЕА TAİ PTY ورهار‎ oca دنه بات هت دسالت‎ | 3 
فاط هدید رند ز لذن‎ Gaon Fears FA toro ute US Ke AN eya) 
تن اهب ماو و نروس ادن‎ бӧлә SMS سیراستا و‎ x | 
ناهن سار شور دبا لد دش‎ o dd (Мама دادن زرم‎ aae pə 1 
Ед د نوب برعضرا ره ما دثنار دوگ وار‎ jer SO caf رند ن‎ Nf o SALTS ۳ 3 
rda sos ایدم لوپ اناد‎ DAS = 
ARIZA هوت مار دنا رلند ویاو لحا‎ ya ДА تل‎ yal 
ری رحو سے‎ tf ov AH XM ral رب ندموا دهع‎ ۱ 
و‎ E ә Pu erty | 
' ENS MO ƏSR UNTEN ERIS 
Ss عبب‎ Coe» NS No رعال بدنك باه‎ S E INC ƏLƏL SL əəə OR A | 
la aee s شید رد نید اید وب دک وستند تورشوم ند‎ ә Pokok BDN 
Eg azə ə. ماد‎ o ماعدانا مت‎ ə رب دویدن برمند د 2/3“ اسو دو د ور‎ YAMA x 
رقات‌عندق دق فاذرب پیز‎ ÉL MAW fo ره‎ Mee طشر ال ن‎ ae. اللاب‎ .— (ən i 
لوب بر‎ BASSO RU با نش بدوب‎ BÓ Ad) MSS oua. | i 
"ey Cb اب زو رالد هید‎ ei Voy VD Ma ao A ری تاش رفس‎ дә | 
resp دده ریا نشرد راغابزم‎ Aya AE ccs دنر ولد‎ 42 iye ب ردیر د‎ MAS 
ӧзәјә ه در ونچ‎ дӧзә бадә məə N 5 y: لت با هك در‎ 
дәдә ود ند مت رسا ناهد زج یه‎ ioa رتاو لو را نادار‎ En 
د رمتی‌برمقهرشام رند‎ 2775775 ۱ 
Non ҺӘ in بیداو فا‎ 
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RO ə یط‎ azə A) 2 = Yay با‎ 
px 2242 mr > EN ər یا‎ x ə : mn 2 ow t | 
Eos WAS shane 920 سند ن درد‎ зәр AUS oz 2225 MANALI Nate 3 tir: 










Ubi əə enli Bref əli дә نالل‎ Ола. Си sə 05 İv. 
SDSS iesu ib ارت داد دد د رههل ند‎ REY SAN RE زد راهن‎ 
vu Ди ی و‎ ter ]رانک وان تصو را رات داش‎ ха 
АР SIGHT A. Aires را ماو لو و وهات د. سات با معا‎ i 
NET, 25125 Ao GÜN) ەم مار هتر نی علطم‎ | 
ri )کمن ال دران ن‎ PARADE ود ده ری‎ У дә Ao 
ناتالز‎ aki AR a2 اسنا ری دی‎ Pens aed BOWS متا‎ bU AO PO M 
c Speke ار‎ Soy, My, 0000000 i 
ASA зәли İN ارصاق‎ əl, Beato yl ale SPNO və ga iss e 
Glee اش ومد الستبعاین دسفیع‎ Vella تیاکش لین ومع مر مین‎ E M رادمان‎ ash} 
GEZE ناذلا ولىد‎ yolla Lays adə نات باری هد ت وی‎ cl Fabre پا‎ 2539| 
| لاهوت‎ feces A tlə cA eto galdi vues cede. v ӦЗ ANİ, ow 
hes GH EPİ Sap ans GİY رن یابیز‎ Ya cgo 
RA AW casos Mz садә лә. درک دار بارت‎ È OTA hole İn 
"səb VT. seas وتو مر‎ s SİMON TARI 
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اد یراب واه التلام oA‏ باعرا ao‏ التاد م علرك با لش a əzə‏ با مان اعا GAL‏ بل 
je. JN‏ وعنامت Әли ars eet eere ә A eria‏ 
fad ES Do JS ör‏ دسر لاله د بوب دوع AA‏ جرن فا مه ә Seen‏ 

منت دسا ضر کیک غم سند ن مال یدیک م کید وب هعنیت دسا tla e əs Aa sho‏ حشرت toy LAR‏ عبت 
əəə бикә‏ دا داب او a‏ دترا لام لك e‏ امین Eois azə әта eO i‏ 
پارو باقه د وب دن دی ARS‏ تن رجا لد ءلذن ها ASİ‏ سول یره وله بد اد شال ھکید وب زیا CERT‏ 
UG‏ دجت ein‏ دیا لت بام Coan A‏ دسالت əəə al‏ سا VETAT rael sns‏ یندم د ر WU‏ 
رل تلم ay ə Fdo di ao əz‏ رام 45 رر сдә‏ رسو bin Tİ‏ منده لد ر Әлә хәзлә‏ 
مند وزیا ده در ə42‏ یاد ابا لوی بود نایار kel, eas‏ فا مزا lala‏ الوم a. Celle‏ 
dq Mo ey ie Fess eee‏ لما سود مدا دنین بنت à X coo AY‏ زا بد 
Ud “23 X Avion s;‏ ار زر LS yi aa ə ə. 393^ VASE»‏ برصاعت مقداد ی دد əə‏ 
Mag sox Peas‏ نه د ه 03 رجو د لار د MAS Dert AZA‏ سا را کرام 4s‏ 959353534 
Alea ија Ји‏ کر ملف راد لد بار یښ رتم نان کته دانع ا ار ی بوتا Be tes (əəə‏ 
ت جلد ع اعاب منت BNO FA SADNA‏ رھ می مان A‏ رن لد ہن COMA oes‏ تیدا لعزن 
Q7»‏ ن دف یکت ,ن لوی ن هر ېدن نا لړ رواد د و لد ی КР‏ ناو لو Ga‏ و الف والد ل بنك əm‏ 
AUG EWS,‏ ہد رع rs‏ لمل فز ندا AL‏ بو ھج میت مراد د اہی او لز ر وا ہز مھا et^‏ دق یر رار لتبی . 
Ayos)‏ د هقرت د سل SÜMEN ә ANS RMU, SUL‏ 
422 درم ھت دسر لچلہ عابم کرا Sr Ae‏ با یلھک فر АНА M io SEA Jo‏ 
QV cuan $25 3151» A3 "eds MSJ‏ ی ade? è‏ 








İİ:‏ اید ر د قا غو Ae UO gp ed‏ یما بشند ه فرات MAS‏ نبا رامد دکار ق lam‏ زان جففاد اند 


any,‏ میت مر T HAUT UND ERA иллә‏ رن بادا د əə‏ ری نلاب 
Vs Ax ÜYE Ar S Xp ers 3033‏ غالا KA‏ اولان ع نوع منت ذما نند ه yg AZA‏ 
مب زام وزدسشریت ya əşar‏ ہن دس وشن د عد ٥ had‏ نپا د ند ګله روا VARSA‏ دندان فد ә дадә‏ 


gecə دذیادنادصان نام‎ “əə Ve do بر‎ jS AL AMON rs میت‎ BS طا بنہ‎ 


2) A izə d سلا د عادد ۰ دولاطرب تام اران‎ i$ S rb ax» ean Esl 22299» : 


بان "Xə‏ اک VES‏ زشلوب هظرق səs AN sd‏ خرس دا ә Ssh ts‏ 
adu əl Mos‏ روخلرچرن Bə‏ کل رت لد دب برغا ه اکنا دللان دما لر az aye‏ راما د نز 
ده و وی Aa, ifo E‏ و نتر :م د pa AİD‏ لکنا باق ملع شین ماده باد لړ رل ورف 
UO"‏ زازه او فاع UR əəə a‏ داماد Mə MS‏ ھا ن siz əz ALS‏ و رسوب طش ده 


Ом |:‏ دوب رده دن İFM‏ موب LE‏ رهف ئ سکتین نفل لر وار ر Peano DES 20 AY‏ 


ees A asa دسا لت نا هملد‎ Cras! کلام هرا هساان نك ما رتکد‎ YALİ Ya 
| S3 se دسالت با وا‎ eoo РС ADE وار د رهم‎ AMES AZAM OLE 
‘Weed 256) less Buon do ند نبیلشادم‎ Aa ANAT T 2 پو لای لد مستنده د‎ SMES 
له دنه داحصان)‎ azə с رک ا ی‎ Aas باه با ده درز قفا‎ AS سك بال‎ ars? 
شاهضرداری دس‎ uhr ادما ن ددرن زر اه وم‎ Mf هشتا د دم‎ зә ato 
منک‎ soe درس نار رخ افم‎ eua دول غل لس کیب منکن‎ Sat! 
فرشا فرب وم رلا عر ری بر لب نطاب هری رسد گس لد‎ Aya یرل رن کرام من‎ ali 
"Azə اک‎ əə FREIER CENE عفرت رسرای پر اجان دی رجو دا وب زا‎ 
بمب‎ ağ әәә AAS ATRIAL ل اللهك‎ IS غد دان وکل مدان بمو رون‎ 
2536 وراه‎ 3o طره نراد‎ ces ند‎ BAe e 35 $5. voie دوب پاشانك‎ so? 
شا هنز شتی‎ Ay دبالا تالعلان‎ AY ان نام قاماری بردب مید‎ so اد زاشری‎ ələl 
باب‎ DUN xr زد‎ əzə eam Y Mio س‎ Suse Grec Qc MARY 
وب بد م باب سماد سد‎ SELEY مفام‎ EN GU e a AA Sİ Оз. Зил? 
“Far اف‎ A مد مدرد رکناری دی‎ A برد ر ی‎ ARS AA مرب کم بو درش مطهره‎ 
63€ 3303 ن رما اند رپ‎ дә Әз ہوسا ج‎ ә STF oa ن طش عا میسو‎ Uo ab aa tan oo 


. 
ә 2 


\ عر e‏ این ya‏ د ید لد د قا جر ی کید رد Ab Cua» Ves‏ مرت دسالند نکر بر یح مره ده غود 3449 

MoAb e LAS را داد ید‎ os aan. MEY AD s^ 2255 Beals soy fi 

دہ نلک ق سا ad‏ اج همت تل zar ə‏ فا ال ری رل NEOs DON a‏ لے ىحمت غق 
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2 Idi امین سی اوطو‎ le وار ر ورخف‎ Seo de توتلرزره اوطو ز‎ ui 
ګر‎ 


12 v 
re РС si yal ae spam fake نر اندو ت تق پئ‎ LL کر‎ dL? 
POM E لو‎ ид ә و سطد‎ ә واقع‎ Şa ZOU اورت ما د رم[ وک‎ ал رز زار ی‎ әјә |: 
فرار ارف زا یا راز ناد دا باق‎ lu حورت‎ la ARAZ) دار ادن راربا قا غت یم ارح‎ G 
دابا با و دی نر مط برد زنل‎ FEAT AD 4G و مھ‎ Fecal س مھا‎ Yİ AR وکل رکز دصر‎ 
Sur oo EŞ ule دار د لیا کزان‎ АНА ٩٩6 بوص فکشان‎ 5997 səyinə 
ر ررر‎ a ستاو للم‎ dem یہ سو یل ساو م‎ GəL اموان‎ SWAP Вә о andre وج‎ TH 
YÜ zəy Sys یو زں سا اد وآداب زیا ری خض رسا ت ها چیہ واروب بال‎ batted ات دیارت‎ | 
لی سار گی رمو روژ وبر وفره بودار دقو ب ارب او زر‎ ro لرن ن‎ əzə دلوو‎ SUL ار ندرگ‎ 


way‏ درد ن دلدان تیان مدا ولران واره ایا دک اد دنمادهیارشا osag Azə yam a‏ نور بر قات 
ذیاده مد a feno nl‏ زرا انرا وه رداق Vo‏ لد yb jJ rs C LL‏ صدا Şö AV‏ 
دورسده ا مسلط زو با slit dəf anl f Azə s)‏ رد SHI‏ د ی ean‏ لیب — سوم 
kire;‏ ترم re‏ ترهش د سول Sls! VLE‏ ه enr] a‏ رف از می ررغ кә‏ 
sələ Ure] c ger! Be 22927,‏ با هته f ary y AB‏ لہ زا دب хә‏ 
تر تھیں ونان ابل je əsasə Nİ‏ در اولاز انامه YAS prs‏ لو زدر راد د WAY TUNG‏ 
زک pi)‏ حشوم əzə UU KAY‏ ب وار زرا Ig rə ə m‏ خضور ند وار i aste Vra‏ 
واک شید eerie e əəə şəy o P Edu) Mu UT rer‏ تلا د بوت مواچ رس 
واز وقده هرك با رسولانت د نوب ŞİŞ ep‏ دوکر کر مآد یله وارا زان de x‏ رسو الله وار 
جر دوب Üyeye EU)‏ بود عا ونار бә‏ اننم TE иә ә тә‏ 
gələ d Jtr Azə ADEE ae Em iin” m silin paast‏ 
apea‏ هلاه NEE yal y zi İLe QUŞU, aro‏ هی د عر Ub?‏ ت آمهات 
İNME edd Salo yə lom Aİ yə re dəə Een üzlə‏ ر 
c, WE MALY yari‏ اضما Ay‏ سیا عر تومه درسو V ele Gə yə azil zi‏ 
yə GE 04 418‏ س rte ero JA paier TOM ze ab AUG‏ لادد فاه 
Uy oLa aee məz‏ و هد نآیک س مهال وا شهد дәмә фа Ҹа‏ 
a als‏ عبد هو رول Ogy dos‏ من ago‏ وا شهد با رر لات اتک Sy gt Me Jie A‏ نة رت 
Lay!‏ .255 الم وقدحینا بارسن ل تن iG‏ نضاستفعزین لذ نوت و أشندنا بارسول Бәз‏ 
PAŞA‏ الک الغا عه اشنا عه Jo‏ ادن دنو ت اليو زه سو ره آزو نوجفرت دسولک موامه A‏ ځرت باښنه Ac‏ 
yiyə,‏ سی الد اک رکرو ب VBE‏ لق دږ رو نار و حمر دسالت زا اله i y‏ ده ҹилд‏ 
belie |‏ واردتزه eh) af osa‏ ن فاسیا راا باکر لمت دنق وا 3( 32153707 vus‏ طا رسو اللہ 
JUI LU doas |‏ ی بت ly Әз MDs isi MS‏ وا зә bl‏ بلغا مارا رجا لدب : 
شرف AY‏ وت ad‏ ب صدا gə‏ سره هید ان SV‏ ہنی ناکر وتلر sandın‏ رسا 
daz SIND eed up A'e Zay‏ باه د Аз‏ او لدک ور y AMATUS SEZ‏ ری بحت xər‏ 
Spe Fy |‏ دنن مط aia cS TZ‏ سملرک M erasa‏ عد ه süzen‏ رسول yt diaz‏ ار SUM Ja‏ 
yazaq.‏ عام و əəə‏ مره iz NY‏ حف RE IM AY he әлә xul o lz‏ 
سول شون کرک şala yaz‏ ن صد pensi təz (n SH MAR ağa әз идә‏ 
دیو ده مارد 4255 əsə YAS EL AYİN‏ ر əəə‏ رل Ric sayings‏ 
cə dr ade İŞİ ey ə‏ خاو تارف سه adea tos) KU‏ راساری "oo ad ag ee‏ 
زوا Bags‏ ی کله لل جمده داتع رارقل ال f V‏ ررض) مھ КГ‏ سا تاه تل 
ریا رای ANZ od ra‏ مب و یدای اسع اید د ب Bo QUO‏ ابوب حعارت әдәми‏ 
Sido 353037‏ دست سارک د رمتو رکو yəyə‏ دزا ر ند ں حقو EMİ / ələ yaza Ea‏ 
سارت UIE qaza Sos‏ تمع ادزا ارق آنه دفزا و لنه GE yak Kə bis Ata Jay‏ 
oam‏ رسای oe s eram t o yö‏ ابر سیب UP) y Ra n‏ تاه ستاری زهرال 
E E PE‏ طعا منده تنا ول ابر وت سند ي Ke‏ سم هار Ə)‏ 
رسال اله WEL‏ دنق ایک "adə 3433, YOU‏ 
ازم A213‏ )21 42242 فا طورنر 0 “üzə GG‏ 
GÜLE‏ مواجهه سند ل üz‏ جا MUG‏ 
əv NEYİZ‏ ونر İş‏ 


اي حوابله مز Yİ‏ 


s 
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gələ AGM pre بید‎ AZƏ شفا عتي وزیا ری وسیا حتوا‎ o ed EZEREK TUYED EE 
İzləyə aaz DİR مر یریب قلع هکلوب‎ Dadı بوترتیبه اوزره زیامت اتدکد وا م‎ oa əyə fo ati 
ليقو‎ eyi ورن سوہ س دہ و برقا چن سور‎ A خخ شرف تلارت اد وب برن سور وا‎ ə تسوپ اون يد يکونن‎ 
Sözə Azə دوما لین یلوپ شفا‎ a role sU SC لايق بوخ شرنلري هدایاکت وب‎ aua ara, 
MALİKİ BENG خلا ص‌شرنفن‎ mac S ریاده‌ساحت ایل امنا ما ن خرنهسده امان متا ای دک حق‎ 
سيران‎ Si تام اید وب ولو بل وش برد عا که له جاح‎ prt бә лӱлә bəbə gözələ iə هراد‎ 
ینام ادا‎ NR e pək قود یلیه‎ DAN A Da İLME aş دا او‎ az اول د‎ 
سدینۂ‎ дәјди انددون‎ esl ya M Me مه و ابا دان اولان خاندان‎ CO zə دة منوم؟‎ 
BTV الد ین ساطان سد سه سنك قپوسو وز ره‎ НИЛ زا‎ 
ك کان سح کو‎ yü yədə ومن ام دا لاخرة وسجاهاسعیمبا وهو‎ NAM Yo eere ağıl 
الجن ما لك لام یف‎ аса رث هذ المد سة الب ركة میرالکی یر‎ lə A oz Mem pray ci 
Dai ARM аиләмә ә سنه اربع وعشریین‎ ica o 983 ob eral 
əəə MAR Moon لی حت مسا لته ناف دی وباب‎ M) eae n aio 
Pdi ENA اد وکجون عم امت ید د‎ ca مسا لته‎ ә را لث ید وب‎ Ze ox ورب سلام‎ 
tally Lə ДЕ مشروطه خاند‎ Az سکن مد رسد در بین یسن علړا وجا‎ 30 y وشن له‎ nosy 






































YASİNİ əəə ə desi‏ هواس وبنا سوه غایت x33‏ جامد ر ا . ممښع جا 
e EY A Çe ses,‏ سا Sina wh‏ 
راتخا әфәл бәз‏ . خاینالل‌جره دس setae UNE əə‏ 
әәә ә Ji biz əə‏ داي سر پا جا سوي Dh‏ ی ریق عاملري با قا لد دم دوشه ليد Ы сәбә‏ 





سال py‏ عامه صونٹا راید رلر وجله یکر عد د مکب بیان ag‏ ند ر ويدي برده دارقراد ہک ui ne‏ قرات Mai‏ 
AG!‏ وسبعه Seo AT Az‏ اتلري‌تلاوت اولنور وید یر د5ا ә‏ وارد də Ries‏ خا نه ذ ر ge»‏ 
a Ua >‏ تین اودغیله جاج Kink‏ وکر AŞİK Apa öğle yal ei SAZ‏ 
برد ہیک موش EA‏ طا ضز د با PEE Y‏ چ ۂ کب یات جان ج ور دض سالك Ge‏ 
بام سیل بوش ہو کلن عین فد ن در Daley‏ مان خیراتیدم بوعین ذرقه غایت عمیقد a A AY‏ غایت اس ی دی 
i‏ دہ دروب کسب هوااتسه VS‏ رہ سی اولورغایتآب‌حیات وسریع الهعنم ومعتد ل انب Gast rh‏ 
Yİ‏ وسق اهو رہم شاب طهوم و بسن سنن О‏ اعطیا کوش وجل ندہ هنی مریغا Ер‏ 
bbe‏ ویشربون منکاسکا ن ما جھ کا فیا zə,‏ الا کل irr dere sn‏ تراد لنش دہ 
ا من ورد ه صودن عزیزخیرات ی وقد راما جا مع WW‏ د ې برسا حب MAN. rd‏ 
AZA te poe‏ کج Ge STV‏ ولوس دي بوذم ملوکلرکلوب برینه بوخیوات میت اودا مشد د ر 
غات lane‏ دقن غریب İNN‏ مد د تجدید وصوء اید وب حو ت مسو لی ز با رت ایدم ی 
rur à NB gan ral‏ مموي eR NE‏ نات چکیلی 83 GAME‏ 
بوذاسواق dr‏ د کی کار مربا باز سان بو قزم اما هد وسند وعرب وت ریما رارجین وماچین ختا وختن 
مسك تا نامرسې وېش زرا دي QU SK rele‏ سپعهنك بونل زياقمت اشيا لري بولترب مش Jato, eel‏ 
FON əə SO MEE‏ ذ رب بوک بخلیو بکیدلر NGPA EA a‏ سب یب بله 
































درزکشاده او( Ol pa SUC pado)‏ اولوب مدینه اکن منوماو لوا ناج می YAK‏ عید BAe‏ 
paz‏ زرا oido‏ وص وله لري واصلا ولوب بشا د مان Зәка Кәбәдә‏ 
ایدوب ضيا فت اید دارولحسان وانعام لوب مسروراولوب که لري قدر روز ررشناري عرد ole‏ وجل هې جاج os!‏ 
الغت əl‏ وب زیامت به زیامت دلالت ایر و بکاراید رر Shula‏ وار وش مدینۀ منو/4 daly‏ نل قبله طره ن ر جوب 
leri‏ وشا لا نس باغ Yaaa‏ ران سای خاند نردم Ae qə‏ ایی OCC‏ با لکی شا ترس 
ارلرد قله خانم رې کی تنک خا هل کل d SY ирадә‏ ضيه عزن zə Y ал‏ وکاسته واخشا BA‏ 
GA a Ki ME oh PIS VERİ, ә pol!‏ 
rep e SAYA ele илән‏ جا نب ار بعسي‌خند ق Ue‏ روق Və‏ دس وجانب ضر قيسي 
әл‏ فزادم‌تا Axa‏ د یوارنں نهایت برلوم‌برمابیند dr‏ ملین 























جاممشویفدس بومدینه ومد ه بوند o‏ غيري (Azay ocağı,‏ ۱ 
ç —.. Hera‏ 7 : 
SUNY‏ مصتع ملرذ 3 د یکت ما لیام rane iyə‏ ومقتدای ناس اولد قلوي عراب دجن سادہ دہ د راب 
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önle cnr rc Pay ecu عرب د‎ AY ca: اید رلرغایت باک‎ E دنوب‎ |: 
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b ENS Да EEE Or Tə : eos сә 
هرک‎ İNAL ŞE, هنی عد د‎ ML انا لطا‎ YAA ماس ری زام دسر‎ ə ea sh) او‎ 
P ans ies دزار له‎ AERA] E ds P NOS xə .. əə Je te a ! 

AG se Ay دب فا عتدرن رجا‎ ri Hd یاد زد رر شا هغارف وحقیر‎ e berks 
RE زوب سر‎ S A) sons تاد رب مامت( سا‎ a lada 
eer tas e دزن پم در هن هی ی و[‎ 2 
WE) هبیککن ادد‎ m e D e دج تذل اف تلد‎ NE» дә pee باد و بعتم‎ aae 
ə, بد‎ POZIS gl Sep. Reem ره‎ AE ley فز یری یکران داد د د درت مرقع ههد ر‎ | 
EVA ә дуелә 395634 AS مد و‎ S 32), R ə برنده شل دا‎ eee ST | 
“55 düz Бәләм دمرردان د‎ OS او لد ر یقت فرغ ىدان د‎ | 































Me‏ کش ده maa‏ و — میسقت زا 
NSP ose Se 00005‏ درشیده ند ə qu‏ ۳ 
|اسوده ازدر بو ترعالیده Susie.‏ ود də, üçə‏ 00 

d دب ری دورا او لزر ہي د تیم پاهفی‌ودی‎ bus 324175 stats دم‎ fe RW i 
MHS Walls! SÜ وساف ویر‎ rac: Odes مت دهر دا ن میت دی رون لد‎ 32333255. 
Kr X^ әдәдә ләл ан ESERİ UR 












Әдәди تا فا رش ر ود‎ ək dus تب شین لد رای‎ алә Çək 
بجع یک شم ریه‎ eV; Ki Ys AL uM e A من‎ quA Ap eo HS iot ud Aze E 
روم‎ Әдл Iss Murs or و هب غود‎ ALAVA ipsa KİNA, Mei sa 
c». مدد دم‎ Xy ن لد رل و‎ UA. لكا فرر ب ن يقر بچ‎ бә: 3 NES امار‎ f£ 
CS یبا فد‎ o م‎ aS بدی‎ Н UYG о səsə Ailəyə Bas 
səlis zə ŞE əs رئ لطا ن‎ oak هر کد ری سلطان‎ aro» әдән ASLA 
Abe up ‘wes 2-2 AP ORA әмуд IUe PU ربری هند‎ Us çi 
ARE س وارد ری‎ Mie yo: رسولنلرندسیارد »اد زره‎ de موا‎ Jo» scs RA^ NAS y o əxi 
ҺАЛӘ ےد ن را رویارد‎ Ae eX Meola M کیہ‎ o تداز داد درعدا‎ AY pees. 
برضب چا بای اولان سردم تا ت‎ dod د رنیرت‎ İDA Ae M sen ol NAL 
дә HƏB zd GALA جات اذہ سك‎ ex. әдәдә лал SU نی بش‎ Varas ار‎ 
مرت رسو لا ده عاط د ر‎ yarə ممت 9 د ذز‎ Ae TEIN ابر‎ 355 bo الان غر رزه‎ | 
الارن الاد £5 راد ر 83952 ماد ر وکرو رلا جر‎ 29439 t 3t) رارد رو‎ ao امادامزاری‎ 
doas p رشن کات ماع ابت‎ se ИН ит ир теј a 
رم توب هسوب سل‎ Gələ اد وس‎ сә мл) ند مدا سا درد ابر داماد ر‎ 22/29 
Ы əs ao SAZ Ve SEXUS راد‎ Xx y 23) LPN پو ھی د کر سرلا راونا‎ 
253 eA خر وال‎ СТ ویر‎ "sağər AŞ ات د رهد یکا تی دان لدی‎ əs AMİ 
2 “29993 Şa S2 EY FER ın o eA 4 
32234 9 3-92 رسو لاله‎ Bisbal Gs isa) ӧлән رها زره نم ماه‎ M 
exe Lez ate aA) a ne S ده قن حصادیل زی‎ oz SD otros lisa!) yazi 
*2) زان سوپ اناج ران غد غا نالا یروا‎ APA NS A اشنا اجره العا مين‎ 19, е2 5 ava s 
кәтә ee لدم‎ 9333965 3315 B') LABS بویا ری‎ $9 ow, s Az 
Dinh SSB s Kiley cL sce VS Ga ә AO uo SNE ام‎ 
ES. سب کین‎ iS il A eA nə AF ca İN 
DRS RASS Sa E شش‎ t Diae نند ر د‎ A CUP م ریالم‎ јә 
PHAR s Artes زیامت‎ LEY غناو لدی‎ ARE مر کال‎ 
رسرل ايده‎ Voc 922 OA UV در‎ ilm 10, 
SS nae әмәјә, جن اال رسد‎ 


IX 120b 



























































: Rue şə ə Оман, 022 





272 










Лиз‏ و وشته 


















لت 
b,‏ 





2 
teta T, 


وکا دنه 


1 


حصت bfo lás‏ ه 


Se 


aaa!‏ (جعین 
وبکل اول اراب اوزن A‏ 


DES دخ‎ f ee 







ӧзҝә حاصلاولان مین ردن‎ ovo 
3 925 مزار مان قایلرمجله‎ Sy OE وکستا نه الان غيري مات چان عبات یغد د و ماما سیک‎ RES) رکاذ‎ 
[PALS پديکرندعروم‌سول! اند ہا صل اولض ور ر خد این وارک‎ o و باغ و ناجه‎ SD ole eaa سردن طا یف‎ 
| سو‎ orm Vah وما کا د یکو لاما کاذبیدہ وضنبی وقرنقیل‎ aE ee رشان جمدم وکلدبنك پاش‎ 
تو رڅ بها رې موسمنرهآنك‎ D pal rar əəə د مان‎ ди وتک مارب وبنشثه وسایرشکوفن فروان ولوب‎ 

кы ra gra‏ کاو م بومدینه نك ələ ea ce‏ وکل کاستا نومزاع و باغ وبستتا ث 

ارداق له Sl‏ حاد وتن وغيري OSL Uz dz ALSA‏ او لوب ساب د یا رکه خو ماسند ن بوم دینه خو ماني 


the شفاعتلرا نمجا اب دک دوع‎ e ise f GN ؤخ رم معان یاجامع القران‎ OLAN ayki 
ابن‎ OA Azə ادلدي برت‎ yədə ə OZ مشاه‎ Ay مرت‎ OLS ناغر یف تلا وت ان متا تب حطرت‎ 
بن‎ za ابن عفن ابن بواصاص‎ ode Spams ولو‎ ә A GA Ad DU sald gara Ay 
PB لد ابوعبد‎ əzə e ALS منتهید‎ WN) ym قعي برکلاب بن عر ب نکحب دمر تاج د‎ Ca بن عبد‎ əma 
AYAN die اودساسله اجدادم‌سولرندس ولا دتلري مکن وناتلري مدیدن واقعه‎ 
oed عجمع نترامع‎ inal tabled تکرح که ومک ايله زوالتر رین درجت تلز یجان صاحب الت ری‎ | 
ن او کون سکن بیعت ات یلرحین لرک د پا شن اید باد‎ pecans مت خرو فت لري لر‎ pe درم عرزت‎ 
o pe اید وب جوارجته رد یا‎ n3) شهید‎ EN ASS قران اید کن‎ сә зы Мәлә فتد نک‎ ect 
Quale عرت‎ ty د وکن درا ر‎ UAR cody تھی الہ ایت شویفن تاد وت اید ہکن حون عنما ن‎ e 
əb yə وسمرټند وافربقه‎ SUG کشنه ذ مان خله فتلرنن خراسان وآزمبامان‎ 2, P لع قاعهجامعنره درم‎ 
Üzə جانب شرقيسي دای‎ ALA Sache Mier AA B po sapı 
د فن این م دیواذن لاب اید ر لرخیرضیی‎ ose aaz سزي‎ yyə Mus مد فو ندرد ہرحتیحالت‎ pol işs, 
HA ORS e ae əsə La Bə am غہاد ت‎ aa و اونا دق حدین دکل دہ د یو رشا وم‎ 
رجا سي قبو‎ əz ӧлә ә رانك‎ Wb hs оја alg A lay کرک اولا د ې عب‎ a 
ə له اید‎ DAD LEN بلیع‎ Rd y par طره فند ك‎ бә اولیوب عبد اکبرمص) قب وارد قر حشرت‎ 

“ələ ид бә AD تراد دب حعنرت عښانه‎ azi a اد لمیر‎ a نه راشفا‎ Sy 
дә چک خدا‎ yaa ايله بوساخته‎ Es باو موخده سنو ایی تلد له تاء شتا قلوب فا شوه (بلیوب‎ 
BH po Auro Nİ وب بوآمري مد ین مشویزه ده جع‎ SOREN Vara fac Nl ae fi 
desse bilsə baylara alarak بوامزد‎ EONS Pu f عم یه حشرت عنم بوساخته برلیع بت‎ 
ند سل‎ be رمیوب ق کون هرت‎ Var olla لایر ر ز دید یلرحعطیت‎ oye rimam این ردان‎ Reels : 
әһд وب‎ A Ca aat بر‎ ia evan Vo аид عل بو غاد ي د‎ a Qaz zəri: 
OB ملعون حشرت عفان‎ EA اد یلجت حستکدا باسن جاک اک اند یارآ بالا دہ عر برا ولند وت او زر کنانه بن‎ 
دض اولندي یب شا دا دیهد در واتزصبب‎ Ee بن جرا بح ټلري‎ SUY نا‎ şəy ابد کن‎ əvi 
اولب نجه بك آذ م شامد مد ین هت‎ cia gl اي الیش‎ 
UAM الیو غلوي عام اند يارد فع جعیت راچ رن غلقه برعت‎ ə یرما‎ Nİ وب معا وه نك عن‎ иб etc 
ملرک‎ FANE یه وی‎ Basle یه عاکیکز‎ sw) یا زار‎ A 
قصدي وامراخش د یواد طغیا ن‎ ALAZ xe 


: خان مید اند بلرہیت او(حیا کا حص‎ am İNE راو‎ əli لو باز‎ Misura ЗА сәх 
ALARA ŞİŞİ anam y da Naz تیه‎ ya ن‎ Да اهل بیت حمرت‎ lela gəl 
NR ORE EA çe 
сӱзмә doe حعنرت عا نه تز وج قلدي ون حت‎ e 34 برت كاز لد سن حعنرتمرسول ا‎ 

اف ولو لفات یود EY ӧтә‏ 


"Apo 


СА нә ӧд ә ә De A six شاد مانلراولدی ربع‎ 


- 


رتا ور po Gloss İİ ANİ‏ بسیاردمانجان رو 





Azər gə en مدع الہ‎ DU əz AES وحدیقد‎ KAPAMA > رکشت‎ зәлил 
قلعه سنك‎ GLa ولان عبادگاه وزیا رګا هاري بیان‎ ote e منومه نك‎ нәјлә نومه اوصان‎ 
ہی د عاو‎ MES بقیعد رآ داب ولد کہ ادا پاک آبدس ت آذرب قلعه نك بقیعقپوسند ن طشر‎ oS ہاب شرقیسنن‎ 


YAN لاهلا لقم‎ ey azə وان اضشام اه بک‎ ağar ə CL بغر الوم‎ ot 
ә aan E S EN Miz 
bize V زر التوین التدرم عليك‎ əə باصت دنا‎ дк d) gale ت عفان نی دنه عنه اتام عليك‎ 
иә نقمة ,ر واما 6 يعات باصاحب ال وولا لمان الشهید‎ əfi عنامت جد يراو‎ yu ly ابن ا لقان‎ 


شا دتري زما خاو تل aker‏ وا Mel‏ 


дә اید لرهاي بزم معا ریه‎ CS Ua چک‎ Aaz قب لوهک‎ BARSA 


A seri ди 


OZGUN ان قزل قالطا س‎ İçer aa SIN y gunt 
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برکز عبا دت ایده کک د M‏ سی ٹیا پدس azla‏ سات ә‏ عا له ٠ Jamaika иә әла‏ 


лдә فرق الب مذمسه نلدبهضيلري خانه‎ rə Ny) sen Sale برو وض اجره‎ ki) 


İle ber Sear nU اولان خبوات‌سنات برد یاد ده یوق رس ربو وا ر و غرم‎ azə مدینه‎ TENDO 


Aden Easy اداد عبتن‎ See ER və AR دار دوچ لد می امیر ا‎ dis 


تاره کته مره عوسي ان ا ولوس بوت معنا بور da öm ud AZA‏ دمک هري مالي و غا که وکود | 
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QAL ə iy 41453)‏ زک راب مسوم دم ومناره ی M‏ قد و ə‏ بوق ماغات طض صفهسي وا روما 
ТР‏ اله د وغه لي دکل kay uA‏ شریف حو یکوچ Lon‏ جاقل طا A ge‏ د وش "لی رادم ابره 
A Zap ri‏ حصو مايل بصه ما زشویله د وکو لوب یا یلسشدم و غيري وجامع FD‏ دکلدم‌ساد هکون vəz‏ 






| حت ا ا یکر رنه عنه برکوجوک قبه لیاق مثا ره لی cuter rad rae‏ جامعکی جانب قبله سنه یوز ادم 
قرب برمسلویرده məəm‏ یلته az GI Me aaz‏ لی د للها ق ما ده لي مسا جد 






| راون برد رللدیث əyal ozi la GK‏ اجج رطان وامد رجلم سنك سنوي سمه وعطيه Gİ‏ وکسوه لري 


- 









yola 11‏ ^ داورد yas әдәб QVI‏ هواسی خرب Uş pole‏ 
me, E AE‏ 
dəyə vian İÜ İZE ua АК ENa‏ اند ن شرا M‏ 
ربو را رشن د وٹ ع ارت غفل Sh Weary‏ ومد خا oz ğe‏ دہ Çİ‏ سلطا نك اد چر dX DV‏ 
سب روژ طم etre‏ وزیب غربایه e Ae АС ә‏ رن qi wur Хилә‏ شوم با ري 
ra‏ ولرک ا سر ا İlya‏ انا لیل хәтдә ә‏ کیک روسرم غم Лә‏ 
ذردہ as sal Sb‏ کفایت مقدامري زلا ولنوی بوعا OE ARA‏ عارتلرد ن مهو دمانارعدام مشق 
se‏ ایدم Gi‏ برممامرتارده خاص saa‏ پاي وکدایه (Zel‏ غیرات OX rb spades‏ سجی( 













n‏ قبوسئ اوزن تا ری ale,‏ !ولد يکوم یا لد ذل بتیل وذرا ira La C5‏ اید ر ر ومعم 
bell vizeli |‏ بود ج خیرات yz дил ot Yİ vadit‏ در وخا ә һа $m‏ 
ela seli‏ سل ber‏ نان al gens drying eles‏ ) 092 برصویل кә СА“‏ عین زرد ن 
طت ر و بو وار وخ له sb oS tis‏ سیعین MƏSLƏ‏ وجا Ve‏ عین ad ARI‏ دوک برل دہ قیولر وار دس y‏ 320 
ә әдјал бәдә лакин |‏ نجھ لت بر ناد مد ایی نا BL rao SEL NP ANG iz‏ 
انه و ale‏ وقصتاب وش SIN‏ وشقام وتان əəə‏ غروش دکا نار یدمک зә зид‏ الہ ایز دحا مد 
le |‏ کل دکں د e Ne use‏ غیت تنمت او дәјә ҝә јдди ӧлмә əhə ley‏ 
اول درمت leche əz зәли До Хас‏ کرد ت مشر BG o‏ معطم azə‏ ن خان وماد EMİ‏ وس ان یرل 
iaa |.‏ یغ کبراودشیشه فا صد یذ وعد بد وخاصکتہ اعتبا را تد وکلرتااوقافلرد ناون دو رت بی که يوذ بيك 
اردب ја OM‏ لوب مص د ن سوایسه اند etia A‏ آل اند ن د و یله مد ین i io ren‏ هرکس! لن اولان راد 
اد شآهمیر ازجا ə.‏ باد سا هه خیودعا иә‏ وتا Melee‏ ره لد وک مص د ن تین ERP OD‏ 
ə‏ مک IV‏ ررب وحرمیندن و LAE‏ اوقاندن وف اولنان ماک әла‏ لرک مک و مدینه әдәб‏ 
rur REE e os E‏ امیرحاج ومدینه E ig‏ 
ارام rahe Gə gö: Orpen‏ همه سن احبان ند وب ZYE‏ نيه عرښ اید ay dəyə azə, Je‏ هه د İNE‏ 
ek‏ امل حعنوم برتومدس زرا جوا ہسولا ننهده :ساکنلر دس gəzib‏ نکستان وجی(ستان ہیں واقع اولغیلہ قات 
| عام اوزر) دیما با دمه ind s‏ حیواناته xà aV AZ‏ ن ما Meg A as‏ نات خوشموااولوب بو وب 
acl | :‏ چان ولملف آعتدالں ا KAİ‏ یم بیان a Dents‏ راتا M‏ ہدج ağ‏ ماود 































| وشیرین‌سوزل ومنو ر یوز بان با leg Ao ӧлә”)‏ ادک وا Üz‏ بای بو Suy PTS VY LC.‏ 
алә)‏ وقرمزي ویشلدا رای‌عرداوتی نقا ب ادر لر Лә‏ ن مکمّل‌کوزلرند ن غيري اندا ملري مستوم فایت YİN‏ 
ə əsə yo iğ Lə ӧлә əylən‏ وکر ناکون بوغاسي وختاي وهما Gg es Ege‏ 
ERAAN AE TN a e‏ سا LM‏ 
le A an AG] |‏ مه Va‏ رینوب طیلسان Lie‏ رن سا قد وب таза ӱл VOV etr rm‏ 
yke go‏ وب زا هد برص n‏ اهل دکان وت EA‏ خا قوم Әк oa ants!‏ آوله 
Me zə‏ دما معي درق اف ادها 
; جناب s\n rl‏ ن Vict‏ دان باغ MEV PES AY Ule do ovo ao azə‏ 
zə‏ حداتتك اب دام‌میوه YOO‏ يدي نو عه رما سي اولودا کون کون dde en‏ دام دمک 
ales‏ مخ ماج مشل تفای بومد a‏ حتمنده دس ĞU лә ә‏ ین سی دلہرینا Deng‏ 
ات شفتا لوسی او لو وفص وزس‌دا لوسي وفيري آ لوسي فراواندس واد کله За Bie‏ و تومي UG‏ 
IX 121b‏ 
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ADGA AL Ae تروب‎ azə رما رسعيدي‎ TTA 
لیا‎ Lean oi اکن میرک‎ V әкин 
Reps شهید‎ Ob red ماله مم قراس هکل دک زاون‎ LX zl əz əvə سا له سا‎ 
: gi مه رها مداد‎ in وین لحاس مانوکن‎ RIA ee Ər 
EC لیگ زد‎ el Арс ید‎ Фи ВР ли, дә 
ومر دې بسا هآ الو مینست زینب بت جسش‎ ə حعنرته‎ rele عرع ووردې وما دیه نام‎ ami ayal 
مهم زد رها دی اش دود لوب ربا نس‎ qa 2 cM 
)تیلست بت سول قح لدي متا مالغ ین‎ gen gS 
(бл anl تھا رکب ایدہ دی‎ ә Ал ن‎ Aleni anin اذاو ت فلاو لاه لايق ارادم د‎ 
ELS Span yyə a قب‎ at y مرکوم دہ و‎ WIS قا لن اون بش خواتینلردن اود بومرچرمه او لدی‎ 
معرجا بونلرک مانه سنن‎ AA Se el نسوک منک وجه سې‎ с̧ан هشیر‎ Sh de ملا لبد که حرت‎ shoe, 
WA Win جرا ری سواد ن آدج جا ریه دج زراندسزم» مستفرق مد فون لو دم و‎ güzər ilə معا برین وا قع‎ si 
تون‎ ey لہ سند ن منممه‎ e رتب ای دته حت رسا لتك سو د انا لہ بی سعد‎ glove ۲ 22 Yİ 
ده‎ sisl Got dria eas) aco yakar ar ae NN سا‎ aga معفلیه‎ 
Aol خراهراري‎ lg د اا‎ debi İN ss وب حطرت‎ Zope Ade کل لر دې بواري دی‎ 
İçe ت‎ rülen Да дәб әлә adaya yale سلما قز اله مو‎ 
Were دنامن درلم دخا ترت‎ şa وک مشک‎ ap کم‎ Ад) GERi 
ال‎ AN, املس‎ оба ды دعا لد ریش‎ i زیامت اید رپ خضت‎ et ar an اج‎ 
әзәл әдәд الام‎ anl یت له شام شمه کید وب بدا ترا‎ qol شار جرت‎ 

























زپ مدیشه مرل برقا whe olaydi ӧЗ‏ وم لرب ادل د فن ادير مدت راو جکر Sia‏ 
کید ہکن زیامت اید وب اسلا OU ya EM слз‏ جها کن ә‏ اولمشلرد که اول زمان e eO pe cra‏ 
işə Uk‏ ب و لادت مسو کک سنه olarq‏ وال لري امینه غا ترنبنت dr tien‏ عبد aA‏ مدیس AB‏ 
میسن تلل غو aano‏ یله آ لوب مدید کی روب قا لن لا تلرن آ لوب براي مد ین ساکن لدي әәә‏ 
وان سی امین غا تون خستدحالاولوب مد دمکمکیدم ‏ یوتیندن یرل дәј дӱ Am‏ مچومه зәл‏ 















bol y rt bye gan be ESAS‏ ما فه ايله د وزرا مک e‏ د لر SAAB GU) ro‏ و دك 
cyan 43‏ سول جد وال ابوانا نام قرید نچیتا موب تروتازه “əəə Ldn‏ منوربهکتروب بوسود GU‏ 
YN‏ فن اندیلراعیون اهلمدیند LE‏ به امین دل رب وقول حدم برقرل Mİ ese lf VİN‏ حلمه 
İp eden d Mo adag‏ سند وقد اچ vay‏ ردیح A‏ ضا روت اید و سس 















شیف - } vs o^‏ 
GL Sie‏ او لد AÇIR AES‏ وحمت قا م دحت لیب EE‏ 
قا Ан‏ سنو ده مکن әт кә‏ وحفذرت ак‏ بوتویرارلشان ارت ول درك طقو زی حت مادک 
اا نا رل جل Maz YT‏ ليلد يلزا ا sla NLL‏ حصت علينك Ores‏ تا لوب‌آنلرد ea Sen sls‏ 
دام فی وحمت ابا əz Aaz eie e‏ پرا ده لر bo‏ ترتیب او زره آسوده او لوب صند وته لري بشزاطاسرایله 












gə Sİ ul‏ بیان ایدم نھ بیع اچ برقب مغ ده ae‏ سعد رت otra‏ حد ید 
و ہو du‏ مت Alen £r‏ ون en‏ سان پاک بن vəzə UN‏ وم دعا 


که تمد سکن يدي سنه zər‏ دي ar‏ هر uy‏ انلا ولیب غات еда‏ 













МС ДАМА‏ ون منت ey‏ سر r‏ رسد دوت یل ین موم لوب şə Din‏ غازن حورت مول 
pac laur A əs WEES Al‏ لرن بد کته دباي 
ysk Soave 3 » AD‏ اجازت و م Sony ma (eo‏ متاح arr‏ رسو ل برمبهیب Мун UI‏ 
فرد رسالا حب ام دہ مسعلوس دمح یٹ İN oreo PINES‏ قیام ت کون جما ب کور ح وم د ن اول 








of ادع‎ дәфә yaq ae ам UNS الد ره ل‎ p تد‎ diaq حشرت‎ 
5 Səy حد یه‎ “ər pə a برصھیب رر ہی زیمت اند کف‎ Vo der ند‎ TO 
ZER e iet hx) SMA SİMA نرومد‎ ere مرا ینه‎ usa sə اند‎ 
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ЫҸ 
əl: 
Gİ مکں یي‎ Лал o Moos این امین تاتون دفن اندیلرحطزت‎ BAE | 

:| تن Valse Ay olen aaa‏ د ذ وي الاجترام سار لۀ ук‏ لت پناه رامال 


le Mae) roger‏ م اج عین بیت Liz) ray leder Sİ‏ جنان ادون از راع روا رلاد 


qə ə‏ سیت رمان zarara KÜ yarra‏ صدیقه لك لزید جنه سن kay‏ لدي 
j‏ وبوکونره زوج مرت OL‏ ست تیه بدت رسو leo saa əyə‏ سول ریت جتان TMS gö‏ 


qui sx X A نات اتدي‎ VENI y سی کا منتهیدم‎ AL Se tee eod | | 
әд 
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аләмә ola دہ دہ وید‎ AL Gas A enr خارجنن‎ Ge دہ وباب‎ sad جرک‎ | 


İp بجی سند‎ A mU UA gi dayar A Асиан بت‎ AA Alle ده حت‎ ez Mia) 
| ASCE معاویه خلافتدن مرجم رسردهبنت زمیة‎ DN 2 2 m ARİN رنه نام خاتوندن‎ dta, 


او سغیان وا ak‏ امد ترت د ورتب ٹن یکن [Mert Sas KARŞ An bea ACE‏ 
dlə‏ عنھن yal‏ بیت ہر ات جله (du Kral‏ مدفونلرد ر چله سنك صندوقه لري ی مدش Нәдә ALN‏ 


یدوب رتسول ین اھ یت سو ele o eU‏ چا ما BE ali‏ ات | 
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زیامت ایدوب دوح AN‏ شیف تلو وت اید وب تام DANA‏ یه بوصنم سل بنت اپ معا کر 
اج سول A‏ ای P Gol‏ رید ابوسله ونا ت اید وب ام سطه zr‏ تزع قلوب قرق دوت PNB MOA‏ 
лн‏ سس A‏ ماو ارو Far‏ 
افاي şə aen e‏ اعا ب کرام بین s‏ طرید سول вәдә‏ تو زاوج سنهسنن میم او لوب حضرت ol‏ 
جوارنل مد urit‏ یسو نزمه یر بن مالک سناندم‌اهل‌مدینه وتو انصار د ندر مدت عرطقوسان TOG ə‏ 
مالک مان عرش متسه ay zm‏ لوب Филмә‏ فوندی‌وجارین Yel şa‏ 
ايله اون طقو زغرا دم نله ايدي əə AU ABEL‏ نرنه zar o‏ عایشه Quis‏ مد فوندہ دع لال3 там‏ 
هلا lg‏ مها a‏ مان بر دم Mati X ea‏ معا disə a‏ مهد ə‏ کک بن مر وانن 
EY дә,‏ قر السو دہ ONG zə‏ علیه a‏ اماد oco izə‏ عن LUI Sess) ein siz‏ 
دور دنج د رمدت عر sage utd‏ لیدین عہداککن گنه ونات یدوب 2 “Tüm və ələ UB WG) AG‏ 
сәд)‏ اوخت Yə əə yətə Dials‏ دیا لم e‏ جن ابن ع ولارت باسعا دتلري چ DAL‏ 
اولوحت Vg e‏ ابل فرافت SE ye pe Jes‏ رخا RS‏ 



















APS GS YE ENA 13 YT 
LA fas per کک رع قشم ریت‎ E iz MESA DDR rəb 
باس وعقبل‎ әд bribes AN ğe Mall zip عا سی‎ cen oxa Kp xy pa تعا‎ dt^ 
وشک‎ a ON مھت سو‎ ə امیراد رب‎ Os بن ی طا لبق خر رگن لاه کمب ین عنام‎ 
AU ar YİN rn سا‎ qae ius Mays eMe s AL e Azə اله مب او لد‎ ә عقیلا ساو‎ 
Ab əzəl وب‎ ə, илә YAŞIN Soke وب بوحفرت‎ Ay y هت‎ 
İN د نن اد‎ oa Vo ئن‎ DU f وب بعد‎ əl oz مد‎ Ur Mw اما مبا رک‎ a rx صت‎ 



















тәлә WANS ام سا ولو رشن د یه بو‎ YT ə AR 
qəliz واما حن وامام‎ rante S p مر مان شا مت‎ E a ra S اہن امام یڈ‎ Gola ao 
شا ره عا ي ان آشو ده‎ az جعفرمتصویرده موم او لدی صاد ق بودومردي بقیع‎ Ya) Ül ate 
"MP a Ms S دم وا شري صند‎ AĞ رین‎ US MS HT س‎ Mol ea IG aaa әј 
vərə M drame ar P NFM ورت آیاق طاض نز‎ EZ مسعلو ردم وفایت‎ | 

شرف تاؤوت اد وب ey ə Azə Bə‏ ایل دک زا له تعا ل عنهما و بواشتا نھ نك مق بل Yio‏ مچیرحرت عل aam Va‏ 



















ابن ای طالب Zam‏ علینك قرند اید ule s‏ سالک قب vege‏ قرات‌ضاجی امام نافع مد نو ند وبوکه قر رقب 
صغیره ده منرت cl V‏ وا لځ مشفقه سې AZ‏ ت آسید Gp y‏ قري ә‏ حب الل ذهب حعرت امام مك بن اش یبن عار 
یرید ہکا رتا بويد ندر مدت م لري سنه AXİ‏ هراون ə‏ مرعرم او لوب برقبه جک آسوده د رار gen‏ ما کې gə‏ 
.| تور ہدام لی وار دم وبوکه قر Си‏ ند ن ا لو A ce‏ هزر ابن معتمم بل عد 255 بازدیه ماک ذرراو رادم یم 
gəzə‏ ۾ مردخدا یش متفر edie rolas : иб әса a KE‏ مد rey‏ 
ASE a Кај ка ад ба çala‏ 


Әәә cə ASS هد بوتارد ن غیري حشرت جیب خد اون اوح غاتون تج‎ ies qəb 















кими و داش‎ Mr za EI TA ue at We AE n مروست زینب بنت‎ EMRELİ | 








. سول اة صد یق ونل‎ Lal ğe مرت ششنه معا وبه هدب درو‎ A Әз дрәз ره‎ A AAA o amet HNG] 
FLUR Dee ela تلوت ای بش درتو ہدام لرعود مأوردي‎ irii |جنین‎ 
iR ey f ez بریسن شریف تا وت اید وب رالن من وامها تلریزه شغا عتارن‎ ə pH prr | 
DIE EP UIN ALİR A رم‎ İZ Ee vve) 
OW əzəl مروبرکه قرب ین بر کوجوک قن‎ p وتسم ايه تر‎ ri rado d iio bie نایز یدخان ان‎ Ын 
ҝәз کون ېو مه او لدیلو‎ İZA rm gozo عم‎ Gar) بوایک دخترکیزه اختر‎ EG ا مکش مه‎ 
Sha تا حت فاطمة ال‎ gəl Qm Lesa) us بن‎ (rore ny yes ELİ 
فاطمه‎ Carll qa Art e ید ی حمرت‎ a Em ور دک حشرت فا یه اون‎ AL S arm سته‎ Fle 
(حد عر دتنده حهترت سول ازد واجلر ین‎ ŞAL, İŞİNİ en Ea یه امه مشلردي بود ورت‎ Зәс̧до- | 





















تمادن فیزا بای اله cae‏ هکار وکر gə AŞ‏ حنرت SAN xd SRB‏ 
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slog Violas‏ لوب مد ينه من نك لش سند کی тә ДА‏ زت رکا غار مد مسق مه 
rə) ula x.‏ اد دام یوراد ت کیج [ARP TUA CRI‏ 
یهد وب بابل دستان Lai MEİN a‏ 
əllər əəə Az ua‏ مد دنت کا ومسی کا ھی برد اکش nS‏ درا Әр‏ ینت ملد 
ULV‏ اولششدم: acer gae END‏ ره سرد Jer osea‏ 
ga salla‏ سر مه دا tela ps ras MİDİ‏ بت مسا لتك با رک کت güz‏ یله دک کنر 
dary Dl s‏ دمرختی وامرغایت مسق بس دست ARV‏ د رات ات یی وار د رآ 0327 U3‏ ن ومد 
نات f wie SOME REE ала PAPAE‏ حشرت سول fU la‏ کمت 
مات نا زي قلوب o‏ این ج ہی خیرم دایعا ضل او لوم بویله برد Sel‏ اوله جای‌جامع قتیمد ہمت د Сил ә‏ 
DİE‏ سدیی ə‏ اندو ن دا وجامم FATE cat i би COE ile‏ بوک 
o‏ وحن AN‏ ما ل öle‏ جام م RUD A‏ قد ن عبطو Sind‏ آنا قد کامل ومني fəa‏ 
آلغ آنا go eor‏ وغ ایو زر قد ر ر برچ امع ete‏ ستون باینن اوزم) Meld әәә‏ غاج 
li,‏ رع این قم aaa‏ دہ oi‏ بویت شین غر a‏ سوم )سل Vy‏ لحم تدز تقب 
ur,‏ زا تمد فلس و a AA‏ فول چیک شعلا جد ام Сид EZ FE BEME‏ 
yak‏ | زلشدم_وبي‌صراب ادزم ينه AU‏ تا YA‏ بیت غ дәфә İİ‏ 
rad lo else) oe e İTV дәнә дәмә‏ ر ترا و لنان od‏ 
e‏ ار باق rer OVE Vo Az‏ قدیدم و Wd əə c‏ سر EYY YAA‏ 
Moe‏ عبا دت اید رب alli‏ رب مکشوف affa Lou lans‏ وای د 
KS‏ لمحت بودککد دایم مسل ayi azi‏ وب وطن اصلسولولان مک آر زوسن د فع ایدممض qoşan‏ 
کیت نما ز قاو ن البته والبته سا ل و GU‏ وطدته واصل əzələ‏ بوجامعك or‏ طره TGS az‏ م قرب یئ لکنا دنل 
rds av‏ ومنام»سی یوقدم برمغید zə uA Wet‏ سد دن ee‏ 413“ 
اول ماه بل کید وید حطرت ial‏ ہی pr piyə‏ ومنام) سز дәм‏ دہ ااب ә‏ دہ بو قرب جاع قادن 
plegit‏ بوقدردسنام) د یی ب وقد رج S‏ ساوت جیه بونرع e ајәдә‏ ري‌مقا — قاق خر |, 
адһ‏ رم Sə ə yel‏ با Cand‏ دست شرب لري ايله حغرڼه ما شرت یدوب چا ŞANLY‏ 
اب باه ما اوقد Mo‏ زمزم دم وهر کیک راما عختلغه سي AYA İİ‏ زلا لد ن قر کون نوش ايله zə 4p‏ 
o MALİ Iİ ror NG‏ لوب اردل axo oi‏ منهزم اید رب Qo‏ 
رک رت الود یکن سو وت صو[عوپ حفقان r‏ اید م جد خدابرقا جکون وماد ن نوش اید وب وب WES‏ 
راید وب اول درد دناد صاو لدم وبو ټیوک وتف ص غر لري وا درب وز بویق قیود ن صوچکوب ملل و iə‏ خرن 
فلع دوکوب اند ن باغ ارم لر daz Arla‏ رای او لومروجله جاح o‏ کیره لر ده شفا وراک اید و ب de‏ 
ایدم وھ راض کو ی کو ی بت اید وب عبا دت ایدم لر لبون atl İSE баб‏ د مك د ماع pora‏ 
قوب حعت عا ن خلرشه آیکن تی هکلوب تحد ید وضوء اید ہکن la‏ بنا هك مهرنبوه تمي بو قیو اند 
| دوشروب غ بیان جزجيداید و ب آغر لا مربوامیوب zə‏ اتد وکلرنن (قواه ناسر شایع اواد کی әм‏ 2 
EH‏ د ؤندي مه رسي ا لند کت ي خی ر کلرس د یوتف ل ə SAS MƏR‏ حورت üz‏ شید یدیل لا ده یراو trac‏ 
| حشت şə‏ ولد قن ai‏ احستا نلراید وب بو چاه اچ جد جه ايله اول مهري آما یار بولیوپ فراعت 
İz Maly NAZAR‏ د ہھفت مٹال غت Ay JEn AOE i pas‏ ترج Jo ua‏ شا د اد لوہ 
جه سوي lian Sop‏ جاه ما سند ندس‌بونوه pə‏ عر Дәд‏ نا ني‌حومباري وامرجانب اربعه سنده فول ونسین ورد 
Aka operable!‏ دم Mad јд‏ وه عبرت ا آنا رلر وار امتا MEAS s‏ ن ERAS‏ 
عبت مادک دست ya abel аб Aa‏ نما نه سیچکش غنلسرامد لر دس تحت( کیکي 
cst"‏ نما ز قلوب د عا ام کرک dey‏ بومدینه GE V‏ اجره برع وه بل زبیر دس لر برجاه ماواہ دی Oz‏ 
آنب ز من مکبسدس‌خاسیتی فایت مان٣‏ دعي سمین اید راما Jaa‏ 
الما وله بوکه əəə‏ تما azami‏ قاز مش دم لر برآنب‌حیات قیو دہ حشرت دعر ہوجو دات 
rey‏ اه آبدست؟ لوب باق اولان ماء YI‏ ید Abo ie‏ دس و بوخ pal‏ نیت UE‏ یوب 
مہا رکف GAT‏ یار لرت بی qələ‏ الا AM‏ دس e‏ کتب ناب OVINE дәвә‏ نوش ات٩‏ 
azi‏ شفا بو لوس وهر‌دیام» AZ az S‏ لرایله مدایاکتروب زمان‌جها ou‏ قالش the‏ 
" |عتیقدم لسدینالاعلمالبهودی نام ملعو ت کوند v» ASL SD‏ غلاع uA‏ 
AM puis әдә‏ لکد عاد میم بو لوب Dani se) oe yest‏ سوم معی ذ تین 
ناذل اولوب حشرت Me‏ بوتیو د ت اهل مدینه фә qd pem‏ یو قدس VUE‏ 
wall bys lhe‏ بر ماو حیات yakl‏ حطرت ok, Sep‏ خواتین‌طایفه چا 
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AMA ayi Ta کومروبتیدکانن!‎ ğe PONG WS Kaa سعدن ان رقا مولو‎ rac 
ARS m ə duyur ss ee E ed 
ندم در‎ e eot p n لیر‎ E N lie مچو‎ UM a Sle عقیی نام‎ Ui aza xi 
api tO سن دی زیامت اندم شا ماله قد س‎ A T lr y ala Sure deli) مر وي حد یدموا هلجتت و‎ 
قبرنن صندوقه‎ ovo کان مالا سا‎ PONG FAY sae AYAZ سی ون‎ əəə M قرنن‎ 
HAG تک ل دما ده کی‎ лар. 
YADES AŞI نجه پھلوانلرکدکو رز لري‎ pə лл әәә ә اه‎ da DS 
vırə əxz Nels آهل زوا درطا هرابود جی‌مقاماري اوله وه مدیدن سعد‎ EZ وعبرت نا خاي وامردس‎ 
debe دند رخارصه‎ pit te çokə GAS نة سنن مرحوم‎ Ma EB یدن ع‎ Seu 
او لاجاد‎ zə Ry شم‎ ole Juro قب عن‎ ye MBS بوسعد وق س ق سین مد‎ ST зан 
ианә عوف وحعرتسعداین اي و قاص‎ NDS موام وحضرت‎ Cy p) وحعرت‎ aM rixa dde des 
Abbr قربنن ازن ربوس مد تود‎ ele بن جاح شامن خلیغه ایدی یه‎ thas سعدین زاین ع وحضرت‎ 
رت زد دور ما ماوت هی مر اه دم ما دی‎ daly 
Rr d ace tə culo zəki torso بوزاون‎ ad معتمدا‎ ae معد‎ 
هرك ند ده‎ UN NGA a ale اناري‎ с во: وينه بقیعان حت‎ ЈА 
یلید نت پوسف سید ده اش نه‎ ед BVO AE Sp spl 
بن عبد الط‎ BA او لول ردن يدي وونل ریب حم کو ب بنرا ريدغ‎ el Sarti A əə əəə, 
رشو ل هترو عا سن اساوم اله مرف اد لدی‎ pM See وب عا‎ yam وا وقلا پت‎ 


Le .‏ س و ra‏ یم سول ددم وحمت sam NEZ‏ قز ایدوب ہو عتا سدوق Mos‏ دی بون مرک ی رکمب 
KEEL |‏ معا ویه ناه فتن جوم CII‏ ونه NSN a2 oye‏ دو АЗЕ paz x‏ 
İMİZ‏ وی بقیعن شا دنه کي ادلا نجل شرفاي AAG‏ 

| | مد فو زرد ومدینه تایه سک باب qlaza Azərə ŞİN pep asa partielle an‏ | نا روام لا GARE‏ 
خیم عاماي رو ol,‏ مد YI‏ ازدین آفندی! aae alayı‏ دم‌قانون ge ee‏ بش اون 47407 
alas Lys s aas‏ لرچه برجم s a A aA OK AIT a‏ عا نه әд Vat‏ 
ler rz dri‏ لد ین او لوصا دن او لوب аләмә бә‏ نش نا بولانغلیفه او لوب خا مب 
7 اویه اند سی ارم ا ولوب e əzə CEOS‏ او لوء v FON THOMANN ESTY‏ 
دمرلرايدي ay Vr COZ‏ بهرهند او لدق əkə‏ ابله پر پاک اعتتا paya ya E ny‏ 
ادي و نام lol pal bowel‏ انلرشیح امش دس ак‏ خر با هم 33 بل قسعلمونید ند ہمد 
Луз‏ د ہنا زنینی عبا وسرت یله بد وکند ә‏ 333 در لدی QUA‏ و نات اید وپ عیشت Uu eru ee‏ ہد فوندہ 

| ودج مولاري روم سنتی خفن Tod e‏ حا SE‏ پاکد ندم مد ينه ی آیکن نین وجود پاک ətə‏ با کف 
ağ‏ لرداد لوپ بقیعن نیم اید نے دہ WSF are‏ فصاحت و بلغت وملوحت او زمه تا لیغا تلري 
дику Н‏ شا az‏ و فا ادن əə‏ لوصول درل برطی زوم osea gö‏ یسنان oam e‏ 




































مد فوند م بونلرمداینڈ مرس кә ue nat $E AL ee‏ رت او ad‏ یر رت دسا لت 
AZ‏ مد یله Me rg‏ نیز مردیازانشاه ده ينه بزمد Ac‏ متونجد ار لو ز لعلف d ESS‏ سک بزل یه مد ينه مر 

jt:‏ هسز د ورمتت LINEN E ya)‏ برغیو NAG‏ وجو Әәә дә‏ مد ینمی هکوپ 
ми‏ مد نونذم ud sensi ə Şİ i daa rre n)‏ جع هی petto ia‏ 
ДӘ ;‏ شاوی Ros cer Qe‏ دوو A c AO gel şər Ree Myo ceri‏ گنه 
bendy‏ ق çəy NG aul IG‏ نیراد بن خط بنا لاما م ادا لاا e‏ لی یر باجا دي Gags‏ 
at‏ ن Ge ag‏ لدهردن یرک کسه ايدي حعرت صاس‌جوا من ДӘ‏ تیاه انا مدا ول دا иә ә ук‏ 
LE ə ə‏ مدان ومزاصب t lU‏ متمرف او لوب مدیند موالزي کن قرف بقیع مناوسی اولوب 
дәрили адан әм сс‏ غق داسو Az Sees‏ نشین فارغ البال Jal kele‏ 
ig Se‏ وحمت АД UNİ a ENE O Byz‏ 
ومتدت AL Qə) göz‏ کید وب ore‏ او لذي ع بسا تلف شد ت ee‏ سی اتہر دی ما 
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بازقلوباآ نات dy‏ وافات agi‏ مصون حفرظ اون ә‏ مك کرکد حک خن بصن ys‏ بیا ضدس 
ә A Shaul zy.‏ توب پوس مت 


Ge اوح سمایه‎ n 








2 é Вә we 
ME بض بوزآدم‌کید وب‎ se ن ین شما ل‎ Apt رند د ونازلدن امین اوه‎ 
| Mea Zə zı VU dag POR giis rdi eet تاجرد دج سای سکن‎ 
JP Galle شید ایل مغ ار دحا لراول‎ ox اید وب حت جز؛‎ әјә ӧдә ДӘ مکی‎ Solana d aus, 
رده‎ YİLİN غاز تلرب جره ایل عردت‎ сә İşə Weir DS مي ایدم غیوي بر با رقم‎ 
بل بسم| له له له ]وب نیت الفنل‎ AU پاد اولان نتا ي جي‎ adr نز‎ S رعا رمآت پنوب‎ 
Dri roa epa s AD əəə Mu d Weite onm um 
dı ла ә 
КР SİZİ) افش دما‎ ANN شهیدولر‎ 
Vetus a د ن ما‎ bəzə e مولو‎ ay لري سرک زار لړ و رغه‎ Se US مر وې حدی‎ o دن‎ лад, 
çi ; با ران ہمت نز ول اید وب‎ dae ہرکرہ‎ ths) oly مهد‎ | әтлә ! زین‎ Mo əyə اجره‎ 
پاک ای‎ A) زهکي خاب لود مثا‎ EA او رک بوشهدا لد یش قبر رونك خاکلرن سب قکوم ,رب جسد‎ 
ليي‎ Lal مانت یاطرلر بوعال سار لخهري‎ E کی رکه‎ CAs دس ت کی با یکی‎ Gaol edb بدك‎ 
Ue дә لرک‎ A әз عام قاز مه وکو زكلري ايله بو‎ ga ومایع سا دات‎ Urt Cb yel مدیشیه‎ 
اید وپ مله‎ pə نك فا یره سن ما‎ әд شهید‎ Az əəə نرک وجرد شر لري تر وتا زه دوم لرجان و د لد ك دين مین‎ 
اول‎ Herds) اوزم» دور رلرکن‎ YA AR AS ela توحید‎ Ord nals لا ند اولخ هکرز‎ 
قصد اید وب احتما لدب‎ әдән аб بوره س اموم اولان صا حب‎ Sra) dle d دن یغوپ قبر‎ Teg SE 
رسا یف‎ IDS. زي اولسن رن برشهدا رکد ده جانبنه د ورت یوز ادم طول‎ бә غه دا‎ e ن اید وب‎ əkə 
. داب‎ ол بیع زیامت‎ oed Me Dez ARA WE за араја əli, 
قیراق بومشهو دستا ین زیا رت اید رپ روما رن‎ jl AR eye تباق‎ PV وارد موقت رده هوا معتد ل آیکن با لنآیا ق‎ 
EE پاپ شکی زب‎ Jer mo әлә Хр ди LBW o oa фәсл اتید داب این سین(‎ 
بوجیله‎ изә дизә ә Си ğe S SOR زیامت‎ gə یر ی و‎ ələ 
وار ر رادي ا‎ daiat يوا دکد برا وجي تاجسل احد دامندنحرت‎ EE oy 
حزراید و پکداب ارز‎ MS ايله ملع | وطن دبل‎ asta lm قریب وام بوصم‎ e ayr 
د عا‎ дәмә مشلا‎ ә V, بيك جان‎ аф طلسي د لر‎ ааа r əzə AİR 
فا لمیر فاستعینوا من لبود وبعش صلا ي امد کسنه جوزت رسا ند‎ AA درک حدیث‎ ozu 
v» دنناد لناسي رن ومنت‎ мә wel UT اوو رونه جان فد اید وپ شهید‎ Ə azə بنا هه‎ 
İLMİN سین مو لود شریف‎ aiT ماه غل وماه صفردء بوحعنت‎ areas ə له‎ 
ہولنو ري سترا نهد اول کدی سل‎ Hl ordo) TAY اول ومرن البتد شوم‎ əəə d ga cado! 
ədəd فن‌اید لیمج ادکه علي بواما ده مد یله خا زجن کي زیا رتلر تما ما ر لیپ ينه‎ aa p ایدو شهدا‎ 
نك‎ re xa ə اولهک‎ shee نه‎ Ver به وارب اوساف زیامت و د اع اخوان زامان‎ vəzə مدینه‎ tg 
با خود‎ e کد غسل اید وب رپاکد‎ IV OMNES نام اولد قن‎ giki идә بورتیب‎ 
Ајә اجر ي کروب تاحضرت‎ xə رم امرس سك دی نوم عل نوم دمآداب اوزن قلعه‎ 
بوذ یرت وداصو‎ fale ifo وت این ہک وا اتا دی کی باب سادمد‎ оз ay siyasi 
Ада chk جبریلدن دکں ہو دعا او تیه السام‎ cles əd سا لت بنا مک بای غا د‎ se 




















































نکی ان تسا لا نله اد Ta‏ نا من 23 باتك وحرمک ہا ن یمد نا سالمین فا مین ایا وطا ننا LS OG Gals‏ 
رمب لتا من الو لد وجول مالع YENI c‏ دک eləyə üə az sal‏ قبرنبك SEB əb‏ 
بل bulls‏ انه دن مان ما اشهد ته Ce‏ ان لاا له اهوحن EN‏ ك له eliz bu‏ وسن له EXTUS‏ 
BİM esə azi SN a iŞ‏ سیا ن ربک رټ رت عتا یصفین وسادم ملا لمر allı ya‏ 
لله مب لها لین د یرپ | لوداغ سول M‏ لوداع هیک ad) ques‏ له بوتریب اوزمه قت ييل 
sad EA‏ حصت رسااات ہنا می ذیامبت villaya DARE isles‏ تصریر 
d SoS)‏ امن A ad‏ وساعت به سا یات اتدیکن بر لي ريع all дә‏ تایلک الا һалә‏ 

انیں د اقلم Ud ağ‏ ايله erit a (Zaza y‏ دمه ولا د A STARR‏ لها مي با ساعت وه[ دقیقه ار 
ورام انين سل رل مقامد رک عون nri‏ وه د قیقد اوله وطرل اماب (سامت وله اوه وکرندن با مخ | 
اسان مرکا یشب روز را IS‏ رلیل با بر VA‏ انب جنوبه او ککی سا عت لب د دیا دهده پندم ال نام 
ol‏ شب دوزا بدا بیمد ین لولنبا راون ساعت بیان ایدم امین فد dy‏ میا زار 
کرت مدید oro floor fao ra ratore‏ ما аләтә‏ و e‏ بر یله > سا ard Foose‏ 
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oa D‏ نوش c AR vəl‏ ہی وار dəvə‏ ضوانه مع لق Azə‏ در لد bu gə‏ تون وضع جلع 
A Sea‏ بو پاو ماد ن نوض اتسه بامرادله Azə‏ عمصدمري شق !رلوب pare‏ مشتق و لور ریسا ud‏ 
دوش تسه منقطم او لوب نا سد ك باکداولوب وط حاد ل اولوم و زخترناشکنت: Ae Meade‏ بو باخ ارك 
ağlasa Sİ i ober‏ درلرخواتینلن Ball yla‏ نجملهاهلبیته بو با azal‏ 
en dala ӧз e əzəli‏ شفنب لوب باع با نرد ن اذ دز او A AA‏ زیامت دوب عباوت 
ایر لراندن یوزا دم جامع A S‏ تیددسبالاده زكري za‏ جنرت رسا تلا دجبا дӱз‏ دمحم وناد 
əsəs əzə ente‏ بعیدطا سن برد Qn pg soo lal‏ دصر سار 
orf s J‏ مد دم ربوکد бә ҹәки‏ ن ə‏ ض‌نرد بان ایله عروج ARK‏ 
әз‏ مغد عات مسر دم وینه بوکه 2 am cə‏ بود تایه سا et yes pnto‏ دس جاج 
e A‏ عتلري جوت او لوم بوسناجد “çözə yide Se‏ 
زیا تلود بیان ایدم لاخمه رد هک مل FİD‏ ايله بور ادع او لوب زارت رت جر یه متوتبه او لد ق زیباخیل 
Ы Ble‏ دروا ارم ای e mo‏ یا درا FIO Nes o eov)‏ 
əzrə EYE‏ بھی د یریک نکا هلر د D‏ فرمث بی A‏ چرتق ون دجي ھا وک ادم BD‏ درت ت کر دم 
Gere aie‏ له مد ينه pehs aN‏ سیر تاطا اید رکش جیپ Jae‏ واک تعبیر و لفن نیل gə‏ 
vəlisi,‏ اولان خورما رګ قدي دغ قدي قد راچا ق وا جل شوش ا تو شه لري بد ده مال اون صا 
ziz gi RW T‏ ده o‏ دت ابله بونك اوستنه جا دیدرک İLEN Tilla iy‏ 
اما بو ی زا نله دم عنتاب EL‏ کې !وذو م CIR‏ کی برد ه یم بونلري تا شا ا رک یداه دم Tu‏ 
e sə VS.‏ اه فا SISA‏ پوټ ميا LEI‏ زره INS‏ د çə rod‏ 
atl,‏ سیف Ne‏ لن بند 
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ق قر ناښن دآ رايو بول دیل بو علد ن قا داو لن تاحطرتجنیه ARI‏ باد هکید سه صواب جھا داید رحقیں 
ZE‏ اید وټ le ST‏ ممه ور وب و ل شد تاز دہ پیا دہ اولوب سو | یک ا لتا شرع تاد رت واین رکف 
برسا عن n sis‏ سول يعن اور دوي رسو iai olen əzab‏ واس درك احر امد ن خی 
| بوسشهاوزم) (عش‌بونن د Şİ‏ کوت race CEG ili‏ بوعحلرم هرت مسا لت پناه فرآت سی جنک o T‏ 
ید وب ساف ساف عسک 55 Ge al gədə Gul‏ دے AL‏ را حا ب کیا راہ حت مز ə‏ کر کے 
جارخیه ما موم اندي وخا لد ابن و ليد مین یدی لت Ke‏ آماده اولدي وحمت مرو Ig a‏ پيا ده ع SU‏ 
Ay‏ ولوت وزی عفد naz kə Rep Ue‏ د AYLARI aig‏ اید وب Lie ol‏ کت ALS gU‏ 
ә‏ لر AG:‏ قیلوب ينه ما ل جا Azə‏ بش یوراد م کید وب صغ ləyə ev‏ بیدا veliye g‏ 
dk ES FE O ai‏ 
әјә.‏ وت Ara‏ چام م کر یک د ə əz ya‏ بسا لت لبم ہو partam eolit‏ ڈیا ت اید زب gələ‏ ید مش 
ale sy‏ شام کل د کن ترق ال یک آد مجع او لوب بیک قز il ple‏ ی ر اغوب مد ينه فی VAG‏ سل اضرا AZA‏ 
DEF Glink 5005‏ برده ټهۍ خا نه سه لري zə‏ تی لري وامردرویوخلد یه 
yasli‏ کید وب زیا əllə yən zə‏ عنه مرد یند ن بی تحار برسا عت بردم‌برجاه عکبیرمخا ale A370‏ 
ДИ.‏ نا öz‏ واا لتی قد مه طا ش os irri‏ بوآستا به КР‏ 
Su КУР‏ اور تاسښں جاک نة Heerlen,‏ 
ayy‏ برجا رکو نه cel aS yər‏ آسوده əl a a GSO I)‏ وب صہوا بن ر وج شیف ره هی بد ایرث 
man enh Lay‏ سی چ قیوب برزماندنصک oet‏ مدب تورېدار LG OD‏ 
قرشنه ارغ صوا بن بو GELE‏ نك سوسیا د اوجنن Lue İZİ az‏ قد س س | ول تالا هرود 
a a oce Gy‏ هرا ولش دی بونل аз yon al‏ اسو ده دم لرحطت جز ил İNİN‏ هدرک 2 
پدري عدا لھک لاب وام ہرا دم Ut)‏ ابن АР АС e‏ 
یکی zə az‏ له با براساد Ut 29/359 laa oaa‏ دسج متف رمن AGAM Me‏ 
SALAN ie‏ فرصنم Grr‏ مہا رکد د ندان شرب gi‏ اولد دعر حملت ele DS az‏ 
قا لوب جنک لا WEG əsə‏ د ندان تیغد ن کرو بکندوي د ن ا با ره اید وب лаз‏ وعسکري ale‏ 
аман‏ عتلکك بر ده غو ol Jo‏ ينه غا ت مسبین A e yaralı‏ فطل بن eis Day‏ کل 5“ 
بوژن دوندس də Uo‏ وار زب ہی قدم‌ما La y e UE‏ کشا رقتل او аҝа‏ 
gle ED‏ مرت ع ته م22 ail‏ عليه حمترت ونا حه yg sole, Oe‏ 
وام دس وبوآصتا نه نك طشم سنن qam) ə fx Yə Elec S T‏ 
n, pak‏ وار دس 28 he ST‏ باع deese Alə‏ وار اند ت Şə oaa: (59 mə İLE‏ 
ملاش ترد بان یلبق ve ər N‏ لت پا کل ğe iğ‏ سن دہ EN‏ مغا ل SACER‏ ومد بان SH?‏ 

IX 124b 

























ev 






















280 





Uy əza: ابن سدع د برع‎ üzə s Mp Sh foi ye er سوت تیان د اغلام‎ m 
صعب دره لرا کاه شرقه وکاه رید کیب‎ əli y, رم وم وسبیل وا آي بوراید وب‎ va Det قرب‎ LATUM 
دامه‎ Liotta عا مك سول جاہیں‎ d) bz رکف مب‎ Na Hed وده‎ vere des, 
| Uere i Med əz ələ 2 ple Toyo Wey درحضرت‎ AA, 20 
بن خود ا یکو به قو وماع واسرائلر‎ ASİA نه کلوب یا عر بني بو نلو سید اید وب‎ ALA نه‎ EMU zə 
ROE للعا لبن‌سن‎ & vo a pla Abg Yers Ae 

د وبلیوب ين هکله اند ن بلي بو زليو پکغاف نة سر تسنلرد بوجهران تلع نا لش ورجا xD‏ دحا a ки, ld‏ 
کا مال اید وب سیا د لی یوم د یلرک بوجیرا قور رک وام وب قرز ولرینه سود وروب ینه کلسن او JES aş)‏ 
olasın‏ جیرانك ари‏ بواغان مد ن یدای بیو а verişə ASE Az ər‏ بوکارک a lr yr‏ یوپ حمر 3 
AS A oh‏ بنداید وب جيرا ws R‏ )4335212 وا موب د وروپ der Hm SAZ ə‏ 
رد ۱ ədu CC NINE‏ خاوس ایدو وعدمه خاوف ак‏ آوجیلریه ala‏ رکشت سنا 
IIB IM AD‏ یله ووا Del‏ جیران کی سک Sos Ss‏ ر سول لته da‏ متک ley‏ | 
orf‏ دمحا لاون oa Huss‏ صاب کزیند O‏ اولوب جیراني نی آزاد El‏ اکن dece aci y‏ | 
ay Jr:‏ او زمره VE ar‏ شکراندو کی عراب oly ۳ ot‏ وعبا داه یر دم Qu‏ 
دی تب رکا اركەت alU‏ صوابدہ بو Ja‏ بو رایدوب ينه د ودبه وصارب داغلر(ع» تطهیر Hts)‏ 
a‏ عام ايله وکا elo Aya co ә n Bis. dişə ӧлә) an ted sca Kat‏ 
us‏ پرواسع دم YE OY ә‏ قزل داغلرا YY, Тәклә әд диб Әдәб vel‏ 
Ate T ra‏ سیب T 4) ya s e tU ona‏ ان بکد یواد Uu‏ يوز بيك خو مهاد رختلري ÇAR‏ 
teas Gas‏ وک لکلستا ین و پرحعبول ڑکیا ها تل 0“ بحیات‌صول وج Əz ALƏ. fic QJ) ala‏ 
Сәсә ice‏ دی و منوان İŞ‏ بت Us les‏ آل سې وبرجاي‌واسوان عتصي | 
Pr E ETETE SAAN‏ وا ص ə Öz‏ هدن ور بور Az veya‏ 22 
ok‏ و ما لروام‌دماما غایت ә"‏ سهلکسب هوااقنه بوز 00 ONSE y‏ 





































وغايت بو زمانه نسوانلري وام د رمغ lol ES‏ لھ و ES ot pty‏ 
5 رد ین و امد ندرب سبفیره ارم مد فوند ر ددس سره уз‏ بوشهرکد دري سي ره 
خن بیک آدم نه al gi s‏ ن di әәә лә V B‏ سلطا مزدمابعک واه 
RS‏ مین زد һд‏ دک نلوي یو قدس‌بوهلن [ear KAN‏ 
ELİ,‏ فوند ربو عله تا акад дӱ Ars‏ رسالت باه وادي Means sn‏ ده | 
رت نرد کوس O d‏ نخان A‏ وباغه UT vo‏ دان “les Giz sees‏ 
с̧ин Gans vei: usc‏ قومسال бзи aat eo; Segen‏ شر قه 5 یم 
کرک و $ dy‏ کرد رب اند رحنرنه قريب ریق CU‏ 
dso laine alee pulse‏ جیلد رح ت الت ناه رل əsa bri‏ سکن 
rəyə‏ سلام وم مکث اید وب خضت سول بوداغ وزرا длу.) vələs‏ نملراید وپ دعا rax‏ بوجبلن مَعَادن 
زود امد ğ Aedes‏ اولوپ اول رت سید ولد rho» lili ied, e‏ ذمینن قا 
ALL abs e OTT Qu‏ ام x‏ ندرب اساامه د عرت قلد əsl n‏ جاب — ДӘ‏ 
ع در ل بر لدم و قمع لیمحت مسا s in MN‏ غنوت اوبان تيون Dur geb‏ ,22-51 
PHI ANE) Me Qa) Ds‏ 0 ومنقش KAYAK‏ پوجبا ال Бе‏ 
eo UAE əəən‏ ينه اول د Au Az3 445 ue‏ 
əra Hrm MAĞ VG Bade‏ اند نج بان rep’ eva‏ 
بوعین زمره حعرت مسا لت پا نه جا Aa‏ یوعد پلرسه МӘС ЈЕР-‏ بومین eed‏ بان اید رب Mas‏ 
ید هکلم رده ظا ھرا ولور دی آکیین بین لکد واددیند بومین زمرته‌کید وب مدینه نك جانب 4 oe‏ فايب اد م 
fs 2 əkə‏ مراولان قرا لرکدصفی ,053 le 4-09 E)‏ وبا та EM‏ 2205 
nab, aa epo ME)‏ رفرلترن YNE‏ چیقا روب за да Eae‏ 30322( 
deb дәбдә әл‏ وبا و برجامم جما مین زس‌قه صولبرم‌موم قریه در شیف Da‏ بونه برشیف 
ALM oc Mola at EE‏ اجه تامش دن ل 
RM ə, Ak Sex‏ دوه لله D‏ ماع مرو رول شاد een‏ رات 
ərlə, EEUU ys ez‏ مش د بو با Av),‏ زکوزله لرن EK‏ ی ود تباید ک۳ ә. EEE‏ 
ند رو چ د نمی با لزا حت دسا پا نید ربج مین Аид јә дал‏ مقتو дадә.‏ 
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ole debi:‏ غنوت اند A‏ و بو s2‏ ستقيلري رعش جال این دک Ate‏ متاعلرن کتروب بیع Le‏ اید لن 
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rAd مام عل برد و زیر ده بابد‎ AVI Wale رسه‎ zs Mp ado is əə ə aaa 
oks ASA خیا‎ Tos لو‎ MU اجه سناد ن صغ‎ də برواسعقی قا‎ Sey بوستا ن‎ Va 
2 Mol بان و‎ A برک لب برلا ولوب‎ dale sy عل د لر‎ IG وام دنل‎ Adee vn əə 
نوش ایر مرل رتایت لز زس د ر و تیوسی اچاق د ر وخر رما‎ VIM Becr EB اد‎ rm te اکنان شل اید وب‎ 
Azə وجنتلعلری وام دہ و بوعل اهز‎ gaz دم وجانباربید سنن اها لسی‌مدیله نك با‎ дәм لته‎ ad 
لور واھل مد یند ن نچ ہیک‎ Mit دبا زام قو رولوب بیع‎ da ANSE NS ارا‎ Yalı ples نک جه اعلا ن‎ 
مذعب نان ابن ثابتره | حرامیدل اود‎ 131 J روط قیقد ان د اد ر‎ ae lel ke Mall ə کلوب یاج‎ ET 
(ə aa ee әзәлә t احرامه کرمه تل اوج‎ Ајә a اصرمه‎ əvəzi jor 
ira Kal zə واجیات‎ VE al le iy مه غایت‎ fe اف رمتا‎ ny a yrit 
Pateda QU LAR شروطیله اجا این من اتاحقیرضعرف ترکیب فقیرا‎ A ری مشکلرمدکه‎ BUYS 
واحرمت اله تاي دی اعام‎ Azə کل فیها‎ ә qeza اي اذالم‎ EŞM عا عم‎ CUNT 
SES نراد این رک تلورت این‎ Aaz Zə ASA بودعاء‎ OSS قوشا نوت با برهنه وسر برهن داو لوب عبدال عبان ار‎ 
الک لا شرف کک د بوا حرام ایل دی دیا تک رفتار‎ KV نفد‎ WADA SLY لی‎ A gle’ 
a Se S بازا زنن‎ Azə زہرا تاعرفا تد ن دونوب‎ vaz, YASA اوتیه اما الده‎ Лез a Seen) || 
فشیاچني وارد‎ Used eden یه لا زمد مراکم ر‎ əə یوق در کرت نر سک بر‎ 5 LU ra SO 
بدا اخسل بر پد بزند ن‎ GAH دمر ویش او لوپ علی نیا د ن بر ادلوم رسك ارام ۀکرمك اولد رک‎ iz nae 
SUL Fes سیب آرلیه ما لت‎ yes ZİMA امد‎ pe О əzələdə po raok Slane 
مات خی ود‎ ад Gd ساوح واچ هکی یشم ی‎ a SEA E. uada. امام‎ Cysts 
عنه عرب عشعیاا‎ dz د راما امام‎ paps e رفس ولانسوت ولاجذال فا امرینه امتا لاجتک جدا‎ 38 elə 
قول او زره ضیفادلوب عیربه‎ ally واقف ارلوب سلاع قرا بی تتا ورو ب جایزدردمش مجه اله عليه‎ ale 
ale و رو بکعبيه قریب عم نام‎ Киа اسبا بلرن بر یرد ن‎ yaz, نیس اید ن برقام وقت مان احرام ایله قیلوب‎ 
یه قر بان ایر وکرم‎ Grr ند کید یک چرن‎ xir احرام ايله د وره‎ Zİ SN Bek ә Saul pl رنه‎ 
He غدل 523 هکنا لک‎ YO مسا زمرت‎ a MEYE 
ارید‎ Sua ze وت او لنور د عاد تیتت احرا‎ Wet نیت ایدم سك د عاسۍ ونيتي‎ US لاز مکار‎ 
قشنا یوب وکیله‎ Ue د جل‎ UE تعالي دییه‎ Sil فيه نویت امه واعرمت‎ Gb scalars.) v ib امه‎ 
İLLA د نیت احزام‎ o јаса اول دم میرب فشو ق جدال اتمه م کرک و اوجن ی نیت‎ 
FAVA واه واهیمت ما نته تعا ل دیو ب تلبیه اید وب وعاء تلبیه‎ əz ونتبّل‌هما متي‎ aas 
بیره که له‎ Subs دییه بونیتن دی‎ əfəl səfi SoM لا شبات بك لك ان امد‎ ass 
فرمان براواربکسه د وکیوب سوکیرپ جک جد ال له ی کرک‎ Ree ولا نسوق ولاجدال نت‎ ндә 
د هکسنه م چکیشزم ودد‎ A aAA ویس‎ SE EOF اتم کر کاک بونلره‎ əksə izə 
زیا ادج وقت‌صاو یادا یدنه احزام ايله وجله اصبا ب‎ әз pipe 9) BAŞI AYLA A 
ن آسأن نت برقدر و بیبیرعلین ایح نوع ادزم نیت‎ a اسقنا ط ایدم د رسک ع‎ x م وجنا یه برقربان ايله‎ 
SCO اون‎ value رخوم ماحد یه‎ A عر مسجد حملت عل‎ AS اید وپ احرام ھکر‎ 
ونه دو‎ xo فا ونه‎ Fem LX OD РЕА قلوب حقوق وا لین‎ ә C Tee 
SU Gg ت بوغا زلریته کررب‎ 2 ala e rd İY MT 
برنشان اولود‎ OL Tie lf y АЛ بیشوسته او لوب یله ستای اه‎ aru او چ‎ a مرک بدا هم لبك صدا‎ 
یدرب‎ bağa Seok ə OWI SEU د نیا دنا‎ Ça شال اد‎ yə AM ادم‎ ərə Wy фә 
Sos) ol pda Vail zə قیورشهدا ده‎ суја (92253152 gl, iL road جا لوب بت‎ Mad 
ی علید ن اوته مک شرین کید درفیت‎ PIN əz مدینه قرا ری اچ‎ Ole SA ag sole! 
و سقاوجال‎ 9, oL 15, celo اور‎ Uy ت خوني‎ eoe امزاما ندس ياعي و باعني و دای‎ 
باکد رلردد‎ do علید نجنوبه ینه طاخل وبا‎ A ن ایت تراد لاذمدس‎ ay UE 
АДА A SoS pel SF 3L اوقد خوف او‎ on 
әти مغیاد‎ la بونلرب عبوم این رکذ جا‎ zə DB جا مع وحتاملل مور‎ AY Hoe 
Hasi EY منز ل تبوم‌شهدا بای لی وطا غل و میاو لی بر ماک احمد‎ cell > مرو شکیں زک‎ 
ale d متکن لري‎ Yy بو علرم بيك مسا لت‎ öz آیکن اودسن هکیدان‎ qələ شام‎ 
ҺӘ ظا ھر وا ھر د ر بومنزان‎ qolay AŞ Vb به کرام‎ Le متا دن‎ BAZ او لوب‎ dee] 
—еә — مکی لات مشررباته متعلق‎ DV عر‎ cor İNE kə) با نلزي‎ = 
Qo جنوبه د ودبه‎ əx, جرد خداکید لرن دروب وتت و ده نغیر لرجا لشوب انان‎ və عبولرکتر‎ 
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әәә برفرای‎ A IG و لار لمو نق وز رجي‎ SU zə یرد رآو‎ oly 










































ana yə‏ رب سیر OP ANS AZN‏ شوم әәә NAS‏ رما نام ده دقتعم So‏ داد ایر ود بوسیر 
تھا شا s‏ ایدو کرس AI PII‏ روا نم او لر بات WIG Е‏ وب یتھ اوج Gr ahem‏ عبت 
RIV‏ کیرد درکن داد DİR Nə zaya DY‏ هر ر ayers‏ مال arz‏ شور وحمت قاح ر MGS‏ 
492492 » قومته بعث او Oe A‏ 2555 ن eg EB AE) y NP‏ تل رفیق BN‏ 
ايله ,رغم سور Ал‏ ابل دک المظمت Ph‏ ,برکره باد ha) 35 Vna y y‏ غاراتدارغاراید و ایا DOV дә‏ 
əzə AUN‏ لر وارکې ZARA‏ 49 دریا رده e SE‏ عاد وتو و $ مه EDYAN‏ 
A y,‏ نان UU‏ قم Ele‏ الہ ید زک رکب یکس وب کو ر غار زک 2032322 0232242 وتاکرتد اولقر ر 
дәдә‏ ید وی خورد EW ER US, SOLE OSs‏ وه 29 او یما سیک تقو ad‏ اوی مف د ہا مات 
خداهریرغادر ندح EİN ARİN ARIS GAS‏ کس برن او بوب وطن اید نمی eLə‏ مابیرنندن پر VE‏ 
Bye}‏ د رز بررا هره ناض قات اند ر قات ab^ DİE‏ ره لر وار در و د پران WE‏ و زي زمینر وار 
РАР УРЛ‏ چرلستا نلت ARE EOS‏ د اخل لرآوغرزرهکربا بدا و Maser‏ 
ر راب زین هکرد د وترکی وکر ناکر ن قېر 040( ex,‏ بانب ار əsə‏ )5 قان اثر )2 زيه انر ر زيه خورده 
دوجو s şə‏ قو لرایالہ آراستم عستبھ ل د رک حالاعمرمزکت NA‏ وی بر Aa p)‏ ومز PENN OM‏ 
лы‏ قار ر Do‏ د رمک روپار روما e I2‏ سلطا ن S) pr сәв‏ مایت او له ورلو قر Dale)‏ 
E Re E‏ وسور انی دساین او زرم jlo SBN‏ در مکن او لر ونیم AZ‏ او PEEP IMF eM)‏ 
Lae Ə yəy‏ وک PİLE‏ وبعظ AZ 9) ДӘ‏ عا ЕДӘ‏ او ate‏ کی e‏ تو ی یا ی 
Way gh‏ دیو صو EŞ‏ یر AA‏ وا اسل رن بر ر عبرت اا رر وار A DEL‏ ار رونت د 
تطوبل یلدم اولور Peng p Any‏ سرد ابا دار د رالد یفن یفن ب ادم A EE wis‏ 
əə‏ ي قد یر تالف ر NSA‏ نه قبا قد ر وقد لري یدیدش pL‏ زرا نوه ) رر ودع یمر رر یر ایک 
آرشی؛ ند ےک ee‏ وار Palas ə ərə‏ اکا برا aida‏ حت әәә elavə‏ الیو برآم ید 
کہ ریکش ر ن MPLA A‏ ن azə‏ هرا و 3 jV eina»‏ کار ن ن اعرا ی ادل İNİNAL‏ 2229 
وحم ab perdi‏ ام ایرو gna eS‏ زمیندن AYA DIMAS‏ رقم ايوب پیر ايله ار [Co‏ بر 
شتی غیرد 302 رس یرگ SC 35 23 Kag‏ اکور او لو یعل e‏ 3 لکل M ANAL A‏ 236 رجله 
zz) Ap SM |‏ ربو رس Soo hel‏ ولیو ر اتی AA eM алә‏ وتوص ف SNM BE ECM‏ 
Mo ee ES‏ راتا بع کر ورتا غا ت ریک gə‏ ان ISDN) abe p Dİ‏ رک rox) AN‏ 
PA RAND I,‏ رس ارک 2 زہ رن زیارت حت ٹر راہن عرش ہہ ALİNİR Aİ İP‏ 
وال نمر SS CAL Polo Uoer‏ تی اذہ ر رحتی رک عسل زیر رقب ر شر EP uA UI‏ ابر وب Әәә‏ 
eX AS EAM‏ ربا نکش ایر وي بال قاق قصد یره Me‏ سی هلد له 299 ار ارل مارم VFM‏ در ربراک 
EE‏ عور ایو رک c‏ کید ور انل قاو 5245.99 ل جال لح راز ر لسن نه‌طا شرن وش 
EEE» Lary‏ !ولق DGS UM AM‏ اتآ ری زا دی بر قر Әәә Punts‏ ۂ مهو 
بی SPATS‏ در ).9 9 NV әмәјә‏ رارغه SAIN QAM aes‏ تیا شا (درانل ve‏ / 
azl oi lvo‏ اوسا ی منز ل NE LAS‏ یت د ونر er‏ هر راا تاع ایا رسا ed 1 CA‏ 
ŞI‏ مک هنون شوو خاي eləyə‏ مور باتوی RS ли‏ ا bx SETS Me‏ 
an‏ تین “ss. EAA‏ 
SAZ‏ کیت дәҹо‏ کیل فی با ن aes jeu QW‏ اد زر کل رتح St‏ 
سکن نیا د S EYİ) Bİ) Mea‏ رعلونم لري يو قر ر وجه غانه AM‏ وترفتکاري رخ برقرر ДӘ‏ 
اجن اغاق اون خاش یو رااش واروشی بر وا سع چن زار 2 AIRERA‏ دطویرا قار 9229570370“ 
غانه رجه nS Sea‏ او əz РС she q y‏ ,دراب 3 
بخ e‏ رید FL‏ اولان by FIN‏ بوممر, ә мә ә‏ ولاز غاید لطیقد د AAAI‏ 
OS‏ فپ بان اید رک Ӱ ra ka‏ اید وب تازہ یا ن ہو لر یار KARIYA‏ ن کلستا qəbzə‏ 



















Ado پیرچوآنی‎ VARİZ حط ھر رکے مھ زیر ر ؤر زع عتم چ‎ İYİ 
ی وال رغال ید قد ت الہ مکی ل کر زی وسم ین سو زی ومنو 2 زی سکرو میدان عم چب قوب یمن‎ AR 
CRN NIP 22 22 بيرم پزیر ایرو چاج غّمت ایر ) رجو سو سياه عزا‎ MV E ایکا‎ ES بدح‎ 
VİA مسل‎ ale وعاصیار ر ر‎ sey Bio رار د کار روخ دی‎ 57 4 A703 OV ن رمقصوص‎ ул. 
ریات‎ A3 کل یکصیامدال د‎ P) a زمانم قیاسی‎ EAR APUL دن‎ ak رسي ایر ر آراهل‎ UL واولا‎ 
بدن وطاء ایدر کن مک جرارتل‎ e vts AŞ Wey us 222 نا‎ Mies zə — 7233) pars} 
قرد بدا‎ M جاه‎ cote RV 9 kə SLD استاع‎ Det E o وارایمتی‎ Me дә 
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| XP چکے ص اسن‎ јә داعب و راید ن‎ YENE صا رز نستت‎ yar edt 
İDA ات نمايتي وم صاعتده‌عبور‎ ə ورن‎ ie Mex јә ДесиФдәм 
ایام و یلاو‎ MSF са, و نچ هکره بر‎ ләкә در در‎ NTI O93 Ere P گم ادت‎ NN ZA 
əə هوي داو يالا و بده به دلره له صد‎ A ə AĞIN تاه چاج عبر‎ DVN پاره‎ Lİ 
Noy دی رام اسه انه سیف رد هي ی ویر وو ا‎ 
ر ر و‎ IE NUI? قر رد یر آیلے‎ ga əN وع بوره‎ 092,57 1/9 MARAL دوه‎ | 
Cy بو قد د دربا لو و‎ ARAL ن حسمن‎ dM Le مر رین‎ owl X نان‎ | 






= Mya PV دوه‎ 












A Palace |‏ هزم چر ل عشتیا ینہ taie‏ 3 وم جل بخداز چو Ee. PAIN AION acr‏ 
SVO DEA SDN |‏ برغا ن عیور ایروپ مکه مد يته عد ور ینم قد بصدی نام برغازتدن OF AN‏ 


S ERU ER ə әнә ret Races e [I‏ رگ 
NAL) 23)‏ ناقه تیانبی‌حد ود در 9A aL İRADE ARI ONS NEYİ‏ | 


Qo ass |‏ مانن ALS A AS‏ میا کید بل دیرحقاکه تاه MAS‏ مد ود رس نرہ مر ZEY SADEN‏ 
ورب مد و واتمتی عاو yan AŞ,‏ »53 دیدر Sv ҜӘ, ai D‏ شاو سم ایسه RS‏ ورويته د İRAN‏ 
Se AM yəyə no ər |‏ اکرو İNİZ‏ وعد ҝә‏ اسیک det BA‏ برکررقن شاب در سید 
d‏ غاد ل مض وع بر وریا May‏ ابر ر اکرم صا зәка BNA‏ هلوک اولرر اسل 
خر مصروم اد E‏ مک ومد ینب MAY gə POON‏ ومد ینیم NSS‏ مستول اول ری دا ول مد 
بُغداد باد شا هی AIO‏ ی Uf‏ در Ae A Xə Du)‏ ار 35,5 1 DİĞ‏ 332 ن SAE‏ 
AR P?‏ بنده بغداره واروي بص ҝәз‏ وعان дә 4979 Ae»‏ روموصو لرن тәм деди C AR‏ 
AR, ә.‏ هکرتره رروی مد خدامکه ومد ينه مان yelə,‏ ن SEP‏ ال هکړه هخد LISI‏ ده. 
SDS Ди дә Aaz ən 2 дадә‏ يده ازین De‏ يکر 2 3o 2M aS‏ ود ند ن SRILA‏ 
XB‏ 0 دد و مسترت РС‏ انتھم تیک 25 NN GM‏ واعطتو Vet‏ 
ИЈУЛ,‏ ی ته Are y a Me‏ بوده سوا راو ارس AN‏ قار add‏ رساعت РС‏ 
یزور GÀ‏ 7 د2 əəən‏ اؤ صا وش ر ترم əə‏ د gent‏ مقر لیا رما AAS‏ و دید ز ESA‏ رک EN‏ 
ALİNİZ,‏ زد اغستان وسک W XN‏ ره ستں یری DET SS paw ZEY Ye ells AER‏ 
əzənə ANI) ә 5‏ ریبد روماه ب As‏ )5 عم رز ور وه 1249 چاه )7253 3022( ab атом‏ 
| شان وررقر )53399 әлин) flees 30 ab‏ شیم( ندنر Лә‏ وعواستلاع )5967022503 عفار 
| توا رد әәә WP eS ABER)‏ یرنه سوم eS us) OW‏ ایرب بال Mama‏ 
AZ KOSH SE SY |‏ یه EP‏ ایر رر و وع ره دران ALL SPI‏ واد ا عق در مات ارب وخر 
| ایز رکټ ری بتو یکن ری یت راما بر 939 رط Ko gt‏ زا رکدحصطا وی وخر ouo‏ !ول موسم نیع بان کر ون 
یزرا ویر )8722 دج وار وزرا دیص Dolor abs f $d uty yə‏ قا وانر RİYALİ əsə AN.)‏ 
AKA PDB) SAH |"‏ دارم км ә‏ -————— 
| مداد a BV OX)‏ مور و EM NEY‏ عبان مداخ ایده GE‏ حصول 93 کل وب GAM‏ 15539 
POMA DE IED. |‏ برج ر زی ناسید ر LİN İLA zə Ne ONG NAL‏ 
متا قارا ن وبر Mean‏ و روزا يم سر زک əzə yə”‏ صننعرخرا 283 شا )4 وا رک متا ن کر Mi‏ 
ته əzə OS E gögə‏ ما نیم واکان باه برعضع میب عبرت ВӘ‏ راغ( کر رمدم GD‏ دیراکشت بر دهن ایر ر زنر 
ра‏ مرکو او سمایه ریک LID‏ قیاق مثا ل کو UD y‏ وی GELSİN‏ 
rand e ox fe |‏ ایدرک MES X239‏ ایل دک راید ر ربعي از SENA‏ اسدمثال FIGS‏ 
oak? |‏ ےک رہ بی ستو نکی اتی ARAZİ‏ عقب لکد i PDAS‏ ماد ددر وک چ چں SIIB‏ 
| کر ن تان gam f‏ سر فيل خو رط وم Ico) 14r‏ او İLMEN EN‏ فزاوا را X‏ رر 
او زر ТИ M ye‏ امعان Aw‏ تفز ایل کے Jo‏ 3 3€ اند اید وکن خم ایدم دک ə‏ لکد 
GD‏ قزمیرر 2 90526503332 رمال چې دربایه متعکن 033 SHON y Vies‏ 
LY |‏ وره ویت وباغوریم واصطا 9 1 ومد يه 1 یھ o‏ 380603 و SENA‏ اينه در یار او 
TON 020 7235" |‏ )693 زمان o) SUNN 2 PoP əhə Boley AIA‏ اسکترر زوا 
лә VA AS PA |‏ رن اوک وام Ese zz ə Ker‏ جام OIE RAGIN evo»‏ قطع یرد 
Men Ae, E OE |‏ پونستان اوششد و وعقاء ماه £o yer‏ برقیا (ه موم osos‏ اوره MAS Se‏ 
јә AN JS SV oF‏ وبا تد عله مرو او 1639/2 37 شک NONI X3 pe‏ يدري 
дим |‏ رز میاو رکتاره هرا ده یمن er O‏ یمن VV‏ تد رر 03383 GLA‏ 
Da.‏ نوم ند A p‏ وا رتم طوی MAS PY SO.‏ و ریا در تی رن برقرلررسویتی DXX‏ 
Y SY.‏ داید تھ زو رک FİİLE DANES ENS 0D WEAN‏ 
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atas MIEN e) Jats)‏ معا e Axe‏ اوخال ایر ر Lİ‏ علیف اد ورام deme‏ لر راک 2 AMİ‏ رصاح 
Јл‏ برقیو وخی RAN‏ چرصوابي ايرروي زیر ایس تفای 3232 داویه شع VJ»? e‏ 
NAS: 7 5:4 13 AZI‏ زحد شود قو نزن حت موی ی İY‏ ر هکو در د des ea‏ 

وار در yazılır V‏ ر این Made‏ عاد تومن دینه رعو ت اید وي Ady. Mir PELE) Sahel‏ 





| War eade بر معا تیک سمو ما‎ Aİ әл дуз ади ables یل امن‎ At قمص بویت‎ dayım azın 
EŞ لتر رتیت وتیدہ او ل یل رکز اسي د رر عاد‎ ON قاع اول عاصرکد حقتی‎ Gon ام حسوع‎ əsə 
BİRSİN عبا و تله پروي آض رجهي ایل ربک ايله روح‎ D A e M هو د را‎ atl کوک ن کسید‎ 
راجاق برقبرطویلرر‎ N BAW رت‎ t ری‎ AE ry NW 2 ولو دجو ونازنیدي‎ AD داخل‎ 
ايع‎ pa مدت عر ریدم‎ M Veo دو شرق اون رین شریف تاو ت ایر وب شفاعتارن‎ 
. | عکد‎ ous نع کت‎ Се Азы Ал pl 
سوال‎ AM NANE بې بک ربیپررا‎ ALAMOS بعش سکن دانهگیهدن اتل ران دوه‎ 
КР РСС رور و مزا‎ Ust adu» مین‎ zə öv اتدوک‎ 
İREN İN) 22 alas SSC yaa ایر رصن ا صر‎ PAZ رک جواب اید‎ Ye ФМ 
PEŞİN SENE XML بر قیو ری غارغاغاکه الم دو لر و روپ‎ JV EN OV ز د ید‎ A زو‎ 
د قان رق دوو رده‎ EVAAA کی در‎ oe eal o چیو زعزوغی‎ Рут. 
I gu AE) و رم زس نکوره مړ یه‎ бәз ور رسک‎ Gələk aa sents earl وکن بایدر ترس‎ ə ورم‎ 
[A əəə P بیغ اسان‎ İZ LEN ان رن حسن تعر ایدم درکن مان‎ дәндә ANED N 
x 
: date Ado Et fo شواون‎ DIN C y Nee KA y ƏN دو در ررمسز‎ abs) o? əx 
یراق وست‎ DSS GUY AM IAE من یر‎ Ae Vea سکیا ن‎ en R یکی‎ ərinə e 
یقن راراق ولو يعاق‎ EE SWS, GU lez وي‎ нә lUe dz) قیدبندایدوب برفاز‎ WY, 
وکوندو زچیعان وععطشان شرت مار ده‎ ASH ویارزاق اسماسن چکرکی برناري د ويه بغلیوم اون‎ OL ولو و وزی‎ 
وکو ن سز رشید‎ MDM باجا علی‎ T او رمق هد د رغهبه چ‎ Sheesh زوء حتیاج‎ КИ 
Dyno dee SONİA LİR ایر ر( دی‎ SİPER SU дәб کلسن قررتارسن دیو‎ Ma! 
ربص شعا رایده رکش‎ SNP چ عبور ایرہ رک‎ OS ədə ə 22x65 GOES ayi و‎ ANE 
İRİ یلح صو ت حزن ر ینا سکاع اید ه رکد عبورا و 59 اعا زو ود قیو‎ VP Oe بوس‎ EPİ مفیالوناو زر بیاض‎ 
ناوریش‎ gə OMY وچوس ولون‎ NEZ رياولا اه د وه‎ gə ert do c si 
JS we رت بر قر راجاق‎ PE ی‎ Ad al AA متزل‎ ley) سامعدهکید وب‎ AA EİN ۶ی‎ 










عطشان Qe X‏ تا زص RA dy yo göbəyi gə‏ ور yo‏ )$2 رر ېه лә‏ ربو دره زی چاه FIF BE‏ 
бәз ЕРЛИК, və) prog} вал‏ 
او İN‏ یسر پا AG goo‏ رحکا نراستهیان ایر رمسم VE‏ تر رانک تاتیرنر 2b‏ )3 دق سه ار رند 
iə,‏ ته در یا وار ونه نره İİ YY‏ اجر اغا وشام باش با ووشیجسن اغا APNEA AEN‏ ومنفش 







دا له ساط رب لاه ديه د әј‏ با ری منت هو ره ما رم ایر را یمشیتنا ول ایر و ې ککارن ترا بین BABS‏ 
də iə əyə iyə.‏ صو x Sud‏ ن بزح дәм дә Mə EMM‏ اتد یلا یتنا ول اترم 297-49-29 
iy‏ وایلهمشعشعد رک of‏ شی 3E‏ ر ویو ر بو سوریو رسای رما ھی رعو əya e, Ada,‏ یون دچ ے دہ | 
دما لاغ اول شاوراک ای مار əəə Sosa‏ مزه | شمه سید ر( نن د Corus C‏ رول راخ 

او 22 Vo‏ صتا مکی والفن da‏ تا رن وکاہ QA P‏ وکام ستکستان اي V‏ ساعیں او صفا عفر ue od ANF‏ 

دی سادم تیااسیر ر سیب تمي هی او لد رک حت رسالت ناه ye 0 AME y‏ 3 رکن حملت رسا دت CAN WN‏ 
اجبلا وره بیو ر A Chey DR İYİ EN‏ رسولا نله صیرا س استیاع او up‏ ن азда‏ 
دترا رار ده یرواد یره ولایت əə OLAR‏ بر سوري_ قرم وا لت تار زو تں ایکی Due SSNs‏ 
تماد ر تاریم اسکنر رکے DEON Ri ƏZA‏ راما انس اد ی NF‏ برقدر وحق ر چقوب PALS QBS‏ 
S‏ فراوان ایمنی an,‏ نک SAVƏ Pe‏ بعید ələ er‏ اهنت آبحیات تیو ر وار ورجلیصوین 
دوکري Ӱз дә‏ لر ن طلرمارن پراید ري برله xəs‏ 3 0 او که AR‏ یمر s juo‏ ملمونردن او YG y AM‏ 
Az) AN RAN 023 İva ka $‏ واره زل وغايت عرو 
وارد ر فمن ан‏ (رن ټماراترړ رل اتابقول کاب 
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РС صر‎ Po. | 




















OMI |‏ وا لغبن Je V‏ نووا سح 92 ار Мӱз‏ اي بر( در ga‏ دمه 4 A‏ ردان ممع ËI İRİ AİN‏ 






EV AĞN |‏ سوال ایروپ £A e‏ برجولره نه رده پرلریکز بونره د ره ود رب وکر ر بو IR‏ نه بالق 7229 P52‏ 
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اید و روم کنند ӧдә i am Uv a‏ قتل اترو pet‏ جس اید BINS MAG NAZMİ‏ 
دست بر قفا حيس اید ور وم وم رکو ن اوطورا ق‌طوراقرر دیرندا او 533 FAN NAPS‏ متاعن سرق 

| PAV tA E لوی ما فا رت 393 رو یوز انر صا درا ولیه‎ OE سی‎ AM چیقارمن سے‎ AME 

AR الا‎ бәз лам يهي دیرر‎ 1353 NAN ایکوش‎ o dei راغزکبې‎ oY وسار ماکر‎ yvəx 
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oa Mui بیلے ات یی و رر(‎ AN al, 5 اور دیل وتا نرن او‎ EX وب سرا پر رم اوکندمبیکر د یه‎ AT 
İPANA جنک‎ e وشعیرو ردیر ول ار دہ دش عزیریب‎ Ao حسمن یاغا یه دی بیلے اردب‎ 
اغوانزه لبیه ایرو‎ abe SAZIN SMS وباشايه ایک بر ز ر و کراسیالږ وروی و فت عرو م او لرو‎ Moy 9 ands 
ن چیقار‎ MAD ماعدا د شد‎ D سون انوا ید ن مقر یغند‎ 2 LAN مک برکیره چا ر ندن رو ریه اتدریرسه‎ 
Gözələ ASİDE یمرج بیدے ارم پصویه تروياشته‎ sy BN ASI 29 590 دبرتاکتد او‎ ef غاتل‎ 
Diehards باکت هخر مر ې تر ل فول د ره ددږه ردان‎ Az دار‎ Akar ب‎ Vr eo AV GER) داحت یکر‎ Ny ZAN 
ME S) pr Pav eo وکو‎ X د ن کیان وصارمه‎ OE رور یه واخل اولض هکین‎ AV ریز‎ gə pək) کند‎ 
SpA رہ ایر رر وی در ری برخرستراورو واعجند با‎ S DNI امان و رمیوپ شرب کل‎ AE Mo Pe јан BN, تمد ئد اید وی‎ 
XB قتل اید وب‎ o ER ع کا‎ e ایك شا‎ o دغی د 2 تید ند اند‎ 3 Mab 
əyər AYA PAIN رسن‎ t MELİ Soleo کم‎ AP تسام یله دی‎ әдәдә ako 
Seats جان بر لوب‎ WEN yrs gea ا رص یمک ا رلور‎ aus 22) یکت رکه پر( ن اکر درد‎ 
ر اتم ری بوره تصق الک ره با شاعا د رغازیارلون‎ yayı او لتر امار شو‎ Ac صروح و زره‎ Vəə لکیوه‎ La əə 
ره آماده اولریاروقے‎ MV بش برز یک تکرنده د و کین‎ ETE WY مان‎ WSLS 
ورو برته‎ WOMENS رکن ھا ن صخ طن نک‎ rat ول دار برفازرن‎ ۱ BE ae PAH si 
دوم یه اضابت اید ون لاوکر‎ јә AZ اما هخد .رآ ته 2 تاج‎ WAS ویک‎ se IMI 
oes آر‎ EİN رع‎ Se AME pf ن توب یبا ده اد لوب‎ x د انز‎ 0X VE» PU فیا وله ن‎ oV ow 
ASİDİ ə ن عا وران د لیران راغ و ن‎ AA) ye oa D درا سند ن نصغ‎ Ma چکے ایر رکن‎ Gabe P 
برقرر ترفتللح انرا زکرند‎ Вә دال بیغ صان عرآنشغیرن‎ 5 x ) AN د هابر لد وروي نان د ونر رآررینه بقو ب کور دیک‎ 
مضمریی‎ дә سامت‎ A نه ری يانه تره سیر‎ gər اتدم صاډز یز‎ NT و بور‎ DUI Vek 
د ندران تبغ ای‎ oA 24 "462525024029 «55 چتکوایده ایده‎ cv Fas әзл SB! 
әм УРЛ ә Мн eo Ve end واوجو ز دن ذباده ار‎ EX تابر ن خوتار ترش ندنس‎ 
MEMO un ور‎ wy tad دخ ج رخرا سمو‎ Az يله یمد د لر یول‎ a یکر مورا رطرز‎ EP 
یی رک يعن‎ әз e£ ره ار القن وعفیالا شتا ن‎ SS رلیرب یا ین‎ fO دغر کو کرم رعد‎ uo do بل‎ 
منزل‎ ves әлә دادمد را تارع تنا ول ایره رک‎ NE اغا جار ده‌حاصل اولور‎ GM tx با ده رده‎ Mes 
ولغن عونا و ارب ربکت شه را ولو رتل‎ E حیات صو ر ر قتا ر راما‎ Zə ZN قبا چو ل چ‎ 09 T3527 
WNL yer ENBE ته کد رود‎ WD ابر ور یر ساعت دځ يکد وي بر قیال برغا زره يی ن‎ pt NO 
او لرک‎ IUE قان‎ BAZEN خیبرستان عمو د يري انر ن عبورایره د‎ ə غاقل عیاش‎ SE ایدو بای امي‎ 
Ay MA رصقا‎ ol ee lyel وسر ن د 2 14222 43 ر‎ eyo aman sdb əvə مامه مالي‎ 
DRE مره زل اید و رام عماج دقع عطشان ابد وب‎ ти 
روز روشن اولوب‎ UI اول رک‎ diab ante ah سی ایال جاه جاج‎ pə ادا ا ولور بر ز ہے متعل‎ EXE 
ویو مه یی قان ترقا رمغیلستانر روجاعا‎ AL X DVS نوو‎ 5 Әзәлә سان حد ووینم‎ AN e 
Cher ریامتال عار پر‎ RİO را ن اجه ات ی[ انر ن‎ aM د وکر و‎ AF زد قوي د رعق ب اوح‎ 
FE وکین‎ cə عبورایر رک‎ and ہہ درہ د پھ ومغ اہ ن حیابا ر ن‎ О РУЛ 
نو یکی اغا ررق‎ CK JU سن بار و بجی نن قان روان او لہ‎ yx ai ن کن اکرب‎ Adə قافن‎ CLG 
آذ می ت بوا دتی برمفیالا ن ا غاچ یا گت هکتورو مغ لان ذف‎ az aZ عناص عبر راید د‎ едә Ava cy, 
ییار روپ دستار ن اگري شن ررب‎ əz AP HIS لر‎ Men ن دستارن الوب‌چیروسن سر‎ XXX sək, 
نروب حر خر برد‎ PAZ U DAS و‎ WINN دال‎ xe ناسان بوشتا ق اياله‎ SN یره هار‎ 
اواز‎ 29 SEW aM چ‎ LEX)» Sy o eV AES he برد عر وم اوور انر رخ‎ spy ay, 
23 35 GEE بويد دابا‎ lə SGY NESE سلطا ن‎ WEN eui یکو‎ ән مفزل یر مد ید‎ 
.. مفیلون‎ јнә بررادم بر واسم بور عظلمرر‎ JV РУС. 
6” 
ور کرد‎ Pia ald Wich MATER qr, AE Mia oru 
قد رص‌دیا ره.‎ дә Зәнди e Hey Jta әт صفه‎ ers, 
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SH Rn SUE رمع‎ a پا شا‎ ENA رھ شید ن ترک‎ KO ارم ھک مکش ماسواد‎ A 
230 22329 әлә عدو يقد‎ pt ENE احا هکرمکی‎ S t) yə ن خد رسالت‎ yei, ALA است > عنم‎ 
تمه تسم زین بانب و رفصل مرل‎ pen) زیارت‎ aka Nə get با‎ af شن د براح می یش‎ VP دیسته تعر‎ 
AME ƏN وکبیر وپدرچوان وان وصبیبان‎ Ata) yyə لع اکم د ربا‎ AE ли AT D eV! 
مسین‎ Azə iy برک خو رما ر ن زتبیل چکار‎ əəə? رما رید ار او زره بر‎ os A ن اسان‎ SN gant əkən a Vk 
جر برتاراو زرم اراو ن 223 او زارف‎ AMO نارده اواد‎ V بنتان قا صد وم لرارزره‎ CX اچ وع يان ,ر يان رلا رع بان د‎ 
لین‎ Whe Rue Po احسان دماایدر ارجام‎ SİMİ) زیارت قبول هقیول دی‎ Дәлмә اد ده‎ 
چواریر ر دیرعشق رسودالله ا چون بر نزک رن عرو مکونررمیرر انعام احسان‎ Pİ سنه ک(رکد‎ a Spins! 
$412,398 LW) yə ن فصاجت باو غتله قصاید لر ونعت‎ РС КР eye) IM 
SAAN, BİNE او لو‎ Mose VI تصیدء لرا وتر رک آرملت‎ gam mye نضا ل‎ IM صو ت حزین وراو و ري‎ 
xx وب ترا زار‎ əN əə په عت روان‎ IŞ ALİ RİN) تلو‎ DAP səyə, 
KARİN زد امیر ماج اه‎ ə Momm oo دا شا نک رک‎ KN te Seo 
یه فرجه صا رارساو زین شا‎ ə yə بای عر از تور شم مدید‎ y زراندر زره مستقرق او‎ RC — | 
tabs و ن بر‎ EY ode eet Er ابل وکر مشر رې درالم ترا ولاز زر ینم هنر ره یه ای یمن سنا ن باشا و رضوان‎ 
واه وخا ی‎ poen su مد ر برعسک رک استقبا انم میا عل مر ینم له اعیان اضف و‎ ə Xə د تی دم کزیں‎ 
YEE ور هاصقا ف متاعن‎ dl) دپبرچران وغتی وفقیری ستقبا دم چیقر ریق عامګ لک رجاه پایتزاز‎ sa pling 
İNME د ریسا ولو بجی‎ eo Vox WV cy AZ get) $333 قوریان‎ Aİ تیه بر £95 سمي ن‎ AV 
سواوجآسم] ور‎ rr رن زلقت‎ LAE) لري باغا یکو‎ ARP ضوان‎ ARI شیر و زریفم‎ 22, 
Na elo سمو ر قبا چس ار زر تیرکش ترشا نو سسعا تن‎ M ایل مک‎ EN ویر‎ Bes eh EAE یو تھ او‎ 





















(PFI ES: رومس جو‎ 43V 3 قنعو ره لر وسرارتن التو ن‌طا سلاو زره‎ AT Eo او‎ Aa زره‎ 23545) yes 
UAE I Ima وع متیر ر ومع ل چ ی بای‎ UON SIP OMI لوب زرد وسس کیہ‎ лв кӧр 
DET SAKE RUE LA لہ‎ ә әм VAM) رمدم ویر‎ 34503243 VÀ دوع مع ورای ری‎ 
ب تیه‎ Vo چ لرا له ساامدا ر وچرقدا‎ фәл رک د میرم ستقق !ولوب‎ Eo JE pp ایل‎ əsərə اياله‎ GEN Ze 
Fe ضیره ساق و‎ X 2255 ایله پا تایه قفا را رلق 64 رکه عبور ايده‎ dra زد د و‎ Jur کشی وش دور‎ 
هل مدیته عا‎ DİNİ ارين‎ әл Һар کوم بل عرتري 205 روضۀ‎ SRE Aa Vİ 
ر دا ده او لروقاه‎ əxz ره‎ GENEMİ برو زیر کو رمه‎ eJ ue) مد یه ریز‎ A زره‎ e S AE 
“ödə AA روا مد ین هکر مکو او توي وحسین‎ EW, ro سکسن‎ ERS) بار‎ gə ستل بو‎ AM هتوره‎ izə 
شما در چبل امد غا ها و لري با هر تو ن بي مسل‎ Sys تمایان اولدي‎ yyə با نیت مر یتیگ‎ aS ده‎ ON رتبب‎ şiş, 
ردیر‎ WENT فحل ولان‎ aa epin xər oM AZ ede ن‎ 3M мӱ İZNİ 
DİSARİ ARTI Ne EN o Nae Pde ايها رزه سوا را ولو مد‎ a JOD ملوك ویر و‎ 
dialo ر قد‎ əvə qəz EN ی حیات تیو ارو وا شیا رمام‎ p po NEE Ын әрз pile وکت‎ 
ҺА SIN رامع کی عر بد ر یلد تن‎ oe باع‎ IDOE zərə də əz DE 
É SEN Feu ANPING A ie رس شیف‎ US PV AĞ قدس‎ AN ,ریب‎ 
VAT AO ət OUS ea رت (بررکن‎ ağ ی تلت اون د ور‎ YE AK arma تین‎ 
SCA Gr ر یی‎ Mates توق‎ bəslə RP را ون او‎ 
ә мн 
“55 
AĞ E E et ر ارح رر‎ FAS AASV 2} S sale قبن‎ Мә" ASSES 
ی و‎ ta зә Daan ASS NEYİ ot بر‎ Ke se ee 
VİD emt ò XAM əə جاعت‎ ALİ DY, PETTEE 
رها‎ əşi BM aa Ara عباد دایده در‎ eu قادر در ونن‎ YASA EA 
“o-.—.. ANİ) وسک نن تت د رطتو زت ںکتارا ی ہکنرر‎ LE) SeN 
387353232 هدر‎ AS احدات اید ررعصورا ودر‎ CEE ختر قر‎ EU CU yasi 
MN مکت ایدو‎ YANAR در کے‎ p dor coe ب‎ Ver بیک‎ ER اتر وکر تک‎ NS aero 
Mes رر و چ ررحت عل متارس‎ pre Na ان‎ sey ye o پر سیر سا قا‎ 23) SEA AE ENE 
О ربا‎ MY جات ر زد ر زیا مره‎ V ررر‎ 327 
ایر رمت‎ Dawes صغدر,ے وارد رکه جبل درارحفیت رسالت او لکوهاوز ره چیقرر دایم‎ et) ARR 
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ATU MN رر(‎ 52 II راهر‎ HƏMİN RE Ay SVS 
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AD ar bs صاب هکبارك‎ SİN) arə Ke РУ, یکی ر سکن‎ 3 Ve, ARE 


ә 
Ae KALİ Ao تل لیرد‎ AKI) 2 Uv vex Eo له عاضا ولد ری بکرم‎ po سیه در( د یا لژ‎ 
CXV در قله ب شاه راهرن شایادز رت‎ dz م‎ EYE اما‎ 39 IS we A) S). Be e 
PUPS e tà عو رت بتاسید ر در برفرکه کلره وچنکنده چو‎ HES دناس و فرکه تلم‎ Sp kğ 3 
اھر ررکم خی رحدو دیب‎ SAIN مریتره‎ Vr ahs De ستا نت‎ jp ور وغزاو سار سی ینھ‎ y ə دیو سک لر رہ‎ 
BREF ید اون ایک‎ e) سا مار عبورایده رت اسع د ره‎ s Mo ISH SASH دولر ر‎ değ 
سزلقدن‎ Mə زر مکزا ر ایرو رکد شد غار ون‎ DER وکام خو ره سنك‎ Dea B MALY کر ر هکروه چک رکه‎ 
REN MIN بی‎ MMB سن راه حقره ران ای رپ فق یه بزل او دنور‎ hea وم‎ 25D 
LİNA ZA) مد یناه دغ در‎ EN REED ,رصقا منز ل ورای‎ ə روپ"‎ ay) کنر ود وه‎ Xas MN, 
وب پر وار یره او لون مورا با وان اھا لی وتا رج( هاعر‎ Oe در رجاه‎ IIS 17 ا حیات بی ؤا )3 وار د ر‎ 
SİNA) ستکستان ومغیاله نستان وسن حو ر ره اوز ره‎ ə Tv) ДӘ ينه‎ MO Je X zə Ne ایل لو‎ 
Au اح‎ AM ري درد نر ن قائر ن وزره یه بی مشعل وفانرس‎ M خیبرستان‎ Ку دزو ي‎ Ao әз راید‎ yi 
m CAVE چارره اد لو رر زروشن $35 ^ تانر ن ارزره‎ A232 IDOE SS PARS 1225 


















LAH DNS) ن مزر وراواستقبال 993 وراع ودارجرف £2 در‎ MV So Mj ساعتد عم روا مار زب‎ Wy OV Far gt 

۳ 2 5 d vi ۳ .. Һә ту rəsim b 
Xo 3533377 вәлә رراصالو‎ XN) Aer له‎ ден ارعله‎ NEAL داغر در وخ‎ SIAR رجه‎ 

a) yn) оз‏ ومسواک EMU‏ رر در د د اعره جره حیوانا ته شع رد ل وریلورا ذا AS‏ تلارت 













“r عر اولررسن‎ İZ 0 2 әәә ад Sa NENEN د ن ید یکرن مک کل رین‎ az تة‎ əzəli 
Odo رن کر ن تا لري‎ AZI زرا رک دا راو لوب ماه‎ Aİ fos EG داعت‎ Lia) əvə piva) 





وت Foy JY‏ ماه XXI‏ 22^ رسد LAB MEO‏ ده LISS AN‏ دہ آرام اتمیور PLE‏ ساعت اوطرز 
^X a) EE E AA‏ © دوه ME»)‏ رکن یرما bI‏ ور رکه سرک رآ PN‏ 
AURA EYE‏ وعا ر AW‏ سندت یاو КР‏ ,قر ə‏ ب اقتا اتر Verf‏ 
X‏ وخم شام شریندن مد ین EAT‏ د ورر قناقد ر و د وء ابا غیاله اوچ ر BU‏ ساعتد راعا رل رمم مر ران شاد 
əv‏ 29 لات مترو X‏ پر İMA‏ وقا عل لی معز لی AN‏ کامل یو ز eA‏ برکر ر اما و B‏ دہ شاومان او یور زاد 
ا دوو ایل هکتورمکم تاج ور وہ T2‏ ر درکن Ar‏ نان بر پا رہ نأن gö şək‏ چیمان یر eo‏ چکیلن ور :2552 
WH Oy‏ اولو ر اکر مدرک APA РСС‏ مجر راو نه دوم oV)‏ ولیو رساد نی زوق Spyies‏ 
| کید ويهر وې HəR M-N DN R‏ ر وه ә SOS)‏ د مله YU İZ‏ و ومغ SVS‏ بر 233 
уду, |‏ ن MAP‏ 022 زع کید ر ع yyy!‏ شا ھر ر UE) əəə Fo Xo İİ foudre qe‏ م 
کد رم اویر رسد IL‏ کلم بر وا دیاستقبا لر عیله U A‏ نگرب. مينر ن Mey İİ‏ ن د دته برا یروب 
P2 3.‏ 9 22 4 زره ذلا تد د د یرک برساع تکید رب رو تفع بل باش د ر a ea a oa p‏ نريه اتر İLAY‏ 
نت با وین Ou Kerr SMHS er İŞ)‏ اودرو مق ومع عم ME‏ 
BD нин‏ مد О РСС‏ صار ق او لن RHE‏ 
PO DİAZ) 423973‏ تد ن 00V‏ او لوي IY Wy SAME‏ نتم S32‏ راسو عد LV‏ 
ет,‏ سین دبریعشقه دایر IS JONEL‏ بره تك وارایسه بو 

























əz o M‏ عاق رام ر Aze‏ بش ساعت نیقی Yİ‏ نطق بر yas whys‏ اک رصا عر اختیا را کے اسباشتر 
Nef‏ سواراو صا ت Po AE e‏ تکرب رار وی zəy a‏ اتمک رکر رک صدرحت اترای os‏ من Ka A‏ بر رر 
EO 429“ eae‏ ریه هین KS AI ye Azı‏ رسول! دته تقر اتد Wy ZA‏ لته یمرن 
AD AS wo‏ رو بل یات هکلتور 955 ABD VA OY‏ امت عمد BP‏ بلتم Dach pet‏ 
OG‏ و لوي بیع رالو لن دوم 9V52‏ اوري رعد وارکورذبرکد LEF‏ بقل وحار زسکاء مقامتو Ve HENS AN‏ = 
Au ya)‏ یله o‏ یرہ رکه با اعد ا ويور مد әз Ara‏ سرحت Malo‏ ر M3‏ مد ی هکر ам Ab‏ 
و د ZİN few ək‏ سرد BALLIOL‏ وار و رع ررم 0903 دیرب e‏ ارام هکز ر زا یو رع ره امه جر راو 
öz ye‏ وان صد ر A‏ راو 2229 SLE‏ ولتار ع تیر احم ھکر رامدو ان 2 وه دی PP‏ 
على دور و راکو غریب انان هرآن رم ac y Pa p ARR us ADA‏ لکلا ی RDN‏ 


oi LE‏ یعا 55232 365 ei up‏ ایر ای مرک ایدو ر عبان AD‏ برزمان بیو رمت ر در 
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a VF eene |‏ بی ہک диз‏ واسلامتالمعبرر ایدم رک oae Eo p)‏ تار قت ععره کت در بان یرو 


p |‏ چاه اهاد esp бизм‏ له ستقا ل هکار وکر چون ر رای ستتبال د ر(منی اعیان مد ينه و AŞAN Ao‏ 
BIS |‏ دز رئ یکر Ge ra‏ نا قر کلبرک چمین متواضع هدیم رسام مب رکه ME Dahl EŞYA‏ 
| خم مور دوسترن 2 3523 راولت 2 دی رر اعيا نه تتاب BREN gəzə Meo ADI 3 P^ X‏ 


| مکته اون 3X9‏ رک رن مدینده S‏ رکرن EG OK‏ اولورسه ISL‏ اولررع فا تن ر قغه اسه ما DE Aza‏ 
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ae 

YAN FV یتھ‎ 053 LR 3 د ر‎ ды. سیف‎ AB تارځنده‎ ARS ды Ass 
ناش‎ ao ریز‎ Mo pep SD او عام‎ acude رابود خمد شا وارد او لوب هک شترا غرم ایس‎ 

лә |‏ او دنوب رار BY EX)‏ حمزتلر کل سه مدید YO‏ قنور حت رسا دت پنام زارت 
Ab ə‏ یځ قارنمړه برع زف 53M‏ ومد ينه مو ÖN Pİ‏ قرع اوزرء بش برزا مه مولویت ÖNAY‏ 
هیده او رب بحاصلاو لر rto kc‏ اعتبارمولوئیت ایر ي اما ینم Ar QV Да OE‏ مک at Ss ам‏ 
JE DIN adale eo yal ağı)‏ یندب امل یریر WIG)‏ 333.3075 رجله ملم 
Dam əzrə NE) 2 əə‏ بر وعر)!ولسبه DDI әд 242488 ӱз QU ER e‏ اولور PIA Vt)‏ 
əəə‏ مغ AAEN‏ ن Dates 039 KK‏ ایکیش ز اروب غلا ل تن PPS‏ بش پرز әд‏ 

عکرله مک حکرمات اید ر ومرلآو çəx DIO Fo ee‏ ايله زا شرع رسو لاله د ی PS‏ دعوا لیر ر ونرا حیی YAS‏ 

İSYAN ам ANI PN ENE قتا دري برت ر راوآ‎ OE) 
ÜRE SANA تاي‎ NN عل نایم ره دی‎ əə AS نصف‎ SN y SERN pst 
وجبدج یکی سپ‎ gy برقز راما و را ر 32 697 حصاري وط وې‎ лдә sexə rey D909 


İY رط 4 ور و قلعي یرل‎ NE زن‎ ALEVE با شی و سکن پاره 9 رمو رنھ‎ pae 












23 او ای LEW‏ ر مایت مشک ра РС‏ 
کر ہراتھ او rz‏ ار ATE SCE jo‏ روشن بنا Xe ər‏ ر وجام و در آهسته دوش ایله الدء د رات QU»‏ 
ولگ مارا رچرمن بیان اید ر اوک Rags‏ بای AZRA‏ بر در نکیر ر عم واسع DN‏ قپو رم FEW‏ 
Agel‏ ر راکاد داوو رت 2469 ررتبوتت Mk‏ عالیار وار د رتپ وکر 229948222 
MAN ad SECURUM‏ درو پر NA UNSER‏ سلا ن PRB‏ 
DEEN LF SNEED‏ دیو ANS BPN D әд‏ دبراري İİ RAN‏ کید وب EXAMS RMN‏ 
EEE‏ یم add‏ نانل اولرومتپووراترن يئه قلعه يرا رود بند ن شعالبا نیم ARTAN eU AV‏ دار AZ‏ 

PPM əN سندکت ,3 20343 رد بر مل‎ AS AS بر قرشم میں بج‎ DSH Ney SILA 
Ay 2/2) کک قاتاچ قله ریراریر رو هرق بش رشن اي سارمتیین د يرا‎ pS زارد‎ Yİ در‎ EN 
و ژر ترخوآشتی کی يرز ادم پر ریوب باب شاع يلر رما نينه اتل برستون د رچپ ر رر‎ V AN ARI مانب‎ ys 
AAA یر ر وبر‎ ƏN e ر برجا تی ريسا‎ AAA ee MAY قآ تھ‎ BAN و ولا شور‎ AL FAL fA OM 
МА әм ELİSA له شوه تا بر رکنید ر برکرند د تیلم ما بت ینہ تاه دبوا دين ن‎ 
PAUL e ن‎ AGMINE SS جنوي‎ LAS مر هید وب‎ JU وکت‎ A yo و وتو رر وبرقېورن‎ Soe ناتلد ر‎ 
DR) نله‎ pin د ر کے د رہلے جناح توا رک ر انون درد رسک رہ بر‎ ALIA ISI وب‎ BN یرن‎ M. AN Azo P7 
Ад A داري‎ Ne gern EZA YA بای مص‎ AZ رکی‎ MEK As RN 


o 


92/3 بای دار‎ ya ر‎ INSANE RE eX Az ارم ر رود برحرمده قله‎ P 5. دارگ مارا راوج یك ارح‎ 
Q322232 BA برند راما بوقلی‌رنده‎ arə dF وا تع ا ولوب‎ TE SIN وا‎ yyə əzə Ls Eos 
تیریدم دید‎ ig, ӘН ИЗ شدرن‎ ВУ aoi a едә AM adə 
REE Seki جلا کی‎ RMS وا رد رم )سط ومر‎ OU AA oa, ses در‎ НИР" 
Һәмди кәләм EY AY aa Sao les ومع ومدرسه وسبیل‎ Eee 

M Ağ, дад 482 75 دی وار‎ oes 35 3 LL اچ سر‎ AM واردر و‎ ele RO > əs 

AY‏ برق ر EY‏ يري فان رحو واروربرنارو ن ماروا سی یقات 28231 ارلردر SE ANII‏ ارلون AN‏ ماه 

شام در ویر وا & MMO SEB AME AME 299 0 R5 a дә‏ ساد ت مد ر ار زیرا عي JAN DX AMT‏ 

HAA درم بچنده‎ Әз ور قاين برچ‎ YİN A) X32 дӧ منز رن برایع‎ Aaa PERE 
PAI AMY اماده دروبرتایم‎ CONE وا رر رعا‎ ERIS زت رر ریوا ن غا‎ p تح اچم‎ 335222 | 
Mba دونه کټ برواسع میرانر‎ ZE ae LATI. en m 
وار دراتل ر ریک در برو سح مید ررر‎ SG NS yA ADU AZAR Адда әз 
| ays p" ربیرچر نرا در ن جدید‎ Mae AA A Sarr shy 5 وارسوي‎ 3922 awe ore. 
POU MAAN as 23 3 بر برع ټرر وبرنن دران‎ SARS 9 EX V1 5) کت 2229 راثا‎ 
CAA رد برخ‎ s^ AN Mo قاد‎ AS ol, طایغه سند ن‎ Fa مک چاج م کن لے تریا ر برخ‎ 
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SPN PD ARP AN ویم سکن‎ yy V кәз قاع آتیار‎ LONE S 1.063 e Woe 
VAN سير ر برندن یرو طت‎ V غات مصتعر ر سدطا ن سلما نخان‎ E» رر وص ټیری‎ ə سعي ومتین ع‎ 
ر رارصا جامع روط رم اا‎ jf وخطبه تلاوت اوت ورا تماق جام ع‎ ДО سابد راو دقر رواسع رمک‎ 
duo برمامع اچټي‎ İDİN معط را‎ әәә Oy وله ن حع‎ lie رکه معو و و‎ 
BİLEN SAZ وټین‎ QE əyə Me AT SON Ata) بر‎ ај DERA 


DL Sade P İZ‏ دیا ريد له eae p‏ 332 برقر ety‏ مرک ساف حف رمااد 
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ә ә aramama b me ا(‎ - ۹ 


 ریع(بج زر مش ردا ویب‎ EE ET o (bəzə or یشور ین و ترا‎ ə, پناه بن‎ es 
İYİ داع‎ oU Os ooh pag رسرقر ن عه طولا‎ so JP» 63 ӧлә ASİYE برکوچوکت ره قیال داغد‎ 
Baran. زمین‎ dehy, 53 ağı ən سنده‎ Ago e olen» Фә Лә ә px جوا‎ 
Mk EE برجب رن شکا یت ایر وب برجیل یعاس وکري بتو سوه ز ین وخی‎ za زا وا نار‎ 
Aro NS BK RAY) اوله زیر‎ kə Lo rn Ke بر نکر رمدم‎ APIS یمور‎ ANAR, 
esk) ب۲ رمارویسا تین وحدریقه‎ LA باغري‎ M 42391 Ans 9.2 برجیل کیو‎ INS 
OPAK GA. MARİYA بغ مان ونر )2.12 اور رمتګ متیر ن‎ әми CIP BS A 
32, 2232321 ass ji Plo c 93) طیّه‎ AZ در‎ iS PSone 3 i» مون‎ y 
Ses عص ره خواتین ر‎ yo جوم‎ DEO د‎ Ae داع‎ ANS e 299 Jet یه حوا له‎ e Azə وار ور‎ ED 
VE» WANE را مدیم ور زرم اردور رجن وار وش‎ DIMAS Z3lve کین‎ әмәлә لین‎ 
وصابون سور ونو شل‎ ASE, DUREE ی ومدیتهوادوشتن‎ NAKİ» ə 
0... Axe V ور‎ AA ایام‎ Fert مه کارب جاله تراب راہ قار وی‎ Azə əə ايد وړ‎ 
ب‎ o) چو وکر‎ BOX EXAMS , yə Kaeo خمد ت طش او‎ NI) اولدم هان‎ ovo يرا وکل‎ | 
ә Gu ENİ من‎ arly صرق‎ FSA صرق‎ дә رب ارخاتو‎ ə anp ید‎ | 
PA OR ŞİRİNE ex للعالین‎ Go اود‎ haee SPI) pod лм EA دیرو دوز‎ 
m. GED o VIII OV SF Az A اتر وکن‎ 
MLS, د رر‎ Nett AS 55 را رايم مزر هنار رک بر ره ین بر‎ SPP ee LE سوروتهکیررد ج رخرا ینم‎ | 
سن برسیاید وب‎ AZA نة‎ D واروب‎ AİN eo Bal yey ər Aa) رسو‎ BREN رخاوا چۍ‎ ز١‎ exe 1 
ESAE о. داه دیور شفاعتارن‎ sy AA gata gəzə ək 29999 eo DAN İNŞ $5 بعدهر‎ | 
WINN ہد وب یت ھکر وکر‎ aZ EZ قالش‎ BZ بعدء رمان عقل با شمه کر اخلاص‎ BOZ ورال بر‎ | 
BN و‎ alə کد وب جو زج‎ rA بیان ولتو راتر ن ینم‎ XE әзәм əc CET عا‎ BNE و‎ A j 
AN Durs 28 د یوان وزیرعایی غان او لوب سکن‎ Ae LIS قرر دیو‎ Aİ әд бәмәмәх 
132292 نو ر رن‌صکرم‎ YO قعوه وریت‎ o MD y E EN пәдзә جمنع اعرا‎ law. əv 
قتل نضی‎ aA eo ور آستاتۂ‎ DARL میوان‎ aM ati Gea MEN وع بان ره ز‎ ARS ARS ووتولن‎ 
ولا‎ Meo اغیان ولایعد‎ ess YAZ ایدوپ دز رازه‎ oW 2ӦМмәзфә led e EEE اولسن دور‎ 
ن يلرم »شو رز ارمع‎ DIMUS ad By FEL LW BİNEK ŞİAR DXoMS 
“ə əə TREE Fr ELLIE INT, aac 
قزر دی و ریت یتواری ہے دیک رگن‎ 299 Ve XY عا ےکر رو‎ S he ge DV a3 p> çə EA 
دیدرک‎ OS o بایدره ملعو‎ SIDA تر لومسن‎ EM AM د یلک‎ Eğeler şən ә 
ستو وویرد‎ AR قراوز رسن سا رعاو رک بو‎ İİ ایر‎ MF MS pF بیقر بورد رکه‎ 
as akı) Би, در‎ FINPIN اغار رکه ے‎ Ex 32. 07252 093 ز مسن‎ AVİ 35/255 Td 
Aa Eo y A> 3/123 و رکقراس د‎ tr A әзм “İV رامع جر‎ 4330» 
4:29 با‎ 3 Ne تیش‎ Sed ss AM وترو‎ s ac VEN T Pan | 
امن امعان‎ D PESCE EARS y YA مدیم‎ A ga uos! بعتو‎ ALAS IO Әәә сала : 
AM وقاو‌تارغتدن‎ VOCANS SAGA تم‎ ao ږل ایرو بده حم‎ ayy نامیاه‎ era 03 |. 
عام منرت ترما‎ oye رشه قدم‎ EWAN ZINE عازن ونر‎ avara e oy ano دیع‎ | 
سن تار الل ریس وط وان‎ КР تبوتدن‎ EM رد‎ EN, IPL OE 

вәә EAT مکیرن‎ a Meo مکی ولیو او‎ EA) Ye ə 
SAS AUF رر ایر رر دما ا تیان ^235 ون یط اید رار 1038 ادم تاف رعذ ت‎ OIE uve 
Ani ELİE BE SPI ye MEAE JE İNN 9 15 ہو‎ eo ابر‎ 37 035255 
ایک یک بو زیی وم وارایري‎ Kəsə ÜYE aX izler کراہدے‎ Ayo 
ستقور‎ By نز را کر یتید‎ ME وضع یدایده یت‎ E) JV Az Me A BNN حم‎ əN Ae iə $ 
PEDE وک‎ Y) GV RAIN РУЛ 
Jas و رایام یله‎ SİNAN, EZ راک رہن تیر رهد‎ I Ути UA Aulo DA 
ست کرو ی اسل مان با دم و رورو $5992 اید روت ماله‎ АҸ̧ ANA دوتو حم رسالت یناه لط نس‎ 
Rr PETAR سرج امک او و مقتدای تاسی!ولهن تعان این‎ ARM EL sa; قاس ریخد بر‎ 
بیو رد قارع ملق رو ردو‎ KO AE, İNEN a تا ابید و ی مذ یټ د مومعو راید سن دی‎ a PEI رد تیه‎ 2 
Јел əzə A ŞEN 492/12 49539 1391 3330 3 دتري‎ NALS 21992 E f 
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SIP منتها د زک‎ та аса. 
s 108003) معنم رمو‎ AX Ən 
Жасдә әјә وزره‎ әд مر رسه یی‎ DEB OWE VENE باب رمت‎ ELI ره ملد‎ хәзәл. 
бә güze علز 03( برمنار؟عغلیر راا ات قر‎ KIDS شاط مل‎ DRY VİZESİ تار‎ 
درج ویو‎ Şİİ ویو زعم مر‎ ASD лы یات سر‎ PEI] 
| و درک هر ترس‌قرحد ن نشا ن و رر وبرتا راوز ره نقفی برقالون مور‎ JO زره رزه (وچیو‎ IER کی‎ 
АР LAKI لور‎ NAP AE موین چد‎ BEG əzənə درک مانو‎ 
رسوومبین‎ BNA SUP DN ЛА ار رر برغدرت رن‎ АС 19320 
رتبار‎ ERE اور رې کر یاد رغاد‎ PAM EMO SEM غورد‎ KS gə با‎ ANS) او‎ 
| MIN یاچ ر زرد یز‎ KE OM Ds تاب اد رده خمزت‎ A bay € See 
[mm تاياب‎ EY زرم کی شتو‎ AM chante £9 اتد‎ GU ؛که‎ EN Ma zar) داعال‎ pua (Şə XA ر سرک اتد ا‎ 
ир та IPM o FAP فاي قر‎ curd ov 
İM تابار تسمه دارع جه عور‎ RA 9139, gal EX) اتد وی ینایم خت‎ 6? ON رروحعزیت‎ ) ME 
|| اتدوک دبرارره‎ OM اخشابارندن منقنیتغصارر رحفت‎ asthe ز وک‎ pe HS سو‎ s) کن مصتعم سیم‎ 
راان حف‎ ae د‎ əzmə در‎ İN are) غباد ت اتر زرا بامع قرع‎ MINAS YER, 
PAB er dela قلا رل رما ستی‌آبور‎ АР رکعتین‎ OY brews حرماولشر ر‎ de رسادنن‎ zia. بنا‎ OW 
- ao تمت‎ Әәә) PAM AAA? YEMEN ساو مرن برشاه راہ جمد ر‎ NVI د کار‎ 
ә yu) o وا مره قان‎ oo رش کاریسیمد و رخا‎ sə vf 
a 22V.305 2035435 . بر رمادشا‎ sf رژره‎ igo, aye ار لور‎ US 
لورسیا حتم مایل‎ Noo ANIZ EN 9 07,0 1892395) ә ал дә 
GEM NEN عبا وات ایرو او‎ ә әда дәнә Alaa Yİ OM AB) çə ZANA 37. 
PP Ke ربعد بو‎ ANG NAI خر رده سکر عد د ستون‎ Spe ME هدز وې اوک ررر وره زنان‎ 
| اما جخ عابو را لھا چن ابر ر اماب ر دی قول یکر‎ ид Aa) اله نق خیرت ړا رهقصو ره در دحت رسالت‎ 
ӧдәмә YY 252 440 327224 اتد یک عراب رک‎ EW رک‎ yüzə الم‎ İN خروم‎ 
ARES ÇİYA هرت ور وار در وري‎ oo PO pe تارا ززه سکر رآرشن باد ییا ض‎ ON 
ORE رمک‎ Wo o ec Azə 23V طا ن ما ر‎ eX رم رن کرو برع بك صاغ ل‎ M IES ری( رو‎ P 
EP ر روح‎ X دوم جرزه‎ Sole» متو رسام رک ر رمد کر‎ gəzə بر ی‎ a WE ə dəyə ماک ك‎ gent 
"249 POP ادان لم‎ DELL را و لمر رہب‎ ə دوه معطم درو برمنی رک باب نعنییغ او زرم‎ 
اني وارد روع ا‎ Mayors رر یت‎ ALS sy سان‎ EAs AĞN بن ا لیا ر قال سعراها ساب‎ 
| әзм رن مصتت ع عبر ر رایترا * صو دخ ارا ارلتان اول مزع افو‎ X3 ماک رع ب ابم رار زر‎ 
239809 əsə نکن مزا هي‎ X MX اد ای صالوی‎ ay NN حمدرن‎ M3 ZA ING ماکل ویره نبا‎ 
PPLE AIN SND هذاکداء‎ Azə AZ Və L085 2 اي‎ eA ION, ؤو تک اید راز‎ 
i id eas Mia) رون و‎ eed ad ex bo nomena au paie 
سل هدن پر کر دک‎ ANI aI وجا‎ Glee NMS iə sae نیمرا‎ şə ANI با ماه‎ e 
идә РАМ تازو ج‎ x Мә 293423 ی‎ 33V ره رماو‎ MEN (5 ALS A تل‎ ERA 
BOP ra dat قيار او زره بنده زار‎ HIND ER əə NS LIISA, 
veia M əvə Да ONS) ASO سورن‎ 2 24K AS Dalle 29 
| POE iyə ده آیھ‎ N US ә uro کر‎ KAN ә ә وین‎ DIY Se 
ورضوان ابتومسطورد رینه.‎ A ع تقوي من‎ AN امنا[ جم بترم ریمع رمت مته ورضوان خیدرا من استی‎ 
DURAN AME OR راخ تاحطیت‎ RA ZN İN n, یعرمساجدانته من من‎ OS alah اوصیره‎ 
2o SOI Qo حمزت‎ СЕ ر‎ LDIF a uA X» la be) AR 






































































BAĞA‏ مذ یلم SALMA AN‏ باب جیدر ag Ay‏ سو رھ فخ BZ‏ زیراو Mies AI‏ خط باقرب 
ستعصمید ر زرا Ya‏ قدیمد ر دتاعده NSF cot‏ روبرهعرت İMERA AB eX: ə V‏ 
PUPP İDİ‏ زره əə c‏ شا فن دبوا ن حش‌ومهپعل روخ ӧлкәдә OP Y‏ 

“yə وی‎ AMEE SUS vx UR > دين‎ ANAR وعاء‎ EON رسن نما رفین نیض‌حقرن دشري‎ B 
AY) UA AB تم ادم قري برغ‎ OAM Ded ZAR Y قر ر‎ DRAA ان ااتدرکی دیراروم‎ 
AS ea زین ری‎ IN SOL) 2029 o ارہد رو رین‎ Mero VV Vo een EOL 
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oly,‏ ايده رک алај‏ ومنقش زجوم ايله مر ېکریاجنت د رحقاکه ینم جنر ر زیر برهامع eoe ə sə‏ ییا ال 
ومتبرع A‏ من EİN‏ یورم در وحمت Va) və‏ د مک EYİ ләти 7 phe SA ARa‏ جنرت رمل 
Are)‏ وب Ao‏ مئر رہ کار وکن ای قنفي‌غانيه وار رب дәф ә Әмән‏ جناب ƏMİ‏ جعزت YAR‏ )7030 
باد رك سکا ساوم تر واڑجیم IN JÈ MIE‏ او لو بخ TIED?‏ نصا ریک ENDI P SP Aİ‏ 
دیوب YAY RENAN‏ د وہ جی تک gro e‏ ر رکن WIN‏ د با تو ايله مد یندن ə‏ جا مع قبا 


اند ن جم ی et‏ کر مت مما e‏ ینرک حعزت ايله ی Dog f‏ د انرک جل سنه بر رمسکنا و روب اهل مدیند د کمک 
I) oe‏ دوردممتکرعه س موا QUO AL‏ وچرن مطکقه اید ر ر بر را هل MU AM Ee‏ حمزت EMİ‏ 


“ələ مدیدی هکل رم رند‎ A ae em DF ENA Daa Bae ز برط ډه ق له نه ااه‎ Sade Mp IE 

SEO" |‏ بر al‏ تمت ای روب هر بریسن پر رغا رن ايله اهل بیت اتري زیراحضرت ایرب مدیته E‏ کتارنرن İL AM‏ 
ار رازه ديه اله مورا و لری barr MS‏ اولرب وشو رن ته e AR) AAA‏ سه هنهو روم فا ولو ي سالین 
идә‏ مدینیه 25375 DARAM‏ لات ean‏ جمی se әд‏ راما یرم وادمز‌يامعم Vest ao‏ 
әз cuam дә әәә‏ نصاري De) yar‏ پذا AB‏ بیت سیفن احسان بر وب حمز ته ALP ER‏ لرن تسل رود 
ERE‏ ( ال ساکن AI)‏ بوره حعزت رسالت Ne ES mət)‏ بر لطي A Ve MEALİ İZ ə EA‏ 
کرام یل رهب IMS‏ ریک مالا ادلم بد )3229 مط رلدن جامعر ر РСС‏ 
əllə‏ جاه ماب eT‏ جیع ایرو کو نکر ن رصیت اروا ولا حت GİYMESİ IAM‏ 
ایل وم اء صر صب لیر وب eed‏ شري او زره د وضیوب ناو زره İN‏ رک YELE) PNG‏ 
ИТИ‏ رر( بعده د وح R‏ بد قر رت اياله قمش !ولتوب جوار رمت عرن 
oa‏ دري مہ ATR‏ ریا رکز بن مع او لوب ۶و یله و وا و EULA‏ 24 نبیاء Valera‏ یرک Mee‏ 









رسو ل تھی زر اتر ر 3 Eme)‏ اید وب جنک IVa‏ ب رکو نھ مک راید رحفرت DA‏ وعاطمرم PI‏ وساب رام Mae‏ 


تلا وتار وب هکس خات دست هگید وب زا رمقد ورن میرا نم تیو HE‏ رسول ر وچو ن مم وق PDD ARO‏ ایر رر 
| چواص‌والتون وکومش IID YAŞ‏ جناب یاریدة دتیاد و 22 رجاتم رک رح ما درد نکی امځ درایدم Ef‏ 
fre‏ یز منکن ASEH?‏ ن حفند چو ن شتو جه که ARE‏ ابر ورم ېړم وسعت او زره اید әз фә‏ 
FAAP "əv Aetas A DA Ana‏ یکو ز دە سن بیو رر ( Af NEPAL İY‏ بو Driny‏ 
| قل اید وی استا نم DIAL əlləmə‏ غت ایر وب ام رسوا ده او زره ari‏ عفان سیر ə ə‏ امع دروب 
رسیم Lİ BAI‏ وی ید تلم دیوارن اشا تر بعر Qa EIN M zaqar‏ امو رند ن ولیرین Ds‏ 
oro‏ یلا D XA‏ سلطا ن из‏ و اطا ن غو زې وا مانن سلطا ن سلا dbs ovo‏ هرا را لث وسلا ن امد 
Zia az da‏ د ساد DINE səva‏ رب هر بر راا aa agito‏ دکد برجامم شی جنت متال 
!22 رنه خطعده دنه eA‏ وته DEEN‏ اولدوعن منظر رمز الد £3 al‏ زاره بیان یر راو لی LALA‏ 
əəə‏ ن سک یو زکرمد ر اتا علي عل غ د یرا ری اوک ae‏ و AME‏ جرا و ايله باب سا من اجر ےکور ری 
دسولارکنر ن ماد BREAN‏ وي جامعلت عرالفا رو قکوشه سند ك اکن بر 262 ر برحساباو زره جامعله Siaya‏ 
بی ادم در اند ن یته جامع زد ن Рә‏ 
MAY‏ اوچندن وباب e‏ یار ن e EH‏ صته سند ن وباب شفای عبو راید وب يته حر مات ايم بر زنر ن تاياغ ANA‏ 
ادکیته XAR‏ زيش آدمد ر دیا عزن یک ره سند ن ین مل A‏ بر زد ن EUS ON‏ د ور و وفی واه AZ‏ 
BOX.‏ اد مدر 420 يته A‏ زتد ن باب ARI AME)‏ ور ایر وب باب pagi ALA‏ ز یش әл‏ 
اوزرء وج امع شیف م 2 ند ن NLS RB‏ ر İL‏ با Әәә‏ طا بی د و AE‏ 602232 مارار 

























رال یا شتی o İZ Dy‏ ماصل 992 Sb) az‏ جوت ENR‏ بی ARAM"‏ م 
RA‏ اوخت ر روح rani CXII‏ صقم لر در vx c DC X AR əə‏ تفای در * 
ددم zə‏ ووک sə ıl‏ امد qr SPY‏ الق aae SOL‏ ر SİRİ Macte DN‏ 
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رک د وی MV) pe) VS‏ د وسوی خیدرمقدم A‏ رسولا نم درک بترم بینکت ج م پیشواوه W vəyə‏ 
y PRS Sed) |‏ حمزت eget‏ امین میارك باد با حبتراشته مقاملت برر رد یراشا رت بیوروب PN‏ 


Yİ Ae |‏ ورمن رار ذیرا حمزت رساد یتاه رت AEM ENİNE rah ABA‏ 


ја :‏ عل e‏ و اون بیت af‏ چم قن اترر ر بعده AVE. zar‏ بق ARI‏ رسوا دته اولوی عم 
РС Woy Morin ales of |:‏ 


бл |‏ اوغوریته فدا EIL Dy‏ التو ن و رک جن زرغا Әзәм‏ سن یک پاره‌التوترن 3 EV. yo‏ 


| خدا او əsi‏ جد اه یتک Men f A ər AZ‏ داقع نه sağam‏ رساد ےکر glo ye,‏ بخ Qe V‏ دی رس زیا 


| بر 63/5( برح مدر Weber ns‏ و رتاس ہر KS‏ رار د رجہ قتا SY‏ د بار می سوسه ستد ن کن زیت 
FL |‏ مت لو ادن ینیوعه OD‏ مدیم هتو ریه ЕА‏ د بوبا A‏ ی وا رکتں A56) A IN‏ مق ورد/ 
|| ات اریعه سی با رماقلقد راچ Vr‏ غل خو Mes er WPL ay‏ میا رکه دست شیف( ايله ARIS‏ 
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VES px رسالت پناه‎ amv)» 2353 225 ۱ “ALAN əsəs nm EET xe 21 
SWS да aa Ve poa وران آنه برعزرعقلع‎ D درانق ض‎ oP A; ٹا بخ‎ Aye) چکه کر‎ 
Ki SASİ دز راکرین قا‎ Ы, aby کار دیاب‎ exa on gəl 
Yaa ad 











































د ر EXE ARN) NZ elo‏ برقام ҺР je SVO‏ 
eo nf‏ ماعون رر LZ әмәллә‏ ايتري Ve‏ هل AT quie DRA‏ وخیر ره BEN‏ 
> نکسم بر قمیدرکه ار AZ M Eo NOME)‏ مغتځ ولم ) ديري صل BM A‏ 
اعا XN t‏ مررسه یچره سنده اون غد دکسنه وارد رند و صاع وکهه END) med DVI N‏ 
aa‏ قلا د ار اهل سنت SAY‏ صاحب لر NASD‏ طعامن jet‏ ار بر 0M AR‏ و د یندا ر IRANDA‏ 
Wd Seer‏ ناش ə‏ عالت نزعه وا رمشر د راجاق برقاج خزمت کار Xo A)‏ هان YİYİP‏ 
DY әузу.‏ نزعلده ایس هک رک AP‏ واحسا ناریا تستار وطعا Xt ə‏ وخلعتار дә Sip‏ 
C AR"‏ وار وی AM‏ دی د رمال AA tif‏ یږ ر اغا zə‏ ور ارام مارا یلم اوچن AMİ İZ‏ 
Mə ә дамы?‏ ماعدا نی کنر zan İNÇ‏ ر ANUP AB eS‏ رص ر کن با رسول له 
دروب حمر d DOL‏ سنا کر سار دیک یک یکر رور سییر WISE‏ د رعق جه ) #صد 234.222 
EEA 29325 x‏ ايله A‏ قر رما 32 کنر وی 23323 AN‏ وکر ر لھ چپاوکردرنك ورغ کے 
əm on |‏ رک سنك MM‏ وکس NN S PA‏ زره الا یدوب SİNEK‏ 
مک ةکر ad‏ نعو زب دهم دو s prep‏ حسن A‏ شا ور اتر x‏ جاب اکر و 3 لو بکتد یل دز را یناه 
APİ‏ اتید BA Az‏ من AA M‏ ترا هریم ت e‏ د وب نه جاه AN o VE‏ ینو 
حضوریتھ تروپ ağı PP ILI PAD pal)‏ صا ÇAR ONL IN) AX MII NED‏ 
o8 299 43995599?‏ 454-9 بر رن Wer A NİZ) BI VP DAE‏ | 
OF PT ERU i‏ الم کر دجر و Rİ ZAİN SE)‏ هاون ع رر ریق 
AYAR‏ زبآدصورتتن aby АР‏ خدمت اید Ira MMOL. ULA b‏ 
he a хәз‏ ,طوبرم راید X.‏ ده طرق 2U Ao‏ 03 عدد زب یی e»‏ زي ال هکنرور اتره رخ AŞA‏ 
p SAI!‏ مآ هيات حال پر ماد لرن سو SİLEN‏ لتم بو رن a AMİNA‏ 
طعام o Zə‏ طا شك انتنده رراول علاطو کر дәвә‏ د را ولعلا ی Мј зә‏ ما دار ردیر تام 
AU Deg Y ә идә ЈӘФ‏ ر یتو کو لر و ززم İLEN A‏ وده د رمال جاه هل‌مرینم حضو رتل yo!‏ 
PZ II ən‏ راج ظا ما ولو s Aat‏ بالات po‏ شعید We‏ 
vee! SAİAN je»)‏ ربرک عامل پرزادم AZA‏ دوخ کید ر ر وجو رسولا ма‏ اق برا çə‏ 
قالش MIG} Whey‏ وی هډ رطش چيا ر لري ә Мәдәд Sag 3 laz‏ 
(јә уб abe, 6. Xa ASE Te х‏ محمّدظمورایده حضو رع کی ررب مات azə‏ با یم دا al;‏ یخمتوا 
ә РАР ЈА‏ 
AR‏ ومع واساو میور A Re‏ وطر نس وط ولس OL YY‏ وانر و لر س چاه Way‏ 
بوناررن SE RE AZ‏ ویو مش ورت اید NX AW şə 2 әз‏ رای FRAP PİŞENE XV‏ 
ومر رمدیندن مد رین ړا وغورله یلم ARAL‏ ی هکتو روب اسکی wii) AN‏ رفن ایده م بعده الارنل ١واح‏ ن 
DDL əə BY Молун‏ برومکت peo WOT Hy‏ لر یز وسواز qa Mira‏ رسواحل< söyə‏ 
اراو تر ر یار اریز اب ده تسوت Jio‏ اوه Bad Ati e eli‏ 
aa‏ تالسق SOW ALN‏ برد برخسه AİN ANAR‏ 
SM‏ هان SE‏ لرن اوغورلره d‏ دید بر ماییتمزوز بر قاع ر هبن AZE‏ اول عدر که آل دند وڅه هله AAS‏ 
NE‏ واتش‌کر, SILO BNI}‏ واباصوفره وبراخما تیه د بري يقار әнә Aa‏ درل کن 
یاپد sto‏ دوي تار 5355 ولف ر ھر یمزر توا ریز رہ مط ر را ولد نب پا e‏ ٹیل و 4M Veo dele Vo JP‏ 
Aat‏ اون ایک )1433018 Jor ox Med ISILON‏ دش XX‏ واروب DORM xau‏ پوت 
کرت ریا واخراج ee rti MPO‏ چون عم رتام راوج بارش ر پ 0 ول زمان Ayes gərəksə İN‏ 
کر کی بیره ر وتم رهش ونه جاتب ASYA‏ وجو 2462 زره NL‏ برلرت بی هکز رمتس ديرا سک ی پاپا لر دمر بر یډ یاز شر 
لی ایر AA Yves a‏ ممق اولان رکه £3 X37‏ 439 ر 2 İLANİ‏ ر رست SII SAZI‏ 
SA IIR‏ تازه د ررر ا ایم ری تیر رومین عت دک из YT‏ جر ر رهی بر قاج Aes eX nd A‏ 
za‏ من راتک SMS Az‏ ن ھا یا س ایز eM‏ دین ون d MEAN‏ یت Re‏ سز 
DER MAX‏ ھتان او تد رک e‏ رمعي A£ b‏ بو وارد رو یراون әзл ајә o6‏ 
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JAY AP A o buğu: : 





DEVE BPE gəz əyə 
səhəsi 2A VER کر کون دور‎ AA Lx : a ən 
ə رسودا نر‎ aK بر‎ AZAN, Ӱз بو‎ hive) ARA 
S راوژره بر‎ aa) EN Nar əN ۱ بیت‎ AĞ د ویک راو زره‎ 
| | ار‎ sx اولیار‎ NV ايله ساح‎ E زرء‎ a وش‎ 
: PAZAR دسا‎ ego ADANA REV EMA ودرا رو‎ AM Ne fy x] 

















ә Nota باق سیاهداق دوز‎ əəə nəə NI رجاه ید بت‎ ә zz وارد‎ 3233557 s, 
AVİ مع ر‎ wr chine Mə YO) ادیان‎ Ko Vas OY رین وسا زین‎ M جع‎ 1 


Ele تاح تا‎ AM رسو( نله‎ ÇAY DAP £P Vea AS M) SNF برع‎ İN 
1 Əə ANS OA “daa, Foy: دته وحم‎ د١‎ pee وت‎ do^ 
دسم‎ aya ادین سکم‎ Әри رم‎ 3 
cla V ن اسل رخذا‎ EN V3» WPI مدره اسان‎ SEA تعاف یا زار رجته‎ DOTS wD ead! 
| s. Abi, JINN NEN ANE ev ASE تداجرت‎ eM بیان‎ ан 
MEAD)» “əvi əyə, ASA عل‎ EP UA yo A 
ازل !ولد ر‎ D ye" ASS BAFA Awd SAA) YANİ A DyN 
رساك جس ر رفن ترها ل‎ E 249723 بریدره بهم او‎ Ade, 
له وی‎ An) 4 aa رحس دژر‎ Kin 223 ADe 0084 اباد د ولت‎ O27 ) احا لر‎ 
N UA “54 X5» əvvə, Bx Ara PEN ağ عم تناق-‎ 2 
2309) ايده‎ VAN ŞİŞE و تیه مار‎ aso əə ونار ر‎ си 
ott “ARAZA = "əzə کراد تو‎ ove 22... илд اه‎ E T 
Orton's NİŞ یرم موی‎ YA Ber Bs abe بي دين‎ ow تہ‎ мәдә 
FE pain Y وی‎ SİON İN که رین رو وم )403 وه جنك مدال الم ره مقاومت‎ 
باشت دن الا براع‎ дәб, TA 1550544 NS رینو‎ zə 5 
مد‎ bof 6294399 ŞİA وبرندء ارد ایند رحس‎ dəs ان وعدم‎ Ru 
M OX SE ووا وړچ )27 ن دچ‎ A ن‎ 33352 JJ رویرحرم امل فده برع روما ن‎ 
اوقورته غدا‎ eX EN Dee X APA 2 AP ودره‎ Nee BF ر (تره روم‎ vis 


- 


İda Nesp DAR ومامکک در قد كتا ور رکد‎ Ye DF تزه‎ X929 PA 2 re 2 fi 3 T 

ANALI A epi =‏ قصاحت وباو غت او زره تک ایر ملموت ایا پاماهون hy‏ ار AVE:‏ 
د دی کر سو یرک juger yo jamas RAKİ Kes alg Gide‏ 
رکوتره رر EE e (x əə‏ اوزره IRIRI OKY‏ 
















Ar dts 
MİMİ I 


x 


en 





a һд 
“a 





qun 
En “sala 








Neng E ga iX : 
o. ستوزه یه 29€ اون‎ əzə یلم‎ EE ED ایدم‎ HUB IX : o 
PERI EPA GEMİ Diet Meg) مان حم‎ əə) — ر‎ 23233. 
ə ايله اختلا د یوجر‎ a s دسو(التمره‎ Meses) لرا وتات خسو‎ 
SOLE ği YİN حارزي یلم‎ TAG بر‎ 235447 26 ara SP. = i 
SEV SR 299592 WA وك بعق‎ io мтр — > S 
ge. OT AX pne NY EZ) 292 نکر‎ DALDI 
ی طشیراق ول‎ al әм) IMS ag ach бә, me RRE, si x53 e AM; L2 d 5 23 » = 
ЗА ipa BEN ЈА وا‎ Ge NM GİY رسوا دته 20229 قالش اتا او لح‎ 8 EYE 2 
ə دول ده‎ ƏVƏ 34) V) 32 Jua əvəz E راما‎ 2324399 HS | 
ربن شو‎ SLIM Ака پار تاه ایک زرالریت و‎ мәдә vəyə əə 






















: Dol : 
BY ALI GM, کا تا هکتررمکه قصد اید وب قب ریز‎ she وی بت سیم اید وب‎ сән | 
“ea رورم‎ ALƏ BI سنت کلم‎ Wy PVE ypx) sD | 
حزیند هصق یله‎ Ven) مغرو‎ ah) ON سا‎ PINS ریدو‎ Gar te ويخ‎ 23A 
Әәә دید وک هان‎ ON سا شقاعت‎ ə عر و‎ İV 2I ارت میت‎ Vr uo n ورد روما‎ = 
тм әәә E زرا زین 23 انرز ر وکو ود 4 راد لش‎ EN Fam, 2/23 3M. ДА 
s əs, XU A eof CA Rə. pert ALU ow 2 cM G5 ^ SENEL AS 
E£5— یط بر‎ 
زرا‎ ә, eS ДӘ 


SSeS = 













~ =, 
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WEEN o Qo‏ وغایت مستع ق رشو م او رتو رر Kt‏ وم QUA UE‏ دیا 
خر دوع ZA‏ دن AI SN‏ سنن Dep‏ چن مدم دیده لري خیره لز UO‏ ززع زر در 13.29 
Ди‏ ار بعه‌سند هکار ن طقور NME's ee IIE‏ پرهغ صغ gan‏ د وتنم رکه ردم 
استاداهن کا رور ره Об‏ ضعت صر نتر رک کر A VIRAY‏ فنده خود »هدید دان ل ر ړول 
وران Әҹәм дәмә‏ راح سن اید مه م AM зәлил‏ طيتیم رايم رسولاانمندرک نچ 
اير Meno ENE‏ لور وحمت aye pe)‏ فده uen Fo d‏ کار د кә‏ کو قبوآورزه 
خو/ ده حدید AN‏ استاد هن بر AVI ANO be? SY EREN e‏ دتم رسوا که عر VO ALƏM‏ 
ek‏ حت منیا تد ر LMAO gö)‏ مو WONT‏ ن SİRİN NB‏ يته خو ر ده رید ١‏ عرو 
AKI 72‏ ریش آرم 355 باد دراند 0 قارو خ وض طیور 5302 رسو AMD‏ 32 انیم ستار ر Wan‏ 
ARA)‏ قال تل 2B‏ وحصت فاط OA‏ یی دن ad pies eam‏ ده AKAN Ary So ARİ‏ 
ارد ر اما یت حت رسا لتد AŞ‏ ی EVA‏ 09 در و رکه رکد AEFI‏ در یلهد IEF Ae YAZI‏ 
та‏ رکبي_دوثه ر ر eU‏ ر ENP ARS‏ دتو تام 
اودري سود dəy‏ ن هکرنه زیارت CB‏ بیان ایر راو ساف Nj‏ 5 روش uniform Seb‏ و رسول 
تین وبوا مون امام PAN‏ وجد س ne‏ وشفیع ə‏ را رین دل زات İN‏ نع ت خید رک WE‏ 
AININ SS S oa 9298) MİS EMSA Ne‏ رکم برطا DENBY‏ وخا ران یق 
ole‏ الواصیین و Mea‏ انا مایین خرتہد ہم مامت We‏ سرکرامت واقق مما DAY‏ عارف Men‏ 
مښع عیو ن Rij saa 253 Vo As exa MO 95 pet oa‏ ووت DNA ARA AD zoə NAR‏ عنوان | 
isik‏ ام Duo‏ هرایت وک tb‏ دت قطب که eto‏ طاحت eo‏ خوان مایت sels‏ 
əv:‏ کي قضا و قد رضاح وصفات a‏ 3 یق تب 2099 و شاه منصوص gəz‏ م نکنت Bas Y yə‏ مرلاه 
АЈ.‏ صاحباقسام مناقي تاصياعادم ماب مقیول Aaa clad,‏ اکه براوصاف زات صفا تیاه 
مت ədə‏ رسول مکی مدبنی ھا شین د رک سم EMA‏ محمد تام عر ری کند əzəl Ma)‏ راسم 
ABO ARH! DOPE‏ مشدي ENE e UES‏ امین Şal‏ سا eee‏ ايله لعب ولموه مشفول . 
LS ASOD PINS pay,‏ اعقاو 2220 امن ور( دي КР‏ دي بعره QAM BVA)‏ 
shied AYAR alot e YT are İİ дә sə S's аз ərə‏ مصعطغ او لري زمان Wey‏ 
لول راوچهان Xx Gia çir WA‏ امد رر عير ر برو ورراسم jac‏ ره خصوصد aso‏ اص 
za əz Sae at‏ .ین EV‏ ين Bas‏ بن a о лад‏ بن go‏ ب ن كع ين لري بن غا Mez‏ 
АК РУ İNİ ANE a EN‏ 
إن آذ رہ ata‏ ررحم رسا لتك پرري a‏ ر FLAY DAE ys) a ee‏ 
ae‏ رخ طت عباس بري اب طا ل AT a‏ رد رز روحت ها شم i‏ حطریت عبد اله د رکه هت DBL)‏ 
پدرید رهه وعیاتی DW's‏ و هاڅ döşün‏ رو اوفتی او لو رحفت ALIN A) вәд nek Y‏ اول FISE‏ 
WL ora}‏ ولد تی ак да Аз‏ تع زرا تی وک ONAL‏ زمانترن واه دت ےکلڼه Aşa‏ 
ou YR‏ 
ek‏ یی اید en ag yy Se Wak‏ کازسٹادہ قیامت قوپ تک ړې وچا هش یکره لري سو نري جاه 
اصنامات سرنکون او لور زير 73 او РС‏ عزتحبیب خد وجو Wop‏ وکن PN‏ 
Mae AN UNE MS мәс 19 21 6959 CAE AV el SLES gp De‏ 
اول Pang‏ ر که ٣د Mee‏ تن زل Şər gri dü ununu AMP‏ 
Ma İN‏ سعادت رین صاحبي یر م AZ‏ پصوب ران اناو wl PEA‏ ولا de ağ‏ 
NS‏ سورمشی بردو ردا و لهد يزه İZ‏ $328 سوك دو یر AS)‏ اوبرشد دوب فرچشرروب A‏ 
Fə”‏ اھات اتیک بیو رر SK Bə‏ عطریت رسالت قرته با نع ولون تبرت 3 وکو ains It‏ انتقال ایروپ 
مک Ae) BSE‏ بے رسو ل کب coll) Mana DEIN идә‏ وهب ق رامین ه ناتوند ر وایه سیب 
بى سعد قىيال سند X PU aby‏ وکند یر وجوده کل رک PUL İYİ ead Bone:‏ 
چا نآرا сәда‏ نیت ایله اون اوج سته مک قومن دینه دعوت ایر وب عوج مک داقع اولرقن ای MZ‏ 
وطقو GUI‏ ای اندن 2a‏ منک )9 AXŞAMA‏ مکن AA DİN x!‏ میدن مد AZA‏ بعش İNE‏ 
Az fat!‏ ؤب اون ییل‌متوطن اولر 5 det ax AF‏ فصو لوبق ye” aoo IFAD‏ 
یتدم PII NE FAS‏ 0252 ماک اد لرق جتان عد ره S yn‏ دستق درن AG EXAM‏ 
OL‏ ایل حامر را ددر اتبیاءی کرت هتص رر و متم نای و رسالتمککت Xe, utn‏ پاد شا میا فضلانبیا وکمل 
اصفیاد I‏ ج اہ انبیادن آخزرہ کار اتا من ŞE Şə GNA OV‏ مد یٹ İN‏ وآدم AM‏ والطین بیررر( 
میات یل ررو eu КР. ак‏ 
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| aera hy 


















| aM س‌کو ریت بر‎ sem Me sa) p Face اریز نور یغد جاہ‎ jore aS 
| әз SU i MR) پار‎ rə ә İN АД Мә پاپا ملعونلت_تر‎ əzə قد رما‎ a 
ایک زه هقد اوو نرد روا د‎ pSV AYAK pf y se Wr SV Be AX ex, | 
دزد نيق کن‎ ələf دفن یدوب اغبا ني‎ o کر‎ e تعض د سن‎ SBI Şİ 
ياه اونا رالتو رر‎ LUE XV pra XA 

ДӘ Səy رنه رز ات‎ 
Jaa ei, 
Xu و قت‌صیاج‎ 


PPO PM) LAMA) pers, 
AİN yan ین النهید‎ y $932 29 EM NFP ایو ریز دیو‎ 
بعده‎ әд تقزر اتر ارمق د و 3/2 وب 2782 جور ران ر لے تراب طم‎ 
ә EN) SM. S Pa برتقت او بر رمل اترک ہمز‎ LEDLER وارر‎ CH 
РСС НА y) 


: 7 WK KE pS fo 
әәә ан en XE اولم مدق اکردین‎ pM رکے ند‎ sE 


a) pF?‏ ميو جتایکزه قصداتر 


PNA gra K 60772 سنك‎ İNE را رین یر‎ Y Ae OV ن من و لہ وآحزہ تقل اید ر‎ MEW ији 
SİSME در فرراگزین ایدم یر‎ DNV اخراق‎ EE ə LOIS AN Se سر یز ته اش‎ NEN 
PRI LI) PLDI NOM NY اشک عذاب الم الم هرکرن برن‎ a جناب‎ 
OEC AM D y) قدهی بصمه مد رح رخا همز‎ NS د اغد د بعد صد اتوه برمر ین هن وک ي‎ фал 
یو رور ر حبی‌حقور شام‎ AEE Me D ومد یه مت سیم وموسویر‎ Af هزان‎ V X YE الم وروی‎ 


İBİZA İY əyə Pe مر یدو‎ EXT Ka خم الم ام‎ AG, Ft مو لر‎ VƏ پر بارا‎ DÀ رود‎ 


ии E OP 9 зә AS) 9 əx Oo‏ رسو( انکر رک ES aar o3‏ عیام معلوع زر روا 


AD) A RSE azı 44 ( متامن هوب بقه‎ S NE Retro نز رالرین وار‎ Кәбә ја | 

DW M 1 معد‎ Коз) aXe, Ne دربیان‎ 5239 ŞAN وتتییھ‎ s A əzmə | ١ 
AE) NA fo 34 دز راکریں ترد‎ Aİ نزراترین سدطان‎ UNE بد ست‎ Demi | 
A2 ورپ‎ p قطا رغاس وقلا ورا‎ AL A Lado? فار جم ایز وی کر ومریند ن وشام‎ Maso SA |. 


لے 2,13 قطا رحدید pes arg AL)‏ ب معدماچا ریا رکزینك انشا اتدوک NG‏ دسولی‌منمرم тәх‏ 


DO راع مکو‎ ae Fes İLA د فنا رار وت‎ al a حمزت‎ ews ga, | 


ANAR) “zar ENS zam E یکرت راع قا لن پاک تراب‎ RVG AEN ARR رنه سر ن خت د‎ a 
دیع تاقع‌زمیته نزول ایر ری ما زا غار ولون‎ V راتر ن ماعراسته استاو فعاد ر شی روز ترق‎ baə EO 
MA واو ن رزاع عرییض برعفرعقلم ا و لري اتر ت همع‎ Go EDI EF ا ولد عاس لکلا‎ S) امن تیار‎ 
MSU SONS ANE ن تقب اید ری‎ XP راا بے‎ E ep رد شمن‎ ARAN مشورت اید وب‎ ak معن ر سز‎ 
AMI سن‎ Ano) İNAN ره ره‎ BMC AM قالن‎ ALS دفن اولندوغ‎ SX ae دوب برح اچ‎ 
BODON P د س دک ر قر رھ تویم‎ ACD LP ترایلرن طت‎ YANIN میریم تك تاصویه برا برند ن‎ İZİNİ 
جع اولوب‎ CA Azə ən واو لري‎ Desai مترو‎ LAE UZ د فنا ولند و‎ Saban.) 


"e Me Na رم‎ as اچ‎ Ard بعر او‎ ә 
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لقاس د ر FI Rr hy)‏ واچ SUP‏ حبیب ندرا 


رک اتور ورن یرو فا تدم او РС‏ 
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ЫБ‏ رت اوت رای X GİDİLSİN‏ بور 
X AN zə E uv)‏ وی y‏ ط رج ADERANSI) AMIS‏ اول حوض یک پا رم طوج ايه 
لیر برلا ر vər gi rie zar‏ برطوجر adi‏ زره قا لد کھ رن لاع ران SELİ‏ 
удан v As дәдә‏ 
SİA e ai‏ دی دوه ری AE XV‏ حف SİZİN‏ 
NID әс”‏ ن برد یه әда‏ ده در 322 BPE‏ عفان o». pe‏ دیتدن تا+رلاب 
NİS СЕР АР AE.‏ 
ode 5 yət‏ قتطا лдә _ I Se‏ وکا رک ر e‏ بنا له NE‏ وب MAW‏ رقات Dy s Som‏ 
PEIUS‏ زره دن ر تکرار د AES We DIVAS LAME‏ د رک عل AN‏ ار صان 3393347 
Wed at iy S92‏ نو A‏ نیمه هت اید وب سیر مد PU İZİ Mare ARMS Y AZ Azı‏ رع زره аб‏ 
çə izə sy uy)‏ مار enn‏ رامین وله ن چت رسالت Ҝәз) Da‏ مع سر نه oo‏ 267,059 
دته هره وتھ زیتتزه در ونم اماب 9 DNS‏ او FUP‏ بیان اید را وله St MA iy JU y‏ رسالت 
| تا کی KİZİ из‏ قص داید ترا چو ن ӧдӱн‏ را UND INN‏ قر st AEN‏ قعل رر رز 
ورن سمت İİ Yİ MENİ are i poy Eo)‏ قا فبك مت و کیو ا و ل رقره یری ع د 
AA SURE‏ دز راکریترء+صوای(ممسطوردر وتقدر بتاونقد رمتا تکید وب کله »9 MEIN SKS‏ 
şə p q^‏ او SİN ANN sian AŞMA‏ اتکی de pet Na‏ دیوارو әм‏ 
Pe KE‏ برد وکر ر AA‏ امع KS İNAN Aa‏ قبرحنم رسید 


MAA شیک یو‎ EU. 
VEU AD y CARET, تن‎ 
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من خدتم ə m D aac‏ 1 
adr LEY oa‏ دز نیا وا مغع تايار AARAU JS) p NU 249 31,9 a‏ ا رسوللگاء دیوبال | 
уз),‏ )12429 حمزت رس وکن Mt‏ سند AA AI‏ رده ,رکه یره oleae‏ ارادم کید ور OUS i‏ 
San‏ بو eer E»‏ رسالت eX JN.‏ مو فرنرد ay Jio daly‏ ينه آداب او زره الام 
ə ANS LL a‏ وااو ل AN yəə AAA ant GIS‏ وصفوته وثانیاه AUN‏ 
oA BU A SAT Star AIM AP aft‏ & واه وامانا ریوب شفامترن رما 233 روح DRE‏ 
PABA 6 yen‏ تلاوت بد ود xt‏ روح ARH‏ هبه SAD‏ مداو ر тк‏ رین برذ رحد 
Mo P aio) Say AA,‏ يله Aids‏ رسولادګه او درب عر aD‏ باد د c‏ اهن امان او لري ودین Ори‏ 
QA‏ ,9 لوي بیت شریعت ac BY‏ ر اتعین )55 WAN ә Adə IN desse‏ 
حملت د سول عیدا دته yet‏ دی انراین ابید YI əə M‏ عا وهو تصم بن مرمب ә‏ درینه حمزت رسالت Neg‏ 
دزد ra Azə‏ دم ZAR OT Sy‏ ر سوک نبوّت کل رکره تمر بن BIG AMP‏ بير رد ی 9252 YİN‏ 
n Y.‏ تبیصم ə ANA GEELY e‏ ده تمن در دکنیه SELİN) ДИ)‏ ور بیت‌صدافلده 
او döşəyə‏ کر وبل عمد اياز ي Natale YE eo e os AAA Y‏ اریز ty SASS Moke‏ 
MA‏ سر عباس باع QUA)‏ وجو ALE s Ya) ә AE‏ دا معن راقع ار لووقل ول دیو TX‏ 4422 
aS e Oder‏ حشرت رسالت EX ya Nu‏ با او اکرفیق تعل صدا و abe cy.‏ اهل مدینه тәм Adal sl yey‏ 
Y pe e‏ ارو əə P zar‏ شزرل ار LNA EZ‏ ر رکی رم قد پرا نوا SRP‏ 
ED eens ) Joann wy‏ مہا رک XE Ven) TINE TL‏ ن غم 42224 کنر ادخ wl‏ 
د قن او ELOY ЈР ла a aaz‏ حعزت رسالک a ah ARIS‏ اوله اس PMS‏ 
OBEY‏ رفن ار ر P ez)‏ بعط ې ARA‏ .ريل زي نك زر V2 Ze‏ )03179,5533 سک 
ailə‏ وجوو رسالت ایل دیا ثارتل 622 İN UC‏ ر вәлә‏ رق او درو اذ NON Se‏ بو ز ممع BINS‏ 
02 ن یری AM man‏ ہر نرک e pn‏ سند AE Ne dy‏ کد کید وی o‏ د سول کرم LAM‏ ده 
ووه رور بر نزک Fo‏ مرا ۀڅ aa‏ وا رلرقن ينه SY OY al‏ یاه لها زوق FEY абы WO‏ 
ovy o ad PL ab?‏ بک سام DS‏ تاد عن الا ساح وعن امک E‏ صا نرہ QUARE ae‏ 
MAS Ke‏ ویاو زرا رسرك اله العا وتین که VR əə 975 YSU‏ ای رسودا دتم LAL‏ ياغ نة رسرلاکه 
دیرب روح ریف( مون SO a) am n REND BBA‏ شب هکپ یکر غه سند شما له пак VIS IN‏ 
رسادتك بای ed‏ ا or‏ مقا E) 9 Mee ијнә‏ د خبیبکد uo eK‏ در برلل Ro‏ آوای او زره یرواو 
AYAĞA‏ علیک pa‏ امین !دہ انالوم BN) ә om A Sa‏ دیشفع لتا ON JA‏ د یرب ر نے ری راخ د 
öyə‏ رما ده اند نیتم )9 KEI‏ رسود میس سی A‏ یرک آوم شما  SAN A ARM SRS NI AS‏ 
Uy cee |‏ ناه la ој) WE AE MİNİ sare ər Ai SAY an Po Jj‏ 
phe‏ رسو( خرانلح KE‏ سنه متصترر BAS) 7 IC‏ رسولکبرجبینکک SAYİ 3M» Oe‏ ر زره متفرگ ند 
MEZAT ality, və ad's |‏ اوه şəx‏ عو Ss QUO ə A əə‏ ات “Əəə‏ 
ərən‏ علین ازو جت Ie‏ عبات با VD‏ دعت ZEN аһ‏ سول رد بو فلز 
age ə nəsəbi‏ ی LE‏ 
ات مقار ӱзә әз‏ وف و و رم ا e‏ کا ولو هرت 
سادا ت رامد yh Dea y s KA‏ ر رما ə a YAN KARİSİNİ Етан‏ 
یمن D ALD‏ او لی بیت İM‏ شرع M A‏ چ راغ بهشت خر SRA ejan Мәндә‏ 
اودتو رحھڑ ت عر Te NİN‏ عبد تین دیع بن الط بن ED EERIE ӧз‏ هرمن 
IE‏ رجهانه ر ولریعد ليله اما نی او لربر 3E,‏ وا AD AA Н‏ در 
SPY Aİ P ctw Jor)!‏ دواو لور Seep eng eua ou arg‏ 
sory.‏ لا روق دید İDAM Se)‏ اګ چو vs ene 2) BIN LO‏ برم حت رس 
öyə,‏ مار کر مایم بر y RNV ) PLD she AT‏ لزه ASE‏ قرو پر وو ختر TAM şaxə p) ALAN‏ 
AX V. f AN‏ ران MA ao. Go e RA‏ نجامع ET GUI‏ جع اید ә‏ 
252 دیا کون o e NEAL) fete‏ قرات حزن اعتیا Şİ elanı M yax‏ مدد ن 3X6‏ ر وخ ادمه 
сур‏ رک Гу ESF e‏ سکن Ks 2 NEEN‏ بیان ایر DRM AMİ Rə ə‏ 
AM Gd AR nó pe Nİ 1929‏ علرہ اماو NN) SE‏ فتارنل اولو ن E‏ فتوم جعزت ZAİN‏ 
әдәди‏ و قرس شرف وهم ونغدار ريص ولسه ريمن وعد و وره ماو GAİN ELİ) ANEN‏ 
co‏ کپ ون طایغه دوا Azari‏ سو اانه یار رسولم :29 SEC OUD‏ رغی‌مشا تب әз‏ ق اوطاف 
MP‏ بیت غر غار وق ۱ وکر ېر ر ab Kg SAF VAN ŞEN‏ سن اوج eS‏ وله شور مق ار AZA‏ 


IX 121a 










































10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


45 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


45 


zə) s |‏ رونت جیر رامین ازن حق AR‏ زیاج ومر ز ےک نازر ولد راوج بی کن ә‏ نز رللا | 


297 





ии ит رش وب‎ I po 
شا‎ INER ودورد‎ ал лдә ی‎ o او لار اه ارزري_قاسم‎ i وم وزمان سعادترتزه دورد‎ iov 
ДА ə ن اول‎ Xi درک جاه یی‎ Ae وزينیه وسا دک‎ RSSA SEN 
CAME A fiov) yəyə مد یدمع‎ İLEN дәјмә ziz 
ی رر‎ Ne Aİ ANE ANE د دریتیرر وامین امد‎ 93742 lUo هرن ورسود‎ 
3 LA vet r ә D * su әтти isə AT dm. cog с JT 
Ef ea 2» Y)» VA Ҹан ی کوک درتو متا‎ GE VAS مانا یا با رورا ر ویار وغا تب‎ 
rus Sap, یار ر ر‎ E راوطا قیاع یت‎ eG OY مرا نع بر‎ 
e as UAE иә سنا لفت ایر رار وی‎ ANN ҝә تال اول رار‎ LA y 9 عقلم‎ 
Мә TP VARI AN şe mə Nanə التو اکر ابی‎ ae je ری رد‎ Ma A 
ررر وو‎ AM Vai wet aient bə رمان تارف راهم‎ A E 
MS و‎ UE MUS OVE اور‎ zz سیری عقا وکا زو ن او لمران ارو حت رہف ماککد‎ ۱ c 
د‎ fee ii دا دوو‎ IP ن وزیا رت ماس نساع یی جاح رای‎ MA جت‎ ya ə د‎ дин 
یحم دا نیال رمال ای رې‎ AN уб AA زک رکا‎ ARAN SN وو حه سل مان یل‎ VEA 
"məzə رما هر و سیل اد عق جعاوه‎ hor هدغ‎ VE عبر اکم نا‎ EY سرام عام رک اج‎ əə حشرت‎ 
ERAI SİN غ رن بیان‎ eee eliza ام‎ Dan ر‎ MO AUI EAD) روي مدت‎ Mi | 
ق ایو‎ à SİZ امد‎ Ts SİSME) در‎ AZ در برطقو‎ NAS Ae هينغي هکنز وز‎ SA 
дәм MER e FS əx NIIS 2 SM ASI نع مکی ری بر رحنین‎ ayə WEBI) gay £9 | 
AEM EWIDO ИН Уд et Мат دز ارد‎ AH Se ah op go AS AAG | 
DPMS رمو‎ AVON SII (NO DEF ویب‎ ZYE go وم عطنان‎ göyə عزاو وران‎ AE | 
PERT WANNY S واقع اوت ایام‎ (Er) و بو‎ e gam فا ید ر ر‎ zz بونزا‎ VA e ss : 






























یکره یدع بپ کې خضت ر ساد اهشور واه اي بقو ) اه( سک رمک د d‏ اه ومد تر ریز ری ر ر 
m Mv)‏ کیم انم کید ی واقع اولوب باه واسطم جناب asd‏ روح پرتتوحن شم 40012-2232 
er PAN‏ ابلیوب دوح AİN AZMİ AL'S A eai eia BE‏ 
Ma |‏ نفس et ade AYAZ zə SAE‏ وم ریکت YAYI‏ بی آکر دنا pay E‏ صطفا 
Pp :‏ با و وی نم موی برق کتعان ә WEI‏ نیا برکاربان سرایر AR‏ فونا نکرچرعفرت әәә‏ 
وش ҜӘ UĞRA MEİN‏ رهداد و رفن تربرامدی_احوان باصفايه شویالم میلو سماو Aldo‏ 
کم حص نرورکاینا ی زیارت! AE‏ نت سود قیورن بیان ایو UU‏ زارت حت رسا لت پتاه hed‏ اروب АД‏ 
| کیزه فسلایزوي مک او ازوق AZ‏ کے ا ә ә Әл NICS AVAE ә AP‏ وغو ری دصر 
SAN‏ ور( یقرب PİNİ‏ لر اياله درون و لرن تیازمتراو راق واره اما بماد پکک اتمیه دنیمارم پا دغا 
م(حضوریم نیہ وا ررس برک بور NCL‏ زیاده ماو y‏ وارم ی AZə APIS SF‏ دہ عاق دتیا رن әдиб‏ 
POA‏ شنز va‏ ماود Quos p s‏ امیر س LANA‏ —————————— 
oN ҝундә AX Ea‏ باب Ae‏ وار وی AD od le‏ قدء بصر AC OS‏ رسول ۱دک تایان 
EA‏ یسم eee P‏ ر ب٢‏ م gös‏ مدل صر ق RÜR en PI‏ مدق وامعدتن‌من CXS‏ اعا ت) Ve‏ 
دروب هتم ALD‏ د İİİ AM ə‏ د لیل سنا وتا ز ممع AN NİZ Ne‏ اولاز شتا بي 
ANI‏ کٹ س دا نم اولاز VAAN‏ مف وه Wo‏ لد زمر رانده دلبل M‏ ت ایر سح رات ده رک ارا 
خدوع خشوع ایله ایک o‏ کرکستم قیو ې و؟ره زیا سند عام ومجر4 بن_آومحضوربنه AYİNE KN‏ 
کرک هانک ASE‏ وار ر قره Ab ن٤ AZ‏ ومد یکتم Acer AZN pP О Дәвә‏ | 
وساو vəs‏ یوب مرت AH)‏ ور د قره الاد م علیکك با رسو( ادکه دیوپ بو یون برکرک کر 993( 
X ees SİN‏ واره رق Dele‏ رسوداللمه وار وی شیکیه ASIN} yəy‏ اول s e‏ 
MON. AS) о 3 065,3 9M‏ علیده یار سو( AL AD‏ میک یاو رکه اسان DİN ə‏ 
اتن میک KB as‏ علیکه باصفوت اده PO)‏ نبیا و DOUBLED Ys DDI‏ 
cR: NM Vo GL Və nev‏ و مزا لبیک العا مین SY‏ واجکد SNS UD‏ 
тәм‏ وما کے واصم ایک Bey uel‏ سای رمد نبیاء ə AZAN‏ سایرمیاد انم QN? i V‏ 
aD ICE? NG‏ وریا تهج e D‏ با aO y‏ ماجن ء A2 $ ANH‏ و رسولا عن هته 
əya‏ عدیک AYE V о HPS FSFE‏ زکر کالفا فلزن ZERI DIYS DMD Reg‏ 
мн YEN‏ ماص ap) fe‏ من SBMS ee) A XN‏ یکت من DMO‏ و بم Az NA IAN‏ 
ə ml‏ کی وا 3413 3 by‏ بك eSB‏ عرره "AG ASQ 93 ga)‏ 
وھا تابك من یی دت OV sels‏ لذا له sə? OIA‏ ر وک .7222-2939 


11 
































298 









En üə KS AA 5) ABO سکن بره يته جؤام‎ is NT 
اتون‎ BS c3 M. Ağz ӧд تزیین‎ AEE GS مش ترتصکم‎ ə gəvən fəs әд OF 
Üzere, عسل کاز‎ pu یدیش سک‎ o “AMA AB د‎ әәә Bat (oh ia 
رم جا‎ tone ass AIO غرا نر وعنور ران‎ Vs P yl قذي معټع‎ e و پرشمعدانرجنیناه‎ Jo» 
gəbə 4222 PIREA قي‎ 0 4-5 (oo BRAS Sas دز وید پر وه یدع‎ 
a ə شا هکرز پر سلمان‎ e مص‎ EN شعیرکزر بږي سلطان قبتبایکرد بر سلطان غور یتر ربر یر‎ 
WIERA رک‎ SERRE: È ƏLƏ Ne اه رکد ر‎ wie اک رکد ر ري‎ A هند باد شا یجو‎ 
ED دسو لاله ده سرا برده او زره د یګل کر پاره اقاس و رور برش‎ Aut یی دکی در(‎ Rp 
DORM 3 رایکی‎ DAS Dade اتر ې‎ AS ايله امعان‎ ad اک ایی قد ر وار د رخراع ی‎ e an 
بر الا سرک شع له ست د رسن تلود یرود‎ MM ән دیسم ارس در‎ Been) ره سار‎ NEA دی‎ 
Peer ge قا تبرت طبا برا یله مصاوید‎ əzən BOUIN 259 رتب چغ الا یواد‎ 
Aen بیس‎ VAS د رکر اجر‎ ə ارو نعو ر رہ وشک ارم مقبو‎ WS PDE KS po LEANY xag | 
Sila رسول اچ حاغرد راما د آمناری زمزم برا بر در‎ zar خد‎ IM رسا لت او زره‎ zar مع‎ 
Ay» آرشن باد د رایچې ززانزر زرم زهي میا در وسیل و ولذ ز ورد ايله ملقش رعنادر‎ DAS 99 0252 
DERIVE PMP دز زې‎ el gərə DWF راک موه ت وا له رض مغل دزر‎ IAN امل فض‎ EHR 
лн 
ајә әр, Aİ ریاد تمش ملحن »936 وارکم‎ AN 969 وز‎ geo Kean cal 
SASL وانت سرا لدري‎ PHU Exe) p رلا ا لوي ا لزا عرزي انت‎ ayə bh DOV’ 
Әм şəb لذبن بو ن سول‎ әда WE? A او زر,‎ AAI LU. Aue درل تاع‎ 
| ee اجن‎ e AMA e لرحه 3 زره مز هی‎ WER شعو رد ریه‎ İYİ دما‎ Az / PG عندم‎ 
SİİRİ کومتی‎ Sg و برخعد رک اورتاسنرم‎ AŞI Pİ سردا دتم‎ ə عمد‎ Sete DE 
ARİ DUNE HS وما(‎ e SY 
İsə 0336051362 E94 وار‎ Ae THD OA јын سلطان‎ BE 5۱ نشل‎ ec 
|| SUNAN SA Azə £2079 JA xəs رم‎ 2202465558 ҜӘ) əri 
ی یک رغم سن کی پاینده رز‎ Mf o Y Meee وحمت ر سالنکد‎ Wet aa لښند ر‎ EE 
ӧз Nen رسک‎ ads eri خط اه عر را ردم تر ر قال ر سول‎ e پر ییا وما وز‎ Se. 
MYOSIN ریت شاف‎ аз متقش‎ AM برحد یک‎ DIVE اجعین‎ сала Əs دتم‎ go) Şö zay 
زیارت رسو(خرایه مانع‎ AAPP 3 عون 673 ر‎ LEE کار‎ D وسک قرم او لمر رخا ص‎ a 
وی وما مین 735( ,44722 مز براض رسول‎ 233092 V عه مسوواته‎ İZ ASİYE » 
Һәәә سنح عام صیا وو ایدو حقیو مر زنک یروب‎ ALAS ok شقاعترن رما‎ 2952 eua 
ARUM zo V7 53 33 gə دید هان عطق د ررا ره بېو رد یرع‎ Ayə شقاعت‎ ə 022 
AU و شام 52 یری‎ SOONG زره‎ 227 дә 4232 میارکه‎ ABE BONS دیارج‎ 
برن سور لا‎ İNEN تا دن خمه مز وطن چیقا موب او ید یکرنه دي خخ شرف‎ 23295 
Voss euh pho حعزته لا یق‎ Breve ew ge ورن سو رو سده وبرقاین‎ дәбә 
امن امان ا‎ ANI سیااعت‎ дә الیو شفاعتلرن 2 ید رب‎ e تیاه روما‎ A ES 9f 
PM حخلص‎ İZ ŞE یفده قالش‎ ue er یمان تمتا ایل رکھ حق قبرد یلیم‎ AE 
واله حیران اولدیر‎ Bade ARS ایر وب ج رمو یل رايم‎ AS BE BEY موز‎ ələ بوره‎ 
PENS Mae Mi ә AAD 33 STP و نا‎ AR مدن‎ AA ere hu مد خدا او‎ 
رارساف اند رون‎ jai وععا رتري‎ OWES DULY مهو‎ See ee متر ره‎ Мәкәр 
` سلطان مدرست:‎ Lİ ar باب رمک‎ AAA rae JD geyə də عیارات تام مد گر‎ 
زيم ومن اراد ۷ خر‎ Se سم للم‎ A یله‎ A ja اچره‎ e) Me ست قوسو او زرا وا ن شکوته‎ 
“ino lent aS ترمد ر برخملک ات‎ FİY متگر‎ pac لك کان‎ rp ola رعا دا‎ 
İZ GAM ales مسرت لین خر إن ولا‎ Y ماک‎ oe Gun PASE YI 
مررسه سنات جډه ج ملد‎ ss ن ےطان‎ X) ARM ae ر و برد ر سره مضل‎ ALƏ او‎ Şa? 
BANİ سان‎ abo sro مد‎ EA ن 25 صوق رای ھور‎ sb At mala 
əə yəkə رن عم ارت مڌ یه د د را وتان‎ SIMA PAL? يحضت‎ 33V. سان عمد ا لذ‎ 
رنه نام‎ zə علا رعا‎ лам قله دت انرون یرون چاه و زاو ن سکزم رر سه رر‎ VE 


Bek ASW 2M کر راب هراب وا یر‎ az بر صوقرلل‎ e Ko AME 
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јә әд ә ق وا لرینير یارایروب‎ Pe PI رکعت نماز‎ AE DERE Ed 
تیف تلاوت ایررم بر تاره سکن اولدن‎ BBV د عا اید وب جلد ار باب صقه روح( چون‎ AP ن‎ ot ما رات(‎ əb 
KAY IU و رصوه را شکار ہک۸ چیقاروب‎ EŞ C او لتے‎ xə AİN 
erat ial hs o تا مرا را وطا یر‎ Sar وه‎ ) ) 2 ON انون پاره‎ Dao NAİLİ 
زہ د وب پس پر دهد‎ FIND" و رمیو ی طش دہ‎ FY KERN o واریله زوا ودرا قوب زهان شزاکت او‎ 
İM ن و روخ‎ PELV وار د ر نرہ بر‎ ( V9 ga anə در‎ A S yy IX تو‎ xə. 
Yİ İYİ ZEN Oey cer» ر زر احم‎ SAW OD عرته اخسان‎ e un I auo | 
متس عنقا لاد ر وارد رهم مگیم رد برد نی طوا شید زحضت رمال‎ O zə, رکو رک‎ en هر تنم‎ sls 
دنم برع جره ماود‎ Me Leds دستنده در برت[ د اعدا جامع‎ DYING n اوچیو زا دتو ن‎ DAN 
ےرہ رک یکسا‎ İY Yİ رر‎ xx M رست ماف د کل ادعو بیله‎ İZ ME را تد‎ OF 
و رنه وزرعسین‎ o ə ن 325 روش‎ yə رم کرک ارصاق‎ ye در‎ yə arə AM OR VAR» Meas 
ر سود این ھکر ر کی بیان اید ر وآ پک لاد باس کیو کرم کرک دا شا صر د شریزه ماوت‎ ALENEN, 
UPS) 43352) IER Y) AR یه بیان‎ KJ aka ا حضتي اون سياه چردمطا‎ İZİN 
Ak PODS رس وکن پر لټر بزل چان وا فاو وجووایر وي‎ İY) ASİ ہرک لقعا تہ سنا او‎ 
FAN, رسوا کین‎ AK ab Pod مر دان 94 بدا ن نور دان‎ E YE IPP زد‎ ӦЗ ДУР 
QM orem زمار وب یعنی‎ Az NİN, رخا دوب‎ av بیان‎ AZA عبات‎ EN, DE Sg acho) 
JAN دارد رادرک قاع‎ M1) وعطا وعطا واعیان کبارکه‎ és و‎ 302 22 XOU او لوب استانم‎ e2 aki 
یعیخ سپو رکه‎ RİA امد راول 2 س تزه‎ EMO zə بادخا هناك‎ DEN SIV 29) مدیم مع رو ماض‎ || 
“4/53 و یال ده‎ AZ تبلور مله ادن کر‎ NSZ M daz 2K27x5 aw Әј ANNI 3 اتر‎ 
AZİM SPOS ای‎ əyən برر رضم‎ oY, سر دوو‎ Gol Ҹәм رکرو‎ ALY قلع مقام‎ | 
اور‎ ad) ади زمان‎ SAĞ) ) Aeon روش‎ İİİ د‎ Әләз Sage ән | 
bək ayə زد وام‎ pe LAT ریز ترا وت هرت‎ EV ربا 235 روح( چون‎ dL Y برس از‎ 
ERMESİ B حع عل و وی کرو رتیه‎ SİN ار ن سکره بالغ‎ VO AVE Да ھن اول‎ Paw حت‎ 
رسول‎ İŞİN سرا یله مقتول‎ BIER دعن‎ Yar daz EV AD İNNİ зи | 
سار اجه یی ايله ماو ارم‎ WAL ر متکرین و ست‎ İRAN Wig oh ek) وع زا وی رسر‎ 
2—— YERİZ اکسنین ایجرن قرطب‎ ORA AO Nis ди ӧд 
ASYA وعو رم ی‎ илә s y 9 وکا‎ AF) ےه عو ر‎ E eO 2:7 LPs حعزت‎ AA mər 
وماع ری‎ (92333 eftt Eo اله‎ NG شیامه یر‎ ae یرم‎ abby ae تاو ب رار‎ ley د ہو یا 12 رکی‎ 05 
رما ایلیوپ‎ GAEL ZINAR Adə SREY) ر‎ 33332 иә DV رار سو‎ дәм əəə ۱ 
GE مق‎ MES میا شرت اترک سار تزه اغا ايله صاحي و و لت يري قتریل يقو ر غرمت‎ a) سپو‎ PPI 
FBV جان‎ ARV ره‎ AZAL قالرق‎ ALA dea پور وی عض چیقاد دیل با او ن بش اې ال ر رت‎ FEV? 
BPRS رط ایر ور عقام یامه كاري مقر ون اوج‎ Ae TX əə ست مد هرش اورم بع دوم‎ TEE | 
دار د رتیه ممح زد کزان ساد ر دو ز و رع برج م قعدرک‎ Biers زرم مع‎ Ky IE OWS y cal? 
عبر خد بوت مغل د وره‎ ZƏN برح د زی کیره مز زرا‎ SANI من د ر‎ alə ان یاد ٹا ھی کہ ماک‎ 
ری تمت جرم شمعدان و قلدیلدان ونم‎ DDN ر سرلا مھ یت‎ bs دہ د رر ویر مرا ہر‎ MAIO او ر ت زی وجرد‎ ri 
356592 سلف باد شاه ل‎ A A BEN سکسن اک‎ ee) 0 38 972 دان 52:942 وارد رک تقال‎ 
De مجنده برع مرت او زره یفن‎ eo سرایر‎ AME هرات‎ atu) ر کے‎ x 6 EZA E ANE تر واعیا‎ 
د ر‎ Mİ دن ری 234 تراز (حفرته تحصوص‎ әд. را کون‎ X EX رحساین جناب‎ zə 
İİ Io) تیر ایر و طته‎ Y امت ند کرو پ 939 عبار‎ s Me? SINS خاد‎ gf میرم ب‎ 
ә SEA İRAN co pə Aci ә اویل ر قز ساره اوذ رر ا‎ es C AP NE Be 
илдә مبارکک پا سعا و عرو صاع ته ریت لکو چ اور ترس یله‎ Ne ایند‎ Meer Keg uL ay اسو‎ 
عام‎ y AV رحمزت‎ 3M» ب رت ر وعد ری کته مدفرن‎ WIVES y رو در‎ İİ ETE iyə) 
. ربعو د رر‎ De اسع بر یر و رسا پر ره تك‎ OD او‎ jet ویک‎ ə ایام طت‎ ema رو‎ x سامه سره هد‎ 
goes. BA 2253 ویهزوزه‎ EE GEM او تور رر و رقتو‎ 
DAE AK EI MƏ grad 33 له سی بر ڑکا ر لنان‎ şə اکا یو‎ Vr 89 وسیل عم وصرق‎ 
Pa VAS ان‎ SE د جر‎ Moi pras اچیه‎ o درو‎ Mins əsərə f 
və EU تمه ييک‎ o ned Serpe Ge Mois rro Lode 
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PVR BN DA NEON ә ам кимә ف زر ره‎ WI وسل ل غځ‎ NAS یه بوا‎ aA 
ترره غاص‎ ex) ویاو يهر ل ابر‎ o) مهو )02175( ورتشته‎ ə doe 12 A933 Та. 
Ap ta ANE وارد‎ Re BI وا روشاه‎ ә дазы خیرات‎ AE o دبای وکرایه مهو ار‎ A 
ƏRƏ o) ar عادر ر و‎ ur MV Nİ بر‎ AİA عبد‎ Dra Ken BY SP ERS صرف یی او زره‎ 
2... ə 
ЕР شی مي‌تیت او‎ ŞA UN 2 زره‎ ли 
PPO رور‎ ozəl) رسبیل مقر‎ a EN) KNE gato و‎ Any dod gələ GN anes e e eoa 
232132222) رات وک بر )09 ېو‎ EA زر‎ DENNI ر‎ 333.3 OM یر‎ ANAY برکه‎ SIN ار وړوار وشن هډه‎ 
WAM احا نر‎ As کی برز د کان‎ V oo S Az روشده حعزت,بمدرجامعزرء تامم‌قبوسنه‎ 
عون رشعار تبان و غروشی وا رید رم اومرزاومززی سل‎ jx واش‎ Даз rai oA esi Jorio 
Də LAS SERINE د ریاس ولور ای مت او ر راتا‎ SK Ae oa) دهاز راید‎ 
ولیم انان‎ eue ВУ ai ماه‎ MİRİ, £63 Oe ایکه بعلم اون دورو‎ SS د‎ ake 
дә a Kooba وسدیدان امد غیراترنرن همده ده شرت کبرا ور شیش صغراد ما ده وحمریه‎ DEY 
PDA MAYƏ لرب همد ن سودیسه انر‎ Ja دن اون د و رد ییک رز باه ارد ې اه ل‎ WWD" 
Jaw ons او زره جرا یه )0 ار با شا مه‎ seo او له ن برآزت باد شا‎ OPIN A əyə zoə əv) 
repa ام یکر ور‎ EIRP Mo بی‎ KE ONI او‎ D وکں معرد ن‎ M ص امین‎ AM رام جاح‎ 
رمد‎ EL se AUF ah FEN Lea فزي‎ S اد‎ din عرو سم رک مر ومد‎ Se اوتاقد ن داخ ارلتان‎ cəsədi 
PAPE AGA وشیغ‎ ды هو لآو‎ ди zə ON Pa Dad وز‎ 3.5 Aq” کارب ص امد‎ ASV 
ر‎ yaz دعااید ر روما صل اهل‎ aae سن نار بار‎ Ga) عرښ اید‎ ANE تن‎ 3 Ae کس ص سن اسان اید وی‎ 
فایت شد ت خا رار‎ AG رو لستان یره وأقع‎ NER سکنار د ر و برغم ھکر‎ AD برقرمد ر زرا وار سول‎ 
الفا یټ خرش هوااو لوب خبوب وز‎ ON تراو لاو ند ماعا ب هرای‎ Nye وفدري‎ AŞİ زره د راما بن‎ 
Jr زوم‎ дәвә ДӘ) DEAN A ÖNEN SAK زره او لوب‎ ABD) Dp ge oN t 
مریم لیب‎ фә رعنا بر رشک هیک نات فزرمصو رکرو حقنده‎ ER بان اوو ر‎ it من‎ AM ر ران اوثورکفتار»‎ 
BN EN سما‎ ue AVS ave jh) لري وارد‎ DN وکو 3 وشرن سو زل ومنو ریز ن بان‎ zəl, 
دا رای حير د وتن نقاب ايار‎ DRI ورمز‎ Ne واسهاین پاءِ بر کیوب سړاه عزا راو 930 ر وبا نرنه‎ 
درد رومام اعراق الوان‎ ENİ İZ AT انرا مدري مستو رفایت ماو‎ LE AAT X) SS YA برنقایرن‎ 
IFEI ENVAR وک رکون بای وتا یو وھا شا ھی و زاوم بے وم‎ og م‎ 
YAZİLİM NİZ Ah ن شام امه یی‎ CAS AT) YSA مقیول 22 الہ پاک‎ Jin EX 
برت صا ر 333 سنت )328400 92 چ‎ Vu طی سان‎ gy رصا‎ ANE ARA وکسه وسار‎ İNE 
CUPS» NING ye bt İĞ Bop و‎ SAV) лад عاید و‎ poop sgn və 
EF erg 4292152 ani ae اولان‎ XM Ro ماز‎ ap Sool رع بان ع‎ uty! 
من صوتر ار‎ ƏM باه د‎ VU ایض کرو ران ههر‎ Nr NEZ لد‎ eG pd معتل برن‎ 
f wd بیان اید راولايدي‎ OF a ə 
وار ور وراچ رح رای مغل تفا بومدینه الا می‌هفنده درو بد ر ور‎ SANS o AV مایا وکو راو‎ 
ژ؟واندر‎ AM, веј “222 2 9223 5 سی د لبر ینای ما ل ات شغتا و سار در ر‎ Mis لو‎ 9 e fef 
M» رئ‌بسیارد‎ əsə 2429 ERİ قاو و نو او لور‎ EVO) gö, وآدم کله ی وقد ر موتو وتر‎ 
SPAR INN ANS OBI وک ر‎ A127 واوو 3 و‎ DL Тә دوم د يارت عاصلا و لان میرم در‎ 
GE yə مم رن طایف‎ İNİ رما‎ AMA 3T ع‎ AK راو ق‎ DSL a عداو‎ e e جان‎ 
Әм дәб ن حاصل اوا و ردخندا نوا رک هکوا رکه سیل و‎ ya) رسو‎ EA Kan wads Ao کل‎ 
зә Ҹә ما کاذبید 32292 و قرنفیل و‎ x کار کو‎ AN بات‎ M) خر د ر‎ 
۱ PEM Io ن‎ ya Co ab) دو اد ملت دماغن مع اید‎ Xo дәб KE و سار‎ ARAZ رو مرو‎ Xe 
ә عیات و د رحاصل لدم رومد ینھ ن جائ ازیود راتان وکل‎ AS st رایمه‎ od Oe 
او لوب سایر‎ хә ابلاري نهایت ديلا‎ A 589 eX yə NWS رماس‎ RA وتان اوتلاق‎ Hy pv? 
بیط‎ AN ES آراسته وحدیقۀ د‎ AN خو‎ DAS se a خورمانیی اعا‎ A رماستدن .رهد‎ BAHL» 
غار‎ eX اوصافی توا 3 343-59 منوّرء‎ əyə مد ی‎ bə دته برشالدم‎ ед hey MA ستھ جنک‎ 
ə 0000. 
تیم‎ ON ree Мә Ai قو سند‎ ak نت‎ ass 2». برست‎ eaa ta 
io e ie o UR AYA م‎ zə KANN مین‎ LE 
IX 123a 
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EN yan, HEM SHV LTA tao > |‏ برزنن HFA LS‏ ص BEB I‏ 
ә аләм Gy!‏ ومقا بل تن BP GV‏ در yənə‏ رمشمو AN‏ برناردر мәм NAY BE ASI»‏ 
یازا GO‏ تا مر VIN Pe‏ و وشه 33 ر »5 پکګد ر дәвә‏ عامه صونفا راید رار BE ARs‏ 
عد رمکتب_صیان ابید 3 رویدي یر ده EP ONIN‏ ران حفقد وا نکثیر وسیریه ŞAYAN‏ 
Z2 43912 53 45x 9 j p» 23»‏ دار در وله بش سپین AN‏ بعفو . Gass ARNA A‏ 
M lə‏ وک عسل شرت وش a ијә‏ هل TANE yə xo M‏ اوسرد DRAN‏ 
زرقده مچ طا نز وبا نره یله ا AŞİ Atta DAE‏ جان dt‏ وارو رمت UP ID)‏ هم 
pad”‏ کن OM‏ فر یر X‏ روسان سلما ن خیرا تیر ر 9 UM‏ زرعه Auct Dİ‏ ن ARAM‏ غایت اسیده 
کن جر £465 رَه د وروی کب هوا NS PAIN‏ ما ولو رغایت آي No‏ و سریع امعم ومعتدد عله ررر 
eco sat‏ و زره 27 د سقام дә‏ شا هورگ SEAN sao‏ وبعضوسنان هنیا رید 
Ct)‏ یی سل سياه ویش‌برن من کاس VL B ae OM‏ ومن M At‏ یحی AMMA Nes Mind Aİ‏ 
ME AIR Кули Sido зәј‏ 
د در oh‏ صوکنز وی موض شا فی Or, a VEN lt:‏ کیرسوا بو یو لر )3132 ق ر READIED‏ 
roy,‏ ونم cle Seo at oN Ale‏ مسین وار د İLMİN‏ مد د EE ə‏ 
یر وی حط رسو ټی DIP saw sly X erp AC DON‏ بررابری‌صوي بررایکش باره 4 29V‏ 
آددست SE Je Y‏ چکړر و əya ә 02 P5 ENEL‏ اتا 
هند zə‏ وع ә‏ یضارا وچین دماچین VA‏ وختن et NN Es‏ وحیشی زباوي Ax QU c rhe‏ 
YEK‏ زو S) ENSIS‏ ہر 33 NESI Ye E Ae Pes ER‏ متاعار نکنزوب نن چو زود di)‏ 
| کید ر ey yəy yerə‏ کي ١داس‏ جیب اله دیرب تجارت NE Jom‏ باک RY) Lua‏ 
orsa‏ وا ر رو برمد یناه شرو رجب دشعبان و رمطا نر مت د و زکاء او لوب یرزییت 
ean WS‏ او لور مد ین ایکن من زاو фә МА‏ مسالین ار وکن عبار یغرو !و ککرتر SIGS‏ 
oss |‏ وعطیته SF‏ راصل او دوپ EM‏ او لور یاک لباسار نکیوب Çə BAe‏ غاند )44 دعو ت 
| ایدو ییات ایر رز Det,‏ نام Sp‏ راودو SIMS‏ قد ر دوز ر ونر عب ر ایا رلو روما 
SN öl‏ ایروپ DNI ADIN‏ ولد 332 2 22320 راسّلی! رصان واروتی y ya de‏ 



















POM evə NV ف مر ر‎ Вә مانو سپا ی‎ rd وع‎ Ne قعل ق ومر‎ ADEDİ 
تنا خاته رد 6ار رجاه‎ İLE) NN نله‎ ADS او( د ر‎ ge قاد‎ Zo nae əbə rU ; 
ALANA روم‎ Vel) IAE] رخو‎ ANA ALAS ومعتتع 9 ) در‎ DU دوشن‎ Pone 8 ا‎ 
WEN A بلااید د ( بر وآرش‎ ) AN 9€ AZ Ye AM ) اند ن د وه‎ Aziz ANA SOS AD y .مم د ن‎ 
AWN BP بر واسع‎ ea ر .83 مغال رف وقزه د ره در داب‎ ARDY DERS ات کت‎ o 
۳ ds Fo 242 AM WER) ЛӘ Азиз 49 جاج مسکین‎ c) ADN yyə | 
AEN ALE فپوسند/‎ AN وض من برمانعکک‎ ASAD و‎ вәд منوتره ده برنرن‎ Rig رمد‎ Söz جامع‎ 
2375) xad y متو‎ PIM د زیکت‎ £25 IY مصتع‎ MUN MODY ر‎ GV 2 رجا یخی‎ Ҹ̧х 
DIME e Nn DPV a EN ade کا دغل‎ A ساده رواب او زرم‎ Ro ري‎ ENA 
جر یلم دوشه 23462 هان دوضۀ شیف‎ МС تیف را‎ Aet P را باق‎ 29 3072 
حضو رایلم بص ماز شوله‎ Aa? وشه در رآوم پا برهنه ارز روند‎ ALENİ موی ری غور ده‎ 
дмә EX ر برکن عباد د ایده‎ MJ ساد هکرزه‎ M PD ималә ENN o» دوکر‎ | 
Sea dot سټره صحفت کر راواه‎ a Na à رما معن عبط‎ AİN AR A) zer 
MAR رم‎ uh eo) ALANI بانب‎ Chine رسول‎ RI دا اق منارم مجر ش‌یفد ر‎ BAD 
عباوت‎ e بز واروش‎ A ساد‎ J برا چاق مناره‎ BAS Soe ŞA NS Be Лә عتم ر‎ DU 
SQ را وکر ر واکتی دا و کر واو نی‎ AN. بععنياري‎ EX تمد ره‎ 20 X y ) Az اتیکین‎ 
AİDS Jo y) تر‎ ADI سنوی صن‎ NANA) وار‎ OV فا نرد‎ BV صیا ن‎ SOE. 
يحم رسالت‎ p NARİN رم او اله ن خدرات حستات برد یار ده و قر ر و بر‎ əy yə 8293. 
Do gl پک مر ر واب‎ 130 oN جامعنل قربي مقاپالنن ول ۲شري و ام و د با شا ایی‎ 
AAG əə SV İNE مد رسه سی‎ KRANE دکلدار و برع قبن‎ Nİ بوب ا مصنیر ر اماس‎ 
FIOM) 2297555 2335 SPİKE zar) مسیین مکث اید ر ار‎ фә AY (go Vo 
"eno قبن در‎ e VOY سلیان عازن و‎ Ne دو رد )270( وارد‎ nega 3209 
VEI ts eA a وای‎ ANİ وغ‎ ANE FEI دنور‎ 933) İSİN چور‎ od تناو‎ | 


em‏ ور رطاس sey‏ نشو رار مدز ودر رک BAO VADO иб GİYİMİ‏ مباره که 
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AINE PART, SET جتنن مد‎ A əə əə ونه‎ AA ابر عرش‎ yə ə Wy a 
Әдән ach xat ایر مر دعر شه‎ бә A zar ад m P) بر درز ره سید ر ید‎ BE عنھما حمزت‎ 
dé my AS V ZU? AĞIZ AA اسو وه د رار‎ WP EİN بقیعن قري‎ 
بر زکرار اري امام‎ әзәлә AE عمد ولید بن مبداکازره‎ AES A اون اج امامکت درو سیر رمدت‎ 
اکور‎ eo سییر‎ QE حمر سبط‎ VAZ LDP GSTS سنت دقر ند ر روحم امام‎ KS حسن‎ 
DBD SVS s SN اوق ماه د وغد رسمه‎ OP ولا ود باسعاد تلو‎ Ml ayaz 
| ne a EE NEE رو‎ PI BN pv) XAR De A XAŞ AR ND az 
تعال‌عنهمایزهبرقیاه‎ dh ga حسینر ریگ ها‎ AYI ر بیت‎ MLB وا روگ‎ Ала сдә 
بد رغزاستن برعماس وعقیل ین ابو‎ ex) لالکی ر ر رما ن جیا‎ ZE NN az این‎ a zan ows! 



















kas;‏ عقین سم əy AI‏ مد ت 2 SPALL LE EY > NE SIN‏ رسالتک 
YUZ epee, "EYE‏ ابد LAW SPR DIME Zar AZ‏ رلاد درد ری تلد ) 3 
ZəəkəAM‏ اید وحمت Nen‏ زره ماء طارص 5342 ر دی اما ميارك By ٤دم NER Nand‏ 
بین ایک قات дәдә Вә gü‏ و فن اتد NEI e‏ عباس E‏ رسولا هد دیل ی ZEN‏ 
ATIS‏ امام YAN‏ مات ع KİRAZI KEE‏ میرن ar‏ امام pas‏ امام ساد یند ZW‏ 
yaz‏ منصو ره وچو او £33 Vo‏ امن امام عر باق د ردد ع AB ANA avt‏ اعیاسی Pos‏ 
kaş MUN SZ‏ صاد ق بر دود دی بقیع یں KSA AE SI‏ عاف ات آسوره )9288999 قاري بل 
о Ы SİYA NİZAMI 310) Вәд‏ 
مسطوروروقایت منرّر X3‏ دزز وروورد ایا ق طاش ردان نزولاو دنو )332 عالیدر هه EN‏ 
mə ətə‏ رر تاه وت ایر و شفاعتارن azə Yu a çə, ENS)‏ و وآ YALANINA‏ 
ye =o ARA‏ منا ره سز ب رکم وک дәбә‏ زر وبا UAM ole‏ مت AD gen‏ رکوچوک XS‏ 
اسو оз‏ در ورتم MEY,‏ برقرّه صغ‌دراچرم حم oie‏ ابن بو طا SEY‏ قرنراشید ر وبر Wee‏ 
3 ی امین تات صاعبي امام BV‏ مدو تر و REA Ns A zala eo ie ALS) әз aS‏ هی 
e AZA S aza‏ قربیب صاع Sep ayer OM‏ ہن نش بن İYİMİ ABN‏ 
رد شاه وڅه هر فا RİNE‏ وجوم او لوپ بر ат әәә дк R3‏ ماگ فا ري JURO‏ 
وارد ر و BAZ‏ نز AR PW‏ رو نان معتصم AK‏ عمد ترت Shays‏ زو راو رادمآیمش 
رتایت صاع کرم AP‏ ایمغی مر aD ARSİZ AL SIMS‏ سنہ ا روطو ENS‏ با شا PINT‏ 
xi ğan ҝәр‏ ر بواج صقیته Cm AM Ad‏ بقیع ALİ‏ ارکنل صوقا قآ ری BRIVIS A‏ 
cca M a ry AĞ rs) Кири‏ زوم MAN yənə‏ ر Әләм əə ZU E AE LN R‏ 
send vi‏ روکندو ارد تسم ij paren YS) AG‏ صیقه بش ARAB‏ 
d diyan‏ رسو تر وج ЗМ‏ قردن بوت تیه نله بش رنھ AN a‏ دس Pideci V‏ 
WMA Aol paws‏ سود ه بتت İİ‏ امد ی Re‏ بن تحص er ie Za e‏ 
әд‏ ما ورن SN зәммә бак‏ رو نی Arh‏ بت ابی سغیان واج سه بدت BPA‏ 
rr si»‏ ایکن تکاح ил фәл MA n‏ دنک برم ANANI‏ قالر بل Hy oA)‏ 
بیت ) AN) guo‏ له بقیعده 2 eadi BOB‏ مد فو نر د رېه نات صر وه لري әәә RAM AWN Bit ee‏ 
انا ره از واح AA ALƏ zə i‏ ود یام چیه عرش дәдә ARİ‏ یره سیددوبجضی‌پواری؟ iyə‏ 
بیش AE a‏ ور ار ژرانر ر A)‏ بر AB AA, M‏ یله و يده د رکد بداد رود ود 
SİRASİ 3345191 ago‏ وا əsə‏ لو رحقیر روح غر ون رین شرف تلا وت یدوب VJ)‏ 
SN‏ شفاعترن رباایلرکه و برعایشم صیقد eX‏ و زره SAR SER eS PE) y‏ ید هز اتد 
A iw‏ عاي شه صد ته یداه عتیما سان سلما ن خان ə‏ شاه A‏ باب بدخان ابن РС‏ 
ANA utara‏ دار رکه ر Sya ИЛАН‏ قباد ه بات İSA Yay‏ 
CA‏ خر ارو حمزت AN‏ درو aq) ENA‏ که P‏ ی وکر ди P‏ وينه KER‏ چرم د سو لد ر 
adele‏ ابوا لعاص بن 882 بن sara la sy ‘Wt‏ ما حعزیت WAGED ND saad‏ 
ane er‏ و روک حت agb‏ او ن سکن یاشنده SAYIN AAEM za ANN‏ اتا حعرت ADU‏ 
AZAN рам‏ د ر بروور وو DY pr) Ab‏ جاه حرش کیرا QAN ŞB‏ عو وتنن رت رسو لاز 
.د واپرنره اند راج Eos X‏ رسول EZ X goo ue! Aw‏ ولد" برهم Yİ YMY‏ 
Zu Dor he‏ رسا لته EES‏ ن Ҹун‏ لر ايله مد Aci‏ ول نام 2 P399‏ $5 حت عا 
الهدایا تشترکه دوي ƏNAM‏ د د لرل غل رید کدی اول :34 2 2 1923832 Sey Sir‏ 
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SEP ENN لور حضورحعیت رسو لہ‎ ANNE ERED AL aS alo) AB EN | 
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دیرادن 22022 )24 دعو ر اد GoW‏ حدّ یمن ә 3M»‏ دیو رضاورمه A‏ سیب ola‏ حطت Aeg ole‏ | 


” 





EDDIE REA "میک تا تلاوت ایدم‎ | 
ATI NN GR ҝә LS 7 مر‎ s 
AM روا ربن اترو‎ OVE ol EXD اساد م‎ at رسو‎ ARAM SE ADA Ab, iz e 
AREAL Svo tà AD'S SO taza ZA من صقن اکن تمعن‎ əv 
E Ur OS NG PENN oan 59 o تاو وت‎ f oM b یمان نمید‎ 



















AE lenis‏ لرو بیت وج VE) OM JV‏ که او OVP AN Vah pen ә‏ ی 








af‏ ناتسد یناه وا قعه AĞA an Xi JAI ABE‏ ایکی دفتر аб an en) AB S‏ و زمکت 







oe OE‏ ده نتر VAN SİNAN‏ او رکو Kes‏ بیعت اتدیلرمین Ae Ne‏ 2د یاشنده ی 
әв‏ زترنصک ماه رمصانں تلد وت OU‏ اید سن WEN NEA‏ شعید اید وت جوار )452 اردیرحتوحین‌شمارتن 











İNİZ وطبرستان‎ OVEN) JO سان‎ M OWES MES) vt ر رمت‎ a ADS Aver 
شرکیسی_تایتنده بر‎ M بقیعکت‎ s AAS ade above) ID B) Вә No A NN وا فریقه و‎ 
ANSI سز حت رس وک‎ a MA DV, oM فر ند رمتو ادت‎ MAY KEZ ONL NA 








MRNA‏ عنیان ee‏ جعزت SRV‏ او دی عمد آکدره احسان اتاو اما حمیت CNN‏ !و لز ن 
Or?‏ وا دی SE o DİN SALE) Az AR дә”‏ کی رهم قربیب دار دقن Sie \Re zoə‏ 
a Ay a‏ اقتا ANSA‏ وا ن کات ahd‏ ایر وب ب رکو تھ برا PSV Yt NE‏ 
ES |‏ تعد عر ردیر وبحم A V‏ يدروم بعده فاقیلرم EV EA‏ موک سنه یکی نعطو PE AMM‏ 
مش قارب MZ Dx NU‏ برساخته ای مع مکو تر ر LES)‏ خد!اول CX ao S E əsə P‏ 
əf AZ‏ ب عقو LEN‏ کید وب برا وچ y bizsə‏ ده جیه صما 5 955 592.32 عام AHA‏ حشرت AM‏ 
RO AZN,‏ بی کوس ر ма MO‏ شا برا ور & Snes‏ ر AUN A eran əəə‏ بوخیاله : 
eo air fI‏ سید ربدزه 3 BID VAZ Va 232 әз‏ = 
EXT |‏ سین مریتده عاص اند SİTEMİ LN NİN ANG 52M AR‏ 
PVP‏ تم GEL e‏ یار د یڑ an‏ لیاسن چک کک POLI‏ با ر م YANSİN‏ 
یشرت نام ملعو ery‏ عفان qz SU‏ تلاوت DOM‏ شمیدا SOO EX‏ ین AR адам‏ راتا 
نوم دقن او e EX‏ شماد تو پر يله د 243 023 سبیشهادتري زما ن AR‏ فترتن معاویه شام GİY‏ 
ea» |‏ , شاه RAN‏ ابر xo‏ لوب ag‏ بيك آم AMA‏ هد BNR јә o JM Azzz‏ نا — 
ay hes‏ لا ع لن MİLA‏ رما ری قبول ولیو ب Bİ‏ ی ما مد یار د فع معت D PA‏ خلقه c)‏ نامه PVA‏ 
م er Ars. ə) yox‏ مطاویه 33 ل زیر وك ə po‏ ر әәә Об әбәди A p‏ 
yo‏ اد مرک ادر کی د AUS chp MAN‏ در ن که ایدو ب قتلوم ایر ر 2 ای لم معاو یه Məs‏ یناه 



















P OE‏ 2 ل حباکا 3 o2 V gi e‏ 3-503 رار جهان واه بیت ee Ake јат‏ رکه 
| دحت qar əsəs E‏ رسا دک YS BENI NM‏ متو کره )4222 بعدا تیوه RNID‏ 
هل بیت ALY бә Sa‏ ر سور 2 290 تدی İZİ ә XA‏ اول سنه ست حت Qn)‏ 
ANI an‏ وج we‏ زواکنو رین دید یش و بر سور Cami‏ کلام 422 بار (رند dod‏ بت ۱ VEN‏ 
)53 رقارند نحل جاه سرا ره دق او A‏ وزني او زره سرو رشا دما SS‏ دبع ن عبط 
FORE RIS) x zəy |‏ سک زیت Az yəy‏ او eX‏ بر اج بنات Rack QADIN) yev‏ آستانه سہ 
| باب V ади Sy‏ د 3 بو بیع رحد ə? OME‏ قا تبی‌یشل AN‏ سابل بوشیده د رص بار TAER‏ 
رید او لري هروا DVS‏ )3 ور روح Mah‏ يون PT‏ شیف نادو ایر وی تعام او PLAS‏ 
sabe ashe YAZ |‏ اہی BD RW AZN‏ سکره دادم WIENS I MALS‏ 
| اید وی اج سے حت e» ue WEE Sİ‏ اول ر اج REIN VAL‏ رحو ХХ‏ 
aqa‏ مدق تررح oly,‏ مک فتن بوسقیان له SA A‏ مه AAM‏ ریا فشا ی اسا رست Yi‏ ر ا 
ORES,‏ رو تر رد کک یذ موم او لوو حعرت Me‏ بوارنن ə‏ وتر را بوسعید 32 E90‏ 
| ره ee Le‏ و5 اتا ررر مرو Wa‏ موا ت Qu^‏ سدع 
EN Bay зы‏ اهل زيه وق ات ددم و ره 
e e дәмә ə‏ انصارند رحمزیت ام اون طقو әм Aka VES‏ 
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x “AZ TP, eps ee Ae re d'a RN e. Proms 
ASE varie OME ایدم منا قب‌حفرت‎ DIN A AEN o eu رکه روح‎ ӧдә o XA. | 
ASh MÀ ед بن‎ X بن عبد‎ A YAZAN دعاص‎ Vy عفن این‎ NE ا زکراو دو رحعرت‎ 
دسولد ند رولارتري:‎ ASI Wy) НА APB) رکنیه‎ малы AM SAV || 
239492 مجم ع فضل جامع"قرآن صدف‎ YAZ ale фә ЕДӘ و رزبیت غلل ران صاحر‎ Bİ 


Roy یه اوزرء د وکلشد راو ل کلام‎ PIT ابر رک ن خو ن‎ DIN شریفن‎ İN AKIL əyil 


GEY!) al |‏ دیراشتطعیان اید وی gx M Fez Ye ә ELAS FEF‏ زره عفرت 


303 


304 













e stet ak and‏ امار AINE sias yala‏ و ss AR‏ ري ره 
کر c Ke‏ او 9 x)‏ ترر 335355 دند ر یعتی İLANA‏ ریرحت سعد ER Jpn Bry‏ 
Аз ONE DANİ BRATS‏ سنکوروي JAY FW‏ ی мә лә‏ ور دی (Aera‏ 
Аб.‏ تی ر کان OD SR‏ سم ترس له مد یند چقوب رکد د یار ایر CURT» jos‏ اهر OA IMIR‏ 
32 مدید GT‏ نام مره خسته او لوب سکن EA‏ الاه حو ماو PMR İDA‏ د ی( بور د 
pe‏ دند رر رواي عد ,33 رواهل ج او لد Ay S‏ رین (əm‏ وارد ر و بر SY‏ مقر “Mədə NC‏ 
es!‏ شا ايله قدسی ماب ج یعقوم SI WIP pe KON PEL AOI‏ 2363120320 
Мј‏ تیر وکن بیکیان مالاما لررایتدن کبرنده مزر و 3333 LA ÜN‏ اکن Moy s A S eo‏ 
د aS дә əş yər‏ سنل ر د ریاد ہک ASU‏ چ ر وکر رک د صاخ SENİ of! gis AN adv‏ 
FOG |‏ ې مم دران کر ز ز رع نیمه کیا 2303€ 5 رعبرت M3 832220. Мә‏ اهل 2353 
əzə TSIM Sy Pb‏ مد زره سیر و تا سح AŞ‏ بوچ дә Talan‏ بد ان مې ASIP‏ تلح WALL‏ 
وچرم او لو بو وښ عت ZL‏ د ند N MAW‏ یا Xf‏ ن EE‏ مین تلح yazı S‏ زقاص NAGS‏ 
حدر ن اولر قر چون јә ХВ‏ د رل ارعش 27 رازلو پارا رسبطین ABO.‏ بن Әәә‏ وعمزت زیبرین عرام . 
VENAE Las,‏ انعو وح سعد NY‏ و قاض وحمعزت سعد بن ید ین عر وحمت عبیده بن جاج AON‏ 
ارم Mae‏ 2 ز ن تیه سنن مد فرند ر چا ر ON‏ ييه برا و AZO‏ جنک yə‏ ده 232 بر Də X‏ ماعلا 
ایا Nə‏ تبرت seb‏ وحعرير بو AND‏ د ر کن yə sizə‏ اهر Azə ARRA Lo‏ مقتعتا RAF‏ راون دورد 
بی نق Xa Ae‏ ر د شل بیت داع ازحن ساو y)‏ نش بای ye‏ بیت يارا نش ویته aza‏ ,حت 
YON)‏ نصا ری بني سال تالم نر ندر معا و یھ SN‏ تتن هتك شاه ده وجو م او Вә‏ و برناره ریب 
حصت ہد الک ہن pt D Yee‏ سا لیر ن حعزوت İZ‏ ڈیر BEML‏ جوم VANS)‏ 
او لو YE BIS HD‏ قری ENİSE ME See‏ بن عد AİR LİN Mal‏ 
> واسی راید و پر عبا بو قید بنرا یلم حصو ر رسو WO‏ وب عبانیاساوم ايله مز او ES‏ ماس 
اد در رک عټړ zar BN en)‏ انتقال اتد وکر PALI IRIE BR‏ قرمشارد ر LİRA‏ 
ARİ ex BS‏ معاو یھ خاه US‏ وجوم او Y‏ وينه ERE‏ بن MAN PS‏ د DEF ANS) X‏ 





























اولان SUP ake‏ او د X) MAKI PMS‏ د ر ومد یه قلوه ستاك باب مد اخدنده Devo Zan KS‏ 
Avy ә‏ بقبعده DAG‏ وام علا ARİN‏ رک ونی JM gf‏ وم اتن مر فو تر ر ارلا yD bet e‏ 
اسم deat s o‏ د رتا نزن غاا نیمه تیاو ن ست بر روم rədə‏ شمه AED SANA‏ بیلے صاخ +ع 






> وی آستا ره GP MOM‏ ن بر XASAN‏ و әд aol‏ داید ر Rey SI‏ الین Vəə‏ 
تردن او لو ریم اص د وشوي UO‏ نشو تما بر NARS‏ ارب عاعی اودیه Td‏ سح ارم او 3 AUI‏ 
OE‏ معو او لور بقرعره را نم ار زامده مد قر تر ر برحقیرک پد Ax‏ پر ررر لرايدي برقا جک ره احا له 
лл‏ او لرق عم صاوح ایل مغیمو AVIS‏ وحسن‌غلن ايله موصوز د روهش ад‏ ایري AM‏ 
سن M‏ فقيو ره EAs NE‏ انر شح ALI‏ رر E mar)‏ ابرا یم مد capes tal Sİ‏ تم 
yə‏ رم EN Zəy‏ ما و رت لالم M‏ وکترن مني و رر ری اله EN‏ و فات ایدو يحمت عباس جو ر 
مد فرنرر و وخ مودتوی ری منغ ی روا SSE Ler Sead ers xa‏ ند رمدینه KE Poise‏ 239 
K Ky ХА‏ بقیعده A SC‏ او لور بقیعدہ ER ao‏ رقار بو و بی و در رکید ہ فصاحت و بلاغت مار 
EME s‏ و ارو روپاکدزهشعا رم ر EAS SION zə‏ لوصو( د ر ار برع زوروم PRD‏ 
Siyər ALAN sea ə yei əl Y y eis ken AK SM‏ کیجم همین A2‏ یب PNM‏ 
بیور ate ae Qo‏ تصن احسا ن بیو رو پارا نشا دته ینم بزمرینيه متوتیم اولورزلطرف 
ایک NIS‏ ایر رسکت sy‏ یه مد یت من PERT‏ ره سز د بر وعیّت اید ر لرحک خدا او لک هکره اتقا(د وب 
برغو یک راه وجو 2 EZ)‏ او زره هریت هن وره ی هکتر وي بقیعر» مد فر X‏ ر ر و هلز سند عزا ری معلوم 
Yee e‏ ور از AA AME rary AM NAR‏ او زره اوج Мим ә EAM‏ 
د و د مکو مک ہرم مولت ییو کین رھز ن ایل بر ل یکو و خاک بیع مبرکد مد OI‏ وه Aİ Az‏ 
DAR АР‏ ین VAR‏ ین مام Y ae‏ ما ستو شم یر Ve‏ دافن ری عفري وور بترن VSN‏ 
ә‏ ز یار تک امد رامول ویره İRAN ARD‏ د یار رومد لو حرم me‏ 
RY ənə AĞZIN‏ وي حدینه SG Loe Bp‏ بقیع متها بیو ALE»‏ 
ə‏ تیرما تره یکن دج دغدغم 0032 سوم ما ل کرته نشین ÜN‏ رعق yax‏ غارکنه 
zə əl‏ عباس OD‏ ج ون AŞAN SU‏ یر کنر و )5 دخ Acn A ASA‏ د تیا رک 
AIO UNES 23‏ کید وی A‏ او 3 26 XN MOM XN ə‏ رک Mao oue və‏ 
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GARA a OS SİRİN کتری بر‎ ga مشا رترب ن۸‎ Az مقو قسیا سلا‎ SNE 
EE TREKS AM ل نکر رو اسالا یام متاو ارب هعزیت‎ VS NANA) ممرید‎ E 
با س‎ iə əə 
ULLA Ne K адыг KALİ واماد ترو‎ ZN اساد ہے چوق‎ SLA کس‎ Sy کر‎ SBE дак 
vaya رغ مقوقص‎ az co IAN SASF ә مکوم کیرد قرسی‎ вәд حاکن‎ 
ƏZƏ ز یشب بنت یخی ايله‎ zem (ABS اح‎ a حملت رتل و روع ,مار‎ İz Me و )3 ل‎ ees 
Wakes AY Mi ور ایرو مارت 59 و لوب‎ pə ید ین عارنك‎ Vaz زین‎ sep سکن ري و‎ 

CLEANED INT 0379 کها آيتي نازل او لوب س زین حمل 'رسول‎ VZ) бз мәм. 

İLİNE د وحمت را عمد لرن برا قوب‎ çəy 313 A İZİNİN ODay, 

ENS aM ريه زک ور در و‎ B Y و‎ PII قادن ۱و ن بش خوا تین( د ناو‎ Ke حت ر سور‎ O42 
بیوک نرہ سید رحمزت رسو کف‎ SD zar طا د رکو‎ AN ینت‎ кә اما اہم شیف‎ məs şe 

дәјҝ̆ә.‏ یاک هت 193 معان SY Zar‏ خان ست ایکن معراجر برین وا Sy Nain) MS B‏ رسوا 

An 93 مت همه برت ابي‎ KS SİRİ 2192 د ر د‎ E هد ف‎ BGI دغی زرانور‎ (vən) 
95 Zio سالت ايه‎ ASNN AERA D برغا‎ ARA حم رسادتك سو و ان ر یر ر بم سعد قبي اه سند ن‎ 

TONA вә Евә DE سي هنوار وجو ره‎ NAF برد الک .ین‎ ZIP OMG Vahey | وحمت‎ 
əə ilə ايله مشابره‎ Ue Az] ees Vale Glin د راما‎ Aat o اهز روي حمزږ ايله پوت رسو‎ 
Ayaza NZD» Nor ÖN İZ سور‎ evo oe یو‎ (Sua b y Adde? 
مد فرت د رصاح زیا ر ت‎ AB, Neds o Ade yə Zİ BAM EN رخذمتتں‎ yaz SN 252, 

ار و مرت انزء د N‏ رخص وسن تقاد ye‏ سک رح وت a mo Zum ELI Fahd‏ پر ری ارد الم شام 

РР-БРЖИТ مد ینیه‎ oM شامدن دجرم ید ری لام شداید راهر خسته ال‎ РС. 
öyə MRSS برو ربن ھکر رن زیار ت ایروپ اسدوم‎ OE ددع راوج‎ ЫЫ АБ 
Aani Ар بعده د لار تیو کک‎ јд PVN شنده‎ S هنر‎ ye ررکم او ل مان‎ Av وجوم‎ eS We رمان‎ 
مدینیهکیروت‎ 2 Vals pas جر ن‎ Me سن‎ VAS GİN مد یت‎ E پد ری عد‎ NA اتر ن رتت‎ əzələyə, 
ن خسته عا او 9 یړ هد دمک هکبدم دیو‎ V ی رامیت د‎ D Ne Lo اولري‎ SL باو مر یئن‎ o o xev 
SPRANG 2BIVAA وا ریه‎ FOIE MEO او لو‎ ARI ری‎ e دبرا تا‎ İYİ مد یتدم" کی‎ 

انا و و اکت ی LE nS XN AE‏ قوب مه Mu‏ برطا ad‏ ر ر بر يعض مر وخمن bəy‏ رسو کک نعشن MAE‏ روما وزره 
yf. 2.‏ ر ری د ر راما NAB‏ سک کرک تنه ee e‏ رسو( جد 1x P AN bly səfi‏ چیقار دی تروتازه بو 

s oda FAW əə 2339.‏ بیو AB‏ سنا د əzə әм дӧл‏ قبیّه XE Jos FANS‏ 
994 او زره والرځ سول اهینه غاترن Vago‏ ترن дәмә Уз aM‏ بر ېا رکرته صتدوقه D)o AE‏ 
دوم abó‏ 0962 سور؟ شاء WA 03531555 335 GAZ Ko ME AZ d‏ 
ar‏ رسال پتاه ab Də‏ رک حضد AV‏ رك سنه eB M‏ رن رسول محوم او لدیشکنه اج ماریه وچزد ` 
Azə Y geze LE nə ə‏ کرار تر BAV y‏ بود الوم سمه ده رم وجو ره EA‏ وحزت LİRİK‏ 
اولتان İN ə‏ مات طقو 55 ODE MN) Zu‏ ^2 جه ANS EDT AT‏ یر ف قاطیۃ Use RAD‏ 
ŞİŞ o XA ZN ve‏ دار DV‏ را zy a S‏ باکر نله MSP RIND‏ 
)72 — اوزره ^ ره او لوپ مترو قه لري یشلاطلی تلم де‏ د ر ( رة اده ete‏ اجیعین POR zz‏ 
TR‏ سا او صر ن رر ر وق بایان او سو SİNİ‏ رسو لا للم ع کره تام او لوب صاب Suse‏ 
اید ر یه بیع e AY‏ بر ə azə‏ ده حض د سعد YANE ce‏ را وی 3235 ERA UEM изә‏ 
гали?‏ کرام ر تر Zn‏ ع خصو رتل حعزیت SUS‏ بان بغار و زستور و رري کیک جی رکه سوم رکه 
xa^‏ سکسی ید رستھ ع رسو ر در حك غا تی عاضو ری رات abe‏ اتوك o‏ 2 225 س در ومان 

QUA? bor y SGI اد لر‎ Anh? سید د هزین سکن‎ Dİ eben د ر وحمت‎ E حم‎ İsə) 
DSS ihe بقیعه‎ 29020“ GNE 5} Ve رق تت رسو کرم د وجوه او دري امع دسوزره نت‎ OW 
او در برت کے دج نماز نح رسو قاری دحمو‎ PIG goi ندیم حم ڊرا وم ن رسو ندعم برسته د‎ 
تد تا ر حم رسا لاه از ايله حت عا ون ید ی کته نك یلن يقرو وی‎ IDAS روصم ر‎ r 
OSA aer) مزا حیررحّت ر سود‎ Xen am رد که‎ оз N İZ) te EİN 
> ” = & oy: یمن تیامت‎ o ee e ad تمد دمن‎ 1223722 ә јенәдә بير رر ق د وسو‎ 
PN واد اکر‎ EA زاون‎ Box ae real Ao رمشرو راخ(‎ зд وص اروم اچ‎ Lat 
کون‎ әзәм әәә ә APSE) ر صو‎ MN Spe ری اما حصت عر وضو ادت عتھ روح اولر ویر اوک‎ 
وه بقیعده‎ DI عا او زرء یر روم بارت اترم عنم استانه ی‎ İLAN اطا تر ر‎ İZİ YERİ 
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| MAM) yle رمل‎ Vi) yaya ye ələ SIAN ماود او ر وور‎ hs a, 
رمال مقوشیو بو‎ əhə وق ف ايله‎ ЕА ЫЈ AM ن د ر 2 55 تیه ما یل اور قرترن‎ e Daw y, 
ایر وب عباوت‎ DNI AK ned از ن او لو‎ DONN بر لوب باغ‎ REA 0368265 مه کین ار اکر‎ 
İİ XXV. qəmə XV) رحضت‎ ALİN DERİ تبه ټیند ر بل ره‎ px اید رراندن یو زا دم‎ 
РС Bhar eo PU رمد د ر برتد ن ر‎ ДА 
زد بان ايارع وب اوور‎ ELE علیان بر‎ Apo د ر د برکه بر 30( یې‎ Xe د تاره سن ررقم عاف زکرې رک‎ 
,رحس ومناره رصق د‎ Ve بو د شیاه‎ əəə 22 NEA EE د مناره سز رهښد‎ asd 
NE منوتره‎ ado عبار ت ابوب‎ әв V ə ر برس اہر‎ 2  Ó4X Vo M AL د راح‎ 
дам ساوح و لوب زبازت‎ RAID BA مز ره امل ر‎ A29 حن زيار تر ن بیان 32 را وله‎ AAT پا نوم‎ 
УРЛ ایل هکم عادر ر‎ qo 00 520349 NA DFU او لرق‎ AE حن به‎ 
م یهوک ار ر‎ SL Az رمو ر يړ ې کین هز 02 )9,227 ر سه‎ Aİ DW AS? Oeo 
PIP رکه مع جیپ زيه روارک‎ MEW سیم‎ REIN, مد ينه‎ OLED ür) زه د‎ f n) Mis 
мә رمال‎ 243 AL P چرم 535 خر رما رکه قدي ادم تري قد راجاق وار جه خررما‎ EV رو بر‎ he 
ҺР РС, 
Aİ İNAN DEMEN Y 4 با کیاد زی تیک وک بر د د‎ Nee H əyə) 
مسد ربد‎ im میاه‎ Ser ә Әәә تننه زره داو‎ Sr بر تن‎ SDS AA Oe دسر ل حت ر نره کار‎ 
22... REZ عمدو چ کار وح کے‎ Eo XV RM AN wr X AN oN 
ورو اول‎ ARA (ə د رمیا ن اید‎ SÉ جیا دایر رحقیرا‎ D yt ә مکید‎ AED AP RAIN تاد را لن‎ 
رسول یعنراو رر وی رسو( ااه‎ MAA واو‎ need رکه‎ ord تلاوت‎ Ie MEN a پیادہ او لوب سور‎ e Dİ 
رکه سترر‎ SBM مایمن 9 )0 :2041 رکعرت‎ İNE یی‎ asd اح اہر‎ UAR رک رچ رکه صم وار د‎ MINAS 
тә мә De əz SEREN ola feo un» ÜN press. 
YASIN NA zə DEER Br AAA Ne رب‎ NC Mə or AN 
بر وب رصقده‎ e بره‎ AS a Po بر رو و یمقر‎ UA AMES? İİ 2 əz Kə مروا بنا دوا ص پاد ه عرب‎ 
PEAY EM Aa بیش پر را مکی ور‎ AZİM NE AZ DI راز قار ی نی تا لن اد بر تچ ب رک‎ 2955, BS 
ЕР له‎ o Ro و رصته‎ s فاه‎ ZA د زمره‎ KAZ ایر ر ) و‎ OTM AZAN yi بر ده ماه زره‎ фә" 
PAM رپ‎ ON حرم‎ zz M ME) رسا ايله‎ mərəz MON برع رکو ر د و رد صف‎ OPE 
یام‎ Do gt P عاشورپشوی مدینه‎ Nİ درب بیکه‎ Y ae 3 Ke PGI شام کل رکس‎ Azə Se Mea) ار ر‎ 
229 دار در‎ STILT يرد ه موه خانه صفه‎ YN رصفه زي د قق‎ Jes DANN هیکت‎ NER) pə انه د‎ 
A3, برساعت یرد ر برمام عکبیرمفال‎ IM p عزه مر یندن‎ DL? (ARGON زار کیروب زر‎ pate We Ан 14 
Ae Rows, دول‎ MTX EN LX etae ن‎ әз EV ans وا رای‎ yiz SAIS әд 
AOA n IRINA IN اک‎ ABV ON Aİ یلسع‎ Oey 325% قوش ریم‎ 
дә NOR دوم‎ ta درل رن ريشن ين توت‎ söy ر ړمار وغه صنروټه تن‎ ptt لصو‎ 
BRAS ربلا ر‎ Pus Ne تبر قهن حمزت جن للت صند و که سا مم تیوب بر زان‎ x2 2905 وک‎ “ük 
ди ә بز صاخ قرت سه د‎ YE ANE Nİ Mey برلور ومز هښ نك‎ лунду LP əz 
"ə رسلا عدر‎ кән MP رو ور (حفت‎ ep) یاه ور رین 23264 قه‎ PUE WS 
AFAI ARERR را درارید ماز ی‎ olubsa 
مک‎ kr $5 | وسلا که ددر وروا‎ PERSIA ايله‎ Ы ə 
YE Vəə WS تاره حعزیت مرد‎ İİ قشي د‎ INS د‎ SO e RAP سنن‎ oly وکر رآ‎ Sea) 
و کرو نمزم رور‎ KİA پاره پار ه ایر‎ £959 332 KO دندان غد‎ SNIS نه و‎ Vo قالر بجنت ایدم‎ 
تشو يکفازکه برزن د ونر ر دی رامت‎ Nowy, əb حعزیت عل و‎ AM غا ت مسین‎ An مادم‎ e رسا عتکک ر دہ قر‎ 
PRO سیفن 2 رع ارہ تی نھ‎ IAM Lao دتو‎ NII و تھ ہیل‎ ENİ نتم وا رور ہو قر رمال‎ 
İLANİ شیم ج رک‎ M ہنی صو‎ P CX حیات تیو وارد رو براستانه‎ ә мама حع ہن ن‎ A 
وارانرن شال اوچیو زد کید و هرغ ابو‎ ited وڅه‎ Ay calis Bá o)» .رصازغانه د بم زموه چک ار وارد ر‎ 
MM ef ب‎ Ne V لھ سی د ر‎ SH سن‎ SONY, د سای‎ zərə د‎ дӧ ә Ys ایلم‎ DIF چنک رطاش‎ 
Wag SFG د‎ 0 9E BDI Spat مصون‎ ZZ واغات‎ Lose ر آنات‎ AE شا ز‎ zə) OF xy 9999 
дәј дә رب‎ ək 3043» IF د و‎ Dees o NE 4 یامد ر‎ o söyən, 
امد‎ ro زآر کید و‎ Jur AZ شمارجا‎ Az, ن‎ Sheen او (معرند ر‎ УС ميه دبز سورسه ع‎ 
بر وره واروکګه‎ 8230239 20V 84322 Xo at سمش‎ AA قيا چیا ق اوم‎ OP eA ادح‎ 
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وان NIAS‏ تارج zən‏ منوزء ی 





SPIER‏ ری مد یت yə‏ تد طزه سند کر BENI‏ رکا 

DPI Ro عیو/ایدہ رک یکر جا نب نتان وکل کا تان‎ дәбә PD رہ ا جاب قبا سندء ادج یب ادم‎ y 

| کید وب بلیل دستان وخر AG Sy o NS Pe WE‏ 23 »سا ماه سید qne SPINS‏ 
IW,‏ مغال.ر ТӘ AI‏ فد ره اهل مریند نل تفج PV pens gl‏ ب > WINES‏ رانره بامع дәдә‏ رسو 


ال UD SN‏ بیان geyə Nə E‏ من رد رحکګه دز Malo‏ رجانب SECA‏ بابو EVRI o‏ 
از د يان یله دج eta P?‏ اغل و دنر DİZİNE‏ روحم ای حم رسالټك میرن دست Vy SMS MA sao‏ 


-| 3 وبرتیقه د رخ دارقایت Sy‏ ر وارد رخت ARN‏ دبنن ,رب حرا B‏ وار درآ phage‏ شتاو ر SN)‏ 2243 


حت رساد ناه له MAŞ AV‏ قاد رهشل د رج رحد جامو هکرو ب ијә‏ سول عا نون ای رکوت مات BW‏ 
fe o ə‏ غير وراد این ale‏ ول p)‏ یا ستاو له ماق بامع öğ)‏ حفیت رسال SMSL‏ 
асы‏ جرت اتر Be gro Sy‏ مب کارب اوج IDF‏ سکن او لوب SW a Fai)‏ یل JİN SEN‏ 


20... راتا‎ ple DN مال‎ E 
әзӱ 33445 ISI GIN جله قرق ستون‎ qələ 2535 وودر ز رايا‎ S e o وحم‎ ZN 


İSİ ارجم‎ AP aya رای‎ sə بناد را ست بویت یکی‎ BO قوع‎ İY قر رع‎ IN اماد اغا‎ 
20... Dues 5 5 уди? ONS 2G) AÜ تقب وج یک‎ 
SİMİ تی‎ ANS A аз фәл YL gh والاحسان‎ Wy LNG) задә 


| حور تا وص pte DAA‏ وينه برع راو زره آیه Bə ə e e‏ ودښنر ر azı, y‏ 


EĞME‏ اق مما بار د راق بر ر کې MA şərə əsəd FS PD? NH‏ دراو 


işə‏ رسو ل دایم ماو ت ایر وم تالدوت ترا ایر ر ارم İLERİYE FON a‏ سنا بر دک وار 


əşi A‏ ناو aS PEOR A zan‏ نفل ار و بر İNAN‏ آرز وسن د gö‏ ایر رم را 
ao Gry vaga o ASN ITI) AI‏ سل اور رو بربامعك قیال برعل فزه SE WWF DH‏ 
hand OMS ye zən‏ خی Vn‏ رہ سی بر قر ربرمفید تما OP‏ افر ر ربد در دید د ن AZALAN‏ 
ورد راه ايه هکیدو APA‏ حمزیت ARA‏ بر AP EY‏ وعناره سز سیر صغیره د راما با EYES 222 Xv eo‏ 
D‏ برع IV‏ برقر ر ومناره Eo‏ برقد ر Mahe‏ صا əəə‏ بر ن ادا ایر ر( وعایشه مسچرری ANN‏ سراق 
Аилә RI‏ کر c oA‏ ریش SDV‏ حت رساادت پناه د ست zi vo Pda ERR‏ ايد و ب لاله 
AV dey ANS XVI‏ کر WHMIS‏ ر HX‏ برا اض ARE‏ او aL ML VIB DY3 326) AD‏ با له 
UA əəə‏ لوداو әәә дәј‏ مایت و لر اد دل غا سنن S‏ بزي مسنم ایر وب "XOU edv‏ 
رک رق اکر و یکن صو وق صوا چو Lİ‏ رویزاه İS‏ مد FOSSE‏ اوماد ن نوش یدوب ورتا مک روسل 
222 ادل درد دو خلا ص IA FI Sİ ex‏ وارد رب رو ز برعم تیو د foo əra eet‏ 
ad MIIPS‏ زرا د لر ر دجا چاج AN) AS ər‏ عسل اید ر( وھ اف نکر 
адим‏ وی عبار ت ایدو EYİ o yd)‏ راه MPI‏ دما معتل ا رار 320 3 یه حفریت SEALER:‏ 
مھ کرب دید ووو ایر apr fo‏ رساد OM‏ حر De A PHP PAYAL‏ رہ ھر ایرو VIE‏ 
LAN AP NH DY əəə‏ او ВУ зә LEON E‏ مني NSA ә Mo At 2x5 ZN‏ 


JO |‏ بکد دہ تراد ALD‏ ر ہت Н‏ 


ید و a sao obey‏ او( zə MəNə je‏ فراعت اتد یر yea‏ داجب ادر برا رد بهشت منار 
BM öyə məhkə hy pata ih‏ وا رک OEE‏ د ل شاد M)‏ صو مرکر Nİ)‏ اه ماسنر نر ر OR‏ 
şəb dədə‏ شا فوش( eaa‏ ایعه سنده دز ل I‏ وار راحرا یله مزتن AEIR‏ وبرشادءنچه زار 


SANSAR مبار 2 د ست‎ AP AZO NI 3 SME AKI وار ات برقد ر‎ IO oye تیوه‎ 


XA nə İN‏ سیک غل سا مد د ر Mt‏ رکوت IW‏ 2 وعااتعکت SF‏ وينه 
ДӘ wt Se RV as‏ د ر ر 0994 ر ر 20000 زمز کید د ROM‏ ات چو 33 راجن اډ بو 
İNN İNE AKİN EYES јан Ag NA A e‏ یه ر رکه ریب بیو تا عم حط دراه ی vA‏ 
د در برآ BOE‏ ر حم مغز هوجو وات و بی əəə‏ ادن ماه 35 ән‏ قیویه د وکن در 
(Rizə)‏ تیک اشنا د یوب عہارک Sİ‏ ر درن برماه SIMS AGI NFRD 3 AAA WD ue‏ فرش 
JİN M azə‏ وص əvə‏ قرمقومه a‏ مر ایا کر( NC AV 730) We NS‏ عتیعر ر در ین اوغ ف 
تا ملعو نک رر anf‏ تار تیاو EM od‏ ا ویو YA‏ ہاو DER әәә Aree! I) AK‏ ناب EN‏ 


әрә‏ دغ RU a‏ ی ر 
IM? DANA ta” z БАДӘ ۰ fut 2‏ 

mə) ANN بیو‎ ALN YEKA Zar əxi WAS ELAN ca 
> ALIN ENE متعکن‎ ach AMD اه یې وار د‎ ES | 
رو سق او لو معصوم‎ ya^ r AR ae Dla ot 


ن AK eee иә‏ برماه ما دن درش 


M, ə منقعلع‎ Azə 









jaha‏ وحيفي NN‏ درش 
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دکریان کنان سل د وب OM RIDER OMP kal‏ دز در DM )o‏ 3242 و رو 9 الا تر Vəə ə‏ 
SEPP. NP AES‏ رد ر رجات ارب وسین јаха‏ مد RES SN EX әд‏ وارد obey»)‏ 
امن مد әрә SWAN M OSA‏ را هل متا ی کرب رعتیع ار ر د ریز رف رو درم بیم İYİYİ‏ 
cP Ov. bi‏ یکی Be f e T RS XS OD‏ تک və‏ قیر و این 23035 ر ) 351 538( 

2399 SP او‎ X ko f د ر اتام‎ TRAN را ن‎ He ہر او وغل‎ ə ORTU OP 
EAA KAİ راما ای‎ ya Gto EYN əə DY) ر غاز هترو مره د‎ NBS 3 P4239! 







اما حقی SF ont‏ فقی راد کی( Re FAI Nİ çə‏ نیت ANB OR‏ عرد انعم PELE ADD‏ 
MMA‏ وبا 3€ تی زیت gə‏ احرمت فر تاو د براحرام PNP (773 NP NL NH‏ 
Noe‏ بان OED YAZ R45 WD!‏ یرہ رکے ددرت AMA IV гәд‏ 
23 که I AL 2 46.5, NISUS‏ د رارم ə‏ د ر وتان کی ANSI‏ زکے تیم 
v P DİEZ AŞ yəyə‏ رستر ر 0392443 د وز ړ میم یازا رتاره فر رن رک در ار 
SE yagini‏ بر قر ر کر تت رز سک رزب ا جنایم لو زمر را یر MBN SİYA oer Pto‏ 
درشتیم برعراره د ر رعشا OY? CLP Y‏ رار 5-2 e fosa‏ ارد en, AS f)‏ بر چیه 
səb Wey TED.‏ ريري NA YENİ‏ رواوز وکن ASA»‏ 
۰ لات سوم DEVI‏ مد راتا ام Abe aio P Ly MR‏ سوم و Oo teo‏ جار دار AN‏ 
ze en AZA‏ فمن ue)‏ من 2 5 رفس رلا فسرق دلاجرا لہ ANAR PDE‏ جنک جدال zərə zv‏ د راتا 
ام LD‏ عشقیا ہے مادم pm ə əsə‏ فرشا شیم رضا ررو ر ایز در دمشی Ә ke)‏ علیہ (VV?‏ 
İMAN İSİ‏ رق NH‏ احم AN‏ قیدرے ید X V 03 SI‏ دہ بر Vo) «f Zo‏ 
درو AZA‏ ا ں ینہ AAA İYİ EN FOP‏ الم 1032 M7‏ ہن ور دک گر 
SUS SN FA‏ ار JUR‏ نہ ہر бә кб İN ASIN NH)‏ بر 4352 لام کر дәбә‏ 
V) VO‏ 03 کر EBS AY‏ نیت لد رم درس دعاو وتي بره تلاوت ١ور‏ رد یام یت اا 
تمم İY) AB SAR AS‏ زیت ا AB‏ واحرمت oy fo NİRAN‏ 
oy NP‏ وکام او در رو فسوق جرال DİZİ ere f OMAP‏ ررءاء تیت Aye" SU cun‏ 
le 229 A, s‏ و تقبل هامنی زیت Sap To als EDİ‏ بعیا Dad‏ د یرب تیه د و ALİN‏ 
جیک ادتھم XO‏ لد شرت کک us YS? QUU) oro SAY WM Aa Dy VCO‏ 
yy ahah e‏ ولا فسوی ولا جرال نص MPV‏ فاه cedo əə ASI‏ جنات Joe‏ 
SLOP NS ANS LO ei Deae‏ کر E SE ep‏ کسلم وپیره او لد ور ر رم SPIRE MR‏ 
e фә)‏ ود رکنم درس DING je‏ اتید ارلا ی برقرر VO‏ ارج gəvəzə‏ درا لد جه لر 
al‏ دا در وجلے oa. CA CX NT‏ در ساح ANO oF‏ تیت 235 
p> ED AI‏ زرم نیت ایدو ایا ہ کر 333 SEA BALL‏ حت AZAN əzə IS‏ 
әзәли ә Ka AZI DA NeW SINKS EN et‏ قار З.Ә‏ وا رين 
EN‏ متا کرک ə ə‏ وارررجلم وم دونه ی 4223943872 
EP MEN Azn‏ ییات ro MS‏ ز رنه رپوس باغو قیاق MOY‏ کر ملک i sap‏ صلا s‏ 
Луз,‏ پوسو تھ ١‏ و دی сур Vf ЕЛӘ BD ete‏ 3 
ام Ve AK‏ لہ مال GEM) ə‏ دتیا دع ال چکر دز ہیں e Se AM‏ بیدا ابر وب MIS AE‏ 
әд‏ رموس رې د ودر و رمق İSİNİ SS‏ رشمداد A ae? NAL urn‏ 
اوحض фи‏ یا تم مد ینہ Sİ‏ عبورایرہ رکد بی AM‏ اوه مکریں درفایت امن اماد BABS‏ 
вәз‏ با ا ن خو POY g‏ وا جز ک NOPD PANIS PP? VV da (Me‏ 
اخ راه زمر رید ASA BM‏ یڼه طاغیل و ایر پاک بر 232 انر او رخر ŞAN IONS‏ 
AS‏ هویم İZİ pe‏ عبر راید MENN D‏ و اھ تھ روش کیر. رکد ۲۲ 
ساعتن مقرل yesəm rS‏ ولا تی CE PIE V A! Y Quia‏ وزړياګنارل ست ھکید Mak‏ 
ہیل ao‏ مکح ASİ və ر١ SEO TED ANNE) Xn‏ متا IVI‏ قر رټ ازو طا ميا هر در رل 
ELENA OA‏ مک ع ان ماک ر Ефәм әлдә zə‏ حیا ت صو POD‏ د یزم رخ Pag 23» ag‏ 
z 33V‏ اتر رہ یه جتو یھ د رہ و د پھ ار وا وج AN‏ ریک 3 داغر cx Ue‏ کا aao‏ اتر ә‏ 
رو ax)‏ رک حم این مسحو ر بر S qiz‏ راتا سر ب قد ر و ب رکه AD‏ ښخ ام برکه برو سیو وار 
y"‏ بوعتم صد رہ MG)‏ مد IASI İN‏ سنا نارای د رہ وود دی رده Mİ‏ 
جد ہ رکد مص بے B AMY ON EPG‏ دہ ABN DLL zin» ARS ye ARN‏ 
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|| در رج برغد( دایم ترفك‎ SEADA وت تر‎ SU LEZ واقع اوقت‎ хә). 




































مقت لج د ر ار یرمق وون بر د د پر حا ں کک Nİ OM i OM‏ رحعزیه ER‏ برنل شهید ایل مت( دز 
غالا ول عل SIN‏ قا Uf‏ ر غور یر ار بیش ده ANT ah NA SREE MAI ING‏ 

| عو دت اترک زرا بی امان برو رب S ME‏ بنوب قم قو شا تن ves Zər‏ او d‏ ن İLE ә‏ 
AMAN e‏ الیم NEM‏ نیت الغ د برب اده Ax‏ دی رکه əssə zə‏ خو د پیاوه ته جنک ده کت ایر nf‏ 
APA AR 33. 0,3?‏ میرم BBN) Az‏ غ صوابید رانر ن جنوب KAN‏ ھکر وکید وب BÉ‏ 
امین ANE) NEA DK ONE y yar ond 22V)‏ کرام شی د او Md‏ 222 فن ولت د ر ۲۵ 0953 
KS‏ ).3 اما بعضی Va ТР VS pa‏ رکه ونقه دن او لن را وی عدی Rp GANS‏ 
des)‏ وار )2 42 رصق eta ah‏ رد “Mr oe O39‏ قو را فخا e‏ زین وکر Von Go‏ 








ao» NAW NI مکی" وطرر‎ V د مال‎ İM MV, PIS up سی کنو روم جد‎ OV. 
Az وارو یله‎ Aziz مد‎ LARA DIA راح‎ AE دس کیب پا کی عرو کو بو کک‎ 
DNF Dish وجو و‎ мә ади) алә тәк IMLS JO АР ساوت خاس عا‎ Bas | 
سن ما هن ای وجه غلق ۶ه دربيل اول ار‎ OW تك‎ aba شیر‎ Aza is د ورر لیا ود لع دن مین‎ 
әәә NA pt SG ata) م خم داعا اوزره دو رررکن او زر‎ E تمل‎ A بن‎ дәмә) 
طفیان دور یه‎ a 
هه شیو‎ ә İML رصیق‎ INISI رکا‎ Je 013 د و ر د دو‎ AZ وشم را رک دره‎ EİN زمتازي‎ a 
وار د ر و قت رده صوامیترل‎ Swe! زبارت‎ ALA ә eade تھا لی‎ i S AAN MATS 
ایں سن ای‎ PRU یروب دوحانیتارند‎ 208) N— سو رم مقاب را و 399 برمشهو‎ Лә بای‎ 69V ə 
Ад ایل‎ XP ARI BNI رتمک بای بر کیو‎ əə ENVIS AN Nea | 
ایدرخ‎ S3 و زره پایرجیله یرسور‎ EMELİ AS sati کرکر ر‎ | 
هزم آستانم رزو ریب‎ A Nah) تام زار‎ EX RAFAT YEN براوج ی‎ 335 2 2030 | 
Və KISE CAP ایر و آراب او زره زیارت‎ 270 MEE Ky! ) XP وار یوس پا شون ماه ايله م‎ 
İYİ ERE ر ری رک حد بت‎ WAP Wo BE طا ر له د ر‎ İNNİ جان‎ OnE) سو را دید‎ Дӱз. 
x NERAN D rə jawa BN Ya yağ | 
ANS Zo .وحمت‎ Air وماه‎ p ماه‎ ALL 5,22 yax) ن 225 ار‎ £N jos b ds ә e 
plağa ge دور روو ریش وود تر ر ابه عش‎ heck Rip E Seif oro 
بوا زاده ديه‎ AM WEED دفن ایر ر(‎ azə برلتو رع ما لیر را و( ادیو غل ابر وب شهدا‎ ə PV 
ورام اغران زوا را ن سیامانه‎ ONS واروب ارصاق‎ p^ oe fades یه بخ‎ ə زیارتر ترام‎ Tore 
تداع ول ککت سل ر ویرک‎ HIN PA یں‎ SAS SENİ o تی وتر ا‎ n Rep اول مک‎ De 
ین‎ əv Sys zən VENCER NI ADS 353230 533423 Ja SII رم‎ Po FIM 
мәнә کرای اودر ررر زيرت و‎ AF ye AS ینیم مراومت ایرہ رکه وار, اا او‎ 29 aby 
ان تال‎ GES iye MOAT رعاو او‎ y با جیهم یلد ن کر وکرم‎ İZ سعاد‎ Bho, xə 
IAP نین ایراوطا تنا وان ہیارک دا ما‎ V. دنامن 2455 وخ‌مکت بان یعیدتاسالین‎ gəh əyən 
BV i s EN US DNA YSA عار و کک آعم اد تمعن‎ ONG ISI? | 
Uz DÜ VL عبده ورسرلہ‎ faz له دان‎ pu قان لاال ادته ون‎ PSR Ve شیر‎ 





A‏ و قراخ ALA‏ و EW‏ لتا ران دیک رالود D yaa‏ رسیم AD‏ واغیّرا تم رب 
xə‏ د يوو الو را۶ Ayə M‏ ار دا دير کر وکر وکر ROS‏ ارد برترتیب İM‏ فرق یی کر DES‏ 
Ar‏ سات يتاع زارت IM‏ صدوب او زره عفد رها معا ن اوصان UP‏ ن Zİ‏ وتو رارک مزا 
من قضل ري وساعت به ساعت ڌیارت اتد یکی رر E)‏ دبع دایره ايله LMG F‏ او ومد یته قلع PON‏ 
Veet‏ یعون E0059 3 Ao Ko‏ عبر A3 РУС,‏ !وله 9972 ) St Te‏ و٥٠‏ ر ARS‏ ارله 
ÖZ SA‏ وسواو مقکہر фи‏ درجه و د ته او که ZA Ce ae sy‏ اوله اترام کرت ر و لا 
ahr XO АР‏ سر رو ر برا بر د کار ر SİRİ ПТ JON‏ 
İİ oz: ax ULP 3526333.‏ 441399 د ر احا رمد یتں طول تعاراون اوج ساعت İİ‏ 
————GUu ə əə eT!‏ 
کیرہ رکے شر tto OE fo‏ عا یرہ دک әз YANİ a‏ منز ies‏ 
مک اید ر ) تربع BMF AE SI'S‏ فررر سه ge‏ ایر ر SM e IID‏ 21322498 )023 
gro‏ برستان ie‏ بر وا eat cone ede hed‏ ایوہ OP Ho‏ ای que‏ چک اوی لا 
zə‏ عرش Dale‏ وار و e İNİ MA i‏ او رک ال راوس gir İLİNİN‏ ان دران 
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əə A‏ وا لتو Kt) p‏ کرام هیر او fee nS‏ کفک رک La jM PP‏ لعن اشرو ی د رو تدا خت اوک 
em REMAND Se RESA‏ د و P9‏ رکن exer‏ ارز رہ تنفتی 040 اد د ولو قرع لن тәм‏ 
د رال ZN‏ و د ون UA NP DNA 999) 23922 A) OZ‏ قادو اب ودم Jy‏ 
S afe 204.‏ جید er‏ چن مد QU BY‏ حقیں vE‏ 
AES ADE‏ کیہ ہر yə ava do MİM‏ یرو vere Əyarı ir p‏ یامد روا 
ӘУЛ EEN a pereo pit‏ ر Pf‏ شوک جنو بو A, pes. M Ip FA. e‏ 
NA Fe APIA |‏ رسول مکش تروک برد zar‏ رسا و VE səy Fae Meter‏ 
IAAL‏ دع ینس عیاد = اید ر ار NEN‏ خاس SA RK ORO AMB ә RIDIN‏ | 
Me‏ دا را زره فا ری NEY əxa‏ 
ҺЛ MENS FOR‏ 
اراج دم ای کر مکی مد Do e‏ و لہ Кенни‏ 
بق Bz‏ جنل اتر ر РУ İN‏ ر بر پر yayar eX GN Ke‏ 
تیو را رد دوخن مد ارلا oF v‏ کت бә‏ هداز AEN DAP OWL) HPD)‏ اتقا در وب یر نش IIN‏ 
əvə‏ را رارک رر AP t‏ د بر OW əə həzər‏ الد بر بژ غین AN‏ رایمه RUS)‏ 
OP‏ وارلا p pr gI IMI‏ وا دیا Y Mote no‏ ر رر e LEASE A EW)‏ نم تام نام 
(P gt thee FO > she‏ در NN ig en): eto‏ بوه یی tides EY) AN‏ 1 راسم BANS‏ 
HAY pads) Pr PY‏ ساهت ویره لاس ایر ررب EN‏ وتر LZ‏ قاع مقا DPS‏ 
رمک مر لیم تیا ید PİR AP NAPLI‏ یراق ANA) Aİ o‏ جا موا رلت әзм ҜӘ‏ 
در D r) A‏ در بر se WO‏ برقد رح مند 1 غین ز رکه چ WY‏ ایروپ امو edet‏ نبنن بربیرک بکه 
e 722‏ زو وب 4-9 لب او لور بر رکه ان من IRL OMS‏ ررح آم PQQ)‏ 
EMI y Eo‏ مقيد KAP‏ ۷6 )5 رارد ر دممک ALİ DRA‏ شام بر əzə‏ متصل اور روما جر DEP‏ 
a Ba f a‏ مک اد وی Ltt y NI‏ ایل ومشعل IN‏ له مور )49 İİ‏ پر وز GİRİ‏ 
روز وشن 93 ون پیژن OU‏ ررم ODL IVES‏ بدرحنین زاي وناد مانن یر رر BDP DENEN‏ 
بایه قير Me ка‏ غم ت او لر رحتر Ge M)‏ رنه بل BV‏ 2236332 33425 
Дәә‏ ورت جزم ego‏ صرایال د عر در دري Zeta‏ در KİSS AM LH VAD Zo ip Sow‏ 
ots İNİ) yt‏ بتارم ایا نم ار DAS RI‏ کیدزن Me‏ وظمور tS‏ پمال ABW PZ‏ 
کید رزوی Bo‏ عبررایں رک eo‏ ی مجر ÖN AN‏ برچرر RP WTA? a a‏ اند رک çözə‏ 
o WS‏ ‌کند وی FİN‏ موه د دند Let y‏ ارو ای در زک ییا İİK I E o pt‏ 
vəzə ste‏ زاز وهوا رار ول للم زارد ر رمو نم یکی( سی د بی عامل кә‏ 
تھ سن اھا من Le aM qt od‏ الیرم SN P ey osa Se‏ تا یراد BPI‏ 
یال یی موال mt PO‏ وینو ما ںہ ی بت uy p WDD) VEE a OX ye şəy İNE AS‏ مار در برجو لان 
OE‏ وہ ری DVL‏ د رھت رارک رکں برک WN MID OSIM MESO A‏ سبیل DHA jot‏ 
ron yan PINE İNN‏ سول دآحد ر ety‏ عمو SOONER‏ مور یا ӧдә DALE) t Ao‏ 
ASNES PEIN Ma BEEP yy”‏ وخ هس سور مک ایروب د ره дәк 3V33-4323 3 A851]‏ 
ow‏ یناه AE e M AN A MEE y se^ S RARO AMS‏ د وم а-ы‏ : 
dt‏ د رعا رتد ROD SEEDY‏ لعب ننه شریف Sapp A A am‏ این برط APNE‏ 
YA‏ ولتوب د رک وزان XM Azə ə‏ زب مرخر انیت او زره عبررایر وب İNE‏ قلو ن دوږړښك 
E AA‏ دوه ارو روي جهن s‏ عر عام او زره چیقرب o‏ فروخت این رکد جاب ېڼم ت ابو esu‏ 
ND‏ یاه ANA vəzi‏ غور را کی ری MA ONR‏ )2 دع بز ILESA əyə Bə‏ 
IDL PA‏ 22 صو د رمه ر ررر pə DEAL‏ شاه واء اوزره تغل رد هم اید ر 3-22 239 
KILN) Duy ly >‏ صتیره кузә gw‏ قیوسی وار برتں و RI)‏ وب Are‏ 
چول چو AND‏ دوم فرشوي وطرشن وجیدا MEY‏ ١چت‏ رکرو PML TONE дә‏ عبررایاوب يته EP‏ 
ومو eye)‏ بول راق Sip Spe N99‏ نعایتنن سول Valero) ed e‏ رہ 9o» лә ә‏ .6322 
NİL PD EWI əm SİP‏ دتحصولا 3 زاوا ن un‏ د ر Ayo İYİ‏ 
کندکه رنه V vd RIANA AL eds‏ 0 932€ 6332 دی جر دوه SIV‏ وتھه کرم رشک ر ارت 
ə‏ د جال پیاره şə 102 SD ER BV‏ ر دی ومد AĞA VAG saz‏ 
A P32‏ ورد ج امع RV‏ د و روب Se MESİ İŞ RUKH ORAS İĞ Ano‏ $ 
Meo ey e AN jp LEIA yo‏ رعین زرقه صرق معررترید روز دخوعبور 
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AZ, رساد یکر‎ mərə برغز د صدا تمت ده ر‎ ( en f) رکز رھ‎ MY YE 
درامان‎ JB IG, ر ر‎ ase Ve Yə ENII P A) خو د ایک‎ RSS) A ایر وب‎ JR ə 
بے‎ yü (A تھ‎ yx 32 p) بن وخاد ص اله وار وي یاد ر‎ ٤د‎ en دماین سن رکو‎ ze) یار سو ل درس‎ 
Nec کا را ل‎ EF تالش و زیا )5 د رحال طاح ےک کا‎ AIG pers XP əb NS دیو‎ PA 
باي ر کرم‎ əə زه‎ AVE IN 93€ سو د و زور يته‎ əx) تو 5592 ار وب 3 زو‎ eA دیک‎ 0) 
مین ولو ر دیو‎ ERİ ہرک رکو‎ UE E») SA) یه بویا موم" قہرا ی رکد بیو رر‎ CX Sen 
و روب‎ IS SİN YAZİSİ قر‎ 3X غاد ص ایر ر ( د ر حال‎ 3 pen نن ر یه رر ایر وب‎ mln 
غالا‎ AA 63 وب‎ DPV t DW حبسر را‎ EN AE چان سرو ری‎ E) اید‎ Az yyə 
ووا لشو جیوا ن‌خیرا ن‎ Kp) ور قر‎ ALP سا لام‎ лә SF بک‎ Xə iə دیع‎ | 
Kfz M ایا ت‎ ener ny رور د رعال او‎ f ر برغا‎ For aes yr), yas ye) وسیک د‎ | 
bn او زره حمل‎ APR) د ر‎ EEE KIIR بر کی ر تہ‎ NİN بر‎ və درم‎ “17 
تماز قق صوایر ر‎ ә LOCH $) وعباوتگاه پریرو ربونرم‎ GOD 5322 0092429 382 راب‎ 
PIPE e£ هی قرمسال‎ Vs تیراو دش طریق عام ایل‎ AES وصارب‎ NI) راید وي ينه د ره‎ A MEX 
2 XL 5 


АР YD 


RR‏ ربا غر وبا ند یل ON)‏ ربا دارم قعیره SP)‏ منم سے مما مورا لا ی وجوم رمغقررلر 
ə POM ) həzə) дә ok SY‏ 333 29.7 د ر یدک و تھ تا رکے خو رما سی وکل QNUM‏ تحصول v‏ 
EY‏ رای حیات صو _ وہر نایم ROEM Sx Ve Ps)‏ عا ئر ر وخ دق AI‏ رو رضوان یکلا 
ie INA IO pub‏ ر بر ole‏ راسواق Rat‏ ٢ر‏ در lE eles‏ وکن ,رای جیا صر ودار 
د لته در( Ба АС‏ 
otf‏ قصہں İN ER‏ راتا جر Er əəə uu Ne‏ 
аләмә eat SND IE pe‏ وا رد رسفا کی‌شام عار را ره ارلم sing)‏ شرقنس DİNİNİ‏ 
Ye Ee pt so nn P‏ ر ә фә kiş‏ فر تر ر LS Pa‏ برشرکد د ریما یرم باق ی KAN‏ 
Greve) De Pe‏ ری t) Meri Bay əv Aqn Mor 13-3274» NP‏ یه İNE‏ 
хә)‏ )42 بر قر ر eoe Vo RUM‏ زر Det!‏ دوم عفید تمي بر P‏ عد ونر Mey,‏ 


تابر رحئینه AİN‏ حط رسا دت MA‏ واد UR Sh‏ بیو رمش د ر вәдә‏ وق غلمر هکوسی PEND‏ 


Mİ DAİ 


Dee نزو‎ 


y,‏ س ےکور بن مر نصاری سیر ایروب 
ae‏ رساد Ayy‏ و سرت برتقا بغ یکر وی ne Ka‏ سام M‏ مشا و دو Zia‏ عبار Vo HA KİN‏ 
Azə xə |‏ مارم m)‏ کید و ارب ج ve e Ko‏ او له با عبآسس دید ی حاصل کلام oen‏ 
doses! |‏ ہمد SEL)‏ عد د MUR‏ قتل او وی İM‏ ییاد نزن مد اولری دبیك 


ABO AN PV‏ دد ره د AU oS‏ فی یری GAY‏ تیان ١وج e eT‏ ستو جس 
samo |‏ بري ترم ال د بحر £7 VA‏ ده اغاپلی ZYE‏ ولاق NCA‏ شه f MEZ‏ 2823.2 9)3 
| کید دب بررحتیه Ra‏ عام det VAZ‏ ینا نہ وجراسمانه e LES‏ نہ جب اذ Mya‏ 
باه لت سره EX‏ جد — Kor MER FIM AAG‏ سای مکش اید ور er‏ رسول برواغ ژوچیقود 

Azer 337229 223) owe eyy ALS PAN‏ ځا ولور اول وقت سید ولرین ام 

AAA PSİ AN دجم شا رویز شا هه فع‎ BY سیعده او لن معو رو زمینن‎ NI ABAD 
Qo) X DD za») ر 2 بر جیار رار )3233 و کار‎ EO ES erred he Net برجیل‎ Ms دعوت‎ 
MASALDA رفر ري ماه اول‎ S PUE ONE ENİ ارلا ن تیو ن‎ naL 
Bd Aad > لراچی‎ ua 33 2532. نف بعیدء د ن سیر تا‎ Va DAS در ا‎ MAİ Y y 
Jf چ بان اید‎ LIL رکه ر را رکه‎ ə Num n дә 


тә 


ә برعین ذ‎ LI Y P سه‎ xo مت بیو ر‎ ang تاه جا‎ Dey ز رم حط‎ RI? 
انی یتنس تایبا ول‎ CX و ب مد ینه‎ MO) عن‎ 9.972312 AS na P رہ اما ر لر ر‎ LEM xəz 
و لیرد‎ S XS зд ero За) ot د یوب‎ EAL AYY odo F702 NIP 
YAYIM xəz şə شاه راه او زره چیقادو بل‎ ә و فر‎ ARP رما وید رہ و‎ və SV د قشطا ر رہ‎ 

MELER İN) رقم‎ AA ye 49 زر‎ Dy De وغوه ی و رامع‎ BİN اوچیر‎ o <: 

КУР چیقا روي بیع‎ AEE میرانہ‎ MIN e مد‎ Eo p) کر‎ DIA 
EJ میر و رقب‎ RAE ADI وہ دکہ‎ AZAR Ala ə ر وه ور دیز‎ DS a E) Sry 45) د وم‎ 239 
عبررلدوه‎ ə no) A33 No DV 22 FFP 9 A EVEN 529) ЈА, 


مین ترا Sie Qo‏ رم görək)‏ ل او رقار WS‏ لبی بعش ASP‏ 


ес 


De 4. Qe X P ORE IN بر رسکنه‎ AA ساعتں او صا‎ rd امد یں‎ 
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